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ÖNSÖZ 


Dil, bin yıllar, yüz yıllar içinde uzayıp giden ömründe bir taraftan 
sürekli bir değişim ve gelişim içinde görünürken, yine bir başka 
açıdan yaklaşıldığında bir çok asıl belirleyici unsuruyla da kendi 
kendisi olmayı sürdüren bir varlık olarak görünür. 

Dil tarihi üzerinde çalışmak, değişen, gelişen, farklılaşan ve sabit 
kalan bu çizgileri açığa çıkartma ve böylelikle Allah'ın insanlara bir 
lütfü olan bu karmaşık yapıyı çözümleme gayreti içinde olmak 
demektir. Bu gayret sonuçta günümüz dilini daha iyi anlamayı, 
günümüz dil problemlerine bir ışık tutmayı hedefler. 

Türkçe, miladın yedinci yüzyılından beri yazılı örnekleriyle 
izleyebildiğimiz oldukça uzun denebilecek tarihi boyunca bir çok asıl 
niteliğini, çok farklı mekanlara ve zamanlara yayılsa da sürdürebilen 
bir dildir. 

15. yüzyıl Türkçe'nin bu uzun hayatında, günümüze en yakın 
dönüm noktası sayılabilir. Bu yüzyıl Türkçe'nin tarihten beri sürüp 
gelen kimi niteliklerinin farklılaşarak sadece Türkiye ve Türkiye 
Türkçesi için değil, diğer bir çok Türk şiveleri için de adeta bir 
yeniden kuruluş yüzyılıdır. 

Eski Anadolu Türkçesi diye adlandırılan, önceki ve sonraki 
dönemlerden kimi nitelikleriyle farklılaşan bu yazı dilinin, bu ayırıcı 
niteliklerinin yavaş yavaş eriyerek veya iyice belirginleşerek Türkiye 
Türkçesi diye adlandırılacak yeni bir yazı dili haline dönüştüğü bu 
geçiş yüzyılına adeta damgasını vuran büyük Türkçeci Sultan II. 
Murad Han'dır. 

II. Murad, Türkçe'nin Anadolu'da gelişmiş bir anlatım gücüne 
ulaşması, bir ilim ve edebiyat dili olarak yeniden kurulması 
faaliyetlerine en az siyasi faaliyetlerine denk bir önem veren büyük 
bir şahsiyettir. 

II. Murad’ın gazalarını anlatan üzerinde çalıştığımız eser, 
Gazavât-ı Sultan Murad ibn-i Muhammed Han, bir çok açıdan 
taşıdığı nitelikler ve sunduğu malzeme, değerlendirilmesi gereken bir 
eserdir. Tarihi açıdan verdiği kimi bilgiler, dönemle ilgili bazı 
tartışılan konuları aydınlatacak ayrıntılar ihtiva etmektedir. 

Eserin tek nüshasının, telif edildiği yıllarda istinsah edilmesi dil 
tarihi açısından kıymetini bir hayli artırmaktadır. Bilhassa Eski 
Anadolu Türkçesi devresinden Türkiye Türkçesine geçişte tartışılan 
bir çok ses hadisesinin daha iyi görülmesini sağlayacak malzemeler 
taşıması bizim de üzerinde en çok yoğunlaştığımız alanın ses 
hadiseleri olmasını gerektirmiştir. 
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Tek nüshaya dayanarak yapılan metin yayını çalışmalarının 
taşıyacağı mahsurlar, eserimizin -şu anda- bilebildiğimiz tek nüshası 
telif tarihiyle hemen hemen aynı yıllarda istinsah edildiği için, orjinal 
yazılışına en yakın bir biçimini ortaya çıkarabileceğimiz inancıyla 
göze alınmıştır. 

Yaşayan ve bu yüzden sürekli değişen ve farklılaşan bir varlık 
olan dilin belli bir zamanda ve belli bir eser üzerinde kavranılmasını 
sağlayabilmek için, bu eserin sınırları içinde bir sözlüğünün 
hazırlanması mutlak bir gereklilik olarak görülmektedir. 

Biz bu çalışmamızda başka hiç bir unsurun bizi yönlendirmesine 
izin vermemek için, öncelikle, eserin bütün kelimelerini metindeki 
biçimlerine, hiç bir düzeltici veya düzenleyici müdahalede 
bulunmadan fişleme yaparak başladık. Sonra ilk iş olarak bu fişleri 
metnin kuruluşu, fonetik inceleme ve sözlük düzenlenmesi için 
sınıflama, çoğaltma ve karşılaştırma şeklinde gözden geçirdik. Metni 
oluşturduktan ve sözlüğünü hazırladıktan sonra daha önceden 
ayırdığımız fonetik incelemeye dayanak oluşturacak fişlerimizi 
zaman zaman yeniden başa dönüp yazmayla, birbirleriyle ve 
dönemin diğer eserleriyle de mukayese ederek işlemeye gayret ettik. 

Çalışmamızın metin ve sözlük yanında en ağırlıklı bölümünü 
oluşturan fonetik inceleme kısmında, metnimizdeki malzemeye 
dayanarak ve bu malzemeyi daima dönemi, öncesi ve bugünle 
mukayese etmeye özen göstererek ses değişmelerim, 
benzeşmelerini ve uyumlarını işlemeye çalıştık. Ulaşabildiğimiz kimi 
sonuçlar, dayandığımız tek eserdeki malzemeyle sınırlı oluşu 
yüzünden tartışılabilir ise de, bilhassa ses uyumu, dil ve dudak 
uyumu konusunda, dönemle ilgili bazı problemlere küçük bir ışık 
tutabildiğimiz inancındayız. Bu problemlerin tamamen 
çözümlenebilmesi, hem dönemin kendi içindeki farklılaşmaları, hem 
de öncesi ve sonrasındaki gelişmeleri gösterecek daha bir çok 
metnin bu gözle ele alınıp incelenmesine bağlıdır. 

Gazavat-ı Sultan Murad’ın elimizdeki yegane nüshasının ne yazık 
ki sonu eksik olduğu gibi, bazı varakları da düşmüştür. Gerek 
mecmuanın diğer bölümleri, gerekse kütüphanede yaptığımız 
araştırmada bu eksik varakları bulmak mümkün olamamıştır. 12b ile 
13a arasında ve 92a ile 93a arasından bir kaç varak düşmüştür. 92b 
ise boştur. 

Gazavat-ı Sultan Murad’ın da içinde bulunduğu mecmua herhalde 
ciltlenirken bir karışıklık sonucu bazı varakların yerleri değiştirilmiştir. 
Çalışmalarımızın epeyce ilerlediği bir sırada Prof. Dr. Mertol Tulum 
tarafından farkedilen bu karışıklık, Hocam’ın uyarısıyla düzeltilmiş 
ve bu yüzden mevcut yazma ile bizim kurduğumuz metin arasında bir 
farklılık ortaya çıkmıştır. Bu farklılık şu şekilde gösterilebilir: 
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Yazmadaki Varak No Düzeltilmiş Varak No 


1b 

1b 

12b 

12b 

13a 

93a 


20b 

100b 

21a 

91a 

21b 

91b 

22a 

92a 

22b 

92b (Bu sayfa boştur) 

23a 

13a 

23b 

13b 

100b 

90b 


Gerek metnin kuruluşunda, gerekse sözlük ve inceleme sırasında 
yazmadaki işaretlemelere mümkün olduğunca uyulmuş ve bu 
işaretlemelerin (harf ve hareke) gösterdiği şekilde okunmasına dikkat 
edilmiştir. Bu, devrin fonetiğini daha iyi aktaracak bir yol olarak 
düşünülmüştür. Bu yüzden ortaya çıkan ikiliklere müdahale 
edilmemiş ve tamamı sözlüğe alınarak birbirlerine gönderilmişlerdir. 

Sözlükte bütün kelimelerin anlamları ve anlam farklılıkları ayrı 
ayrı gösterilmeye çalışılmış, beş taneye kadar olan örnekler aynen 
verilmiş, beşten fazla örneği bulunan kelimelerde ise üç örnekle 
yetinilmiştir. Bu sınırlamada hem sonradan farkedilen yazmadaki 
karışıklığın, hem de gereksiz sayfa şişkinliğine yol açmak 
endişesinin rolü vardır. Karışıklık düzeltilirken örnek numaraları 
yeniden gözden geçirilerek metnin düzeltilmiş biçimine göre tashih 
edilmeye çalışılmışsa da, bazıları gözden kaçmış olabilir. 

Sözlükte Arapça ve Farsça kurulmuş yapılarda, bu yapı, metinde 
kelime anlamları dışında bir anlam kazanmışsa karşılık verilmeye 
çalışılmış, fakat sözlük anlamı dışında özel bir anlam kazanmamış 
ise sadece geçtiği yerler gösterilmiştir. Sözlükte anlam verilirken bir 
birleşik şekil içinde kullanılan kelimelere de madde başı ile anlam 
verilmiş ve bazen birleşik şekilin sadece numarası ile yetinilmiştir. 

İncelemede verilen kelime örneklerinin numaraları sözlükten 
bulunamayabilir. Bu, sözlüğün gereksiz şişirmelerden kurtarılması 
amacıyla beşten fazla örneği bulunan kelimelerde üç örnekle 
yetinilmesinden kaynaklanmaktadır. 

Son dönemlerinde bir hayli ağırlaşan şartlar içinde tamamlama 
gayreti içinde olduğum çalışmamın her safhasında bir çok 
arkadaşımın katkısı vardır. Bu arkadaşlarıma ayrı ayrı şükran 
borçluyum. Bilhassa dizgi işlerini gerçekten olağanüstü bir emek ve 
titizlikle yapan Yücel Bulut’a samimiyetle teşekkür etmeliyim. 
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Çalışmam sırasında karşılaştığım her türden zorluğun 
aşılmasında uyarıları, yardımları, yol göstericiliği ve en önemlisi, dil 
ile ilgili yaklaşımı ve zengin öirikimi 'ufuk açıcı katkıları için Hocam 
Prof. Dr. Mertol Tulum'a hürmetlerimi sunmak bir borçtur. 
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GİRİŞ 



0.1. SULTAN II. MURAD HAN'IN HAYATI VE ŞAHSİYETİ* 


OsmanlI padişahlarının altıncısı olan II. Murad, Sultan Çelebi Mehmet'in en 
büyük oğlu olarak 1404 yılında Amasya’da doğdu. 1410 yılına kadar Amasya 
sarayında kaldıktan sonra, babası Çelebi Mehmet ile Bursa ve Edirne'ye gitti. 

II. Murad, henüz 12 yaşında iken Rum vilayeti beyliği ile tekrar Amasya'ya 
geldi. Onu lalası Yörgüç Bey ile Osmanlılar'ın Doğu sınırındaki bu mühim 
vilayete gönderen babası Çelebi Mehmet, bu sayede Doğu'da gelişmeleri 
yakından izlemeyi ve kontrol altında tutmayı amaçlıyordu. 

Bir zaman sonra, nüzul isabet eden babası Çelebi Mehmet'in emriyle 
Bursa ya. geldi. Bu sırada babası ölmüş ve bu vefat, uzunca bir süre gizlenmişti. 

Bursa'da erkan ve yeniçerilerce biat edilen II. Murad, 25 Haziran 1421'de 
altıncı OsmanlI padişahı olarak tahta çıktı. 

II. Murad'ın ilk saltanat yılları taht mücadelesi ile geçti. Çelebi Mehmet 
döneminde Bizans'la yapılan anlaşmayla Lımni adasında tutulan amcası Mustafa 
Çelebi ve izmiroğlu Cüneyt Bey şerbet bırakıldılar. Bizans tarafından 
desteklenen Mustafa Çelebi'yi, sadece bazı akıncı beyleri, Tımurtaşoğulları ile 
Mıhaloğulları tereddütle karşıladılar. Bir süre sonra da II. Murad safına geçtiler. 

Bu sırada Anadoluda da beylikler ayaklanmış, Osmanlı aleyhine genişleme 
siyaseti izlemeye başlamışlardı. Taht mücadelesi sebebiyle bu durumu 
kabullenmeye zorlanan II. Murad’ın ilk yıllarında böylece, 1402 Timur 
sonrasındaki Anadolu düzenine geri dönülmüştür. 

1422 başlarında Bursa üzerine yürüyen ve Ulubat Suyu önünde II. Murad 
ordusuyla karşılaşan Mustafa Çelebi, kuvvetlerinden bazıları savaş alanını 
terkedince, tekrar Gelibolu üzerinden Edirne'ye kaçtı. Fakat orada da 
tutunamadı. Eflak'a kaçmak istediyse de yakalanarak idam edildi. (Başka bir 
kayda göre ise Eflak’a, oradan da Kefe'ye kaçmayı başarmıştır.) 

Çelebi Mustafa meselesinden başarıyla çıkan II. Murad, Haziran 1922’de, bu 
meselenin ortaya çıkmasına yol açan Bizans üzerine yürüyerek elli günden fazla 
İstanbul'u kuşattı ise de; bir yandan Venedik tehdidi, diğer taraftan henüz 13 
yaşındaki kardeşi Küçük Mustafa'nın Karaman ve Germiyan kuvvetleriyle 
Bursa'yı kuşatması üzerine, az bir kuvveti İstanbul önlerinde bırakarak Edirne'ye 
döndü. 

Bu sırada çeşitli çarpışmalardan sonra İznik’te padişahlığını ilan eden 
kardeşi Küçük Mustafa üzerine yürüdü ve iznik'i ele geçirerek, onu idam ettirdi 
(1423). ~ ‘ 

Hemen peşinden İsfendiyar Bey üzerine yürüdü ve onu tabi olmayı, vergi ve 
asker vermeyi kabul ederek sulh istemeye mecbur bıraktı. Çandaroğlu Beyliği ile 
sınırlar, OsmanlIlar lehine yeniden düzenlendi. 


Bu bölümün hazırlanmasında Ord Prof. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi. Halil İnalcık, 
Murad II. Maddesi. İslam Ansiklopedisi. Yılmaz öztuna, Büyük Türkiye Tarihi adli 
çalışmalardan yararlanılmıştır. 
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Karamanoğlu Beyliğimdeki iktidar mücadelesinden yararlanan II. Murad, 
tahta geçmesine yardım ettiği İbrahim Bey ile uygun bir anlaşma imzaladı ve kız 
kardeşlerinden birini İbrahim Beyle, diğer ikisini de yanında kalan Karamanoğlu 
isâ ve Alaaddin’le nikahladı. 

Osmanlılar'ın Anadolu'daki meşguliyetlerinden yararlanarak 1422-1423 
kışında Macarlar'ın da yardımıyla Tuna kıyılarındaki Türkler'e saldıran Eflak Beyi 
Drakol üzerine uç beyi Firuz idaresindeki akıncıları gönderen II. Murad sonunda 
Eflak Beyi'nin iki oğlunu rehin göndererek sulh istemesini ve Osmanlı tabiyetini 
kabul etmesini sağladı. 

Bizans üzerindeki baskılar devam ettirilir, daha önce İstanbul önlerine 
bırakılan kuvvetler yeniden taarruzlara başlarken, diğer taraftan 1423 Mayısında 
Turahan-Bey akıncılarla Germe (Hexamilion) Surunu zapt ederek Mora'ya girdi. 
Bu arada Selanik de kuşatıldı. İmparatorun isteği üzerine Bizans'la 1424 yılında 
anlaşma imzalandı. 

İzmir Beyliği'ni ve Aydın ilini ele geçirerek Osmanlı tabiliğini reddeden ve 
devamlı Anadolu Beyleri ile Bizans'ı tahrik eden Cüneyt Bey, 1425’te üzerine 
gönderilen kuvvetlerce teslim olmaya zorlandı ve ortadan kaldırıldı. 

Cüneyt Beyin ortadan kaldırılması ile kuvvetli bir müttefikten mahrum kalan 
Venedik, Yılırım Bayazıt'ın oğlu olduğu iddia edilen ve OsmanlIlar arasında da 
taraftarları olan Düzme Mustafa'yı Selanik civarında ortaya çıkardılar Böylece 5 
yıl sürecek Osmanlı-Venedık savaşı başladı. 

1426'da, bir müddetten beri Macar etkisine girmeye başlayan Eflak ve 
Sırbistan üzerinde, yeniden Osmanlı hakimiyetim kurmak amacıyla Sofya'ya 
gelen II Murad, Vı'dın'den Tuna'yı geçerek Macarlar’a önemli kayıplar verdirdi. 
Bazı mücadelelerden sonra Sırp Despotu Stefan elçi göndererek Osmanlılar'ın 
ele geçirdiği yerleri terk etmeyi, her yıl haraç vermeyi ve Osmanlı topraklarına 
Macarlar veya kendisi tarafından tecavüz edilmeyeceğini taahhüt etti. Fakat bir 
müddet sonra Stefan'ın ölümü üzerine miras meselesi ortaya çıktı. Stefan ın 
Vılkoğlu Brankoviç'i yerine mirasçı olarak bırakmasını kabul etmeyen II. Murad, 
kendisinin meşru varis olduğunu iddia etti. Bu arada Belgrat ı işgal eden 
Macarlar üzerine yürüdü. Alaca Hisar, Gügercinlik ve Macar Adasını ele geçirdi. 
Macarlar ve OsmanlIlar arasındaki bu mücadelenin Osmanlı lehine sonuç 
vermesi üzerine, yeni Sırp Despotu Vılkoğlu Brankoviç elçi göndererek, Stefan 
ile II. Murad arasındaki eski anlaşmayı yeniledi. 

OsmanlIlar Eflak'ta da üstünlüklerini kabul ettirip nihayet Macar kralı ile üç 
yıllık bir anlaşma imzalanınca Batı’da Yıldırım Bayazıt devrindeki duruma 
fazlasıyla ulaşılmış oldu. 

Bu arada, Selanik ve civarındaki bir çok yerlerde şiddetle süren Osmanlı- 
Venedik mücadeleleri ve Macarlar'la Gügercinlik kalesi savaşı sırasında 
harekete geçerek Begşehrini işgal eden Karamanoğulları ile Rumelınden 
ayrılamadığı için anlaşmak zorunda kalan II. Murad, çaresiz Hamıd-ılını 
Karamanlılar’a bıraktı. Venedik Karamanlılarla ittifak arayışına girdi. 

Diğer yandan Timurlu hükümdarı Şahruh'un büyük bir ordu ile Anadolu’ya 
gelmek için hazırlık yaptığı haberleri üzerine beklemeyi ve izlemeyi terk eden II. 
Murad, Selanik’e son darbeyi vuracak hareketten kaçındığı gibi, Anadolu'da da 
herhangi bir faaliyete girişmedi. Şahruh’a daima bir tabi gibi itaatini tekrarlayan 
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babası Çelebi Mehmet'in siyaset ve tavrını sürdüren ve Şahruh'u tahrikten 
kaçınan II. Murad, Şahruh'un Karakoyunlu kuvvetlerini yendikten sonra, 
Azerbaycan'dan Herat'a dönmesi üzerine hazırlıklarını tamamlayarak 1430 
Şubatında aniden Selanik üzerine yürüdü ve şehri ele geçirdi. 

Selanik'in fethinden sonra yıllardır Arnavutluk’ta devam eden mücadeleye 
ağırlık verildi ve Arnavutluk tamamen kontrol altına alındı. 

OsmanlIlarla yaptıkları anlaşma süresi bittikten sonra Macarlar, Balkanlarda 
yeniden hakimiyet mücadelesine girişmek istediler. Çeşitli hadiselerden sonra 
Osmanlılar'ın aleyhine bozulan dengeyi yeniden kurmak için 1435te harekete 
geçen II Murad, bu sırada Anadolu'da durum yeniden karıştığından Rumeli ndeki 
faaliyetini devam ettiremedi. Bu sırada devletin siyasetinde hakim konuma 
geçen Vezir Fazlullah'ın bu amansız fetih ve savaş taraftarlığından endişe eden 
Sırp Despotu, OsmanlI bağlısı iken Macarlar'la yakınlaşmaya girdi. 

1 435‘te Timuroğlu Şahruh'un Batı'ya doğru harekete geçmesi ile Anadolu’da 
ortaya çıkan belirsizlikten faydalanan Karamanoğulları Kayseri, Develi ve 
havalisini ele geçirmiş, Sivas'ı tehdit etmeye başlamışlardı. II. Murad, 1436-1437 
kışında Amasya Beylerbeyi Yörgüç Paşa'yı sıkıştırmaya başlayan Karamanlılar 
üzerine yürümek zorunda kaldı. Akşehir, Konya, Beyşehir, Hamit-ili işgal edildi. 
Taşelı’ne sığınan İbrahim Bey, Osmanlı kuvvetlerince orada da takip edilince, 
sonunda sulh istemek zorunda kaldı. 

1437 Karaman seferinden sonra II. Murad ertesi yıl büyük bir ordu ile 
Macaristan'a sefere çıktı. Tuna'yı geçen Osmanlı ordusu bir çok mücadelelerden 
sonra başarıyla Edirne'ye döndü Bu sefer sırasında Macarlar dan hiç bir ciddi 
mukavemet görmeyen II. Murad 1439'da Sırbistan'ı istila etti Belgrat kuşatıldı ise 
de sonuç alınamadı. 

1440 yılında Macaristan'ın iç huzurunun sağlanmasından sonra, Yanko karşı 
saldırılara başlamıştı. Bosna’dan İsa Beg'i çıkarmış, 1441'de Erdel’e akın yapan 
Sırbistan uçbeyi Mezid Bey'i pusuya düşürmüş ve Osmanlı ordusuna büyük 
kayıplar verdirmişti. Ertesi sene üzerine yürüyen Şehabettin Paşa kuvvetlerini de 
bozguna uğratan Yanko'nun bu başarıları, bütün Hristiyan aleminde yem bir haçlı 
seferi açmak şevkini uyandırdı. 

Erdel’de Mecit Bey kuvvetlerinin yenildiği haberini alınca Akşehir ve 
Beyşehir'e saldıran Karamanlılara karşı 1443 yılında II. Murad bir kez daha 
harekete geçti. Bu defa Konya ve Larende dahil bütün Karaman topraklarını 
şiddetle yağma ve tahrip ettirdi. Fakat Rumeli'deki durumu da göz önünde 
tutarak sulh imzalayıp Edirne'ye döndü. 

Osmanlı ordusunun sonbaharda dağıldığını iyi bilen Yanko'nun tahrik ye 
teşvikleriyle, yeni Macar Kralı Ladislas ve Sırp Despotu'nun da içinde bulunduğu 
Macar, Sırp’, Alman, Eflak kuvvetlerinden oluşan bir haçlı ordusu Tuna'yı aştı. 
Niş ve Sofya’yı işgal etti. Yerli Bulgarlar düşmanla birleştiler. II. Murat kış 
ortasında bu büyük haçlı ordusunu Yeniçeriler ile izladi geçidinde karşılayıp 
durdurdu. Fakat haçlıların Balkan içlerine kadar ilerleyebilmiş olması, 
Osmanlılar'ın yakında tamamen Asya’ya sürülebileceği ümidini uyandırdı. Bir çok 
güç hareketlendi, Papalık, Venedik, Bizans ve Balkan senyörlerı çeşitli 
faaliyetlere giriştiler, Arnavutluk’ta isyanlar çıktı. 




Bu sırada çok sevdiği ve güvendiği oğlu Alaaddin Alı Çelebı'nin Amasya da 
öldüğü haberi II. Murad’ı çok sarstı. Çandarlı Halil Paşa'nın, bu şartlar altında her 
tarafta fedakarlıkta bulunarak sulhu sağlamak görüşü ağırlık kazanmaya baş adı. 
Anadolu'da Karamanlılar tekrar saldırıya geçmiş, Sivrihisar, Beypazarı Ankara 
ve Karahisar'a kadar ilerlemişler, Akşehir ve Beypazarı’nı işgal etmişlerdi. Bu 
şartlar altında II. Murad anlaşma yapmak için Macarlar'la temasa geçti. Edime de 
bir anlaşma imzalandı. II. Murad tarafından yeminle tasdik edilen bu anlaşmanın 
Kral Ladislas Sırp Despotu ve Yanko tarafından da onaylanması için Baltaoglu 
Süleyman Segedin'e gönderildi. Kral ve Despot yeminle tasdik ettilerse de 

Yanko kabul etmedi. 

Macarlar'la sulhu sağlayarak Rumeli’ni güvene kavuşturduğunu düşünen II. 
Murad oğlu Mehmet'i Edirne'de yerine bırakarak Anadolu ya geç . 
Karamanoğulları'n.n yaptıkları anlaşmayı bozarak _haçlı saldırılarına karş 
koymaya çalışan OsmanlI topraklarla saldırması; yağma ve katliama girişmesi 
üzerine daha önce dört mezhep âlimlerinden istenen ve bu mezheplerin en 
öndeki âlimlerince Karamanlıları mahkum edici biçimde düzenlenen fetvalar da 
gelmişti. 

Bu fetvalardan da aldığı güçle ve kesin bir kararlılıkla Karaman topraklarına 
hücum eden II. Murad, ordusuyla geçtiği yerlerde taş taş üstünde kalmayaca 
derecede tahribat yaptı. Nihayet Karamanoğlu İbarhım Bey'ın sulh isteği üzerine 
Karamanlılarla Sevgednâme imzalandı. Böylece Rumelınde sağlanan güvenlik 
Anadolu'da da sağlanmış oluyordu. 

Ülkesinde güven ortamı sağladığı inancında olan II. Murad 1444 
Ağustosu'nda Mıhaliç'te oğlu II. Mehmet lehine tahttan feragat etti ve Bursa ya 
(veya Manisa'ya) giderek kendini zühd ve takvaya verdi. 

II Murad'ın tahtını henüz 12 yaşında olan bir çocuğa bırakarak Çekilmesi 
üzerine kargaşa ortaya çıktı. Devlet içinde Halil Paşa ile diğer vezirler arasında^ 
bilhassa Zağanos ve İbrahim Paşa gibi M. Mehmet'in lâlalar. ile vezir Şehabettın 
Pasa ve Çandarlı Halil Paşa arasında çekişmeler başladı. Diğer yandan Bizans, 
Venedik Papalık ve Yanko, Osmanlılar'a kesin darbeyi vurmanın tam zaman, 
olduğu düşüncesi ile faaliyetlere girişmişlerdi. Macar Kralı Ladislas a da uymıay 1 
yeminle kabullendiği anlaşmayı bozdurdular Bu sırada sa'tanat iddiasına 
İstanbul'dan çıkarak baz. faaliyetler gösteren Şehzade Orhan, başarı 
kazanamadan tekrar İstanbul'a geri dondu. Edirne de karışıklıklar çıktı. 

Fvlül 1444'te Macar ve Eflak kuvvetleri önderliğindeki güçlü bir haçlı ordusu 
Yanko ve Ladislas komutasında Varna'ya kadar sokulmuşlardı. Kuvveti, bir 
Venedik donanması Çanakkale boğazını kapatarak Anadolu dan Rumeli ne geçişi 

kapatmıştı. 

Kendisine yapılan ısrarlı davetleri başlangıçta kabul etmeyen II. Murad 
durumun vehameLmi görünce, çok hızlı bir hareketle kısa surede İstanbul 
boğazından geçip Edirne'ye yetişti ve ordunun başına geçerek düşman üzerine 

yürüdü. 

Varna meydan muharebesinde, başlangıçta şiddetli Macar hücumlar, 
karşısında Osmanlı ordusu dağılma alametleri gösterdi. Macarl ^ r 1L M ur ^ ' n r 
karargahına kadar yaklaştılar. II. Murad’ın ricat etmesine yanında bulunan be/L. 
ve bilhassa Karaca Bey engel oldu. O sırada haçlı ordusunun komutan. 
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mevkiinde bulunan genç Macar Kıralı Ladıslas direkt olarak II. Murad'ın 
karargahına saldırdı. Yeniçerilerin şiddetli mukavemeti ile başlayan yakın 
çarpışmalar sırasında Kıral atından düşürülerek öldürüldü ve başı kesildi II 
Murad'ın karşı hücumu zaferle sonuçlandı. Yanko zorlukla kaçabildi. 

Zafer Edirne'ye ve diğer ülkelere beşaratnâmeler ile duyuruldu. Varna zaferi 
ile Osmanlılar'ın Balkanlar'daki hakimiyeti iyice pekiştirildi. 

Varna zaferinden sonra, Çandarlı Halil Paşa ve diğer vezirlerden gerçek 
padişah muamelesi gören II. Murad, oğlu II. Mehmet'in durumunu sarsmamak 
için Edirne'de biraz kaldıktan sonra, yeniden Manisa'ya döndü. 

Vezirler arasında çekişmeler sürüp gidiyordu. Dış tehlikeler de tamamen 
ortadan kalkmamıştı. 1445 yazında bir haçlı donanması Karadeniz’de faaliyette 
bulunurken, Yanko da Tuna üzerinde harekete geçerek yeniden Rumeli’ni tehdit 
etmeye başlamıştı. Bu sırada Edirne'de bir yeniçeri isyanı patlak verdi, isyanın 
genişlemesi, hatta bazı isyancıların İstanbul'a saltanat iddiasında bulunan 
Şehzade Orhan'ın yanına gitmek tehditleri durumu daha da nazikleştiriyordu. 
Halkın da yardımı ile isyan bastırıldıysa da II. Murad'ın devletin iç ve dış 
güvenliği için yeniden tahta geçmesi gerekiyordu. Çandarlı Halil Paşa'nın gizli 
daveti üzerine, zaten durumu yakından izleyen II. Murad 1446 Ağustosunda, 
oğlunun haberi olmadan Rumeli'ne geçerek gizlice Edirne'ye geldi. II. Mehmet'e 
tahttan feragat ettiği söyletildi ve Manisa'ya gönderildi. 

Böylece iki yıl aradan sonra Sultan II. Murad yeniden tahta geçti ve ilk iş 
olarak Mora seferine çıktı. Bu sefer sırasında Germe Hisar (Hexamilion suru) 
yıkıldı ve yarım adanın her yanına akınlar düzenlenerek Mora tamamen Osmanlı 
nufuzu altına alındı. 

1448 yılında II. Murad büyük bir ordu ile Arnavutluk seferine çıktı. Fakat 
Yanko komutasında, Macar, Eflak, Leh, Alman ve Erdel kuvvetlerinden oluşan 
yeni bir haçlı ordusunun gelmekte olduğunu haber alınca önce Sofya'ya 
çekilerek ordusunu düzenledi, sonra Kosova'da düşmanı savaşa mecbur etti. Üç 
gün süren çok şiddetli bir savaştan sonra Haçlılar mağlup edildiler. Yanko yine 
güçlükle de olsa kaçmayı başarabildi. Kosova zaferi, 1444 Varna zaferinden 
sonra OsmanlI'nın Avrupa'daki varlığını bir daha iyice pekiştirdi. 

1450 yılında II. Murad, bu kez oğlu II. Mehmet'i de yanına alarak Arnavutluğa 
ikinci bir sefer yaptı. Aynı yıl oğlu Mehmet'i Edirne'de muhteşem bir düğünle 
Dülkadiroğlu Süleyman Bey’in kızı ile evlendirdi. Düğünü takiben hastalanan 
II.Murad 3 Şubat 1451 de 47 yaşında vefat etti ve naşı vasiyetine uyularak 

Bursa’ya götürülüp üstü açık türbesine defnedildi. 


II. Murad'ın saltanatı, oğlu adına tahttan feragat ettiği iki yıl düşülürse 28 yıl, 
5 ay sürmüştür. Bu uzun saltanatı boyunca sürekli bir takım gailelerle uğraşmak 
zorunda kalmasına rağmen, bir yandan da ilimle, edebiyatla ve musiki ile 
ilgilenmiştir. Osmanlı padişahları arasında âlim denebilecek derecede klasik 
ilimleri tahsil eden ilk şahsiyet II. Murad'dır. Sanatçıları ve ilim adamlarını daima 
himaye etmiş ve onları çok çeşitli sahalarda çalışmalar yapmaya, eser vermeye 
teşvik etmiştir. Osmanlı ilim hayatı II. Murad devrinde büyük bir ilerleme 
göstermiştir. Bu devirde Arabistan’dan, Türkistan'dan ve Kırım'dan bir çok değerli 
âlim Osmanlı ülkesine gelmeye başlamıştır. Bu âlimler çeşitli ilmi tartışmaları da 
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beraberlerinde getirerek Osmanlı aleminde fikri ve ilmi bir canlılık sağlamışlar, 
çok çeşitli ilmi ve fikri konunun tartışılmasını sağlamışlardır. 

II. Murad barış zamanlarında haftada en az iki gün sarayında âlimleri ve 
şairleri toplayıp onlarla sohbet etmeyi, hatta kendi verdiği konular üzerinde onları 
tartıştırmayı ve başarılı olanlara ihsanda bulunmayı alışkanlık haline getirmişti. 

II. Murad'ın en önemli hizmeti ise Türkçe'ye verdiği önem olmuştur. Bu büyük 
devlet adamı adına yazılan, ona ithaf edilen veya devrinde yazılan eserlerin 
çokluğu yanında, belki de çok daha mühimi, manzum veya mensur ne şekilde 
olursa olsun, bu telif ve tercüme eserlerin sade ve anlaşılır bir Türkçe ile 
yazılmasına ayrı bir hassasiyet göstermesidir. 

"Bir gün Filibe yolunda padişah hizmetine vardım, gördüm ki Sultan-ı cihan 
sahib-kıran-ı zaman Sultan İbnü’s-Sultan Sultan Murad Han ibn Muhammed Han 
ibn Bayazıd ibn Murad ibn Orhan ibn Osman -hallada’l-lahu mülkehû ve ebbede 
devletehû- elinde bir kitap tutar. Bu zaîf hasta-dil ol âli-cenabdan ne kitaptır deyü 
istida ettim. Ol lafz-ı şeker-bârından Kabusnâme’dir deyü cevap verdi ve eyitdi ki: 
Hoş kitaptır ve içinde çok faideler ve nasihatler vardır; ama Farsî dilincedir. Bir 
kişi Türkiye tercüme etmiş, velî rûşen değil, açık söylenmemiş. Eyle olsa 
hikâyetinden halâvet bulmazız, dedi. Velâkin bir kimse olsa ki bu kitabı açık 
tercüme etse, tâ ki mefhumundan gönüller haz alsa..." 1 şeklinde Mercimek 
Ahmed'ın kaydettiği uyarısı, II. Murad'ın Türk Dili karşısındaki tutumunu 
göstermesi yanında, yazılanları da ne kadar dikkatli okuduğunun açık bir delilidir. 
Tokat Dizdarı Arif Ali'ye Danişmendnâme'yi sade bir Türkçe ile bir kez daha 
kaleme alması emrini de II. Murad vermiştir. 2 

II. Murad’ın şiir söyleyen ilk Osmanlı padişahı olduğunu söyleyen Latifi, onun 
devrinde şiir sanatının son derece revaç bulduğunu belirtmekte ve şöyle 
demektedir: 

"Selâtîn- âl-i ‘Oşmân’dan evvel şiT diyen ve şi're ve şu'arâya kadr ü rağbet 
viren bunlardur. Egerçi kendülerden şi‘r nâdir şâdır olmışdur. Lâkin l ahd-ı 
hümâyûnlarında bu fen kemâl derecede rağbet ve revâc bulmışdur..." 3 

İkinci Murad'ın çevresinde "devrin büyük üstadı şeyhi başta olmak üzere, 
Rûmî, Hüsâmî, Şemsî, Hassan, Sâfî, Ezherî, Nücûmî, Nedîmî, ulvî, Zaîfî gibi bir 
çok şairleri vardı." 4 

"Çağdaşı Arap tarihçisi ibn Takribirdi'nin II. Murad hakkında yazdıkları onun 
şahsiyetinin ana çizgileri hakkında gerçeğe en yakın hükümleri ihtiva etmektedir: 
Hükümdarlığı uzun sürmüş, yükselmiş, haşmet kazanmış, saadete ermiş ve Rum 
(Anadolu) hükümdarlarının en büyüğü olmuştur. Cihattan hiç bir vakit geri 
kalmamakla beraber, eğlenceye ve zevke düşkün idi. Allah yolunda tehlikelere 


Mercimek Ahmed, Kabusname (tercümesi), Hazırlayan Orhan Şaik Gökyay sh 3 İstanbul 
1974. 

Nihai Samı Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 1 Cilt, sh 513, İstanbul 1971 
Latifi, Tezkiretü'ş-Şu'ftrâ, sh 60, İstanbul 1314 

Ord Prof. M Fuad Kûprülü. Türk Edebiyatı Tarihi, sh 357, İstanbul, 1981 
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bizzat atılır, bu uğurda yorulmak bilmez, varını yoğunu harcardı. Bütün hayatı 
böyle geçmiştir denilebilir. Bununla beraber raiyyete karşı adil olup işleri ile 
yakından alakalanırdı. Aynı zamanda cömert ve iyi huylu idi. Yalnız şu kadar var 
ki, keyfine düşkün idi. Eğlence ve çalgı erbabını severdi. Bu hali civar 
memleketlerde şâyi olduğundan her taraftan çalgıcılar onun yanına akın etmeye 
başlamışlardı. Fakat bir cihat haberi gelince derhal kalkar her şeyi bırakırdı.” 5 

"II. Murad hakkında, gerek Osmanlı tarihlerinin ve gerek İslam ve Hristiyan 
tarihlerinin müttefiken beyan ettiklerine ve yapılan tetkiklere göre bu padişah, 
ince ruhlu, hassas, çok âdil, merhametli, sözüne ve ahitlerine sadık, cesur, azim 
ve tedbir sahibi, güleryüzlü, ahdine riayet edenler hakkında dost ve ahdini 
bozanlar hakkında şedid idi. Hammer’in de itiraf ettiği gibi, memleketini şeref ve 
hakkaniyetle idare ederek, milletinin hatırasında mütedeyyin, lütûfkâr, âdil ve 
metin bir hükümdar namı bıraktı. Harpte olduğu gibi, sulhte de sözünün sadık eri 
idi." 6 

Zaıfı’nin Gazavat-ı Sultan Murâd Hân adlı mesnevisinin verdiği bilgilerde hiç 
bir abartmanın olmadığını, bütün bu tarihçilerin değerlendirmelerinden sonra 
rahatlıkla söyleyebiliyoruz. 


0.2. GAZÂ VE GAZÂVÂTNÂME 


Gaza, savaş anlamına gelen bir kelimedir. Aynı kökten gelen gazâ ve gazve 
kelimeleri karışık da kullanılmıştır. Kelime sonraları Allah yolunda savaş anlamı 
kazanmış ve cihat kelimesi ile eş anlamlı olarak kullanılmıştır. 

Medine’de ilk İslam devletinin kurulmasından sonra, müşrik ve kafirlerle 
yapılan savaşlara gazâ, bu savaşlara katılanlara ise gâzî denilmeye başlanmış; 
zamanla bu isimlendirme yaygınlaşmış ve bütün müslüman toplulukların kafirlerle 
yaptıkları savaşlar ve savaşçılar için kullanılmıştır. 

Arap edebiyatında gazaları ve gâzlleri anlatan, onların kahramanlıklarını 
konu edinen eserlere megâzi adı verilmiştir. Siyer kitaplarında, Hz. Peygamber’in 
katıldığı savaşlara gazve, bir sahabe komutanlığı altındaki mücadelelere seriyye 
denilmiştir. 

Başlangıçta siyerlerin bir bölümü iken bağımsız eser konuları haline gelen 
Mevlit, Mîraç, Hilye gibi Hz. Peygamberin savaşları da zamanla Gazavât-ı 
RasCılullah türünü ortaya çıkarmıştır. 


5 Halil İnalcık, Murad II. Maddesi, İslam Ansiklopedisi. Cilt 8, sh 610-611, İstanbul 1971. 

6 I Hakkı Uzunçarşıh, Osmanlı Tarihî, Cilt 1, sh. 451, Ankara 1972. 
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Türkler'in müsülman oluşlarından ve bilhassa Anadolu'ya gelişlerinden sonra 
gazâ ve gâzîlik büyük bir ideal halinde ortaya çıkmıştır. Anadolu’nun 
Türkleşmesinde ve müslümanlaşmasında eski alplik, alp erenlik felsefesiyle de 
bileştirilerek zamanla Anadolu’yu fetheden savaşçılarının en önemli ünvanı gazı 
olmuştur. Anadolu'nun ilk fethi döneminde Selçuklular arasında alp-gâzî 
ünvanlarının bulunması, 7 bu iki felsefenin ne kadar benzeştiğinin çok açık bir 
delilidir. Alp-gâzî ünvanı zamanla yerini sadece gâzî ünvanına bırakmıştır. 

Gâzîlik müslüman Türkler’in en büyük ideali olmuş, Hz. Muhammed’in, Hz. 
Ali’nin, Hz. Hamza’nın ve diğer İslam büyüklerinin kahramanlıklarını anlatan 
gazâ hikâyeleri, asırlarca halkın toplandığı mekanlarda en çok okunup dinlenen 
ve en çök sevilen hikâyeler olmuştur. Bu hikâyeler çok yakın zamanlara kadar 
hayranlık ve göz yaşlarıyla dinlenmiştir. 8 Anadolu’nun fethinde çok büyük roller 
oynayan ve haçlılarla ve Bizans’la savaşan gönüllülerden oluşan Anadolu 
Gâzîleri bir zaman sonra bir teşkilat haline dönüşmüşler ve daima, gazâ’yı 
sürdüren uç beylerinin yanında bulunmuşlardır. 

ilk Anadolu devletlerinden olan Danişmendliler Devleti’nin hükümdarları 
Ahrned Gâzî, Emîr Gâzî gibi ünvanlar almışlardır. Gâzî, daha sonra bilhassa 
Bizans’a karşı gazâ’yı sürdüren Osmanlı beylerinin Ertuğml Gâzi, Osman Gâzî, 
Orhan Gâzî gibi ünvanı olmuştur. Bu hükümdarların komutanlarının da Gâzi 
Mihal, Gâzî Evrenos, Abdurrahman Gâzî gibi, bu ünvanla anılmaları gazâ 
ruhunun yansımasıdır. 

Gâzîlik, İslam imanından mahrum oldukları için karanlıkta kalmış ülkelere bu 
imanı götürmek ve bu uğurda kafirlerle savaşmak şeklinde algılanmış ve gazâ 
uğrunda şehid olmak çok büyük bir mazhariyet olarak görülmüştür, ilk manzum 
gazavâtnâme olarak kabul edilen Ahmedi (ölümü 141 3)’nin iskender-nâme 
içindeki Osmanlı tarihinin girişinde "Gâzîlerin Yaptıklarının Anlatılmasının 
Gecikmesinden Dolayı özür Dileme" şeklinde bir başlık koyması ve biraz 
aşağıda gazâ, gâzî üzerine söyledikleri yukarıda özetlediğimiz inanışın adeta 
genişçe anlatılışıdır: 

Bir ğazâvat-nâme düzeyin sana 
Işid illâ i'tirâz idüp bana 

Bir gün ol sultân ‘Ala’üddîn sa l îd 
Şordı nolur hâli ğâzî vü şehîd 
Bildi anı kim ğazâ gey iş olur 
Ğâzi olanuri başrı bî-teşviş olur 
Gâzi olan hak dinüridür âleti 
Lâ-cerem boş olasıdur hâleti 


7 


e 


M Fuad Köprülü. İslam Medeniyeti Tarihi, sh 345, Ankara 1973 

Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, Cilt 1, sh 296, İstanbul 1971. 
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Ğâzi olan Tanrı’nun ferrâşıdur 
Şirk çirkinden bu yiri arıdur 
Gazi olan Hak kılıcudur yakin 
Gazi olur püşt ü penâh-ı ehl-i din 
Anı ki ola Tanrı yolında şehid 
Öldi sanma kim diridür ol sa’id 
Hak katında rızk içindedür olar 
Ölmediler belki zindedür olar 
Bes heves itdi ki ide ol bir cihâd 
Ola kim ğâzî uralar ana ad. 9 


Gazavâtnâme, Türk edebiyatında gazâ-nâme, cenk-nâme, zafer-nâme, 
fetih-nâme, sefer-nâme, destan, menâkıb ve benzeri adlarla da zikredilen başlı 
başına ve zengin bir tür olarak görülmektedir. Bu eserler belli bir zaman dilimi 
veya belirli bir şahsiyet etrafında meydana gelen hadiseleri, hatta bazen sadece 
tek bir vakayı, ayrıntılı bir biçimde hikaye etmeleri sebebiyle, bilhassa tarih 
üzerinde çalışanlar için zengin birer kaynaktırlar. Bunlardan tek bir gazayı 
anlatanlara gazâ-nâme, büyük bir seferi ve bu sefer sırasında yapılan bir çok 
savaşı anlatanlara gazavât-nâme, fetihleri anlatanlara fetih-nâme, zaferleri 
anlatanlara zafer-nâme gibi ayrı ayrı adlar verilmiş ise de sonradan bir biriyle 
karıştırılmış, hepsine birden gazavât-nâme denilmiştir. Son zamanlarda 
yazılanlar zafer-nâme diye adlandırılmıştır. 

Agah Sırrı Levent bu eserleri şöyle gruplandırmaktadır: 

"1. Padişahlardan birinin hayatını mihver yaparak, onun zamanındaki 
seferlerle belli başlı olayları tasvir eden manzum ve mensur eserler: 
’Selim-nâme’ler, ’Süleyman-nâme’ler gibi. 

2. Vezirlerden veya ünlü komutanlardan birinin gazalarını tasvir eden 
gazavât-nâmeler. Bunlar en çok Barbaros Hayreddin, Köprülü Fazıl Ahmed, 
Tiryaki Haşan, özdemiroğlu Osman Paşaların şahsiyetleri etrafında toplanır. 

3. Belli bir seferi, yahut bir kalenin alınmasını tasvir eden gazâ-nâme, 
fetih-nâme veya zafer-nâmeler. 

Bunlardan OsmanlI tarihinin ilk devirlerine ait elimizde hemen hiç eser 
yoktur. İlk mahsuller 15. yüzyılda görülmeğe başlar. Gazâ-nâmelerin dairesi 16. 
yüzyılda genişler ve I. Selim ile Kanuni Süleyman’ın seferleri bunların mihverini 
teşkil eder. 


Ahmedı, iskender-n&me, Hazırlayan: Dr İsmail Ünver, sh 65b, 7561-7568 Beyitler, Ankara 
1983 



Akınlar durduktan, yer yer gerilemeler başladıktan sonra gazâ-nâmeler 
azalır. Nihayet yenilgiler bir silsile halinde devam edince, bunların arkası kesilir. 
Kırım seferiyle Yunan harbine ait zafer-nâmeler bu silsilenin son eserleridir." 10 

Gazavât-nâmeler üzerinde görüş açıklayanlar arasında, bunların en eski 
örneklerini 15. yüzyıla kadar indirenler olduğu gibi, daha da eskiye giderek, 
Danışmend-nâme, Saltuk-nâme, hatta Battal Gazi Destanı gibi Selçuklu devrinde 
yazılan destan tarafı ağır basan eserleri de bu tür içinde gösterenler de olmuştur. 

Bugünkü bilgilerimize göre Türk edebiyatında ilk manzum gazavât-nâme 
örneği, Ahmedi’nin "Tevârıh-i mülûk-ı âl-i ‘Oşmân" adlı İskender-nâme’nin bir 
bölümü gibi görünen 364 beyitlik mesnevisidir. Agah Sırrı Levend bu eseri bir 
gazavât-nâme olarak kabul etmiyor ise de bu eserin bir gazavât-nâme olduğunu 
bizzat Ahmedi: 

Bir ğazâvat-nâme düzeyin sana 
işid illâ i'tirâz idüp baha 
diyerek tespit etmektedir. 11 

Edebiyatımızda 40 kadarı manzum olmak üzere 271 tane ğazâvat-nâme 
tespit edilmiştir. 12 Her ne kadar bu eserlerden bir kısmı başka adlarla yazılan 
eserlerin bir bölümü olduğu için gazavât-nâmeler içinde sayılmaları şüphe ile 
karşılanabilir ise de rakamın büyüklüğü bu türün ne kadar işlendiğini göstermeye 
yeterlidir. Bu eserler başta tarih, edebiyat, dil tarihi, folklor ve dönemlerinin 
yaşayış ve inanışı hakkında zengin bilgiler sunmaktadır. Ne yazık ki bu eserlerin 
pek azı üzerinde sağlıklı ve ciddi çalışmalar yapılabilmiş, büyük bir kısmı ise 
kütüphanelerimizde zamanın insafına terkedilmiştir. 


0.3. ĞAZAVÂT-I SULTÂN MURÂD İBN-I MUHAMMED HÂN 
0.3.1. Müellifi Gelibolulu 2a‘ıfi Muhammed 

Za'îfînin hayatı hakkında maalesef pek fazla bilgiye sahip değiliz. 
Şairimizden bahseden kaynaklar son derece sınırlıdır. Sehl, Heşt Bihişfte; 
Gelibolulu Mustafa ‘Âlî, Künhü’l-Ahbar’da ve Bursalı Mehmet Tahir, OsmanlI 
Müellifleri'nde hemen hemen birbirinin aynı olan bilgi kırıntılarını aktarıp, şairin 
şiirlerinden toplam altı mısra örnek vermekle yetinmektedirler. 


10 Aaah Sırrı Levent, Ğazavöt-n&meler ve Mihaloğlu Ali Bey'in Ğazav&l nSmesi, sh 4-5, Ankara 
1956 

11 Ahmedi, Iskender-n&me, Hazırlayan Dr. İsmail Ünver, sh 65b, 7550 beyit Ankara 1983 
Agah Sırrı Levend, 6azav&t-n&meler ve Mihaloğlu Al Bey'in Ğazavöt-nSmesi, Ankara 1956 
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Za'ıfı hakkında ilk kayıt Sehı tezkiresindedir: 

"Za'ıfı Rahmetu’l-lâhu Ta'âlâ, ismi Muhamed’dür. Vajanı Gelibolu’dur. Hûb 
eş-ârı ve latif ebyâtı var. Merhum Sultân Murâd’un itdügi gazaları nazm idüp 
kitâb eyledi. Fi’l-vâki' ra'nâ nazm itmiş. Sâhib-i ma'rifet ve kemâl ıssı, ehl-i 
hakikat kimesnedür. Ve bu bir kaç beyt anundur. Beyi: 

Za'ıfı sana bu ma'nı ne yüzden hâsıl olmışdur 
Meğer maksûdum buldun hakikat cümle eşyâdan. 

Ve bu ebyât dahi anun meşhûr olan eş'ârındandur: 

iy bâd-ı şabâ lutf idüp ol câna haber vir 
Bu ben kulınun hâlini sultâna haber vir 

Hem mûrcılayın olduğum hâke berâber 
Ol tahtı yüce bahtı Süleymân’a haber vir. 13 

Yine Sehı tezkiresinin farklı bir nüshasından Za'lfî’nin "Mevlâna Za'lfî" diye 
zikredildiğini, "tasavvufa meyi eden, tarikat ehli kimse" olduğunu ve "tasavvufla 
ilgili bir risale de yazdığım" öğreniyoruz. 14 

Gelibolulu 'Âlı de Künhu l-Ahbar’da Za'îfı’yi hemen hemen aynı bilgilerle 
zikretmektedir: 

"Za'ıfı Gelibolu diyarındandır. Sâlâr-ı Enbiyâ’ya hem-nâm ve Muhammed 
ismi ile şöhret-i enâm olan ehl-i güftârdandır. Ale'l-mahsûs Sultan Murad’un 
gazavâlını bir kitâb-ı manzûm eylemiş, zamânında nev'a kadr u i'tibâr bulup 
makbul tutulmış (Nazm). 

ly bâd-ı şabâ lu|f idüp ol hâna haber vir 
Bu ben kulının hâlini sulfâna haber vir 

Hem mür-veş olduğı (ıâke berâber 
Ol tahtı yüce batıtı Süleymân’a haber vir." 15 

BursalI Mehmet Tahir’in Osmanlı Müelliflerinde bu bilgilere eklediği, 
Za'îfî’nin "Fatih zamanında şöhret kazanan şâirlerden" olduğu 16 notudur. Yine 
Mehmet Tahir yukarıda Sehl tezkiresinden aktardığımız: 

Za'ıfı sana bu mana ne yüzden hâsıl olmuştur 
Meğer maksûdunu buldun hakikat cümle eşyâdan 


13 Sehî Beg Tezkiresi, Heş Bihişt, Hazırlayan Günay Kut, sh 1B6-187, Harvard Üniversitesi 
Basımevi 1978. 

14 Sehî Bey, Tezkire 5! Heşi Behişt", Hazırlayan Mustafa İsen, sh 120, İstanbul 1980 

15 Gelibolulu Mustafa ‘Âlî, Künhu l-Atıbar, Cilt II, sh 245, Matbu Tarihsiz. 

16 BursalI Mehmet Tahir. OsmanlI Müelifleri, Cilt II, sh 443, Islanbul 1972 
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beyilinin Gazavat-, Sullan Murad'dan olduğunu söylemekledir. Fakal elimizdeki 

yazmada böyle bir beyit yoktur. 

Kaynaklardaki bütün bilgi bunlardan ibarettir. Bu bilgilerden biz, Za'ıfî'nın 
admrn Muhammed, memleketinin Gelibolu olduğunu, Sullan Murad ın gazalarını 
nazmettiğini, lasavvufla da ilgilendiğini ve Tasavvuta dair bir risalesinin olduğunu 
ve vasat bir şair olduğunu öğrenmekleyiz. BursalI Mehmet Tanrın 
zamanında şöhret kazandığı şeklindeki kaydı şairimizin en azından m yuzy 
başlarına kadar eserlerinin bilindiğini ve okunduğunu, Sehı Bey ve Gelibolulu 
dışında tezkirelerde anılmamış o,mas, da 16. yüzyıldan sonra unutulduğunu 
düşündürmektedir. 

Elimizdeki yegane eseri Gazavât-ı Sullan Murad dan 2a ılı nm hayalına dair 
baz, bilgiler edinmekleyiz. Za'ifi Sullan II. Murad ,n meclislerinde bulunacak 
kadar padişaha yakın biridir. II. Murad'ın meclisinde, şiirler söylemiş ve hediyeler 


almıştır: 

Bu resme gamzeler görip Za'ıfı 
Hemân dem didi bu şi'ri bedihi (6b/l5) 


1 Atâ hem eyledi şâhib-kitâba 

Şu denlü akça kim gelmez hisâba (7a/13) 

aslında şiir bilmemektedir. Dünyada kalıcı olanın kıyamete kadar hayır 
dua ne anlak olduğunu ve bunun için dünyada kalıc, bir k lap yazma 
gerektiğini düşünmüş ve bir "zarifi yâr idinmiş",ir. Şiirin "her tankın bilen bu 

Zariflen şiir öğrenmiştir (4a). 

Za-if, kendi ifadesinden anlaşıldığı kadar, ile düzenli bir ilim tahsili de 
görmemiş, Allah’ın yardımı ile kendi kendini yetiştirmiştir. 

Gel imdi iy 2a l ıfı söyle bir râz 
Işidenler ola ol râza dem-sâz 

Eğer |ab‘una ‘ilm olmadı hem-dem 

Veli keşf-i İlâhi oldı mahrem (71 a/6, 7) 

II Murad ile beraber bir çok gazâya katılmış ve yakınında bulunmuştun 
Ayrıca baz, savaş kararlarının alındığı istişarelere katıldığın, düşündürecek 

mısralar söylemiştir: 

Bizüm dahi buyıdı fıkrümizde 
Gice gündüz gönülde fıkrümizde 


Ki Şâhıla varayduk Üngürüz’e 
Yirini tar ideydük ol (ofiuza 

Bi-hamdi’l-lâh ki Şâh’un gönüne ak 

Bu râzı, şöyle keşi itdi muhakkak (13a/2, 3, 4) 
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Za‘îfİ'nin Gazavât-ı Sultân Murâd’da anlattığı bir çok hadiseyi bizzat 
yaşadığını, bir çok olayın şahidi olduğunu gösteren epeyce beyit vardır: 

Velî gördüm gözümile re'isin 

Diriyiken çıkardılar derisin. (50b/13) 

ZaVfî eserini yazdığı sırada epeyce yaşlı olmalıdır. Bunu hem eserinin 
sebeb-i telif kısmındaki beyitlerden, hem de savaşları anlatırken kullandığı bazı 
sözlerden anlamak mümkündür. 

Meğer bir gün oturmışdum ferâğat 
Velîkin teşvişüm varidi gayet 

Ki ‘ömrüm geçdi diyü mihnetile 

Gice gündüz dükenmez fikretile. (4b/4, 5) 

Beyân eyleyevüz bir bir buları 

Eğer ?ihnüme Hak kılursa yarı. (42b/8) 

Ayrıca ancak yaşlı bir savaşçının, savaş meydanlarında pişmiş bir kişinin 
verebileceği tarzda öğütler vermektedir (43b, 44a) 

Yine 42b/9-12'de bir çok işle uğraşmak zorunda olduğunu, dünyada rahat 
bulamadığını, zorlukla geçimim sağladığını da beyan etmektedir. 

Zaİtînın en dikkat çekici taraflarından biri eserinde Rumca ve Slavca 
bölümler bulunmasıdır Rumca olduğunu söylediği 2 beyit aktardıktan sonra. 

Egercı Rum dilinden behremiz var 

Velîkin ne dimekdür dinle iy yar. (28a/3) diyerek tercüme etmektedir. 

Ayrıca 28b/11'de de 1 mısra Rumca'dır. 39a/9'daki beyit ise Slavca 
olmalıdır. 2a‘îtînin çeşitli diller bilmesinden hareketle, Amil Çelebıoğlu casus 
olarak hizmet görmüş olabileceğini muhtemel görmektedir. 


0.3.2. Gazavât-nâmeler İçindeki Yeri 


Gelibolulu 2a‘ıfî Muhammed tarafından kaleme alınan bu eser, Ahmedı’nın 
Iskender-nâme içindeki "Tevârih-i Mülûk-ı Âl-i ‘Oşmân" adlı 364 beyıtlık 
Mesnevisi bir yana bırakılırsa gazavât-nâme türünün bu güne ulaşan ilk eseridir. 

Gazavât-nâmcleri toplamaya çalışan Agah Sim Levent ve "Gazavâl-ı Sultan 
Murad bin Mehemmed Hân M adlı mensur, anonim bir gazavatnameyi yayınlayan 
Halil İnalcık-Mevlûd Oğuz, 2a‘îfî’nin bu eserinden söz etmişler, fakat eserin 


Doç Dr Amil Çelebioğlu, Za-UVnln "Gazavöl-ı Sul|&n Murâd ibn-i Muhammed Hân’ Adlı 
Mesnevisi, Türk Kültürü. Yıl XX, Sayı: 225. sh 162-169 (30-37), Ocak 1982 






ıs 


bulunamadığım söylemişlerdir. Oysa Vasfi Mahir Kocalürk, Büyük Türk Edebivalı 
Tan ,nde Za'ıfînin bu eserinden k,sa da olsa bahse,m ş ve Imaras.n 
belirtmeden eserin Afyon Kütüphanesinde olduğunu söylemiş,ir -s 

II. Murad'ın savaşların, anlalan bu güne ulaşm.ş üç eser bilmekleyiz Bu 
u r .° r er ' mCnSur olarak yazılmış biri, müellifi meçhul olan "Gazavât-ı Suliân 

eserdir ^Bu^esertnuma T,*" ^ 'aralından yay,n,anan 

. eserin maalesef sonu ve içinden bazı yaprakları noksandır İstinsah 

, , de olmayan bu eserin 16. yüzyılda istinsah edildiği lahmin edilmekledir.'* 

ikinci eser Farsça’dır. Kâşifinin ”Gazâ-nâme-i Rum" adlı mürellen bir 
mesnevisidir. Sulfan II. Murad’a lakdim, şehzade Mehmel'e i,ha, edllm^r Tek 
nüsha olan bu eserin sonu noksandır. 1053 beyillik bu yazma neşredilmemişim» 

Üçüncü eser, üzerinde çalıştığımız Za'îfî’nin eseridir. 

Za'îfî'nin bu eseri bilhassa II. Murad'ın sağl.ğmda iken yazılmış olması sairin 
padişah,^ meclisinde bulunacak kadar yakınında yaşaması, seferlere katılması 
ve bir çok vakayı bizzat kendi gözlemlerine dayanarak anlatması açılarından 
şüphesiz diğerlerinden daha önemlidir. 


0.3.3. Dânişmend-nâme İle İlişkisi 


Dânişmend-nâme. Anadolu’daki ilk müslüman Türk develerinden 

kahraman h ’ D r le ' l r " n kUrUCUSU M °' ik Dâni 5 mend Ahmed Gâzi’nin 
kahraman şahsiyet, ve gazâları elrafında. Anadolu’da halk arasında dolaşan 

destanı rivayetlere dayanılarak Selçuklu sultanı II. Izzoddîn Keykâvûs’un 
S’daTzTdd' t™ i?* lara,lndan 1246 ' da Türk ?e "e oluşlurulan bir eserdir 

vez^Îhiseredd-" aV 7' U a Çaâ ’" da ° ld W" da " bu 

vezir Sahıb Şemseddın tarafından verilmiş olması muhtemeldir.)^ 

Bu eser II Murad devrinde, II. Murad'ın teşvik ve himayesiyle milli ananelerin 
tekrar canlandırılmasın, hedef lulan fikri ve edebi faaliyetler esnasında Tokat 
a es, dizdarı "An, 'Ali larafından. II. Murad’ın emriyle, manzum parçalar ite de 
nere onye ı meclis üzerine yemden tertip edilmiştir. Tokat kalesi dîzdârı 


18 

19 

20 

21 


Vasi, Mahir Kocahırk. BOyük Türk Edobiyah Tarihi, sh ZZS „. Bask,. ,964). Ankaia ,970 
Halil Inalcık-MevKld 0 S uz, GaaavSI-, Srrllan MrrrSrl b. kfchrrmmed HSn. ah. VIII, Ankaia ,978 

Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyat, Tarihi, Cılt 1, sh 514, İstanbul 1971. 
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"Ârff '•Ali İbn "Alâ'nın eserinden söz ederken, bunun "eski, karışık, tertipsiz 
olduğunu ve diline Türkçe denilemeyeceğini" söyler. 22 

Dânişmend-nâme’nin ikinci kez manzum parçalar ilavesi ile yazılışının tarihi 
konusunda tartışmalar vardır. 

Tokat Dîzdârı "Arif ’AIi tarafından Hicri 762-Miladi 1360 (Kâtip Çelebi’ye göre 
763-1361) de yazıldığı ve bu yazılışta I. Murad’ın rolü olduğu şeklindeki bilgiler 
tarihi hakikatlere uygun değildir. I. Murad’ın saltanat yılları 1362-1389’dur. Bu 
yıllarda henüz Tokat OsmanlI idaresine girmemiştir. Bu yüzden 
Dânişmend-nâme’nin ikinci yazılışının Fuad Köprülü’nün de belirlediği gibi II. 
Murad devrinde olması daha doğru görünmektedir. 

Za’îfî’nin Gazavât-ı Sultan Murad Han’ında Dânişmend-nâme ile ortak olan 
toplam 232 beyit vardır.’ Bunlar Gazavât-ı Sultan Murad'ın bütününe yayılmış 
durumdadır. Bu beyitler bazen tek, fakat daha çok bir kaç beyit birden, hatta 
bazen 13 beyit arka arkaya gelecek şekildedir. Tevhid, na't, münacat, methiye, 
eğlence meclisi, dua, tabiat ve savaş tasviri gibi çok çeşitli konularda ortaklaşan 
bu beyitlerde zaman zaman her iki eserin konularına göre küçük değişikliklere 
gidilmiştir. 

Bu ortaklaşmayı nasıl yorumlayabiliriz? 

Bu ortaklaşma tespit edilince ilk akla gelen intihaldir. Za’îfı’nin şiir bilmediğini, 
"bir zarifi yâr edinerek şiirin her tarîkini bilen bu zariften şiirin her farikini" 
öğrendiğini kendi ifadesinden biliyoruz (4a). Dolayısı ile ilk akla gelen Za’îfî’nin 
Dânişmend-nâme’den intihalidir. 

Fakat başlangıçta sadece mensur olduğu halde II. Murad devrinde manzum 
parçalar ilavesi ile yeniden Tokat Dîzdârı ’Ârif ’Ali tarafından yazılan 
Dânişmend-nâme deki şiirlere bakılırsa, bunların yer yer, dönemine göre, 
oldukça ileri düzeydeki bir şairin eserleri olduğu söylenebilir. Oysa c Ârif ‘Ali 
döneminde tanınan bir şair değildir. Tezkirelerde adına rastlanmamaktadır. 23 
Za’îfî ise az da olsa şu’arâ tezkirelerine girebilmiştir. 

Bu durumda '■Ârif ''Ali’nin değeri döneminde pek anlaşılmamış bir şair 
olduğunu düşünebileceğimiz gibi, belki de onun ZaNtl’den yararlanmış 
olabileceğini veya her ikisinin henüz bilemediğimiz başka bir şairden müştereken 
yararlandıklarını düşünebiliriz. Za'rfî’nin şiir bilmediğini samimiyetle itiraf etmesi 
bu sonuncu ihtimali kuvvetlendirmektedir. 


M. Fuad Köprülü, Anadolu Selçukluları Tarihi’nin Yerli Kaynakları, Türk Tarih Kurumu 
Belleten, Cilt VII, Sayı: 27, sh. 427, Temmuz 1943. 

Karşılaştırma ve ortaklaşan beyitlerin tesbiti Melikoff yayınına göredir. Bkz. İrene Melikoff La 

Geste De Melik Danişmend; Tome 2, Paris 1960. 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Hazırlayanlar: H. ipekten, M. isen R 
Toparlı, N. Okçu, T. Karabey, Ankara 1988. 
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0.3.4. Gazavât-ı Sullan Murâd’ın Yazma Nüshası 


Gazavât-ı Sultan Murad bu günkü bilgilerimize 
Halk Kütüphanesi Gedik Ahmed Paşa Bölümünde 
mecmuanın içindedir. 

Mecmua 337 varaktır. 

214 x 140 (180 x 110) mm. ölçüsündedir. 
Herekeli bir nesihle yazılmıştır. 

Aharlı, krem renkli, su yollu bir kağıdı vardır. 


göre tek nüshadır. Afyon İl 
18349 numara ile kayıtlı bir 


Meşin sırtlı, miklepli, ebrulu mukavva bir cilt içindedir. 
Biraz yıpranmış olan mecmua tamir görmüştür. 


Birinci sayfasında. "Ğazâvât-, Sultân Murâd-, Şâni" ince başlığı alımda 
vakafe kaydı var. Vakafe Şahıb-ı haja'l-kilâb 'Aynı Kadın" Daha sonra (arklı bir 
kalemle yazılmış "Haza'l-Kılâb-ı Manzum Tevârih-i Sullân Murâd" başlığı ve 

onun alımda: "Vakafe "Aynı Kadın el-Küllâb" kaydı var. Saylanın ali İsraflarında 
okunamayan bazı yazılar ve iki mühür var. 


Mecmuanın son sayfasının yarısı yırtılmıştır. Bu sayfada 
vardır: 


müstensihin duası 


Bunun içinde ne ki varsa yanlış 
Kamusına olıpdur şan'atı iş 

ilâha Kâdirâ vü Kirdigârâ 
Kerîmâ Mün'imâ Perverdigârâ 

Beni sehv ü hatâdan dür dutğıl 
Bu öküş ‘aybumı mestûr dutğıl 

Şavâbın kâtibün itilâsını sen 
Büürsin bunı nice şerh eyleyem ben 

Anı makşûdına irürgil iy Hak 

Ki japundur Hu^âvendigâr-ı mutlak 

Sonra "RubâV başlığı konulmuş, bu başlık altında sayfa yırtık olduğu için 
okunamayan Farsça bir şiir yazılmıştır. Cildin arka kapağında Ti sene 856" 

yazılmış, baz. işaretlemeler yapılmıştır. Burada yazma ile farklı karaktede bir yaz. 
ile önce: * 

-iy bâd-, şabâ bizden ilef yâre selâmı" mısraı yazılmış, sonra yine daha farklı 
bir yazı ile: 

"Bun. yazdım kala beden yâdigar ne ben kâlam ne t>alk kala yadigar" 
yazılmış, daha altla ise "iy bâd-ı şabâ" mısraı tekrar edilmiştir. 



ıs 


Bu mecmuada sırasıyla şu eserler loplanmıştır: 

1) Gazavâl-ı Sultân Murâd İbni Muhammed Hân, Ib-IOOb arasındadır. 

2) Ferahnâme, 101a-206b 
Müellifi: Kemâloğlu, 789/1387 
Müstensih: Haşan ibn İlyâs el-Aması 
İstinsah Tarihi: 866/1387 

3) Gazavât-ı Emire’l-Mü'minîn ‘Ali der-Memleket-i Sind bâ-Mukatil Sah 

207a-228a ' v ’ 

Müellifi: Davud 

Müstensih: Haşan bin ilyâs el-Amasi 
istinsah Tarihi: 864/1459 

4) Hikâye-i Dolletü’l-Muhtel, 228a-240a 
Müellifi: Kirdeci ‘Ali 

5) Bahtiyâmâme, 241b-337b 
Müellifi: Pir Mahmud bin Pir ‘Ali 


Gazavât-ı Sultan Murâd’ın Nüsha Tavsifi 
Müellifi: Gelibolulu Za'ifi Muhammed 

Telif Tarihi: Sonu noksan olduğu için, maalesef elimizdeki tek nüshanın 
hatime bölümü bulunmamaktadır. Bu yüzden eserin telif tarihini kesin olarak 
bilemiyoruz. Fakat eserin genel üslubu, Sultan II. Mehmed için kullanılan dil, II. 
Murad için yazılan medhiye ve mecmuanın diğer eserlerindeki istinsah tarihleri 
doğruya yakın bir tahminde bulunmamızı kolaylaştırıyor. Gazavât-ı Sultan Murad 
yazıldığı sırada II. Murad’ın hayatta olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. Yazmada 
Varna zaferi anlatıldıktan sonra: 

Veli bunları sanman Şâh ğazâsın 
Niçe gez kâfire itmişdür cezâsın 


Diyelüm ba‘zısın bâ-laf?-ı kütâh 

Ki ne denlü ğazâ itdi Şehenşâh. (86b/7, 12) 

diyerek Varna öncesindeki savaşları zikretmekte, daha sonra 1446 senesindeki 
Mora Seferi ile eser bitmektedir. 1448’deki II. Kosova Zaferi ile ilgili hiç bir kayıt 
bulunmayışından hareketle Gazavât-ı Sultân Murâd’ın 851/1447 yılında telif 
edildiğini tahmin edebiliriz. Eser üzerinde çalışan Amil Çelebioğlu da "Gazavat-ı 
Sultan Murad mesnevisinin, 850-855/1446-1451 yılları arasında telif edildiğini 
söylemek mümkündür" 24 demektedir. 


Dr Amil Çelebioğlu. Sultan 11. Murat Devri Mesnevileri, Basılmamış Doktora Tezi sh 425 
Erzurum 1976 
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söyleyebiliriz. I,yas en - Na kkaş el-Amasî olduğunu 

tarihi 866/1^^^GazavatTE^reî-Mü^"‘ 6 * Se ^ er , olan Fe rahnâme'nin istinsah 
arka kapağında 856/1452 kaydı da Tardır^oî 1 864/1459 dUr ' Mecmuan,n 
MUradİS " nSah ^ tarihler *•» 
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kullanılırken, diğer yandan Aran VP r d k ' Uy9Ur yaZ ' ge,ene 9' »e harf 
hareke ile g ösZlZ^ k '“ ^ 
kalıplarına doğru gidildiğini ve bu a ' , T"" " İbaren be,İdİ ya2lh S 

sonlarından itibaren yaygınlaş!,ğ,nı bilmeklevİ7 iP R a? r aSinin ' yak,aŞlk 15 ' W 11 

harekelerin 16 yüzyıldan itibaren Dek mU ^ a Ş angıçta daha fazla kullanılan 
kök ve gövdelerinin bi"hJl a 2 * " ^ kullan " m amas,nı. kelime 

mümkündür. Bu imlâ kalıplaşması Gnn yaZI IŞ,arının ka Maşmasına bağlamak 
Türkçe kelimelerde bolca kullan I eserlerde dah a geç gerçekleşmiştir, 

hareke yerine harf ile^ooste m ^ " bU,UndUğU heCelerde - önlülerin 

değişebilmesi manzum eserlerdeki kalıplaşmaylge^irmişbr lenn ***" ke '' mede 

“ de a £? v/r: " 

bir çok kelimenin ikili ve hatla daha fazla imlâsı ortaya çtaştTr B ° y ' eCe 

Eski Anadolu Türkçesi melinleri üzerinde çalışan hir m r 
devrin imlâ özelliklerini ortaya nkarmrslar-ır L a Çok af aşl,rmac,, bu 
özelliklerine ayk.r, her hangm^^Ir Bu^rt T *“**** 
özellikleri üzerinde uzun uzadıya durarak bilinenJlekrar bazt 



noktaların alimi çizmekle 22 

örs: rr d De ~. 

lanete alacağa k ' S,r " ndaki «°nu ba ş „k, ar , i” 

1 ' 1 - Yazıl 'Ş'a Aruz Tesiri 

0| arak lellkk?'^,^' T*’ “""üzteMen kapa/, hecT'"* Türk î e '™n 

manzum eserlerde ,ma®e L! ^ dir Yukar ‘ d * kısaca ,I Urkçe1de ünlülerin 
Metnimizde oldukça h^ı • u,L, nan hecelerdeki ı inini u emas elliğimiz nihı 

Türkçe kelimelerin imlâsının ^er b . ulunan ba hadisenin i? 6 9ös,eri, m'Ş,erdir 
Söylenebilir ' aS,nın b a„rl, kalıplara ulaşmasm, oecfkfü"- ° dalaa nüa 

yöc/Ktırdıgı rahatlıkla 

T1-1. Kelime Köklerinde ünlü,erin Yaz,|, ş , 

harf ^ harekeyle ya z,„ ş 


allı 

araba 

balık 

baş 

bile "birlikte" 

b iş 

biti "mektup" 
bu gün 
Çanak-lar 
Çavuş 
çok 
degü! 
demür 
deniz 
depe 
dere 




s 

oJl 
— , 


ILI 

: ı/'> 




07 ^ 

5$ 


LS^İ 




94 a/5; 
32 a/12; 
6 3 b/4, 
25a/6, 
93b /7; 
19a/10; 
15b/6; 
29a/4; 


4 4 a/2; 
29b/11 ■ 

VL' 


/ / 


İKL 

•T i / 

s° L> 


IX 




' S 
s 


L j /_> 38a/9; 


51 a/4 ; 

25a/5 

22b/8; 

6a/15; 

j f/L 

43a/1; 

/ / 

^ 65a/l 1 

45 a/ 15 ; •f' 

70a/12; 

O S 38b/11 ; 


c_-J | 

pli 

’ JJl' 

z' ^ * 

A t 

/ 

A 

-TT "• 

S s 


s 

CM 


> s 


L 




vb 




2 a /12 
32a/8; 
84a/11 
37a/3 
94 a/5 
31 b/12 
73a/13 
29a/8 
5a/10 
7b/4 
61 b/8 
7a/12 

1b/5 
33b/15 
28 a/10 
74a/1l 

7PhH O 



deve 


« ? o 


53a/10; 

39b/2; 


53a/9 

8b/8 




6b/4; 


74b/8; ( 

5b/8; 


97a/2 


6a/14; 


sız-e 


16b/11; 
95b/1; 


Venedik-den 


67a/5 

93a/9 


25b/12 
71 a/2 


Aruz tesiriyle e ünlüsünün elifle gösterildiği bir iki örnek sıralıyoruz' 

beg-e b 100b/1; bel-e V v 25b/12 

deniz-e ))} ^ 45a/5; Karadeniz-e 71 a/2 

kimse-ye P-üi ;5b/12; Lapsekü-ye 45b/9 

Venedik-den a'Jjly 46a/9 

S 

Aruz çekim eklerinin de yazılışının kalıplaşmasını geciktirmiştir. Bu konuda 
çokluk eki, yönelme ve bulunma hali eki ile ilgili örnekler veriyoruz. Çokluk ve 

bulunma hali eki ile ilgili örnekler sadece ince kelimelere gelenler arasından 
seçilmiştir. 


1.1.2. Çokluk Ekinin Elifle Yazılışı 

Çokluk eki daha çok elifsiz şeklinde yazıldığı halde hecenin açıldığı 

durumlarda elif ile ^ şeklinde yazılmıştır: ^ j 

er-ler-e 65a/2; gökler-e oj^Xyy , 36a/12 


Üngürüz-ler-e 


65a/2; gökler-e ojyby , 36a/i; 

işiden-ler-e I 57a/2; gişi-ler-e * 62a/11 

münâdî-ler-e 62b/10; sâzende-ler-e \—r 9b/13 

siz-ler-e 43b/13; söz-ler-e 18a/8 

I 33a/10 


*Jyjf 


33a/10 


36a/12 
62a/11 


18a/8 


1.1.3. Yönelme Hali Ekinin Elifle Yazılışı 

Yönelme hali eki daha çok he ( ,— ; o... ) j|e yazılmıştır. Fakat uzun 

hece gerektiren yerlerde elif kullanılmıştır. Yine sadece ince kelimelere getirildiği 
bir kaç örnek sıralıyoruz: 

biz-e \y 4a/6; dil-e QRh/ın 


biz-e 

div-e 

gög-e 




4a/6; dil-e 
65a/11; el-e 
52a/a2; gönül-e 


wr 


96b/10 
98a/15 
80a/2 


2-1 


kâfir-e 


"V ' > 

, H>\ 

% 


54a/12; kim-e 

79b/1; öyle-ye 
96a/10 

100b/6 


7a/15 
36a 17 


1.1.4. Bulunma Hali Ekinin Elifle Yazılışı 

/ 

Bulunma hali eki daha çok dal ve he ile ( O-- ) şeklindedir. Fakat aruz 

sebebiyle bir kaç örnekte dal ve elif ile ( ) şeklinde yazılmıştır: 


deniz-de 

kan-da 


su-da 




I ' 9 

I 


46a/10, 48a/7; ıssı-dı 

< 9 

81 b/3; kuru-da ) 
48b/11; yir-de I 


25a/6 

46a/10 


12b/13. 48a/12 


1.1.5. Aruz Tesiriyle Yabancı Kelimelerin Yazılışının Değişmesi 

Yukarıda sıraladığımız örneklerin sayısını oldukça artırmak mümkündür. 
Aruz vezni Türkçe kelimeler yanında alıntı kelimelerin imlasında da yer yer 
değişiklikler meydana getirmiştir. Bu değişmelerin bir kısmı kimi ses olaylarının 
da tesiriyle ortaya çıkmış olabilir. Fakat bazılarını sadece aruz vezni etkisiyle izah 
edebiliriz. Söz gelimi kal'a kelimesi orijinal imlası olan r s_İ3 biçimiyle 

98a/11'de kullanılmış, 43a/9’da son harfi he yazılmayıp hareke ile 
şeklinde gösterilmiştir. En dikkat çekici yazılışı ise 43b/10’da son harfin he yerine 
elif yazılmasıdır: 


[Bir ol kâfir ola kakada ( 


Jj) ) kayim] 43b/10 


Bu örnekteki he harfi yerine hareke yazılması veya elifin tercih edilmesini 
aruz ile izah edebiliyoruz. 

Metnimizdeki, bu şekilde orjinal imlaları bozulan diğer alıntı kelimeleri 
sıralıyoruz: 

hîşâr (hişâr hişâr y 

Murâd Hân kankı hisara kim irdi. 87a/8 


Karaman uş Karahlsâra geldi. 18b/12 

Kelime 99a/10 ve 20 örnekte ise orjinali gibi hisar biçiminde 

yazılmıştır ve birinci hecesi aruzun açık hecesine karşılık gelmektedir. 

kâfir {kâfir kâfir 1 6 

Işidesin ki kâfire niderler. 63a/4 ve benzer şekijde 83b/2, 90a/3’te. 
Ayrıca kelime 6a/8 ve pek çok örnekte orjinali gibi kâfir J 9 \& şeklindedir. 

şalâvât < şalavât şalâvât rj 1 9 


CJ ^ 



Şalâvât vir kim iresin şafâya. 20a/13. Kelime metnimizde daima 
mısra başında kullanılmış ve toplam 8 örneğin 7’sinde ikinci hecesi elifle 
gösterilmiştir. 61a/9’daki örnekte biçiminde ikinci hece üzerine med 

işareti konularak aruz uzunluğu belirtilmiştir. 

Yukarıda verdiğimiz alıntı kelimelerdeki uzunlukları aruza bağlamak yanında 
ünlü kısalmasına da bağlayabiliriz (Bkz. Ünlü Kısalması). 

Kelimenin asıl imlası bozulmadan da aruz uzunluğunu belirtmek için çift 
hareke kullanılmıştır. 21a/12’dejkrâm kelimesi şeklinde yazılmış; 

20b/1’de Rum kelimesi şeklinde yazılmıştır. Her iki yerde med 

işareti ile birlikte hareke de kullanılmış, böylece aruzun bir buçuk hece ihtiyacı 
karşılanmıştır. 


1.2. Bazı Ünlülerin Yazılışı 

Gazâvâtnâme, 15. yüzyılın diğer yazmalarında olduğu gibi, ünlülerin 
yazılışında belirli bir düzenlilik bulunmayan eserlerdendir. Genel olarak ünlülerin 
yazılışında dönemin diğer eserlerinden farklı özellikler sergilemez. Bu dönemde 
yazılan eserler üzerinde yapılan çalışmalarla dönemin imlâ anlayışı ayrıntılı 
olarak ortaya konulmuştur. Bu yüzden biz bilinenleri tekrar eden, bütün ünlüleri 
ayrı ayrı ele alarak köklerde ve eklerde yazılışlarını gösteren bir sıralama yerine 
bazı noktaları belirginleştirmekle, bazı dikkatlerimizi aktarmakla yetinmek 
istiyoruz. 


1.2.1. Başta Elif-*Ayın Yazılışı 

Metnimizde bazı kelimelerin yazılışında bu harf işaretleri karışmıştır. Araba 
kelimesi, belki Arapça sanıldığı için, dönemin bir çok eserinde olduğu gibi* 
metnimizde de daha çok ayınla yazılmış, tek örnekte ise elifle gösterilmiştir. 

araba l )jX 32a/12 

jj 32a/8; L63b/7 ve 2 örnek 

84 a/11 

‘Alî kelimesi ise bir örneğimizde elifle yazılmaktadır: 

‘Alî 3a/8 ve 4 örnek; ^ 59b/8 

^JÎ 7 2 b/7 

ırak "uzak" ./■ ı . -t I 13a/13 ve 6 örnek 

O iri 1 / dül 

/ ' 


Şemseddin Sâmi’nin Kâmüs-ı Türki’de, kelimenin ayınla yazılışının gâlât-ı fâhiş olduğunu söylemesi, 
bu yazılışın ömrünü göstermesi açısından enteresandır. 




ırsk-ı ışf ls? (Gehi nây ider şikâyet) 47b/6 ketime makam 
anlam,na gelecek şekilde yaz,la,ak oyun yap,İntak da islenmiş olabilir. 

Bu örneklerimizde elif-ayrn kanşmastnda aruzun da tesiri düşünülmelidir. 

1.2.2. Elif-i Maksûre Yerine Elif Yazılışı 


hevâ 


2b/7 ve 5 örnek 

mevâ 

\j u 1 

6 8 b/3 

müblelâ 

SuJc 

95b/8 

münlehâ 

/ / / r 

9 b/6 

naşârâ 


35a/10 

Ta'âlâ 


2a/5 ve A örnek 


V beJ 

50a/3 


12.3. Elif-i Maksûre Yerine He Yazılması 

oj \siŞ—> 15a/12 ve 3 örnek 


naşârâ /i 


1.2.4. Seslenme Edalı Elif Yerine He Yazılması 
şeklinde yazlhyor. 3 " ^ ^ ke ' imeSİ ““ birleŞe " e,i( ka ^ e «"»**#. ile he 

- 14a/2, 35a/10 


yâr-â 


yâr-a 






i 



müdâra 

22b/2 

o j U2j 

naşâra 

38b/4, 43a/7 

' I ' ' 

•>J U> 

Madâra 

39b/6 

s s r* 

“s IdLö-, 1 
✓ 

aşikâra 

47b/7, 86b/3 

| 

Perverdigâra 49b/1 

oj O 

dere 

78b/13 
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12.5. Elif ve He’nin Karışık Kullanılması 

görüh^kl^rVuka^toşkrvSM elif | Ve henin kanŞlk kullanıW| g' 

telime,e,inde de 

len ' iye 9b/10; '^juS 7b/g 

1.2.6. Vav’ın Yazılışı 

görülmekledir 8 ' 1 "" ke ' mede "" " e 96ste ”' e " ™ ^„, ş ,nda karara,y„k 

vav,,n ya2 " d ' sı ^ B„— 

ulfet cZajJ^ 6a/15 


J7ZZZ:: : ke " me ' erind0 ,S6 ' ke "™ ter söylendikleri i Ç in 


vav 


hod 

.JM 

3a/9 ve 19 örnek 


z 

34 b/8 

yâhod 

Jj>\> 

4a/10 ve 2 örnek 

veyâhod 

&v* 

14a/5 ve 4 örnek 

hoş 


8b/13 ve 20 örnek 



4b/3 ve 22 örnek 


me,I™ ' ; «:'t a “'" ar,n ? a r âV -' ma ' dWe bUlUran 

aç,s,ndanen,eresand,r TUrkÇede 9e ' İŞmeleri ™ 


tıon "sofra" 
bâb 

bor 


Jb 




& 


12a/8, 89a/5 
86a/3, 99b/8 
7 6 b/3 

3b/11 ve 6 örnek 


1.2.7. Sonda Önlülerin Harf Yerine Hareke İle Göslerilmelori 

Eski Anadolu Turkçesi dönemindeki yazmalarda rnk fa^ia •• -• 

son sesteki ünlülerin harf vprino h o ’ ^ ^ örneği bulunan 

kelimelerde ve çekim eklerinde s^st 



daha çok ı, i sesleridir. Metnimizde de 
gösterilmesinin örnekleri vardır. 


son ünlünün harf yerine hareke ile 


altı 

^Jl 

30b/9, 81 a/4 

gibi 

J 

S * / 

8b/14 ve 4 örnek' 

9'Şİ 


96a H ve 2 örnek 

kamu 

z 

2a/1 ve 2 örnek 

/ 

katı 


10a/6 ve 2 örmek; 

kurı 

JJA 

z' 

37a/8 

şimdi 

& * 

17 b/12 

yağı 

, A- 

17b/12 

yahni 


25a 17 

yidi (gez) 


26b/2, 26b/3 


27a/5 ve 2 örnek 


77a/2, 88b/6 


iyelik 3 teklik şahıs eki son seste esre ile gösterilebilmektedir 
kelimelerle toplam 132 örneği vardır: 

al 1 ^ ^ 70b/4; aşl-ı I 2a/6; akl-ı 12b/10; 

bir-i yA. 13b/9; bünyâd-ı 5b/4; cân-ı ij{j) 2b/8' 

cism-i 2a/6; ehl-i Ji> | 1b/12; balk-ı Jİ24 5b/3) 

kasd-ı jJls> 4b/11; nur-ı yÂ 18b/3; sultân-ı 2b/12 

şâh-ı yli, 2b/12; turduğ-ı 29a/9; zülf-i 6b/8 

Akkıızatif eki de 44 örnekte esre ile gösterilmiştir. 

Yönelme hali eki 1 örnekte üstün ile gösterilmiştir: 

Karahışâr-a ^ [Â 18b/12 


Çeşitli 


Görülen geçmiş zamanın 3. Teklik çekim ekinin ünlüsü de 
gösterilmiştir: 

dir-di ^-> 15a/10;dök-dL i7b/8; eyle-di 

17b/11; gel-di i6b/4, git-di 

kıl-dı 17b/11; ol-dı 1 16b/11 ve 2 örnek 


9 örnekle esre ile 

A 1 16b/10, 

3/ 17b/8 


Türkçe kelimeler ve çekim ekleri dışında asıl dikkat çekici yazılış bazı 
yabancı kelimelerde görülmektedir. Yabancı kelimelerin bir kaçında son ünlülerin 
na yerine hareke ile gösterilmesi bazı fonetik gelişmelerle de ilgilidir (Bkz. Ünlü 
Türemesi ve Ünlü Kısalması). Fakat bir kaç kelimede her hangi bir fonetik 
gelişmeye işaret etmeyen harf yerine hareke yazılışı ile karşılaşıyoruz- 




ğarra 

3*, 

8b/1 

47a/12 


kal“a-da 

43a/9 



/ 

o'jM? 

98a/11; 

okb 43b/10 

nekâre 

61 a/13 
79b/9 

j UL> 


1.3. Bazı Ünsüzlerin Yazılışı 


10. yüzyıldan itibaren Türkçe’nin yazıldığı Arap Alfabesi’ndeki bazı harf 
işaretleri, mesela peltek şe, sin, şad; ha, hı, he; ?el, ze, dad, ?ı; te, tı gibi harf 
işaretleri Türkçe’de ayrı ayrı sesleri karşılamazlar. Kalın-ince farkları bir yana 
bırakılırsa bu harfler sırasıyla Türkçe’nin s, h, z, t seslerine karşılıktır. Bu harfler 
Türkçe kelimelerin yazılışında kalın ve ince ayrımını belirtmek için kulanılırlar. 
Aynı şekilde kalın ince ayrımını sağlamak için kullanılan harf işaretlerinden biri de 
kaf, kef harfleridir. 


İşte bu harf işaretlerinin bir birleri yerine kullanılması bazan kimi fonetik 
gelişmelerin yazıya aksetmesi olrak yorumlanabilir (Bkz. Dil Benzeşmesi ve 
Uyumu). Herhangi bir fonetik gelişmeye işaret etmeyen değişmeleri ise, bu harf 
işaretlerinin Türkçe’de tek sesi karşılamaları sebebiyle, bir birleri yerine kolayca 
geçebilmelerini sağlayan bir imla özelliği olarak değerlendirebiliriz. 


Metnimizde harf işaretleri farklı kullanılmış bir kaç örneğimiz vardır. Bu 
kelimeleri farklılaşan haf işaretlerine göre sıralıyoruz. 


4 3 a/6 


te / |ı 

/ 

/ / 

tan / Jâri 

(J 

53a/8; pG? 

top / |op 


7a/6 ve 2 örnek 


tâ 

34b/7 ve 14 örnek 

sin / şad 

s ' 


halâs / (nalâş 

c 

66a/6; ^ 

süz / şûz 

j 3 —' 

8 b/6; J 

sağ / şağ "sağlık" 

»’ s 

tâ 

5a/4 ve 3 örnek; 


96 b/4 
71 a/9 




saç- / şaç- 




43a/1 


17 b/4; yjf* 60b/1 = 81a/11 

yasa-/yaşa- 61 b/7; tG 68b/9 ve 2 örnek 

dad/zı 




/ 

u> 


16a/10 ve 24 örnek 


hâ±ır / hâ?ır 




30 


ıztırâb / ıztırâb / 
nâzır / nâzır 
kaf / kef 

Yanko / Yanko 

katırğa / kadırga 


Jb U 2a/1 \ 
16a/5 


2a/1 ve 4 örnek 


59a/10; ^ü 24b/12 


24a/7 ve 4 örnek 
^ 13a/7 ve 31 örnek 

^.^5 46a/5 ve 3 örnek 


28a/10 ve 10 örnek 


sağır kef / nun 

dön-, döndür-/ dön-, döndür- / 

cJorfcJ; 9b/3 j J oo JurJ, 

- / 

I ^ ^ ^ ^ ^ İ—T i r\ •• I I J A 


kıran / kıran "kenar 


Çj/:> 16a/7 ve48örnek; 

f ı / - ^ 


33a/7 

29b/7 


ön / ön 
tan / tân 
yalıncak / yalın 


yan/yan 


önine ^7^ ? 


cy 

c3^- 


51 b/3; U? 55a/9 

64b/3; ön I , 7b/2 ve 51 örnek 
53a/8; tanla 43a/6 

64b/2; 82a/7; 

94a/5 




7b/6 ve 15 örnek 
88a/2 


1.4. Şedde Yerine iki Harfin Yazılışı 

Arapça kelimelerdeki şeddenin yazılışı düzenli değildir (Bkz. Tekleşme). İki 
örnekte şedde ile yazılması gereken kelimelerin iki harfle yazıldığı görülmektedir. 

ittifak 16b/6; ç?f 18b/7 ve 3 örnek 

İtİsâl 775/2 

1.5. Akkuzatif Ekinin Hemze İle Yazılışı 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde sıkça görüldüğü gibi metnimizde de 20 
örnekte ünlü ile biten kelimelere eklenen akkuzatif ekinin hemze ve esre ile 
yazıldığını tespit ediyoruz. 1. örnekte ye harfi de araya yazılmaktadır: 

biliyi 22b/11 ve 2 örnek; 

r / 

çeriyi ^4 ^ 13b/2 ve 3 örnek 

Gelibolu’yı ^ 28 b /1 


gemiyi 


v 49b/12 

2 / 

Germeyi 

y 

100a/14, 100b/15 

ilçiyi 

U ] 

99a/10 

/ 

Mustafa yj (Bu örnekte hemze 

. y 

şüphelidir) 


nâmeyi 

^ L 

y / 

41 a/8 

“V 

perdeyi 


2a/9 


sipahiyi 

'«y£- 

13a/5 


Tanrı’yı 

,; ^ 

24 b/8 


yihiçeriyi 


84b/3 



52a/6, 52b/1 


40a/12 


Akkuzatıf ekinin bu yazılışından yola çıkarak belki -y- yardımcı sesinin bir 
dönere kullanılmasında bir kararsızlık olduğu düşünülebilir. Her ne kadar 
Türkçe de ıkı unlunun bir kelimede yan yana bulunması mümkün değil ise de 
Eski Anadolu Turkçesi’nin bir çok yazmasında, hatla Osmanlı devresindeki bir 
çok yazmada karşımıza çıkan bu yazılış, şayet sadece bir imla özelliği değil ise 
-y- yardımcı sesinin kullanılışında bir kararsızlık devresi yaşandığın, 
düşündürebilir (Bkz. Ünsüzlerin Düşmesi; -y-) 0). 


1.6. Ayrılma Hali Ekinin Tenvinli Elifle Yazılışı 

Metnimizde Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görüldüğü gibi ayrılma hali 
ekinin tenvinli elifle yazıldığı örnekler de vardır. 


4T . 

andan i^jl 

39b/4; beglıkden 


32a/12; 

benden 

96b/2; babından 

1 U 

99b/8 

işden '{j * T 1 

r 

95b/12; şafakdan 


91 a/2 

şâhdan 

11 b/9; varakdan 

*\ c. * 

91 a/2 




İKİNCİ BÖLÜM 
SES DEĞİŞMELERİ 


İKİNCİ BÖLÜM 


2. SES DEĞİŞMELERİ 


2.1. SES DÜŞMESİ 


Ses Düşmesi, bir kelimede kökleki veya bazı eklerdeki bir sesin çeşitli 
sebeplerle düşmesi hadisesidir. Ses Düşmesi, genellikle kelimeyi kısaltır (Tahsin 
Banguoğlu, Türkçenin Grameri, sh. 58, İstanbul 1974; bundan sonra "Bangoğlu, 
TG" şeklinde kısaltılacaktır). 

Ses Düşmesi bir kelimenin başında, ortasında, sonunda bulunan ünlü ve 
ünsüzlerin düşmesi biçiminde gerçekleşebilir. Ses Düşmesine uğrayan kelimeler 
Türkçe asıllı olabilecekleri gibi yabancı asıllı, alıntı kelimeler de olabilirler. 

Manzum bir metinde Ses Düşmesini izleyebilmenin bazı zorlukları vardır. 
Bazen vezin gereği kapalı heceyi açmak için bir ünsüzün veya kelimeyi bir hece 
kısaltmak için bir ünlünün düşürüldüğü örneklerle karşılaşırız. Bu türlü Ses 
Düşmelerinin ne ölçüde telaffuzu yansıttığına veya ne ölçüde vezince gerekli 
geçici düşmeleri yansıttığına her zaman kolayca karar verilemez. 


2.1.1. ÜNSÜZLERİN DÜŞMESİ 

2 . 1 . 1 . 1 . ğ >0 

v 

kayu "kaygı" kayu-sı^ 5 —(Başı k. düşer her birinün) 39b/1 
kayğu 4b/9, 75a/5 

kayu kelimesinde ğ sesinin düşürülmesi Batı Türkçesinin ğ seslerini 
düşürmesinin ileri derecede bir örneği olarak görülebilir. Fakat kayğu örneklerinin 
de bulunması, belki de belli bir kararsızlık dönemi yaşandığı, daha sonra bugünkü 
şekillere doğru yönelindiği biçiminde yorumlanabilir. 

✓ ' 

Mağnisa "Manisa" 1 —87a/12 ğ sesinin hece sonunda bulunmasına 
rağmen henüz düşürülmemesi kelimenin yabancı karakteri ile alakalı olmalıdır. 


2.1.1.2 hemze )0 

Bir gırtlak ünsüzü olan ve Türkçe’de Arapça’dan alıntı kelimelerde bulunan 
hemze Türk hanceresine yabancı bir sestir. Gırtlak çarpması ile oluşturulabilen, 




zorlama bir gayretle ancak çıkartılabilen bir sestir. Bu özelliği dolayısıyla daima 
düşme eğilimi gösterir ve düşme uzunluğu bırakır (Banguoğlu, sh. 47; Prof. Dr. 
Faruk K. Timurtaş, Osmanlıca Grameri,-sh. 26, İstanbul 1964; bundan sonra 
Timurtaş, OG" şeklinde kısaltılacaktır). Uzun bir â sesinden sonra gelen hemze 
Türkçe'de söyleyişte kaldırılıp yerine bir yarı ünlü olan y getirilir (Jean Deny, Türk 
Dili Grameri, Tercüme: Ali Ulvi Elöve, sh. 77, İstanbul 1941; bundan sonra "Deny" 
şeklinde kısaltılacaktır). 

Metnimizde hemzelerin yazılışının çeşitli kelimelerde belli bir düzenlilik içinde 
bulunmasından yola çıkarak bir çok kelimede düştüğünü söyleyebiliriz. 
Orjinallerinde sonlarında hemze bulunan kelimelerde, bir çekim ekiyle 
genişlediklerinde de hemzenin yazılmayışı bu sesin kelime sonunda söyleyişte 
tamamen düştüğünün delilidir. 

Kelime ortasında hece sonunda bulunan hemzeler ise bir kaç kelimede 
yazılmamıştır. Fakat bu kelimelerde hemzenin düştüğüne işaret edebilecek bir 
değişiklik de gözlenememektedir. Esasen bu durumdaki örneklerin sayısı bir 
karara varmaya yetecek kadar da değildirler (3 kelimeyle toplam 4 örnek var). 

Metnimizde hemze ile ilgili örnekler şunlardır: 


Ortada Flece Sonunda Yazılmayan Örnekler 
Me'ınun y° U 7b/10 
me’vâ U 68b/3 

suâl J ) ^ 13b05 (S. iderse Şah vire cevâbın) 

^ 57al3 (Çü Şâhenşâh itdi bu s.) 

— / 

Örneklerde görülebileceği gibi kelime her iki yerde de vezince 
ilk hecesi açık olması gereken konumdadır. Ayrıca hemze 
kürsüsü olan vav üzerine ötre harekesinin konulması 
hemzenin düştüğünü göstermektedir. 


Ortada Hece Sonunda Yazılan örnekler 


me'külât 

✓ / / 

25a/2 

mü’min 

> / 

S 

2 b/2, 2b/13, 85b/213 

re’ls 

> G 
uç? J 

48b/9 ve 6 örnek 

te’hir 


28b/12 

Ye’cûc 

İM 

100a/14, 62 b/4 



Ortada Hece Başında Yazılmayan Örnek 

? . / .. . \ i i 

meşum —+** 82b/9 Bu örnekte suâl — 7 'j-— 7 kelimesinde de 

' olduğu gibi hemze kürsüsü olan vav üzerine ayrıca 

ötre ile harekelenmiştir. Bu hareke değişimi hemzenin 
düştüğü şeklinde yorumlanabilir. 


Ortada Hece Başında Yazılan Örnekler 
mü’ebbed %> 47b/10 

mü’eşşir y y 6 9a/5, 49b/5 

w 

müezzin 87a/3 


Kelime Sonunda 

Yukarıda söylemeye çalıştığımız gibi kelime sonundaki bütün hemzeler 
düşürülmektedir. Kelime sonunda olduğu halde hemzeyi düşürmeyen sadece 2 
örneğimiz vardır. Bunlardan birj Arapça kurulmuş bir tamlamanın birinci 
kelimesidir: şifâ’ul-kalb > 19b/4 Burada hemzenin korunmasını 

tamlama sağlamış olmalıdır. Diğer örneğimiz mebde’ kelimesidir: 
Mcbde’idür d">y ö 3a/2 Bu kelimede hemzenin asıl kürsüsü olan 

elif yazılmamış ve iyelik eki olan ye üzerine hemze konulmuştur. Bu yazılış 
metnimizde bir çok örneği olan akkusativ ekinin hemze ile gösterilmesine 
benzemektedir. Tek örnekte geçtiği için bir kanaate ulaşmak zordur. Sonlarında 
hemze düşen örnekler şunlardır: 


‘abâ 

96b/8 

a'dâ 

47b/11 

‘anâ 

4 a/5 

‘afâ 

7a/12 ve 9 örnek 

bekâ 

14a/11 

belâ 

95b/8 ve 4 örnek 

bennâ 

98a/7 

binâ 

96a/6, 97 b/7 

ceza 

6 a/8 ve 2 örnek 

du‘â 

4a/14 ve 18 örnek 

edâ 

93a/2 

enbiyâ 

4b/11 ve 3 örnek 

esmâ 

1 b/5 ve 2 örnek 

eşyâ 

1 b/9 

evliyâ 

15a/4, 6b/8 

fenâ 

10a/13 ve 3 örnek 

fıdâ 

3a/9, 22a/6 
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ğazâ 

ğıdâ 

hatâ 

hava 

ifşa 


Kibriyâ 

likâ 

muhayyâ 


riya 

şada 

şafâ 

şahrâ 

şala 

sehâ 

semâ 

sevdâ 


6a/8 ve 43 örnek 
11 a/7 

3b/10 ve 3 örnek 
61 b/2 ve 4 örnek 
3 b/3 

41 b/6, 884/4 
3b/3 

14b/7 ve 7 örnek 
85b/12 

IOb/14, 98b/3 

99b/5 ve 2 örnek. Kelime hemze düştüğü gibi ayrıca 
he ) ha değişmesi ile kalınlaşmıştır 

3b/10 

85b/12 

12a/14 ve 2 örnek 
5b/4 ve 15 örnek 
12a/14 ve 5 örnek 
87a/3 

91 b/3, 59b/10 
IOa/11, 71 b/2 
9b/7 ve 3 örnek 


şey-de 

18a/12 


12 a/4 


su-ı ?annı 


1 b/6; şey-den 


✓ ^ 
-A 




‘?— f 4b/14. Bu örneğimizde her ne 
kadar hemze yazılmış isede buradaki 
hemze, Farsça tamlamalarda kullanılan 
tamlama i’sine işaret ediyor olmalıdır. 
Vav üzerine konulan med ve ötre bunu 
düşündürmektedir. 


2.1.1.3. 1)0 

Türkçe’de düşmeye en yatkın seslerden biri I sesidir (Banguoğlu, TG, sh. 58 
ve 61). Gazavatnâme’nin yazılmasından çok önce I düşmesi tamamlanarak 
yaygınlaşan getir-, otur- kelimeleri yanında ol, şo! kelimelerinin de 
Gazavatnâme de I seslerini düşürdüklerini tespit edebiliyoruz. Şol 29 örnekte 
kullanılırken şu 57 örnekte geçiyor. Bu duruma bakarak I sesinin düşürülmesinin 
ol, şol zamir ve sıfatlarında da epeyce ilerlediğini rahatlıkla söyleyebiliriz. 

I sesinin zamirler dışında düşmesi örneği azdır. İki örneği vardır. Birinde vezin 
zarureti gibi görünen bir sebeple I sesi düşürülmüştür. Fakat Gazavatnâme gibi 
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bir toplulukla yüksek sesle okunup dinlenmek için yazılan bir eserde bu 
duşurme'enn b,r şekilde yaşayan dilde karşılığ, olabileceği düşünülebilir, aksi 
halde dınleyenlerce anlaşılamama durumu odaya çıkacaklır. Ayrıca düsen I 

sesinin de kok ek birleşmesi ile ortaya çıkan ikiz ünsüz konumunda bulunması 
aıkkaı çekicidir. 


7 b/13 


pek çok 


"şu" 29 örnek 


2.1.1.4. r > 0 

Eski Türkçe’den beri yer yer düşen r sesinin (Banguoğlu, TG, sh. 61) düşmeli 
gelişimini tamamlamış örneklerini (kuşak ( kurşağ; kuşan- ( kurşan-; kuşat- ( 
kurşat-; (Dıvan-ı Lugat-ı Türk Dizini, sh. 76); bile ( birle) kulanan Gazavatnâme’de 

r düşmesinin örneği yoktur. Fakat Farsça’da r’li ejderhâ şekli de bulunan kelime 
daima r’siz kullanılmaktadır. 

ejdehâ ejderha" 36b/1 ve 6 örnek 


2.1.1.5. y) 0 

Türkçe’de y sesinin eklemede son derece önemli bir fonksiyona sahip olduğu 
bilinmektedir. Bırleşmeyen gramer unsurlarının arasında birleşmeyi sağlayan bu 
ses; yardımcı ses (Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, sh. 145, İstanbul 1972; 
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bundan sonra "Ergin, TDB" şeklinde kısaltılacaktır.) ve koruma sesdeşi 
(Banguoğlu, TG, sh. 73) vb. olarak adlandırılmış ve türeyen bir ses olduğu 
söylenmiştir (Ergin, TDB, sh. 51; Banguoğlu, TG, sh. 73). Metnimizde bu y 
yardımcı ünsüzünün bir çok yerde düşürüldüğünü görüyoruz. Bu düşmelerin bir 
kısmı aruz vezninin açık hece ihtiyacı sebebiyle yapılmış olabilir. Fakat önemli bir 
kısmında vezin gerektirmediği halde y yardımcı ünsüzünün kullanılmadığını 
(düştüğünü veya {üretilmediğini) görüyoruz. Daha çok i- fiilinin ekleştiği örneklerde 
yoğunlaşan bu durumu sadece aruz vezni ile izah etmek mümkün değildir. 

Daha çok ses türemesi hadisesi olarak görülen -y- yardımcı ünsüzünün 
burada -y- düşmesi şeklinde ele alınması Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 
çoklukla bugünkünden farksız bir biçimde kullanıldığının söylenmesindendir (Prof. 
Faruk K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, sh. 60, İstanbul 1977, bundan sonra 
"Tımurtaş, ETT" şeklinde kısaltılacaktır). 

Yardımcı ünsüzü düşüren örnekler dışındaki -y- düşmesi örneği metnimizde 
nadirdir. Farsça'dan alıntılanan ve hûy, hû biçiminde iki şekli de olan kelime 
metnimizde daima y’sizdir. 

hû "huy" (melek-hû) 78a/9, 90b/7, 100b/10 


Farsça kelimelerde birleşik isim ve sıfat yapımı sırasında -y düşmesi tabiidir 
(Timurtaş, E.T.T., sh. 63). Fakat metnimizde bu kökten genişleyen 

9 

hulı "huylfV>jJJ$ hulı-ydı (Halimu n-nefs hem nâzük h.) 56a/5 

hulu "huylu" )(Melek siretlü hem hûri h.) 14a/3 

Kelimelerde vezin gereği kelimenin y'siz biçimi tercih edilmiş görünüyor. 

/ / . 

ya "yay"ÛJ^!i 80b/5 (Kader y. urur her er ayı) 
yay 54a/8 ve 3 örnekte var. 


-y- yardımcı ses düşmesi vezne bağlanabilecek örnekler 


sözdeken 

"sözdeyken” —* 



(Bular bu s. bir gişi nâgâh) 18b/11,237b/9 

içdise 

"içliyse" 



(Tapun and i. ben kul varayın) 

24 b/4 

idedi 

"ideydi" 

-/ /** 



(Ki |ahsın i. görse Nizâmı) 

91 a/6 

birisidi 

"birisiydi" ^ 



(Ki her b. şâhib-kıranlar) 

99b/12 

tolıdı 

"doluydu" (Siniler |. yağlu çörekler) 

7 b/7 
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-y- yardımcı ses düşmesi vezne bağlanamayacak örnekler 

Yukarıdaki örneklerin aksine y düşmesi ile sağlanacak açık bir hece ihtiyacı 
bulnumayan konumlarda kullanılan kelimelerde belki de y olmadığı için ünlüler 
uzunluğu belirtmek için hareke yerine harf ile gösterilmişlerdir. 


sühüle 

"süngüyle” 


(S. niçe Üngürüzi yıkdı) 

68a/11 




(S. niçe kâfir yıkmtşıdı) 

77a/3 

adıdı 

"adıydı" 

(Kim a 

ı. anun Sultân Murâd Hân) 

57 a/1 

delüdi 

"deliydi" 


(Büyük bamdı likin key d.) 33b/10 

düzetdidi "düzelttiydi" 

' ' J 

c/JuT ^ S ^ 

(D. biri birine karşu) 

214/1 

gişidi 

"kişiydi" 

"ZJ 

(Dahi hem ‘âkil u dânâ g.) 59b/9 

yarakludı"silahlıydı" 


(Anun gibi y. hem anlar) 

67a01 



(Anun gibi yarakludı^Üngürüzler)75b/4 

işidi 

"işiydi" 


(Her işün aşlım bilmek i.) 

59b/9 


Dönemin diğer bir çok eserinde de aslında böylesi kullanışlar görülmektedir. 
Tarama sözlüğündenmensur örnekler: 

"Dünya kâfirlerine dünyada dizârını göster disedün i ))—*_> ben senün 
sözün sımayadum."Tuhfet-ül Letâif, XV. yy. 

"Eğer bir canverin derisin dirile yüzeler..." MiftahüTCenne, XV. yy. 

(Tarama Sözlüğü, Cilt VII, sh. 76, 172, TDK Ank., 1974 ) 



2.1.1.6 n ) 0 

tüfek 99b/3 ve 5 örnek 

tüfekçi 31 a/11 ve 5 örnek 

tüfenk 31 b/12 ve 3 örnek 

Kelimenin ilk şekli ve gelişimi konusunda farklı görüşler vardır. Banguoğlu 
kelimedeki -n- sesinin bir iç türeme ile ortaya çıktığını söylemektedir (Banguoğlu, 
TG, sh. 68). Türk Dil Kurumu Türkçe Sözlük’te kelimenin Farsça tufeng şeklinden 
alıntılandığı belirtilmiştir. Doerfer de kelimenin tufang > tüfenk/tüfek gelişiminde 
olduğu kanaatindedir (Musa Duman, 17. Yüzyılda Ses Değişmeleri, Basılmamış 
Doktora Tezi, sh. 26, İstanbul 1993). 
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2.1.1.7 d ) 0 

Farsça'dan alıntılanan ve Farsça’da d'li şekilleri de bulunan bir kaç. kelimenin 
yer yer vezin gereği d’siz biçimleri kullanılıyor: 


dânişmen 

(Görüp d. anı kıldı {ana) 22a/8 


dânişmend 

(Didi d. iy ‘âlim-i dâl) 22a/10 

11 b/3, 21 b/8 

yâho 


(Sanasın Rüstemidi y. Dârâ) 14a/2 


yâhod 

(Sanasın ‘Ömeridi y. Haydar) 67a/9 

4a/10 ve 7 örnek 

ho 

hod 

6b/11 ve 3 örnek 


3a/9 ve 19 örnek; hod 34b/8 

2.1.1.8 

z>0 



Tek örnekte karşımıza çıkan z düşmesi büyük bir ihtimalle unutkanlık eseridir. 
Üngürü "Üngürüz" Üngürü (Virürler ü. anını oldem) 94b/12 
Üngürüz 6a/9 ve pek çok örnek 


2.1.1.9. Tekleşme 

Türkçe de kelime köklerinde aynı cinsten iki ünsüz yan yana bulunmaz (Ergin, 
TDB, sh. 66). Organik ikizleşme nadirdir ve sadece ağızlarda görülür. Ancak iç 
seste üretim, birleşim, ses değişmesi yollarıyla gelmiş oldukları belli veya çekimle 
karşılaşmış aynı cinslen iki ünsüze rastlanabilir (Banguoğlu, TG, sh. 62). 

Çoğu Arapça dan alıntılanan yabancı kelimelerdeki ikiz ünsüzler, bir çok 
kelimede belli gelişme safhalarından geçerek tekleşmelerdir. İkiz ünsüzlerin 
tekleşmesi süreci oldukça erken başlamış olmalıdır. 

Kelime sonlarında bulunan ikiz ünsüzler düşmüşlerdir. Esasen hiç bir dilde art 
arda gelen aynı cinsten iki ünsüzün kelime sonunda söylenebilmesi mümkün 
değildir. Arapça’da söz içinde tenvin bulunması kelime sonlarındaki ikiz ünsüzün 
söylenebilmesine imkan vermektedir. Sonlarında ikiz ünsüz bulunan çoğu Arapça 
asıllı kelimelerin Türkçe’de de tek başlarına bulundukları zaman tekleşen sondaki 
ünsüzlerinin ünlü ile başlayan ek veya ünlü ile başlayan fiille genişlediklerinde 
yeniden ortaya çıkması bundandır. Fakat metnimizde bazen ünlü ile genişledikleri 
durumlarda da ikiz ünsüzle biten kelimelerin bu ünsüzlerini göstermek için şedde 
işaretinin kullanılmaması, bir ihmalden kaynaklandığı düşünülemez veya aruz 
vezninin açık hece ihtiyacının zorlaması ile yorumlanamaz ise, ikiz ünsüzlerin 
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tekleşmesi süreci ile ve bu sürecin ortaya çıkardığı kararsızlık, karışıklık devresi 
ile alakalı olmalıdır. 

Bazı kelimelerde ısrarla ve düzenli olarak şeddedin yazılması veya 
yazılmaması durumu ile, bazı kelimelerde ise bazen yazılıp bazen yazılmaması 
tekleşmenin gelişme derecesini bütün kelimelerde tam bir kesinlikle 
belirleyebilmemizi zorlaştırmaktadır. Bu noktada kelimelerin ek almalarından ve 
aruz vezninden yararlanacak ve sadece ikili imlası olan kelimeleri kullanacağız 


İç Seste 


babas < Yun. pappas (Redhouse) _ / babas 46b/4, 46b/8 

kere (kerre kerre. 0 J> 15b/6 ve 2 örnek 

Kelime 78a/4’de şeklinde şeddesiz yazılmıştır. Fakat 

vezin gereği kerre okunmalıdır. 

niyet { nıyyet 4b/1 ve 3 örnekte şeddesiz yazılan kelime, 

78b/9 ve 2 örnekte şeddeli yazılmıştır. Fakat bütün örneklerde vezin 
gereği niyyet şeklinde şeddeli okunacak konumdadır. 

nekâre < a. nekkâre nekare ylöJ 61a/13 

/ ' 

cyUfj 79b/9 

şeker < şekker şeker 3b/15 ve 4 örnek 

Kelime 100b/4’de (Şe-kerden |atlu sözün cân-fi^âdur) 

vezin gereği şeker okunmalıdır. Diğer 4 yerde ise şeddeli de 
(Şekker) okunabilir. 11 b/6’da şekkerî-ler örneği vardır. 

kaba, kebe ( Hal. cappa kaba ^ Çj 96b/8 

kebe 29b/7 


Son Seste 


‘âm ('âmm 
ber ( berr 

berr-e 
ced < cedd 


am 

ber-den 

ber-de 


\ U / 


iy. 62a/10 

,, / ' 

ced-be-ced 


cedd-üfidürür J/jfjJ 57b/5 


8a/1 ve 7 örnek 
29a/9 
71 b/6 

5a/8 


cedd 


yj -M 91 a/8 (cedd-i revân) 

/. 4 

dur-ler y 11 b/13, 12b/4 


dür < dürr 
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fen < fenn 


/ 


fen-de 355/3 


fenn-e 43/4 


fenn-i 
had ( hadd 


4b/14 

had 2b/1^ (Bu örnekte kelime mısra 

sonundadır ve red kelimesi ile kafiyelidir.) 


hadd-i 68a/3, 98b/12, 1004/2 


had-idi OJ3-3 7b/7 
had-dür yj^â 3a/13 
hadd-e o >4 31 a/10 

had-den 52a/13 

had-den ’jj3> 91 b/3 ve 3 örnek 

Hak { Hakk "Allah" Hak 13a 14 

2b/3 ve pek çok örnek 

Aruzun açık hece gerektirdiği yerlerde kullanılışı 
>/ s 

Hekuri (J^) esması her şeyden degül kem. 1 b/5 

Yarabilmiş Haka ( \ jl 3 ) teşbih iderler. 1 b/7 
/ / 

Koyup halkı H a H-ıla (,-LiJ ) olmışıdı. 94b/1 ve pek çok örnek 

Ünlü ile başlayan ek alan bir kaç örnek: 

' s 

Hakk-a La-4 58b/4 ve 9 örnek 

Hakk-ı 73b/12,77a/4 

/ / 

Hakk-un 4a/12 ve 15 örnek 

✓ ' 

Hakk-ıla r Lj^ 77b/1,94b/1 

Hakk-içün 4b/6, 65b/10 

s ^ / 

Şeddenin kullanıldığı tek örnek: Hakk-ısa J. A 

(Ne kim takdîr-i H-görelüm) 41 b/ 1 2 

hak ( hakk hak hak-dur y 21 b/10 ve 4 örnek 

hakk-ı JxJ> 443/7 

hakk-ında o'jJjbJ* 85b/6 

✓ 

hakk-ıyla 67b/11 

hakk-ıyçün 72b/6, 72b/7 


hakk-ı 

hakk-ında 

hakk-ıyla 

hakk-ıyçün 


Aruzun açık hece gerektirdiği yerlerde kullanılışı: 
hak-ınca ^^3-4 (Birez ol dahi seyr ildi h.) 


10a/4 



4.1 


15a/4 


40a/5 


hak-ıyçün • (Gazâ idenlerün canı h.) 

^ w-» / 

Şeddeli tek örnek: hakk-ın 66b/3 o 

hal (hail "çözme" hal 

/ 

hall-ide 0 _ol_}-4 71 b/11 

' / 

hâş < hâşş hâş U) 69a/12 ve 3 örnek 

hâşdarıdur^/’y 7 ^ 59a/9 
✓ 

hâş <y?l24 4a/1 ve 13 örnek 

hâş-ı \ 2 > 73a/9 

Hay ( Hayy "Allah" Hay ^ 2a/3, 72b/6 


Hay u Kadir ® 


^4 

Hayy u Kayyum 'w- 
let (lelt "dövme" ^ " let 


/ 

d 


86b/9 

2a/11,62b/5 
21 b /6 
22a/13 

86a/5 


^ 10a/15 


şaf < şaff "sıra, dizin" 


2 b /1 

74b/1 ve 4 örnek 


(Bu veçhile anı dahi leMtdi) 

9 

per ( perr "kanat" per-siiz j— 

✓ *''' 

perr ü bale J i, 
red (redd "ret" red 

şaf 

şaff-ı 61 b /8 ve 2 örnek 

Bu kelimenin 4 örnekte elif ile yazılması dikkat çekicidir, şâf-a r* La? 473 / 9 - 
şâf u şâf-ı J, Cp 77b/5; şâf-ı ^ U? 89b/10; şâf-lar 82a/4 

Elifin yazılmasını ikiz ünsüzlerin tekleşmesi sonucu ünlünün uzaması şeklinde 
yorumlayabiliriz. 

/ 

şer (şerr "şerr" şer 

(Sanur frayr anı bilmez kim şer itmiş) 

/A 


şerr-un 

şerr-inden 

şerr-iyle 

şerr-e °j>— r 

t * 

şerr olsa^ J f | 


W A 



82a/9 
82a/9 
100a/13 
8 5 b/5 
89b/1 




19a/12 


fîb < jıbb "tıp” 

/ 

Kelimede ikiz ünsüzlerin tekleştiğini, be üzerine konulan cezm 
yanında 1 sesinin uzatılışından da anlıyoruz. 



44 


zem (zemm 

zem m ildüklerine 


y 


zem 


f' 


83b/9 


24b/10 


2 . 1 . 2 . 


ÜNLÜLERİN DÜŞMESİ 


-r rrr:t*rs,:,ir ™ °r an —— Bunun 

(Banguoğlu, TG, sh. 63). 9 ür >suz er komşu hecelere mal olur 

Bilhassa ^ T ^ZTf™**" * “* '”***»'■ 
değişiklikler, bu kelimelerin as! ^ ? " S ° nUCU me >' dana 9<*>n 

yabancı kelimeler Türkçe ses düzenine uygTn'"haloS!"' Z ° r ' aŞ " nr ' BÖy '° Ce 

Manzum bir metinde aruz vezni kimi ^ , 

kelimelerin bir hece kısalmalarına yo, açabilir, bu 

..pı-in^^u^e":;;!^! ses h r isesinde ° ,du - »«■ 

Fakat imlânın kalıplaşması ses haH ! * yaZ ' dilini de elkiter - 

Kalıplaşan imlâ dışındaki kimi yazılıslar| S vn er r "ı “ ey ® bl,me y | zorlaştırmaktadır, 
çalışacağız. X 5 yorumlayarak ses düşmelerini izlemeye 


2.1.2.1. Orta Hoce Düşmesi 

üniü^^rsSr:^:^ eui,r u , vu ,t su2 ° da hece,erde bu — 

kullanılan kelimelerin n" T t *** bir s ' k " kla 

nihayet kelimenin bu kısalma hir • • ’ blÇlmenn,n unutulmasına ve 

açabilirler. Başlangıçla ekleme s,rasada Orta'ya çık^n velklm™ T,İT y °' 
ile tekrar eski ilk biçimlerini alan k^r ı ^ , î 30 V ek,emen,n kaldırılması 
düşmeye uğramış sayılırlar. 016 ^ & ' blÇlmlen yanlaşınca kalıcı 

Orta hece düşmesi yabancı kelimelerde de görülür. 


2.1.2.1.1. Türkçe Kelimelerde Kalıcı Düşme 
aşla- (aşıla- aş|ar 

aym (ayım "ayrı" a yru 

ayruk < ayıruk "artık, bundan sonra" ayruk 


9a/12, 47a/13 
18b/1, 47b/6 
87b/1 




ayruluk ( ayıruluk 

"ayrılık" 

ayruluğa 

93b/1 

benze- ( benize- 

"benze-" 

benzer 

6 b/10 ve 7 örnek 

benzer ( beriizer 

"benzer" 

benzer 

91 b/2 ve 4 örnek; 


benzeridi 

59b/10; 

benzerlerinden 

birbiri < biri biri 

"birbiri" 

birbiri 

38b/12, 55b/6; 

birbirin 

55a/9; 

birbirine 

95a/2 ve 5 örnek; 

birbirinüri 

42a/11 



çevre ( çevire 

(Banguoğl 

u, TG, sh. 63) 

çevre 74a06 

dilenci < dilenici 


dilenci 

21 b/4 

dilencilik ( dilenicilik 

dilencilik 

22a/5 

dirlik (dirilik 


dirlik 

66 b/2, 77b/1 

diri 

37a/7 ve 5 örnek 


oyluk ( eyülük 

"iyilik" 

eylük 

43b/3 ve 6 örnek 

eyü 

93a/2 ve 17 örnek 


göynüklü < göyunuklü "yanık, yakıcı" göynüklü 10a/6 

göyin- 

66 b/6 



kaynat- ( kayınat- 


kaynadur 

29a/10 

karşu < karışu (Banguoğlu, TG, sh. 63) karşu 

1 la/12 ve 19 örnek 

oğlan ( oğulan 


oğlan 

45a/11 

oyna- ( oyuna- 


oyna- 

46b/2 ve 3 örnek 

oynat- (oyunat- 


oynat- 

29a/10, 71 b/10 

Şartıân < Şârutıân 


Şar^ıân 

90a/8 

uğra- ( uğuraş 


uğra- 

70a/5 

uğraş ( uğuraş "savaş" 

uğraş 

66a/11, 69b/6 

uğraş- ( uğuraş- 


uğraş- 

88b/9 ve 2 örnek 

uğrı ( uğurı "hırsız" 


uğrı 

91 a/5 

uyku <uyuku 


uyku 

96a/1 ve 4 örnek 

üzre ( üzere 


üzre 

1 b/7 ve 8 örnek 

üzerleri 

24b/12 


yanlış (yanılış 


yanlış 

24a/2 


yanıl- 24a/4 ve 2 örnek 




yüğrük ( vünürük v- -ı 

yi ,r y r cokko5M> ^ ^ 

Y Qür 15a/8, 77b/1l 

a Hece Düşmesine uğramamış bugünden farklı k r 
geyesi "giysi" a ™ kellmele r: 

yalunuz "yalnız" ^ 

ya ' UnU;: Sa/12 ve 2 örnek 

21212 Eklerde Düşme 

sS; »'^’ssrr*..**— 

manzum bir melinde P aruz d ' l r îS ' ni zorla S |,rm akladır; ama ZZ ' ?areİ1 ' 
°lmak,ad,r. V “™ de ^ ,esp„ e,fardım” 

»o birleştiği d.„, arda . b( 

2.1.2.1.2.1. -a/ı/-eli + -daıV-den 

tamamında sonundaki^' dûşü^' İte birte *«9i dört örneğin 

°la İd an ( ol-alı-dan 

yarad„aldan< ya rad„.a„- dan °' a ' dan ^ 

no. yarad,laldan 5a/7 

9 e çelden ( geç-eli-den 

-alı/.eli ayrılma hâli eki dan/ a 9eçelden «4W11, 86b/11 

düşürmüyor: ^ iki ürnekie ,, e son ^ 

olalı / nLolı 


olalı (ol-alı 
görmeyeli (görme-y-eli 

2 -1.2.1.2.2. 


olaİ1 (peyjâo.) İ1W4 
görmeyeli 8b/g 


He Edalının Ekleşmesi 
gelİ^Er« BU ed 
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Edatlar, sh. 45-46, İstanbul 1971, Bundan sonra "Hacıeminoğlu, ÎDE" şeklinde 
kısaltılacaktır). 

İle edatının kelimelere çeşitli fonksiyonlarla katıldığı, eklendiği durumlarda ilk 
sesini bazen düşürdüğü, bazen arada bir koruyucu -y- sesine dönüştüğü 
malumdur. Metnimizdeki durum şöyledir: 


a) Ünsüz + ıla/ile (Harf ve hareke ile yazılanlar) 


ağıla 

100a/4 

‘ak 1-ila 

42b/6 ve 85a/9 

altunula 

53b/14 

budluğ-ıla 

63a/10 

devlet-ile 

63a/5 

dil-ile 

62b/9 

Hak-ıla 

77b/1, 94b/1 

hâl-ile 

93b/12 ve 4 örnek 

harâm-ıla 

16a/1 

hâş-ıla 

43a/12 

hatt-ıla 

10 b/10 

heybet-ile 

80b/3 

‘iyş-ile 

88 a/8 

inşâf-ıla 

5a/6 

iden-ile 

95a/13 

‘izzet-ile 

97a/9 

sancağ-ıla 

100a/4 

'unf-ıla 

21 a/10 ve çeşitli kelimelerde 109 örnek 


Ünsüz + 

ıla/ile (Hareke ile yazılanlar) 

‘akl-ıla 

5b/7 ve 5 örnek 

at-ıla 

67a/1, 74 a/2 

âvâz-ıla 

10a/5 ve 2 örnek 

l azl-ile 

19b/7 


ins-ile 

14a/12 


i l zâz-ıla 

90b/10 


ğalk-ıla 

93b/8 ( 

^ > 

t)amr-ıla 

93b/7 


(lâş-ıla 

28b/9 


hilm-ile 

93b/10 


ulağ-ıla 

41 a/7 


ta l cll-ile 

66b/11 


tığ-ıla 

64b/12 





topluğ-ıla 

78b/1 

Türkler-ile 

4 6 b/6 

ğayş-ıla 

12a/13 

eylük-ile 

70a/3 

er-ile 

2 7 b/4 

begler-ile 

16a/8 

salamatlığ-ıla 

27b/7, 87a/10 

ve çeşitli kelimelerde 32 örnek 

c) Ünsüz + -la/-le 

adunda 

3b/6, 3b/9 

‘adlün-le 

17 b/3 

benüm-le 

59a/8, 90b/6 

bunun-la 

20a/4 

can-la 

95a/1 

çerin-le 

29a/12 

düşmen-le 

78a/7 

elüm-le 

16b/12 

er-le 

37a/12 

gözün-le 

27b/4 

'ışkun-la 

10a/15 

Isfat-la 

25b/5, 26a/11 

köçek-le 

10b/7 

leşker-le 

92a/6 

lujfun-la 

86a/9 

ma'rifet-le 

94b/1 

pişrev-le 

12 b/5 

rahmetün-le 

86a/11 

senün-le 

27b/8, 47b/9 

sinün-le 

90b/6 

sözün-le 

17b/3 

|an-la 

43a/6 

lapun-la 

48b/1 

tefa“um-la 

80a/5 

vücûdun-la 

57a/5 

yadufi-la 

3b/6 

zâtun-la 

71 b/7 


d) Ünlü + -yıla/-yile (| k j harf ve hareke 

akça-yıla 62b/12 

ayağı-yıla 15b/8 
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çeri-yii e 
ehlî-yıie 
evleri-yi e 
gice-yjle 
halk ı-y ıi a 

ISSI-yilg 

Şdfâ-yilg 

s ûre(i-yH e 

Şâzı-yıi a 

şive-yi/e 

tozi-yilg 

Vanko-y/ia 

yaşağhyıig 


15a/10 
20b 16 
87b/9 
39 a /12 

51 b /1 ve 2 örnek 

21 b/1 
5 b/4 
39b/13 
51 b /10 
11 b/1 4 
5a/13 
21 a /1 
59b/l 1 


°J Ünlü + yı/a/-y,| e 

dili-yile 

cli-yilo 

gcmi-yile 

gicc-yıle 

sevdâ-y/la 


a 

17b/4 

63b/2 

48a/7 

46a/13 

9b/7 


(Bir harf vo hareke i/ e ) 


0 Ünlü + -y/a/.y| 0 

Anojolı-y/a 

biri biri-yle 

bitisi-yie 

Çeri-yie 

Çerisi-yle 

devleti-yi e 

envâVy/a 

filne-y/e 

gemi-y/e 

9'Şİ-yle 

göbegi-yie 

g ülleri-yle 

hakkı-y/ a 

bâli-yle 

bonı-yl a 

h u/ları-y/a 

huvveti-yi e 

• e Şkeri-yle 

n edîmeleri-yle 


70b/13 
31 a/3, 46b/3 
29a/8 
24 a /13 

23b/l 3 ve 2 örnek 
23b/l3 ve 2 örnek 
3b /6, 20b/io 
11 b/2 
46b/8 

ISb/4, 67b/7 

70b/9 

3b/9 

67b/11 

Ab/12 

12a/8 

72a/2 

95b/5 

100b/8 

6a/l4 


& 
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nûrı-yla 

60b/7 


sözi-yle 

46a/9 


şeri-yle 

89b/1 


şişi-yle 

67b/7 


zamânı-yla 

11 b/8 


9) Ünlü + -la/-le 

‘adlı-la 

5a/4 

( rU 

dili-le 

22 b/4 

derdi-le 

89b/3 


sünüde 

68 a/11, 67a/3 

Vanko-la 

69a/1 



2.1.2.1.2.3. içün Edalının Ekleşmesi 

••scb^ ÜrkÇeSinde bl ' 9Ûn İÇİn biÇimiyle kulland '9"™ bu son çekim edal, uç 
sebep kelimesinin -n vasıla hâli ekiyle kalıplaşması sonucu oluşmuş 
görünmekledir (Hacıeminoğlu, TDE, sh. 98), oluşmuş 

Eski Türkçe'de uçun/ıçün biçimindeki edal Eski Anadolu Türkçesi devresinden 
nra uçun ) ıçun ) ıçın gelişmesini göstermiştir. Osmanl, devresinin sonlarına 
doğru kelimenin için biçimini kazandığı söylenebilir. Bu edal ile gibi arkasına 
gedıgı kelimelere ekleşme eğilimindedir. Bugün s,ardar, Tü'rkiyeTCrkçesinde 
eşmeyen kelime, hem tarihi devirlerde, hem de bugünkü bazı ağızlarda 
ekleşmiş olarak kullanılmaktadır (Ergin, TDB, sh. 370) ^ 

Melnımızde daima arkasına geldiği kelimeye ekleşmiş biçimiyle yazılmıştır 

açmaktadır" 96,691 " k dÜŞÜrÜrken ' baze " dd bir -y sesi türemesine yol 


a) Ünlü + y + çün 
cânı-y-çün 
düzdügi-y-çün 
ğayreti-y-çün 
ne-y-çün 
hakı-y-çün 


91 b/12, 62b/13 

97b/2 

80a/12 

22a/11, 29a/11 
15a/5 ve 4 örnek 


Kelimedeki ikiz ünsüzlerin tekleşmesi bir örnek dışında vezin gereğidir, 
burmeti-y-çün 15 a / 3 

‘izzeti-y-çün 15a/3 

kovduğı-y-çün 13a/7 

şığınduğı-y-çün 59a/3 


u; umu + y + ıçün 

cânı-y-içün 

ğazâ-y-içün 

hakkı-y-jçün 

îmânı-y-içün 

ne-y-içün 


c) Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 


15a /4 

14b/12 ve 2 örnek 
7 2 b/7 
15 a/4 

28b/8; 46a/1 


cân-içün 

35a/9 

din-içün 

71 b/8 

ğayret-içün 

6 9 b/8 

görmek-içün 

8b/12 

Hak-içün 

4b/6, 65b/10 

hâl-içün 

56 b/2 

itmek-içün 

7a/6, 64a/1 

kazanç-içün 

64b/1 

kurbân-içün 

35a/9 

Muh|âr-içün 

İlan 

sizün-içün 

30b/9 

var-içün 

Hail 

Ye’cüc-içün 

100a/14 

anun-içün 

49a/1, 97a/5 (, 

anun-içün 

1 b/5 ve 24 örn 


2.1.2.1.2.4. i- (i-mek) Fiilinin Ekleşmesi 

Eski Türkçe’deki er- şeklinden değişerek Eski Anadolu T.~.rir 

Ful hem ısım, hem fiil şekillerinin sonuna gelir (Ergin, TDB sh 314) 





I- »nm ayr, bir kelime olarak yaz, İd,ğ, hiç bir örneğimiz yoklur. 


Görülen Geçmiş Zaman (i-dj) 

A) Fiillerle 

EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜREN ÖRNEKLER 
a) Görülen Geçmiş + ler + di / di (-d° + |“ r + -dı/-di) 
!ağıldı-lar-dı 74a/6 


turdı-lar-dı 

33a/12 

kesdi-ler-di 

15b/6 

gönderdi-ler-di 

90b/10 

gördi-ler-di 

33a/11 

geldi-ler-di 

82a/11, 90b/10 

başdı-lar-dı 

15b/6 

b) Görülen Geçmiş 

+ Çeşitli Kullanılışlar 

düzeldi-di 

21 a/1 

işildü-niz-di 

46a/2 

ildü-niz-mi-y-di 

95b/8 

:) Geniş Zaman + -dı/-di (-°r + -dı/-di) 

bandur-ur-dı 

79b/8 

bat-ar-dı 

79a/1 

bekle-r-di 

51 b/6 

biç-er-di 

39a/4 

bil-ür-di 

4a/16 ve 2 örnek 

bin-er-di 

77b/11 

bul-ur-dı 

71 b/1 

çal-ar-dı 

9a/8 ve 2 örnek 

çalm-ur-dı 

64a/11 

çek-er-di 

31 a/3 ve 2 örnek 

çık-ar-dı 

76a/7 

çıkıar-ur-dı 

12 b/4 


(d. biri birine karşu) 

(i. kim ol Tekür ili) 
(Kimesneye^it. belâ siz) 


düz-er-di 

eyd-ür-di 

eyle-r-di 

geç-er-di 

gel-ür-di 

gez-er-di 

gid-er-di 

göç-er-di 

gör-ür-di 

göril-ür-di 

götür-ür-di 

güd-er-di 

haykır-ur-dı 

iç-er-di 

id-er-di 

idil-ür-di 

irîreş-ür-di 

ir-er-di 

isle-r-di 

kaç-ar-dı 

kamaş-ur-dı 

katlan-ur-dı 

kes-er-di 

kıl-ar-dı 

kıl-ur-dı 

kınraş-ur-dı 

kır-ar-dı 

kıvan-ur-dı 

kov-ar-dı 

kur-ar-dı 

nid-er-di 


61 b/8, 73a/2 
9a/9 

74b/11 ve 4 örnek 
12b/10 ve 3 örnek 
45a/2, 67a/2 
61 b/8 

53a/8 ve 3 örnek 
46a/13 
19b/4, 73a/3 
6 b/4 

53a/11,61 b/10 

5a/6 

65b/11 


12b/10 ve 2 örnek 

72b/13 ve 27 örnek 

4 7 b/3 

67a/12 

76a/11 

74b/12 

70a/10 ve 5 örnek 

55b/9 

98b/1 

77a/10 

95a/9 ve 2 örnek 

5b/2 ve 6 örnek 

67a/12 

83b/2 

54 a/11 

73a/7 

6a/16 

12b/11 


ol-ur-dı 

67b/3 ve 3 örnek 

olur-ur-dı 

34b/10, 58b/9 

sakm-ur-dı 

80b/10 

şal-ar-dı 

9a/8 

şan-ur-dı 

19b/2, 50b/12 

sev-er-di 

91 b/2 

sök-er-di 

53a/8 

şun-ar-dı 

7 b/4 

şunıl-ur-dı 

12b/10 

sür-er-di 

6a/16, 25a/8 

süril-ür-di 

6 b/4 

fal-ar-dı 

12 b/3 

tokın-ur-dı 

80b/6. 80b/7 

lur-ur-dı 

12b/11 

ur-ur-dı 

73a/8 ve 5 örnek 

yandur-ur-dı 

79b/8 

yar-ar-dı 

78a/3 

yat-ur-dı 

38b/12 ve 2 örnek 

yaz-ar-dı 

73a/2 

yık-ar-dı 

6 7 b/4 

yilebi-r-di 

49a/4 

yüri-r-di 

65a/4 

yürü-r-di 

33b/4 ve 9 örnek 

d) Geniş Zaman + 

-düm (-er + -düm) 

çek-er-düm 

17a/1 

id-er-düm 

5a/1 ve 2 örnek 

e) Geniş Zaman + 1 

l°r + -dı/-di (-"r + -|°r + -dı/-di) 

çeker-ler-di 

42a/10 

geyür-ler-di 

80b/8 

görür-ler-di 

91 b/5 



kılur-lar-dı 

oturur-lar-dı 


80 b/9 
93a/6 


f) Olumsuz Geniş Zaman + -dı/-di ( m°z + -dı/-di) 


bilimez-di 

24a/5, 39a/5 

bulmaz-dı 

34b/6, 39a/6 

düşmez-di 

78a/9 

görinmez-di 

67a/1 

gölürmez-di 

20b/9 

gülimez-di 

39a/5 

işilmez-di 

19b/5 

kaçamaz-dı 

79a/1 

kalmaz-dı 

6b/9 

olmaz-dı 

7b/1 

virmez-di 

78b/3 

yazılmaz-dı 

56a/9 


g) Olumsuz Geniş Zaman + -dük (-m°z + dük) 

virimez-dük 67a/3 

h) Öğrenilen Geçmiş Zaman + -dı/ -di ( m°ş + -dı/-di) 

başmış-dı 74b/13 

binmiş-di 14a/4 

bulmış-dı 94a/13, 99b/7 

çıkmış-dı 64b/11,79b/7 

dutmış-dı 73a/7 

düşmüş-di 16a/12,75a/1 

düzmiş-di 6b/9 

düzelmiş-di 20b/11, 55b/12 

eylemiş-di 63a/7,73a/4 

geçürmemiş-di 12b/4 

gelmiş-di 32a/2, 32a/7 

geymiş-di 63a/10, 78a/12 

görmemiş-di 7a/16, 63b/4 


ışmarlamış-dı 

24a/8 

irişmiş-di 

36a/12, 61 b/2 

ilmiş-di 

72a/1 ve 4 örnek 

irmiş-di 

61 b/2 ve 2 örnek 

kalmış-dı 

__ 38a/4 ve 2 örnek 

komış-dı 

34 b/3 

kurılmış-dı 

100a/8 

olmış-dı 

61 b/3 ve 6 örnek 

oturmış-dı 

6b/1 

şaklamış-dı 

40b/13 

şalmış-dı 

46a/2 

talmış-dı 

39a/7 

!ayamış-dı 

60a/10 

!olmış-dı 

38b/11 

toymış-dı 

89a/5 

jurmış-dı 

99b/8 

umtmış-dı 

61 b/1 

uyımış-dı 

60a/10 

yanmış-dı 

89b/3 

yaraklamış-dı 

40b/13 

yaşamış-dı 

68b/9, 71 b/12 

yazmış-dı 

27b/13 

yazılmış-dı 

61 a/1, 67b/10 

yimiş-di 

77a/11 


ı) Öğrenilen Geçmiş Zaman + -dum; -dun (m°ş + -dum; -dun) 


ışmarlamış-dum 89b/9 
oturmış-dum 4b/4 

şaklarrnş-dun 75a/8 

i) Öğrenilen Geçmiş Zaman + lar + -dı/-di ( m°ş + l°r + -dı/-di) 
oturmış-lar-dı 89a/4 

yimiş-ler-di 34b/4 
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j) Öğrenilen Geçmiş Zaman + -dı/-di (-ıp + -dı; -durur-dı) 

ol-ıp-dı 13b/12 

ol-ıp-durur-dı 12b/2 

k) İstek + y + -dı/-di (-a/-e + y + -dı/-di) 


bulımaya-y-dı 

73a/5 

bile-y-di 

53a/12 

giremeye-y-di 

73a/5 

geçüre-y-di 

19b/11 

geçe : y-di 

51 a/12, 51 b/5 

göçüre-y-di 

19b/11 

göçe-y-di 

51 a/12 

kıra-y-dı 

68b/11 ve 2 örnek 

ola-y-dı 

70b/5, 80b/6 

olmaya-y-dı 

8 3 b/7 

lura-y-dı 

87a/9 

tola-y-dı 

28a/10, 70b/5 

ura-y-dı 

87a/9 

yüriye-y-di 

98a/5, 68b/11 

1) İstek + ler + di (-e + 

-ler + -di) 

ide-ler-di 

15b/1 

m) İstek + -y + -dum/-düm; -dun/-dün; -duk/-dük 

ura-y-dum 

24 a/3 

uğraşa-y-dum 

16b/9 

uşa-y-dum 

16b/9 

vara-y-dum 

24a/3 

geçe-y-dün 

27 b/5 

göre-y-düfi 

70b/7 

içe-y-dün 

27b/5 

ide-y-dün 

90b/2 

kese-y-dün 

28a/5 

şana-y-dun 

100a/8 ve 2 örnek 

iura-y-dufi 

70b/7 
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yıka-y-dun 100b/2 

ide-y-dük 13a/3 

vara-y-duk 13a/3 

n) Şart + yâ + -dun 

oynatmasa-y-dun 71 b/10 


EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜRMEYEN ÖRNEKLER 
a) -mış + -ıdı/-idi 

baş-rhış-ıdı 

59b/11 

buyur-mış-ıdı 

31 b/5, 68b/10 

çık-mış-ıdı 

45b/7, 77a/3 

dut-mış-ıdı 

48b/7, 76a/10 

düz-miş-idi 

53a/6, 56a/9 

geç-miş-idi 

97b/1, 56a/13 

gel-miş-idi 

40a/11, 89a/3 

gey-miş-idi 

57 b/2 

gir-miş-idi 

54b IA ve 2 örnek 

git-miş-idi 

38b/1 ve 6 örnek 


ve çeşitli kelimelerle aynı özellikte 90 örnek var. 


b) -m°ş + -|°r + -ıdı/-idi 


geçürmişler-idi 

54 b/5 

gelmişler-idi 

51 b/4, 70b/4 

gitmişler-idi 

93a/9 

görmişler-idi 

34b/2, 73a/10 

irmişler-idi 

13b/4 ve 2 örnek 

itmişler-idi 

80b/11 

kırmışlar-ıdı 

36b/2 

komışlar-ıdı 

7b/6, 98a/13 

şalmışlar-ıdı 

16a/11 

lalmışlar-ıdı 

16a/11 

virmişler-idi 

13 b/4 

yazmışlar-ıdı 

54 b/8 

c) -“r + -ıdı/-idi 




benzer-idi 

20a/1 

bilür-idi 

97a/11 ve 4 örnek 

çalar-ıdı 

68b/1 

düzer-idi 

97 a/11 

eyler-idi 

19b/5, 74b/12 

gezler-idi 

65a/1 

gözler-idi 

65a/1, 73a/8 

isler-idi 

34b/12 

kamaşur-ıdı 

75b/4 

ögütler-idi 

55a/9 

sever-idi 

57a/12 

şoylar-ıdı 

47b/1 

söylcr-idi 

47b/1 

d) -°r + -l°r + -ıdı/-idi 

iderler-idi 

51 b/5, 80b/10 

iverler-idi 

54a/13 

k ılurlar- ıdı 

4 7 b/7 

sizerler-idi 

97b/10 

tonanurlar-ıdı 

50b/6 

e) -m°z + -ıdı/-idi 


bilmez-idi 

19b/3 ve 2 örnek 

gelmez-idi 

45a/3 

görinmez-idi 

34 b/8 

kanmaz-ıdı 

50b/11 

şanmaz-ıdı 

50b/11 

Jurımaz-ıdı 

83 b/3 

yorulmaz-ıdı 

81 b/13 

f) Çeşitli Çekimlerde 

Ekleşmeyen Diğer Örnekler 

getürmeye-y-idi 

46a/12 

götüre-y-idi 

6b/13 

ola-y-ıdı 

34b/5, 45b/2 
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ura-y-ıdı 

32b/1 


itdiler-idi 

42a/7 


olsunlar-ıdı 

9b/12 


işit-dün-idi 

51 a/8 


iste-r-idük 

62b/2; gör-e-y-id ün 

8 3 b/3 

B) İSİMLERLE 

EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜREN ÖRNEKLER 


a) -Ünsüz + -dı/-di 

bülbül-di 

10a/2 ok-dı 20a/11 


çok-dı 

54a/8 on bin-di 55b/4 


degül-di 

39b/5 ‘Ömer-di 54b/2 


geçmok-di 

51 a/8 var-dı 78a/2 ve 3 örnek 

‘isâ Beg-di 

78a/1 Yıldırım-dı 57a/12 


mâyil-di 

20a/11 


b) -lar/-ler + -dı/-di 

âzâdeler-di 

6b/7 


bunlar-dı 

55a/3 


sünnîler-di 

43a/8 


şehzâdeler-di 

6 b/7 


c) Ünlü + -dı/-di 

adı-dı 

(Kim a. anun Suljan Murâd Hân) 

57a/9 

birisi-di 

(Ki her b. şâhib-kıranlar) 99b/12 


delü-di 

(Büyük bânıdı likin key d.) 33b/10 


yaraklu-dı 

(Anuh gibi yarakludı^Üngürüzler) 
(Anufi gibi y. hem anlar) 67a/1 

7 5 b/4 

jolı-dı 

(Siniler f. yağlu çörekler) 7b/7 


işi-di 

(Her işün aşlını bilmek i.) 59b/9 


gişi-di 

(Datti hem ‘âkil u dânâ g.) 59b/9 


d) Ünlü + y + -dı/-di 

alası-y-dı 

20a/12 
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begler begi-y-di 

56a 12, 66a/2 

bu mı-y-dı 

70a/11 

çini-y-di 

7 b/5 

hulı-y-dı 

56a/5 

işi-y-di 

21 b/2 ve 2 örnek 

gişi-y-di 

21 b/2, 564/8 

kulı-y-dı 

56a/5, 66a/2 

tolı-y-dı 

25a/5 

cem‘iyyeti-y-di 

54a/3 


İSİMLERLE EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜRMEYEN ÖRNEKLER 
a) Ünsüz + -ıdı/-idi 



‘ayân-ıdı 

55a/12 


arluğ-ıdı 

54a/10 


allundan-ıdı 

7 b/3 


Ahmed-idi 

47a/1 


âhin-idi 

56a/7, 73a/9 


bol-ıdı 

25a/5 

f 

beg-idi 

56a/1, 59b/12 

f 

Bedr-idi 

8 3 b/5 

1 

bân-ıdı 

33b/10 

i 

i 

cân-ıdı 

2 7 b/2 

t 

itmek-idi 

93a/5 ve çeşitli kelimelerle benzer 99 örnek 

§. 

i 

b) -lar/-ler + -ıdı/-idi 


M 

1- 

‘âkıllar-ıdı 

60a/11 

§ 

î 

bular-ıdı 

55a/2 

i>: 

ğâfiller-idi 

60a/11 

i: 

1 

ğâzîler-idi 

78a/2 

f: 

İv 

kâyimler-idi 

93a/7 

f 

kimler-idi 

76b/3 ve 3 örnek 


şâyimler-idi 

93a/7 
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yigitler-idi 

55a/9 



yorğınlar-ıdı 

37b/11 



c) Ünlü + y + -ıdı/-idi 




‘Âlî-y-idi 

59b/8 

ğavğası-y-ıdı 

100b/6 

'âşı-y-idi 

100b/6 

gibi-y-idi 

77b/10 

atlu-y-ıdı 

55b/5 

gice-y-idi 

50a/6 

begi-y-idi 

45a/4, 77b/4 

gişi-y-idi 

19a/13, 50a/9 

bu-y-ıdı 

98a/4 ve 6 örnek 

halk ı-y-ıdı 

54 b/7 

cânı-y-ıdı 

24a/7 

heybetlü-y-di 

55b/5 

cum‘a-y-ıdı 

91 a/5 

hışmı-y-ıdı 

33b/11 

denlü-y-idi 

78a/8 

işi-y-idi 

19a/13 

dikme-y-idi 

82a/8 

‘ ilminde-y-idi 

19a/12 

divânı-y-ıdı 

4 2 a/4 

kulı-y-ıdi 

47a/1, 5b/12 

dökme-y-idi 

82a/8 

kulları-y-ıdı 

59b/6 

göynüklü-y-idi 

10a/6 

ne-y-idi 

90b/2 

oğlı-y-ıdı 

78a/2 

Şumlu-y-ıdı 

3 9 b/6 

şaffı-y-ıdı 

54a/1 

Yanko-y-ıdı 

24a/7 

sözlü-y-idi 

91 b/1 

yüzlü-y-idi 

91 b/1 

sünni-y-idi 

43a/9 




ÖĞRENİLEN GEÇMİŞ ZAMAN (i-miş) 


A) Fiillerle 

id-er-miş 97b/9 

EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜRMEYEN ÖRNEKLER 
eyler-imiş 100a/12 

görmiş-imiş 32b/3 

itmez-imiş 64a/4 
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B) isimlerle 


EKLEŞİP ÜNLÜYÜ DÜŞÜRMEYEN ÖRNEKLER 


rençber-imiş 

21 b/3 



var-ımış 

94 b/9 



yigirmi bin-imiş 

7 5b/13 



yügrüg-imiş 

70b/11 



ŞART (i-se) 




A) Fiillerle 




a) Geniş Zaman + 

-sa/-se (-°r + -sa/-se) 



bilür-se 

9 3 b/6 

kalur-sa 

4a/10 

çıkar-sa 

90a/1 

kılur-sa 

30a/15 ve 5 örnek 

düşer-se 

10a/11, 12a/7 

olur-sa 

69a/13 ve 8 örnek 

eyler-se 

18a/2 

ölür-se 

4 a/10 

gelür-se 

17b/9, 72a/2 

şanur-sa 

89b/5 

görür-se 

10a/12 

uçar-sa 

69a/7 

ider-se 

13b/5 

urur-sa 

54a/9, 61 a/6 

irer-se 

3b/2, 66a/12 

virür-se 

57 b/9 

kaçar-sa 

69a/7 

yir-se 

22a/6 

b) Geniş Zamanla Ekleşen Çeşitli Örnekler 



gid-er-sen 

81 b/3 



gönder-ür-sen 

48a/11 



id-er-sen 

81 b/3 ve 4 örnek 



isle-r-sen 

96a/2, 96a/5 



işid-ür-sen 

33b/6, 48b/5 



sev-er-sen 

60b/10 



şor-ar-san 

36b/9 ve 5 örnek 



yi-r-sen 

64 a/10 




gid-er-sem 

yürü-r-sem 


17a/7 

58b/10 


bul-urlar-sa 

48a/12 


kurtıl-urlar-sa 

36b/13 


gel-mez-sen 44a/10, 88a/3 


kaç-maz-sanız 

38b/3 


c) Geniş Zamanla Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 

gelür-ise 

30a/10 


irer-ise 

71 a/12 


olur-ısa 

71 a/5 ve 2 örnek 


varur-ısa 

4b/15 


yağar-ısa 

8b/11 


şorar-ısan 

28a/7 


eyler-isem 

21 a/9 


oîmaz-ısa 

94a/8, 72b/9 


ilmez-ise 

16a/3 


d) Diğer Kiplerle Ekleşen örnekler 


gördün-se 

2 5 b/4 


iç-di-se 

(Tapun and i. ben kul varayın) 

24 b/4 

kıldı-y-sa 

44b/11 yazdı-y-sa 

52b/11 

eyledi-y-se 

90a/2 yidi-y-se 

21 b/9 

oldı-y-sa 

97b/3 ve 2 örnek 


gelmiş-se 

56b/11 yazılmış-sa 

41 a/8 

e) Diğer Kiplerle Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 


gitdi-y-ise 

77b/1 


itdüfi-ise 

33a/8 


kıldum-ısa 

59a/1 


B) İsimlerle 



a) Ekleşip Ünlüyü Düşüren örnekler 


degül-se 

98b/9 


gerek-se 

4 a/8 


var-sa 

93b/4 ve 4 örnek 




yok-sa 


91 b/1 


bile-y-se 98b/8 

b) Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 


açuğ-ısa 

97 b/4 

bay-ısa 

93b/3 

çoğ-ısa 

4 9 b/6 

derviş-ise 

93b/3 

duzah-ısa 

3 b/2 

fakr-ısa 

54a/3 

Hakk-ısa 

41 b/12 

hişâr-ısa 

44a/5 

kaçan-ısa 

90a/9 

ol-ısa 

98b/12, 35b/5 

|ağ-ısa 

62b/5 

var-ısa 

1 b/11 ve 15 örnek 


emsen 70b/1 

ne-y-ise 23a/10, 89b/11 

nice-y-ise 27 a/12 


2.1.2.1.2.5. i-ken Zarf Fiili 
A. FİLLERDE 

a) Ekleşip Ünlüyü Düşüren Örnekler 


çalınur-ken 

87a/3 

olur-ken 

35a/10 

düzer-ken 

82a/5 

oturur-ken 

87b/10 

eyler-ken 

65a/13, 68b/2 

yatar-ken 

38a/14 

geçer-ken 

93b/12 

yatur-ken 

95a/1, 38a/10 

gider-ken 

94a/6, 55a/9 

yapar-ken 

100b/1 

ider-ken 

94b/12 ve 5 örnek 

yürür-ken 

64 a/2 

işidür-ken 

23a/12, 96b/1 



kaçmış-ken 

79b/3 



olmış-ken 

94 b/2 
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şınmış-ken 79b/5 

virmiş-ken 88b/12 

b) Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 


eyler-iken 

80b/2 

gider-iken 

19a/3 ve 2 örnek 

sürer-iken 

40a/12 

yürür-iken 

16b/10 

itmiş-iken 

18a/8 

olmış-iken 

71 b/7 ve 3 örnek 

B. İSİMLERLE 


a) Ekleşip Ünlüyü Düşüren Örnekler 

ğâfil-ken 

65b/8 

var-ken 

40a/7 

sözde-ken (Bular bu s. bir gişi nâgâh) 28b/11, 37b/9 

b) Ekleşip Ünlüyü Düşürmeyen Örnekler 

bedr-iken 

melûl-iken 

var-iken 

diri-y-iken 50b/13 

64b/5 içinde-y-iken 49a/8 

71b/8 mürde-y-iken 13b/8 


2.12.1.3. YABANCI KELİMELERDE ORTA HECE DÜŞMESİ 


Türkçe kelimelerin orta hecelerinin düşürüldüğü gibi bazen alıntı kelimelerin 
de orta hecelerinin düşürüldüğü görülür. Metnimizde bu hadisenin örneği azdır: 

Bursa ( Bunsa Bursa 1 7a/6 ve 3 örnek 

/ . ' O > 

Burısa 40a/11. Bu kelimenin harekeleri Bursa 

okunacak biçimde konulmuştur, fakat vezin gereği Bunsa okunmalıdır. 
(Bes andan Burısaya gelmişidi) 




2.1.2.1.4. GEÇİCİ ORTA HECE DÜŞMESİ 
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urkçe, hem tarihi devirlerinde, hem de günümüzde alıntı ve asıl kelimelerinin 
bazılarında, unlu bir ekle genişleme durumunda oda hecedeki ünlüyü düşürür. Bu 
ses hadisesi daha çok iki heceli kelimelerde meydana gelir. Düşmeye yol açan 
ekleme ortadan kalkınca tekrar kelimenin asıl biçimi ortaya çıkar. 

boynı ( boyum boynına 39a/13 ve 2 örnek 


boynın ur- 50b/9 


boyunlarına 

95a/3 


boyun dut- 

93a/9 


< gönüli 

gönli 

36b/4 ve 4 örnek 


gönün 

73a/2 ve 2 örnek 


gönline 

13a/4, 58b/3 


gönlinde 

33a/2 ve 4 örnek 


gönüdür 

6a/2 


gönlüne 

5a/11 

gönlüm 

86a/5 ve 2 örnek 

gönlümi 

3b/10, 3b/5 


gönlümün 

90a/12 


gönlümden 

26a/3 



gönüle (Irişicek g. Hakdan ilham) 


16a/13 


(Gönüle terk-i tıavfı pend idelüm) 90a/2 
Her iki örnekte de vezin gereği orta hece düşürülmemiştir. 


gönül 
gönülde 
gönülden 
karnı ( karını 
oğlı < oğulı 


3a/14 ve 15 örnekte yalın 

9a/2 ve 5 örnekte 

3b/1 ve 3 örnekte 

karnı 21 b/4 

°9İı 25a/2 ve 4 örnek 

°ğl |r > 15b/5 ve 2 örnek 

oğlını 89a/4 

oğlına 89a/7 ve 2 örnek 

oğhnın 24a/2, 78a/8 
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oğlıyıdı 

78a/8 


oğlumı 

18b/3, 41 b/10 


oğluna 

40b/5, 41 b/9 

bağrı ( bağın 

bağrına 

90 b/8 


bağrın 

39a 14 

ağzı { ağızı 

ağzını 

17b/4, 90a/11 


ağızlarına 

34 b/7 

eyd- < eyit- 

eydem 

6b/5, 68a/6 


eydelüm 

51 a/6 


eydür 

8a/2, 44b/2 


eydürdi 

9a/9 


eydürler 

63b/12 

eyit 

26a/5, 26a/6 

eyide 

7a/9 


eyitdi 

7a/11, 8a/6, 11 a/6 

eyitdiler l2a/2 

gögsi < gögüsi 

gögsinde 

82a/9 

gölril- (götüril- 

gölrildi 

96b/10 


götür- 

2a/9 ve 14 örnek 

kurlu { kurdu 

kurlu (Şag u şolda ‘azablar k. yayı) 

kurıl- / kurul- 100a/8 ve 6 örnek var 

bir ğurdan < bir uğurdan 

/ * ' 

"hep birden” j j ^ fj. 

(Ki bir ğurdan diyeler düp düz Allah) 76a/2 

üzerleri ( üzerileri 

üzerleri 

24b/12 

yarsı < yarusı 

yarsın 

19a/10 ve 3 örnek 

yaru 

55a/2 


yarusı 

55a/2, 61 b/11 


Bir örnek bugünden farklı olarak orta hecede düşme 
kullanılmıştır. Bu kullanılış vezin gereğidir. 

Kumburunı "Kumburnu" 45b/4 


74 b/2 


yapılmaksızın 
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2.1.2.2. BAŞTA ÜNLÜ DÜŞMESİ 


Türkçe'de ilk seslinin ve ilk hecenin düşmesi seyrektir (Banguoğlu, TG, slı. 
65). Metnimizde bu olayın örnekleri şunlardır: 


şimdi ( uş imdi 
şol ( uş ol 

şu 


şimdi 5a/12 ve 10 örnek 

Şol 5a/13 ve 28 örnek 

2a/6 ve 57 örnek 


2.1.2.3. HECE BİNİŞMESİ 


Kelimelerde aslında bir ünlünün düşmesi bir hecenin ortadan kalkmasıdır. 
Ekleme veya birleşme sırasında bir taraftan ses düşmesiyle karşılaşırken, diğer 
yandan da bu düşme sonucu, hecelerin birleştiğini görüyoruz. Çoğu zaman aynı 
kelime içinde ekleme veya birleşme sırasında yan yana gelen ve benzeşen iki 
heceden biri düşer (Banguoğlu, TG, sh. 65). Bu ses hadisesi Türkçe kelimeler 
yanında bazen yabancı kelimelerde de görülebilir. 

böyle < bu ile böyle 8a/11 ve 13 örnek 

gendözi < gendü özi "kendisi" gendözi 70b/9, 99b/2 

gendözi 69a/6 

İzdin ( Izdinig "Yunanistan’da bir yer adı" 

İzdin 87b/11 

Izdinig 91 b/11 

Karasi ( Kara Îsî (Banguoğlu, TG, sh. 77) Karasi 58a/8 


kimse (kim ise 

kimse 

2b/1 ve 24 örnek 

kimesne ( kim ise ne 

kimesne 

5a/7 ve 7 örnek 

kimse ne ( kim ise ne 

kimesne 

21 a/5, 73b/2 

nesne < ne ise ne 

nesne 

12a/11, 4 3b/4 

neyle- < ne eyle- 

neyle- 

11a/3 ve 8 örnek 

niçün ( ne içün 

niçün 

11 b/2 ve 2 örnek 

neçün {ne içün 

neçün 

1 b/3 ve 6 örnek 

neyçün 

22a/11, 29a/11 
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neyiçün 

28b/8, 46a/1 


Bu örnekler gelişmeyi yansıtıyor: 


ne içün ) neyiçün ) neyçün ) neçün ) niçün ) niçin 

nit- ( ne it- 

nit- 

3b/3 ve 37 örnek 

nol- < ne ol- 

nol- 

2b/6 ve 6 örnek 

şordunuz ( sorduğunuz 

şorduıîuz 

14a/13 

şimden ( şimdiden 

şimden girü 

31 b/9 

şöyle < şu ile 

şöyle 

1 b/5 ve 39 örnek 

men' meyler ( men 1 mi eyler men' meyler 


16b/3 


(Bizi men meyler ol işden bu idbâr) Bu örnekte açıkça görüldüğü 
gibi, vezin gereği yapılan büzüşme, hece binişmesi, imlaya aynen yansımaktadır. 


-dur û -dü{ ( -durur û -dürür "Bildirme Eki 

Bildirme anlatan ve tur- fiilinin geniş zaman çekimiyle ekleşen -durur / -dürür 
bildirme eklerinin -dur / -dür biçiminde kısalmasını da hece binişmesinin önemil 
örneklerinden saymak gerekmektedir. Metnimizde bildirme, daha çok -dur / -dür 
ekleriyle yapılmaktadır, -dur / -dür eki 358 örnekte kullanılmış, 36 örnekte ise 
-durur /-dürür biçimi kullanılmıştır. 
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2.2. SES TÜREMESİ 


Ses Türemesi kelimeyi genişleten bir hadisedir. Eklemeyi kolaylaştırmak, 
yabancı kelimeleri Türkçe’nin ses ve hece yapısına uyumlu hale getirmek gibi 
pratik maksatlarla uygulanır. Dil bir yandan çeşitli sesleri düşürürken, diğer 

çalışır 0 ^ Çe? ' tN IÜr6tmelerle oturu Ş ma y. da ha kolay söylenebilıneyi sağlamaya 

Ses Türemesi kelimelerin başında, ortasında ve sonunda gerçekleşebilmekte; 
ünsüz ve ünlü türemesi şeklinde oluşabilmektedir. 


2.2.1. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

Türkçe de ekleme sırasında türeyen y, n (koruma ünsüzleri) dışında, aslında 
ünsüz türemesi hadisesi nadirdir (Banguoğlu, TG, sh. 67). Eklemeyi 
kolaylaştırmak, yabancı kelimeleri Türkçeleştirmek gibi sebeplerle meydana gelen 
bu türemeler başta, ortada ve sonda olabilmekledir. 


2. 2 . 1 . 1 . Ön Türeme 

havlı ( avlı/avlu havlı 

yiti < iti "keskin" yitiler 


96b/7, 25b/6 
13a/12 


2.2.1.2. İç Türeme 
a) -n- Türemesi 

Zamir çekimlerinde örnekleme yoluyla bir -n- türemektedir (Banguoğlu, TG, 
sh. 358). Günümüz Türkçesinde türemeli çekimlerini kullandığımız bazı zamirlerin 
Gazavatnâme’de hem türemeli, hem de türemesiz şekillerinin birlikte kullanıldığını 
görüyoruz. Ağızlarda türemesiz şekillerinin hâlâ kullanıldığına şahit olduğumuz bu 
-n- türemeli zamir çekimlerinin oldukça erken bir dönemde başladığını ve çok 

uzun bir süre türemeli ve türemesiz olarak birlikte kullanıldıklarını rahatça 
söyleyebiliriz. 

bunlar 94b/6 ve 39 örnek 
pek çok 

6a/4 ve 11 örnek 
97a/9 ve 5 örnek 
11 b/9 ve 11 örnek 

onlar şekli yoktur, aniar 3a/4 ve 40 örnek 
ol zamirinin metnimizdeki çekimi şöyledir: 


bunlar < bular 
bular 

bunda 

bunca 

olar 
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ana 

82 örnek 

anda 

54 örnek 

andağı 

1 örnek 

andan 

70 örnek 

anı 

98 örnek 

anın 

6 örnek (Vasıta eki kalıplaşması) 

anlar 

41 örnek 

anun 

148 örnek 


Zamir çekiminde türeyen -n- bir kaç örnekle, günümüzden farklı olarak 
kullanılmıyor. Bugün -n- ile kullandığımız bazı yerlerde -y- kullanılıyor. 

gendü-y-e 30b/8 ve 4 örnek 

Ayrıca yine bu günden farklı olarak -n- türemesi yapılmayan örnekler de var: 
gendü-den 4b/8 ve 2 örnek 

Gelibolı-da 48b/10 

b) -y- Türemesi 

/ 

peynir (f. penîr peynir Jai 25a/5 

/ 

Tamlamalarda -y- Türemesi 


Farsça kurulmuş tamlamaların ilk kelimesi uzun a veya u ile biterse, tamlama 
ünlüsüne işaret etmek üzere bir -y- yazılır. Fakat ilk kelime i, e, kısa a ile biterse 
-y- getirilmez (Timurtaş, OG, 1964, sh. 260). 


Metnimizde birinci 

kelimesi (tamlanan) ünlü 

ile biten Farsça kurulmuş 

tamlamalarda durum şöyledir: / 

bennâ-yı kâfir 

s* * 

/ — / 

98a/7 

esmâ-yı Hâlık 

U lg — 

S #**- > y 

30b/4 

ejdehâ-yı heft-ser 

✓ 6 • "o i ' ' - 1 

14b/1, 33b/5 

ğazâ-yı ekber 

-/ 

86b/4 Bu örnekte ye’nin iki 
kez yazılması dikkat 



çekicidir. 

ğazâ-yı Bedr 

Jji & 

83b/5 

hevâ-yı nefs 


3b/5 

kaiâ-yı âsumânî 

- / 

67b/6 



o 


/ 


7.3 


paşa-yı kamil -/T ^ u 23a/1,51b/10 

Bu örneklerde; ejdehâ ve hevâ kelimeleri hariç ilk kelimelerde hemze düşmesi 
meydana gelmiştir. Bkz.: Hemze ) 0 Ş Sl 


2.2.1.3. İKİZLEŞME 

Türkçe de kelime köklerinde ikiz ünsüz bulunmaz (Ergin TDB sh 66) 
Ağızlarda sık görülebilen bu hadisenin metnimizde örneği yoktur'. Metnimizde ikis 

unsuz taşıyan bir kaç kelimenin belirttiğimiz kaidenin çeşitli sebeplerle ortaya 
çıkan istisnaları olduğu malumdur. 

ikiz ünsüzlü Türkçe kelime örnekleri şunlardır: 

aşşı 46b/6 ve 3 örnek 

elli 28b/7 ve 6 örnek 

ıssı 25a/6 


2.2.2. ÜNLÜ TÜREMESİ 

Ünlü türemesi, birbirleriyle doğrudan birleşemeyen gramer birlikleri aras.nda 
bağlanmayı sağlamak üzere ortaya çıkar (Ergin, TDB, sh. 51 ve 141) Türkçe 
kel.me çekiminde kaynaşhrma sesi, koruma sesi veya yard.mc, sesler diye 
ad and,r,lan bu tür ünlü türemeleri d, ş ,nda asri ünlü türemesi yabana asıllı 
kelimelerde gorulur. Yabancı kelimelerin Türkçe'ye aykırı olan hece ve ses 
yapılarını, Türkçe'ye uygun hale getirmek için, daha çok çift ünsüzlerin önünde 
arkasında veya en çok arasında ünlüler (üretildiğini ve bu şekilde Türkçe hece 
yapısına ayk'rıhk oluşturan çift doruklu hecelerin bölünerek tek doruklu hâle 
dönüştürüldüklerini görmekteyiz (Banguoğlu, TG, sh. 66). 

Alınlı kelimeleri Türkçeleştirme çabası diye de tanımlayabileceğimiz bu ünlü 
türetmeyi Anadolu ağızlarında çok daha ileri noktalarda görmekteyiz. 

Türeyen ünlüler daha çok dar ünlülerdir. Geniş ünlülerin türetilmesine, 
berkitme ve küçültme sıfatlarında rastlanılır (Banguoğlu, TG, sh. 66). 


2.2.2.1. önde Türeme 
Urumili ( Rum ili 
Rumili 


Urumili 


30a/12 


13a/13 ve 35 örnek 
92a/7 ve 5 örnek 
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Urus < Rus 6a/9, 48a/4 

İslav < Slav İslav 39a/9 

Bazı kelimelerde karşımıza çıkan, sesin bir yer değiştirmesi ile oluşmuş gibi 
görünen hadiseleri de belki ünlü türemesi sayabiliriz: 

İskender ~ Sikender 

İskender 100a/14 

Sikender 62a/4 


İskender 

Sikender 

İstanbul - Sıtanbul 
İstanbul 
Sıtanbul 

işmarla- - şımarla- 
ışmarla- 
şımarla- 


29a/3 ve 2 örnek 
100a/13 


işmarla 18b/4 ve 7 örnek 

şımarla- 30b/11 

işkence ( şikence işkence 58a/5 

Belki de göçüşme örneği olarak görülebilecek bu örneklerin ortaya çıkışında 
en belirleyici etki aruz veznidir. 1 


2 2.2.2. Sonda Türeme 


ba‘zı < ba‘z 

ba‘zı 

6a/13 ve 2 örnek 

cemH (cemî‘ 

cemî'î 

6b/2 ve 14 örnek 

gayrı (gayr 

gayrı 

3b/8 ve 7 örnek 

mecmû ‘1 ( mecmû 1 

s 

mecmû 1 1 

68b/12, 79b/11 

tâli 1 < tâli 1 


Jâlî 1 38b/13 


, ^ Kelime 3 örnekte, orjinal imlası ^korunarak kullanılmıştır. 

îâli‘ün 47b/10, 62a/9; |> }âli‘in (şahun Jâlh'n) 94a/9. 

Son ses durumunda olan ayın sesi Türkçe’de söylenememektedir. Dolayısı ile 
türeyen ses, bir son ses durumuna geçmektedir. 


2.2.2.3. İçte Türeme 
‘akıl ( l aki 
‘akl 


4 6 b/4 


1 b/12 ve 27 örnek 


âfitâb (âftâb 

âfitâb 

2a/10 ve 5 örnek 

âsumân {âsmân 

âsumân 

98a/10 ve 6 örnek 

âsmân 69a/10 


âşıkâre < âşkâr / âşkâre âşıkâre 

47b/7, 96b/3 

âşinâ ( âşnâ 

âşinâ 

86a/11 

destigîr ( dest-gîr 

destigîr 

46b/3 ve 2 örnek 

gûşimâl (gûşmâl 

gûşimâl 

95 b/6 

Hıristos { Hrislos 

Hıristos 

25b/7 ve 5 örnek 

Hızır < Hızr 

Hızır 

59a/5 ve 2 örnek 

Hızr 

55b/1 ve 6 örnek 


hışım < hısm 

hışım 

33b/11 

kayıd < kayd 

kayıd 

99b/1 

kayd 

6b/4 ve 23 örnek 


kıral ( kral 

Kıral 

39b/10; pek çok 

meteris { meters (Rodhouse) molcris 

99a/13 

Ş o ^ToZi na ' mB ulaş,rken 9eçird,ği değişim ' meıers > > me|ris 

Mışır ( Mışr 

Mışır 

19a/5 ve 2 örnek 

Mışr (Mışrıla Şâm) 28b/9 


nerdübân ( nerd-bân 

nerdübân 

9 9 b/2 

pâdişâh ( pâdşâh 

pâdişâh 

39b/11 ve 3 örnek 


pâdişâh 

49b/2 

pâyidâr ( pây-dâr 

pâyidâr 

8 b/2 

pâsubân ( pâs-bân 

pâsubân 

94b/12 ve 2 örnek 

perverdigâr ( perverd-gâr perverdigâr 

17b/2 ve 3 örnek 

râyigân (râygân 

râyigân 

99b/4 

şâ^umânî ( şâd-mânî 

şâ^umânî 

41 b/2 

şehriyâr < şehr-yâr 

şehriyâr 

20b/5 ve 4 örnek 

şermesâr ( şerm-sâr 

şermesâr 

58b/9 

şükür(şükr 

şükür 

86 b/2 

Şükr 2a/4 ve 6 örnek 


tabul ( (abl 

jabul 

81 b/13 


7b 


!abul-bâz 38b/9 

lavul 52a/2 ve 2 örnek 


jabl-hâne 12a/14, 12b/7 


yâdigâr (yâd-gâr 

yâdigâr 

96a/12, 88b/2 

yigirek ( yigrek 

yigirek 

20b/7, 35a/13 

yigrek 

44a/6 ve 2 örnek 


zahum < zahm 

zahumlu 

38b/1 


zahumsuz 

52a/11 

zahm 

16a/12, 80b/7 



rlalarında unlu lureyen alınlı kelimelerin ünlü ile başlayan ek veya ünlü ile 
başlayan ful ile genişlediklerinde türeyen ünlülerini düşürdükleri, bu açıdan 
urkçe deki orta hece ünlüsünün düşmesi ile farksız kullanıldıklarını söyleyebiliriz 
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2.3. SES DEĞİŞMELERİ 


Dilin uzun hayatı boyunca kelimeler hep aynı biçimlerde kalmazlar. Bazı 
kelimeler zamanla birtakım seslerini değiştirirler. Ses Değişmeleri, değişiklik ve 
gelişme şeklinde ikiye ayrılabilirler. Ses Değişikliği, bir kelimede bir sesin yerini 
umumiyetle kendine yakın başka bir sese bırakmasıdır. Ses Gelişmesi ise, bir 
kelimede bir sesin yerini, gelişme yolu ile kendisinden türemiş başka bir sese 
terketmesidir. Türkçe’deki t-/d- değişmesini ses değişikliğine; -ny- sesinin ise 

zamanla -n- ve -y- sesine dönüşmesini ses gelişmesine örnek verebiliriz (Eroin 
TDB, sh. 78). ’ 

Yabancı dillerden Türkçe’ye gelen alıntı kelimelerde de çok çeşitli ses 
değişmelerine rastlarız. Bu değişmelerin ilk sebebi şüphesiz yabancı kelimelerin 
Türkçe ses düzenine uydurulması ile yerlileştirilmesi, Türkçeleştirilmesi çabasıdır. 
Türkçe'de bulunmayan sesleri taşıyan yabancı kelimeler, Türkçe’de bu seslerin 
benzerleriyle söylenirler, böylece yabancı kelimeler, Türkçe ses düzenine uygun 
hale getirilirler. 

Ses Değişmelerinde dilin daha kolay kullanılmasını sağlamak en başta gelen 
sebeptir. En az emek kanunu, kısa yoldan iş görme eğilimi dilde sürekli cereyan 
eden bir olaydır. Anlam ayrımını korumak da kolay kullanmayı sağlamak kadar 
önemli bir etkendir. 

Ses Değişmeleri en çok benzeşme şeklinde karşımıza çıkar. 
Sedalılık-scdasızlık, boğumlanma noktası bakımından uzlaşma, dudaksılaşma, 
genizsileşme, damaksılaşma en çok görülen benzeşme çeşitleridir. Asıl olarak, 
kısaca bir kelimedeki seslerin birbirlerini etkilemesi diye tanımlanabilecek 
benzeşme, ilerleyici, gerileyici veya uzaktan benzeşme şeklinde karşımıza 
çıkabilir. Ek almış kelimelerde, geçici olarak benzeşme sonucu ortaya çıkan 
değişmeler dışındaki her türlü ses benzeşmeleri, kelimede kalıcı hale gelirlerse, 
Ses Değişmesi şeklinde adlandırılırlar. Benzeşmeyle değişme adı verilebecek 
olan bu ses olayı yabancı kelimelerde de karşımıza çıkabilir (Banguoğlu TG sh 
78-113). “ 

Canlı bir varlık olan ve devir devir değişen dilde bazı seslerin bu devirlerde 
birbirleriyle değiştiklerine de şahit oluruz. Bir devrede yerini başka bir sese 
bırakan sesin, sonraki devrede yeniden ortaya çıktığını gözleyebiliriz: türlüg ) 
dürlü ) türlü; tut-) dut-) tut- gibi. 

2.3.1. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 


Ünsüz değişmeleri, ses değişmeleri başlığıyla tanımlamaya ve en belirgin 
sebeplerini zikretmeye çalıştığımız değişmeler arasında çeşitli sebeplerle ve 
çeşitli biçimlerle meydana gelen değişmelerdir. Ekleme sırasında ortaya çıkan 



otk» CI | ? S ' Ş T eler burada ele allrıma y a caklard,r. Kelimede başlangıçla çeşitli 
e en,ede odaya çıkan ve zamanla ka„c, hale ge,en ünsüz deg mele 

belirlemeye ve yorumlamaya çalışacağız. Ancak Arap harfli me.inlerimizde ünsüz 
egışmelerın, belirleyebilmek her zaman mümkün değildir. İmlâ kalıplaşmaları 
sonucu söyleyiş ,1e yaz, birbirinden kopmuşlur. Bu durum ünsüz değişmelerini 

çZ a zaman e b!ridr yi 20r,aŞ " rma,<lad,r ’ Di ^ ^"dan b/p i c/ç harf işar ellerinin 
no 9 , , biri diğeri yerme geçecek şekilde karışık kullanılması bu işaretlerle 

goslenlen seslerin tespitinde tereddüt oluşturmakladır. Yine k«f harf işaretinin k 

e g seslen için lek ışarel olarak kullanılması da lereddüle yol açmakladır. 

basite 2 ko d vmar lerini ''Ü er - ken iedah, ^ ma - ^dasızlaşma, dudaksılaşma gibi 
' ' ' ° y yerıne de 9'5mcleri alfabetik sırada vererek benzer olaylar, 
tekrardan açınmaya çalıştık. Böylece iki yönlü ses değişmelerinin bMMe 

değerlendirilmesine imkan sağlamak isledik. 


2.3.1.1. hemze ) -y- 

Bir gırtlak ünsüzü olan hemze. Türkçe’de her halde hiç bir zaman kendi 
ozo I erine uygun olarak scslilondirilememiştir. Arapça’dan alıntılanan 

ke melerde bulunan bu sesin aydın çevrelerde kaleme alman eserlerde oriina" 

imanın orunması çabasıyla yazıldığını, fakal normal konuşmada 

kullanılmadığını rahatlıkla söyleyebiliriz. Bir çok kelimede, bilhassa hece ve 
kelime sonunda bulunan hemze düşürülürken. yine bir çok kelimede de -y- sesine 

rrr“ SeS W yan yana bulunması e,ki,i 

muştur Bu ses değişmesi imlâya da yansımış ve dâyima, havâyî. râyî lâ-yûbâlî 
kelimelerinde y ikişer kez yazılmıştır. y y 

acayıb ( âcâ’ib âcâyib 7a/12 ve 3 örnek 

dayım (da'ım dâyim 3b/6 ve 32 örnek 

dâyima < dâ’ima dâyîma ^ \j> 20a/8 

✓ '' 

r-C b 34b/12 

. . ' ' s 


dâyire (dâ’ire 
balâyık ((nalâ’ik 
hakâyık ( hakâ'ik 
hamâyıl ( bamâ'il 
hâyıl (hâ’il 
havâyl <hevâl 
kâyil (kâ’il 
kâyim {kâ’im 
kâyinât (kâ’inât 


dâyire ojib 11 a/4 ve 2 örnek 
/ / / 

balâyık 5b/12 ve 2 örnek 

S 

hakâyık ^ 2b/9 

hamâyıl jj 71a/7 

s 

hâyıl L li 71 a/7 

havâyî, 10a/15 

kâyil yjS 85a/12 

kâyim 1b/6ve5örnek 

/ ' \ S 

kâyinât 2a/13, 71 b/7 
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( âyık ( lâ’ik 
le fâyif (letâ'if 
mâyii ( mâ'il 
Şâyim (sâ’im 
r âyî (râ’î 
zâyil (zâ’il 
»â-yûbâlT (lâ-'ubâll 

2.3.1.2. f) v 

Bu değişmenin fek örneöi vardır R ^ 

sedalı,aşması yo, açm,ş görünmek,edin W Ü "' Ü ^ında kalan sesin 

gâvur (kâfir . *' > 

gavur-dan 375/7 

kâfir . 

Pek çok 


lâyık 

S’ 

s s 

14b/11 ve 5 örr 

lefâyif 

c_JU Ü 2 J 

47b/1 

mâyii 

JyU 

3b/1 ve 4 örnek 

sâyirrı 

✓ 

13a/7 

râyî 

1 J 

cT--' ^ , 

9b/12 

zayii 

"Jt t 

3b/1 

lâ-yûbâlî 

JlV5 

9 3 b/8 


37b/7 


23 - 13 - k)g 

gâvur (kâfir 

gavur-dan 

kâfir . 

Pek çok 

Türkçe kelime başındaki bir cok k. c ■ • 
veg ses" 6 ? eÇ ' Ş,e 9 ' İ,e de 9^iği malumduT Her nfk ^ Ur ^ e ’ den Eski Anadolu 

=, *,/ — «. 

"■7 “ ZZZZSZZz 

. U E T >gendû E.A.T.) kendi T.T. 
işarel,enmiş,,> ellmeS ' 25 ° mekle kulla ""'naklad,r. 16b/12'de jjj^eklinde 
k ' Şİ E T > S'?' E A.T. ) kişi T.T 

- 9 ^yalr ,e kU ^' adlr - T- ve 4 örnek,e ke, ürerine * 


ke2 E T - > 9 e * B.A.T.) kez T.T. 



şeklinde kU " an " maWadlr - 16b/3 ' de Vgez-dür 


2.3.1.4. b)m 

uzak.an etkisiyle byfgenfe benÎşimS sonucü^mV k3Pala " " Sesinin 
çıkmaktadır (Banguoğlu. TG. sh m- Emin 1 1 odaya 

dışında, diğer şivelerde daha yaygın örnekleri olan h ' h a 0> TÜrk ' ye Türk Çesi 
aha çok ağızlarda görülmekledir. U adıse - Ana dolu sahasında 

me n ( ben men-em 3a/15 

hen pek çok 

menekşe ( benefşe gelişimi henüz lamam,anmam,ş„ r , 

benefşe 1 la/14 




’ / P 


kelimelerin odasında ve sonunda da mcvdan meydana geldiği gibi kimi 

değişmelerin en önemli sebebi sedall sedas ST**’ ^ W SO " dak ‘ 

kelimelerin diğer bazı seslerle birlikle b sed ? UyUmudur Yine Türkçe 
yabancı kelimelerde bu ses değişmesini odava' S f S,yle b " meyişi de bilhassa 
eski alfabemiz ve kalıplaşan imlâ sebebiyle 6,^" , Sebeplerdendir ' Fakal 
izleyememekteyiz, b ve p seslerini nö t u değişmeleri tam olarak 

kullanılmışı,r. Metnimizde kelime sonundan sesi h T'^' Ç ° âU Zaman kar 'S ,k 
bu bakımdan dikkal çekici bir örnektir belime ^ r" 3 ." '° P kelimesinin yazrlışı 
yardımcı fiille genişlediği 2 örnekte d ile ’flon , , ^ "* başlayan ek «e veya 

(lob-ı. , 0 b o,oban, şeklinde * 2 *> b L 

olabileceği düşünülmektedir (Ergin TDB ^ * a \ f lleyazılan sesınbvep 

belirlenmiş örnekler şunlardır: ' Metnimizde yazılışa göre 

babas < (Redhouse) babas 

Babos<Pappa (TDK Türkçe Sözlük, Babos 9Tb/, 3 ve 8 örnek 

Baboz-un 51 b/6 


Bulaş < Pavlos 
paşa ( başa 

barmak > parmak 


başa 


Bulaş 97b/11 
Paşa 99a/6 ve 32 örnek 

100 b /12 ve 2 örnek 
barmak: 5a/12 
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bes ( pes 

pes 

bes 

27a/8 

1 b/6 ve pek çok örnek 

bınar) pınar 


bınar 

20b/11 

biyâde - piyade 


biyâde 

35b/11 

piyâde 

94a/5 ve 5 örnek 


biş-) piş- 


biş- 

7 b/5 

bişür-) pişir- 


bişür- 

11 b/6 

busu ) pusu 


busu 

35b/10 ve 6 örnek 


2.3.1.6. b > v 

Biri Arapça’dan, diğeri Farsça’dan alıntılanan iki kelimede, kelime ortasında 
hece başında rastlanılan bu değişmenin daha yaygın kullanılan tavul < tabul 
kelimesinde kalıcı olduğu ve yaygınlaştığı, buna karşılık dervent < derbend 
kelimesinde ise yeniden derbend şekline dönüldüğü görülmektedir (Bkz. Türkçe 
Sözlük) 

Türkçe kelimelerde, Eski Türkçe’den Batı Türkçesi'ne geçişte ortaya çıkan bu 
ses değişmesi kelimelerin başında, ortasında ve sonunda ortaya çıkabilmektedir 
(Ergin, TDB, sh. 84). Metnimizde daha önceki dönemlerde değişimi tamamlanmış 


örnekler de vardır: 



|avul (Jabul (jabl 

javul 

52a/2 ve 2 örnek 


tabul 

81 b/13; labul-bâz 38b/9 

labl-hâne 

12a/14, 12b/7 


dervent (derbend 

dervent-de 16b/7 

derbend-den 27b/5 


Gelişimi daha önce 
örnekleri şunlardır: 

tamamlanmış 

Türkçe kelimelerdeki b ) v değişimi 

avla- ( abla- 

avla- 

91 b/7 

ev < eb 

ev 

11 a/3 ve 10 örnek 

iv- < ib- 

iv- 

54a/13 ve 2 örnek 

şav {şab 

şav 

81 b/7 


şavla- 

81 b/7; 


şavıl- "haber verilmek" 81 b/7 

sev- < seb- 

sev- 

91 b/2 ve 3 örnek 

sevin- < sebin- 

sevin- 

91 a/9 ve 5 örnek 
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var < bar 

var 

1 b/8 ve pek çok örnek 

var- ( bar- 

var- 

4b/15 ve pek çok örnek 

vir- < bir- 

vir- 

5b/2 ve pek çok örnek 

viribi- < biribi- 

viribi- 

97a/9 ve 2 örnek 

viriş- < biriş- 

viriş- 

67a/11 

yavuz ( yabız 

yavuz 

93b/6 ve 11 örnek 

yavaş < yabaş 

yavaş 

23a/6, 64a/12 


1 Çokluk şahıs eki olarak biz şahıs zamirinden gelişen -vuz / -vüz eklerinde 
de b - v değişmesi olmuştur. Metnimizde şart ve istek kipleriyle kullanılan toplam 
57 örneği olan -vuz / -vüz eklerinin kullanıldığı bir kaç örnek: 


anlaya-vuz 

58a/2 

işide-vüz 

96b/13 

göre-vüz 

13a/8 

korısa-vuz 

4 a/8 


2.3.1.7. d ) t; t) d 

Türkçe’de kelime başındaki t/d meselesi en karışık gelişmelerden biridir. Eski 
Türkçe devresinde kelime başında sadece t sesi bulunuyordu. Devrenin sonlarına 
doğru aslında t olan sesin d şeklinde gelişmesi örnekleri görülmeye başlandı. 
Fakat bu gelişmenin gösterdiği seyir Eski Türkçe devresinden sonra pek açık 
değildir. Eski Anadolu Türkçesi devresinde t’lerin korunmasına ve d'ye 
dönüşmesine birlikte rastlanılmaktadır. İmlânın kalıplaşmaya başlaması ile t/d 
meselesi daha da karmaşık bir hal almıştır. Bir çok kelimedeki değişmeleri bu 
sefer imlânın saklaması durumu ile karşılaşılmaktadır. İmlânın kalıplaşması 
yanında yer yer konuşmanın da yazıya aksetmesi yüzünden kelimelerin hem t’li, 
hem d'li şekilleri aynı eserde birlikte kullanılabilmiştir. Bugünkü Türkçe’de bile yazı 
dili ile ağızlar arasında t/d meselesinde farklılıklar görülmektedir. 

Kelime ortasında ve sonunda da t/d işaretleri yer yer karışık kullanılmaktadır. 
Türkçe’de kelime sonunda d sedalı sesi bulunmaması sebebiyle orjinallerinde 
sonda d sesi bulunan bir çok yabancı kelimenin bu son sesleri t’ye 
dönüştürülmektedir. Bu değişmenin izlenebilmesi de yazı yüzünden 
zorlaşmaktadır. Metnimizde "ada" kelimesi iki örnekte dal ile yazılırken bir örnekte 
jı ile yazılmıştır. Yine Farsça "derd" kelimesinin son sesi sekiz örnekte orjinal 
yazılışı ile dal ile yazıldığı halde, "dert-lü" şeklinde yapım ekiyle genişlediği bir 
örnekte te ile yazılmıştır. 

Metnimizdeki biçimleri bugünkü yazı dilimizden farklı kullanılan kelimeler 
şunlardır: 


Kelime Başında 
d-) t- 
dak-) tak- 
dakın-} takın- 
dat) tat 

tatlu 
dep-) tep- 
depe ; tepe 
depin-) tepin¬ 
dik- ) tık- 
dutıcı tutucu 
dutıl- ' tutul- 
dutsak ) tutsak 
düken-) tüken- 
düket- ;> tüket- 
dürlü ; türlü 

t-)d- 
|ağ ) dağ 
jağıl-) dağıl- 
lağıt-') dağıt- 
jağla-) dağla 
tat-) dal- 
talış-) dalış- 
|am- ) dam- 
jamar) damar 
Jan- ) dan- 
Janışık ) danışık 
{ar) dar 
faş) dış 
taya-) daya- 


dak- 

95a/3 

dakın- 

81 a/7 

dat 

5b/13, 884/8 

5b/9 ve 4 örnek 


dep- 

15b/8 ve 4 örnek 

depe 

14a/16 ve 3 örnek 

depin- 

67a/8 ve 6 örnek 

dık- 

15b/4 

dutıcı 

97a/12 

dutıl- 

4 6 b/2 

dutsak 

39a/1,84b/9 

düken- 

4 b/5 

düket- 

34a/2, 71 a/3 

dürlü 

4a/4 ve 9 örnek 


lağ 

5b/8 ve 15 örnek 

lağıl- 

4a/9 ve 12 örnek 

lağıt- 

67 b/4 

tağla- 

67b/8, J5b/10 

|al- 

12b/3 ve 3 örnek 

talış- 

31 a/3 

tam- 1 

•damlamak" 42a/8, 45b/2 

Jamar 

57b/13 

|an- 

"danışmak" 27a/9, 48b/5 

janışık 

"danışma" 20b/3, 46b/3 

{ar 

10a/9 ve 3 örnek 

}aş 

12a/14 ve 2 örnek 

taya- 

60a/10 


96a/10 


daya-n- 


!ayak ) dayak 

layak 

83b/9 

layı ) dayı 

layı 

72b/13 

Joğra-) doğra- 

loğra- 

70a/9 

toğraş- > doğraş- 

loğraş- 

98b/9 

loğru ) doğru 

joğru 

3a/4 ve 3 örnek 

tokın-) dokın- 

lokın- 

63a/10 ve 2 örnek 

lokuz > dokuz 

lokuz 

35b/1 

tol-) dol- 

!ol- 

11 b/5 ve 30 örnek 

tolaş-) dolaş- 

jolaş- 

22a/3 

tolayı > dolayı 

tolayı 

38a/14, 75b/9 

foldur-) doldur- 

joldur- 

30a/1 

!olı, jolu ) dolu 

tolı 

7b/7, 25a/5 


tolu 

7b/5 ve 94 örnek 

lon ) don 

lon "elbise" 

94b/12 ve 5 örnek 

îonan- > donan- 

lonan- 

32a/2 ve 5 örnek 

lonat-) donat- 

lonat- 

31 a/9, 38a/12 

|onlu ) donlu 

lonlu 

100a/3 ve 5 örnek 

tonuz ) domuz 

lohuz 

93a/3 ve 2 örnek 

lop (olu ) dop dolu 

Jop (olu 

4a/5 ve 3 örnek 

!oy- ) doy- 

(oy- 

89a/5 

loyur- ) doyur- 

loyur- 

16a/1, 60a/5 

turış- > duruş- 

Jurış- 

15a/1, 80a/12 

Bir kaç kelimenin ise hem t’li 

, hem d’li şekilleri vardır: 

daş) taş 

daş 

100 b/2 


laş 

4a/9 ve 9 örnek 

{aya-) dayaş 

laya- 

60a/10 


daya-n- 

96a/10 

lanış-) danış- 

danış- 

34 a/7 


Janış- 

31a/13 

dut-) tut- 

dut- 

3a/15 ve 82 örnek 


Jut- 

52 b/6 
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Itır-) dur- 

dur- 

7b/1 ve 47 örnek 


|ur- 

6b/5 ve 79 örnek 

toğ- > doğ- 

!°ğ- 

91 a/3 ve 5 örnek 


doğ- 

35a/5 

Dırnâvî) Tırnâvı 

Dırnâvî 

37b/3, 38a/8 


T ırnâvi 

54b/11, 55a/3 


Kelime Ortasında ve Sonunda 


ala ) ada 

ata "ada" 

46a/3 


ada 

48a/9, 49a/9 

becid ) becit 

becid 

91 b/9 ve 9 örnek 


becit 

33a/9 

kağıd ) kağıt 

kağıd 

46a/3, 52b/4 

derd ) dert 

derd 

7a/8 ve 7 örnek 


dert-lü 2b/2 


kadırga ( Yun. katergoy (Redhouse) kadırga 

kajırğa 

ka^arğa 


28a/10 ve 10 örnek 
46a/7 ve 3 örnek 
46b/1 


Bu kelimede önce t > d şeklinde bir değişme olduğu, daha sonra d, t, z 
seslerinin karışık kullanıldığı gözlenmektedir. Bu kararsızlık devresine kalın 
sıradan kelimelerde |ı ve dal harf işaretlerinin aynı ses değeri taşıması yol açmış 
olmalıdır. Kelimenin Farsça alıntılarda rastladığımız dal, ?el değişmesi de bunu 
düşündürmektedir. 


kapudan ( ltal. Capitano (Redhouse) "kaptan" 

Kapudan oğlı Muhammed 35a/2 

kadalan < ltal. Catalan (Redhouse) "korsan" 

Kadalan 48a/4 ve 4 örnek 


?âd < ?ât 


?âtı 59b/10,81 b/2 

^âtında 2a/13 

^atunda 14b/11 

gâtuhla 71 b/2 

?ât-ı pâk 2a/6 

?at-ı bl-çûn 2a/5 




zad (Her etrafında şehrün ^ âdemî-zâd) 45a/10 

*v 

Kelime şâd ile kafiye oluşturuyor. Değişmeye bu sebep olmuş olabilir. 


2.3.1.8. d ) z 

Farsça’da kendinden önce uzun veya kısa bir ünlü bulunan d (dal), XV. 
yüzyıla kadar z (zel) şeklinde yazılmış (Timuriaş, OG, sh. 28) ve telaffuz 
olunmuştur (A. Ateş, Farsça Grameri, sh. 7, İst. 1976). Dolayısı ile Farsça’dan 
Türkçe’ye geçen kelimelerde bir d > ^ değişiminden değil, belki bir z ) d 
değişiminden söz edilebilir. Farsça’dan önceleri z’ ü gelen kelimelerin zamanla d'li 
söylenmeleri ve yazılmaları Türkçe’den çok Farsça’daki bir gelişmeyle alakalıdır. 
Bütün bunlara rağmen bu meseleyi ele alışımızın sebebi, metnimizde Farsça 
dışındaki dillerden gelen kelimelerde de diz meselesinin izlerinin görünmesidir. 
Arapça’dan gelen küdûret kelimesinin metnimizde kü^ûret şeklinde bulunması, 
belki kelimenin Farsça üzerinden Türkçe’ye geçişiyle izah edilebilir; fakat kadırga 
kelimesinin Farsça üzerinden Türkçe’ye geçmesinin düşünülmesi zor olduğu için, 
bu kelimedeki ka^arğa şeklindeki yazılışı, ancak Farsça kelimelerdeki benzer bir 
gelişmenin Türkçe’de dil ayrımı yapılmadan yabancı kelimelerin yazılışına 
yansıtıldığı şeklinde izah etmek mümkün görünmektedir. 

Metnimizde diz meselesi ile ilgili kelimeler şunlardır: 
be^-nâm 85b/4 

beg-ter ğ3b/12 

bürâ^er 55a/4 ve 3 örnek 

birader 60a/6 

cü^â ?5b/13, 86a/11 

dî^âr 51 a/4 

Hu?â 1 b/3 ve 33 örnek 

ka?arğa (kadırga ka^arğa 46b/1 

kadırga 28a/10 ve 10 örnek 

kajırğa 46a/7 ve 3 örnek 

kit|ıu?â 42a/3,54b/2 

kitlıu^âlık 84a/5 

küdûret (küdûret küdûret 60b/10 

mebâ^â 89a/13 

pâdişâh 49b/2’de 2 örnek 

pâdişâh 39b/11 ve 3 örnek 
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peyzâ 

71 b/4 



şâz 

41 a/4; 

şâd 

3b/14 ve 14 örnek 

şâzî 

100b/7, 61 b/10; 

şâdi 

4b/9 ve 4 örnek 

şâzân 

93b/9 ve 4 örnek 



şâzumânî 

41 b/2 




2.3.1.9. ğ)h 

Bu değişme, aslında k ) h değişiminin bir ara devresi gibi görünmektedir. Eski 
Türkçe’de takı olan edatın takı ) dakı ) dağı > dahi > dahi şeklinde geliştiği 
malumdur. Metnimizde dönemin bir çok eserinde de rastlandığı gibi k ) h değişimi 
örnekleri vardır. Fakat bu değişmenin bir ara devresi olduğunu düşünebileceğimiz 
tek örneğimiz takı) dahi edatının ara devresi gibi görünen dağı) dahi örneğidir. 

dağı > dahi dağı 2a/13 

dahi pek çok 


2.3.1.10. g ) v; ğ > v 


Yuvarlak ünlülerin komşuluğunda bulunan g ve ğ ön ve art damak ünsüzleri, 
dudaksılaşarak v'ye dönüşürler (Banguoğlu, TG, sh. 102). Eski Türkçe’de de 
görülen bu ses değişimi bugün büyük öçlüde tamamlanmış gibi görünmektedir 
(Ergin, TDB, sh. 88). Metnimizde bu değişimi izleyebileceğimiz örnekler 
bulunmakla birlikte herhangi bir kelimenin ikili kullanılışı örneği bulunmamaktadır. 
Bazı kelimelerde bu değişim tamamlanmış olarak v sesleri kullanılırken, yine bazı 
kelimeler ise, henüz g ve ğ ile kullanılmaktadırlar, örnekler şunlardır: 


dög-) döv- 


döge döge 22a/1, 22a/9 


dögül-) dövülş dögül- 

gögde) gövde 

(Ş. Sami madde başı 

(Redhous madde başı 
ise göde şeklinde vermiş.) 



12a/14 ve 3 örnek 


77a/11 ve 2 örnek 
; Zebanzedi o_»^şeklinde almış) 


; ayrıca cj 


^\şeklini 


almış ve okunuşu 


gügercin) güvercin 
koğ-) kov- 
ög-) öv- 
ögün-) övün- 
sög-) söv- 


gügercin 7b/5 

kov- 93a/7 ve 5 örnek 


ög- 1 b/10,41 d/9 

öğün- 49b/1 

söge söge 22a/0 




kulavuz 


28b/6 ve 3 örnek 



kulağuz ) kulavuz 


Fakat bu kelimenin Eski Türkçe devresinde kulabuz şeklinin bulunması 
ğ ) v değişmesini değil, b ) v değişmesini gösteriyor (Timurtaş, ETT, sh. 
54). Diğer taraftan kelimenin Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde kulağuz 
şekli de vardır (Tarama Sözlüğü, Cilt IV, sh. 2711 vd ) 


2.3.1.11. ğ > y 

Türkçe’de ince sırdan bazı kelimeler g ) y değişmesine uğramışlardır. Bu 
değşime Batı Türkçesinde Eski Anadolu Türkçesi devresinden sonra meydana 
gelmiştir (Ergin, sh. 87) Metnimizde bu değişmeyi izleyebilecek örnek 
bulunmamaktadır. Fakat kalın sıradan şağış kelimesinin ve şay-, şayıl- 
kelimelerinin bulunuşu bir ğ ) y değişimini göstermektedir. Bu değişim sırasında 
önce ğ ) ğ değişimi bir ara devre olarak gerçekleşmiş olmalıdır. 

şağış "Sayı" 81 a/2 

şay- 58a/3 ve 2 örnek 

şayıl- 61 b/5 


2.3.1.12. k ) b 

Türkçe’de bugün bir kaç kelimede karşımıza çıkan h sesi k’dan gelişmiştir. 
Eski Türkçe’de h sesi yoktu. Eski Türkçe'den Balı Türkçesine geçişte bazı 
kelimelerdeki k sesi h ile değişmiştir. Eski Anadolu Türkçesi devresinde bu 
değişme ile geniş ölçüde karşılaşılmaktadır (Ergin, TDB, sh. 58 ve 89). 

Bu ses değişmesi, sonraki devirlerde Batı Türkçesinin Azeri ve OsmanlI 
sahalarında farklı şekillerde gelişmiş; Azeri sahası daha çok (n’h şekilleri tercih 
ederken, Osmanlı sahasında ise bu b’lar yeniden k’y a dönmüşlerdir. 

Metnimizde bu olayı izleyebileceğimiz ikili kullanılıştı kelimeler olmamasına 
karşılık, bir çok kelimenin bu değişmenin izlerini taşıdığı söylenebilir. Dönemin bir 
çok eserinde uybu, yofcsa şeklinde yaygın olan kelimelerin uyku, yoksa 
biçimlerinin bulunması, bu değişmenin çok erken başladığını belki de sadee bir 
imlâ özelliği olarak uzun dönem b’lı yazılışın sürdürüldüğünü göstermektedir. 
(Şemsettin Sami Kamus-ı Türki’de akşam kelimesinin abşâm şeklinde 
yazılmaması uyarısında bulunmakta; abşâm, uybu, yobsa, yobsul kelimelerini 
madde başı yaparak k’lı şekillerine gönderme yapmaktadır.) 

Metnimizde kelime başında k > b değişimini tamamlamış olan ve daha Eski 
Türkçe devresinde b'iı şekilleri de bulunan bân, bakan (A. Von Gabain, Eski 
Türkçenin Grameri, Çeviren: Mehmet Akalın, sh. 273, Ankara 1988; bundan 
sonra "Gabain” şeklinde kısaltılacaktır) kelimeleri yanında kanı, kankı kelimeleri 
k İ» şekillerini sürdürmektedirler. 
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Metnimizde k ) h değişimi ile ilgili kelimeler şunlardır: 


ahşam ( ak+şam 

ahşam 

36b/14 

dahi < dağı (takı 

dahi 

pek çok 


dağı 

22a/13 

uyku 


26a/1 ve 4 örnek 

yahşi (yakışı 

yahşi 

9a/5 ve 2 örnek 

yohsul (yoksul 

yohsul 

5a/5 ve 10 örnek 

yoksa 


71 b/1 

2.3.1.13. m)n 

indi < imdi 

indi 

36b/9, 83b/9 


imdi 1 b/4 ve 56 örnek 

Bu değişmeye boğumlanma noktalarının benzeşmesi yol açmış olmalıdır m 
olmahT SU2U 0 d ' Ş ÜnSÜZÜnÜn Ğ " Ünde bir başka di ? ünsÛ2ü ° lan "V® dönüşmüş 


2.3.1.14. s > z 

zurna ( surnâ zurna 

surnâ 12b/1 ve 2 örnek 


52a/2, 71 a/11 


Bu değişme seda benzeşmesi sonucu ortaya çıkmış olmalıdır, s sedasız sesi 
sedalı karşılığı olan z'ye dönüşmüştür. 

Diğer yandan bu değişme kelime sonunda da gerçekleşmiştir. Yunanca'dan 
alıntılanan bir kaç kelimede son sesler değişmiştir. Bazı kelimeler sonlarındaki s 
seslerini korurken, yine bazıları z ile değişmişlerdir: 

bırguz ( Yun. purgos (Redhouse) birğuz 98a/10 ve 2 örnek 

babas ( Yun. pappas (Redhouse) babas 46b/4, 46b/8 

kolyoz < Yun. kolyos (Redhouse) kolyoz 25a/6 

Babos (Ital. Pappa (TDK Türkçe Sözlük) Babos-ufi 30b/10 ve 8 örnek 
Baboz-uh 51 b/6 


2.3.1.15. y<g 
yine ) gine 


7b/9 ve pek çok örnek 


gine 17a/13 ve 10 örnek 
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yan». 

şekilleri olan bu zarfın Eski AnaHnin t- i • ^ k Dizim, sh. 143) gibi 

yarımda g-li şekillerine de raslIanmaklal^lIuIİ?!" ToV’"' ŞekN ' eri 
Sami ve Redhouse sözfüklerinHp - t * s ^* Şemsenin 

belirtmişler; Redhouse yine ve gineyi"madde b^ S ° yley ' Şinde gene 0| duğunu 

bugün de yine, gine gene şekk inde k t T ^ ku,,a ^'?"r. Kelime 
TDK). 9 * 9 ?ekk " nde kar, Ş ,k kullanılmaktadır (Türkçe Sözlük, 


2.3.2. ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 

t o s i riy fe U c^ğ n değlşn^ed 6 kalınla$* er ' n '' ^ dİğer Ün,Ü,erin 

dünleşme, yuvarlaklaşma şeklinde adlandın» BülünTu sesd ? 
önemli sebebi benzeşmedir ÜnlüİPr h.v ı • ı • • . ‘ b de g‘Şmelerınin en 
gibi, ünsüzler de ünlÜn deö L 7 ' -"ucu değiştirecekleri 

söylenişini kolaylaştırmak kökle eki k ° T aÇablllrler Değişmeler kelimenin 
benzeştirmek gibi ° ^T"™* yaba " C ' kelimeteb Türkçe’ye 

yapısındaki değişiklik temayülü de belli bîr°sebebe baöl'fcj' 1°' ^ ^ M ' n 
değişmesini sağlayabilir (Ergin, TDB. sh. 79) " ses,e ™ 


2.3.2.I. i/e DEĞİŞMESİ 

sssssir rr 1 ’ • • 

sesi kendinde lopteyan b k pal entı r T**"" ZOr,a *"™^ Her iki 
şeklinde gelişmesini I ZTcZ TT^ ' ** 6 

ırr ::ı k rr^ r - y H' 

görünmemektedir. . es ı a abenın imkanları içinde mümkün 

kelimelerde de ite demesi örnekleri vl^ Yabana telimeTd 3 k -I 3 " 0 ' 

küt^IyTçtr TÜfkÇe k “ -“e ı e s 





2 3.2.1.1. TÜRKÇE KELİMELERDE 
a) Genişleme; i) e 

Metnimizde i yazılıp bugün e ile söylenen kelimeler: 


biş 

"beş" 

biş 

94a/5 ve 23 örnek 

bisle- 

"besle-" 

bisle- 

62a/2 

biz 

"bez" 

biz 

61 a/2 

dir- 

"der-" 

d ir¬ 

15a/11 ve 15 örnek 

diril- 

"deril-" 

di ril- 

98b/6 ve 12 örnek 

divşür- 

"devşir-" 

divşür- 

100b/2 ve 3 örnek 

gice 

"gece" 

gice 

93a/7 ve 57 örnek 

gine 

"gene" 

gine 

97a/13 ve 10 örnek 

girçek 

"gerçek" 

girçek 

6a/6, 33b/5 

girü 

"geri" 

girü 

11 b/1 ve 10 örnek 

idil- 

"edil-" 

idil- 

47b/3 ve 3 örnek 

idin- 

"edin-" 

idin- 

4a/5 ve 2 örnek 

ii 

"el" 

il 

97b/8 ve pek çok örnek 

ilçi 

"elçi" 

ilçi 

98b/7 ve 6 örnek 

ir 

"erken" 

ir 

2 9 b/2 

ir- 

"er-" 

ir- 

2b/5 ve 84 örnek 

irgür- 

"eriştir-" 

irgür- 

43b/1 

iriş- 

"eriş-" 

iriş- 

11 b/4 ve 55 örnek 

irişdür- 

"eriştir-" 

irişdür- 

41 b/3 

irkek 

"erkek" 

irkek 

23a/4 ve 2 örnek 

er 

94a/2 ve 92 örnek 


erlik 

5a/15 ve 18 örnek 


irte 

"erte" 

irte 

93a/7, 50b/12 

irür- 

"eriştir-" 

irür- 

3a/10 ve 4 örnek 

İŞ 

"eş" 

İŞ 

66b/7 

İşik 

"eşik" 

işik 

5a/13 

itdür- 

"ettir-" 

itdür- 

9b/10 

iv- 

"ev-" 

iv- 

6a/13 ve 2 örnek 
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«y 

"ey" 

iy 

2b/7 ve pek çok örnek 

Sİ2- 

"sez-" 

siz- 

97b/10 

tiz 

"tez" 

tiz 

4a/8 ve 46 örnek 

vir- 

"ver-" 

vir- 

5b/2 ve pek çok örnek 

viriş- 

"veriş-" 

viriş- 

67a/11 

yi- 

"ye-" 

yi- 

3b/15 ve 33 örnek 

yidi 

"yedi" 

yidi 

25b/6 ve 6 örnek 

yidinci 

"yedinci" 

yidinci 

81 a/5 

yig 

"yeğ" 

yig 

4a/11 ve 5 örnek 

yii 

"yel" 

yıl 

96a/10 ve 4 örnek 

yimek 

"yemek" 

yimek 

6 b/4 

yimiş 

"yemiş” 

yimiş 

20b/9 ve 6 örnek 

yin- "ycn-(yemek yenilmek)'' yin- 

96b/10 

yini 

"yeni" 

yini 

98a/6 ve 2 örnek 

yiniçeri 

"yeniçeri” 

yiniçeri 

45a/13 ve 11 örnek 

yin M- 

”yenil-"( y emek) yinil- 

11 a/7 

yir 

"yer" 

yir 

3b/2 ve pek çok örnek 

yirlü 

"yerli" 

yirlü 

94b/13 ve 7 örnek 

yir yüzi 

"yer yüzü" 

yir yüzi 

91 a/2 ve 2 örnek 

yit- 

"yet-" 

yit- 

99a/3 ve 8 örnek 

yitmiş 

"yetmiş" 

yitmiş 

100 b/8 

yitik¬ 

"yetir-" 

yitür- 

41 a/7, 60b/11 

ti) Darlaşma 

e > i 



Metnimizde e ile yazılan ve 

bugün i ile söylenen kelimeler: 

eylük 

"iyilik" 

eylük 

43b/3 ve 6 örnek 

eyü 

"iyi" 

eyü 

93a/2 ve 17 örnek 

gey- 

"giy-" 

gey- 

6b/13 ve 16 örnek 

geydür- 

"giydir-" 

geydür- 

31 a/10 

geyesi 

"giysi" 

geyesi 

57 b/2 

geyür- 

"giydir-" 

geyür- 

13b/6, 58a/13 
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c) İkili Kullanılan Kelimeler 

Metnimizde bir çok Türkçe kelimenin, dönemin başka eserlerinde de olduğu 
gibi, ikili yazılışları dikkat çekicidir. Bu ikili yazılışa bakarak kelimelerde aslında 
bugüne yaklaşan değişmelerin başladığını, fakat imlânın kalıplaşması sebebiyle 
bu değişmelerin tamamıyla yazıya yansıtılmadığını düşünmek mümkündür. 

İkili kullanılışları en çok dikkat çeken kelimeler ben, sen ve bin, sin biçimleri 
birlikte kullanılan şahıs zamirleridir. Eski Türkçe’de bu zamirlerin ben, men, sen 
yanında onlardan daha eski olan bin, min, sin biçimleri de vardı. Bilhassa yükleme 
halinde bini, sini biçimleri e’li biçimlerden daha yaygındı (Şinasi Tekin, Eski 
Türkçe, Türk Dünyası El Kitabı, sh. 162; Gabain, sh. 65, 66). Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde ben, sen yanında bin, sin biçimleri de birlikte kullanılmıştı 
(Ergin, TDB, sh. 269) Türkçe’de çekim sırasında zamirlerin kök değiştirdikleri 
malumdur (Mecdud Mansuroğlu, Türkçede Zamir Çekimi, TDED III, sh. 501-508, 
İstanbul 1949), Ben, sen zamirlerinin çekim sırasında bin, sin şeklini almasının 
aruz vezni zaruretinden ileri geldiği, aruz kalıplarına Türkçe kelimeleri uydurmak 
için ünlülerin uzatıldığı, bu uzatmanın kolime içinde e ile yapılması kulağa hoş 
gelmediği ve yazıda bunu göstermek mümkün olmadığı için bazan i’nin tercih 
edildiği, bu ili kullanılışın daha çok aruz vezni zaruretinden ileri geldiği 
düşünülmüştür (Timurtaş, ETT, sh. 24-25; Muhammed Yelten, Şirvanlı Mahmud, 
Tarih-i ibn-i Kesir Tercümesi, Dok. Tez, sh. 128, İstanbul 1987). Fakat 
metnimizde aruz vezni zaruretine bağlanması mümkün olamayan epeyce 
örneğimiz vardır. Söz gelimi sinin örneği, 10 örnekte kullanıldığı halde, sadece 2 
tanesinde aruzun kapalı hecesi gereği ilk hecesi imaleli olacak konumdayken; 8 
örnekte ilk hecesi aruzun açık hece gerektirdiği konumdadır. Sini örneği 3 örnekte 
kullanılırken, sadece 1 örnekte aruz gereği imale yapılması gereken konumda, iki 
örnekte ise açık hece konumundadır. Bunların yanında zamirin binden (1 örnek), 
sinden (13 örnek) şeklinde her iki hecesi kapalı çekimli biçimlerinin bulunması, 
aruz vezni zaruretinden ileri geldiği düşüncesine imkan vermemektedir. Esasen 
ben, sen şahıs zamirlerinin yanında Eski Türkçe’den Eski Anadolu Türkçesi’ne 
geçişte bin, sin zamirlerinin de uzun bir süre birlikte kullanıldıklarını düşünebiliriz. 
Metnimizde bu zamirlerin genetifli kulanılışları bize göre Eski Türkçe ile Eski 
Anadolu Türkçesi arasındaki değişmelerin ne ölçüde uzun sürdüğünü 
göstermektedir. Ben zamirinin genetifli örneği, Eski Anadolu Türkçesi özelliği 
göstererek binüm (1 örnek) şeklinde çekimlenirken; sinin (10 örnek); sinindür (2 
örnek) Eski Türkçe özelliklerini sürdürmekte ve ünlüsü yuvarlaklaşmamaktadır. 
Aynı zamirin genetif çekiminde ünlüsü yuvarlaklaşan tek örneği ise, Eski 
Türkçe’den sonraki gelişmeleri açıkça yansıtacak durumdadır; sinüfile (1 örnek, 
aruz vezni zarureti yok). Kısacası şahıs zamirlerinin Eski Türkçe’de de görülen 
ben, sen/bin, sin ikili kullanılışlarının Eski Anadolu Türkçesi devresinin sonlarına 
kadar sürdüğünü ve ancak OsmanlI devresinde bin, sin zamirlerinin tamamen 
terkedildiklerini söyleyebiliriz. Aruzun bin, sin zamirlerinin bu kadar uzun süre 
yaşamasında, belki katkısından söz edebiliriz. 
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Metnimizde ikili kullan,I,şiar, olan kelimeler şunlard.r: 
bin ‘ben" binüm 4 b /6 

ben 3b/5 ve pek çok örnek 

si " " Sen " sini (Sini ^ ol cümlesine baş k.ldum) 27a/8 

(Ferah olsun.sini ^ şâd isleyenler) 8 0a/9 
Ckı y,'sini ^ bu ile beg i.düm) 89b/10 

sının (Sinin sayende dîn ehli tamâmet) 14a/10 

ve vezince benzer konumda 7 örnek 

(Meliklerol.sar sinin 'ubûdun) 25b/3, 57 b /6 

sınm^r (Ki bu işler kamusı s.) 4 4b/S 

'y, (Kaçan-ısa girü beglig s.) 90a/9 

' (Huzânun nuşreti dâyim s ) 90b/6 

sinden . 0 . 

. .. <J> 2 b /2 ve 12 örnek 

" bel " bil ^ «a /6 ve 3 örnek 

bebe $>V 25b/12 

dİ- "do-" rji n 

/ 15/3 ve pek çok örnek 

de-n- c_r 7 —^ 6 b /2 (2 örnek) 

6Şİ| - «•* 6a/7 


bil 

"bel" 

di- 

"de-" 


de-n- 

eşit- 

"işit-" 


işit- 

it- 

"et-" 


e.- &\ 

neçün 

"niçin” 


sinüıîle ^ 
sinden 

bil 

bel-e 

di- 


niçün 
neyçün 
neyiçün 
"ne et-" 


yilken 


net- nedem 
"yelken" yilken 
yelken 31 a/2 


e ? jl - 6a/7 

3b/14 ve pek çok örnek 

4b/14 ve pek çok örnek 
(Çeri çokluğı e. kızlık eyler) 64a/8 

neçıin 1 b/9 ve 6 örnek 

22a/4 ve 2 örnek 

22a/11 ve 2 örnek 

28b/8, 56a/1 

nit- 3b/3 ve 35 örnek 

1 3 b/3 

yılken 4 9b/1 
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2.3.2.1.2. YABANCI KELİMELERDE 

Türkçe kelimelerde olduğu gibi yabancı kelimelerde de i/e sesleri karışık 
kuHamlabilmektedir. Metnimizde hem i ile. hem e ile ",lığlan 
şehınşahuşehenşah; dunye/dünyi gibi kelimeler olduğu gibi; alındıklar, dildeki 
seslen değişi,nlm.ş veya daha sonraki devirlerde i > e; e > i değişmesine uğramış 
kelimeler de vardır. Bu kelimeler şunlardır: 9 * 

İflâk "Eflak, Romanya" İflâk 6a/9 ve 4 örnek 

... '.. K ^ e 32a/6 ’ da şeklinde yazılmış. Bir üstünün fazla konulduğu 

uşunu ebıleceğ) gibi Eflak şeklinde söylendiği de düşünülebilir. Diğer dört örnek 
IHak şeklinde yazılmıştır. 

dünye, dünyi "dünya" 


Şehenşâh, Şehinşâh 


dünye 5a/3 ve 5 örnek 

dünyi 5a/7 ve 2 örnek 

"şahenşah, şahlar şahı" 
şehenşâh 
şâlıenşâh 
şehenşeh 


5b/5 ve 37 örnek 
92a/2 ve 3 örnek 
92b/12 ve 5 örnek 


şehinşâh 

18a/3 ve 2 örnek 


âhin ( f. âhen "demir” âhin 


63a/9 ve 5 örnek 

ahinin < f. âhenin "demirden yapılmış" âhinîn 

63a/9 

Bilgrat "Belgrat" 

B'lıgrat >UL> 

98a/3 

çemen (f. çemen "çimen" 

çemen 

3b/9 

div (f. dîv "dev” 

div-e 1 ; 

65a/11 

fidâ { a. fidâ 1 "feda" 

fidâ 

3a/9, 22a/6 

fîzâ (f. fezâ, füzûden "artıran" 

fîzâ 

10a/9, 100b/4 

firişteh (f. firiste "ferişte, melek" 

firişteh 

58b/7 

hisâb ( a. hisâb "hesap" 

hisâb 

100a/8 ve 8 örnek 


hisâbsuz 

38b/10 ve 2 örnek 

Kişmîr < f. Kişmîr "Keşmir" 

Kişmîr 

61 a/3 

kit-hu^a (f. ked-tıudâ "kahya" 

kit-tıu^a 

42a/3 ve 2 örnek 

mirrîtı ( a. mirrîtı "merih" 

mirrîtı 

1 la/14 

mîşe < f. bîşe "orman" 

mîşe 

64a/5, 64a/10 

neşter (f. nişter "neşter" 

neşter 

63b/1 

pehlevân (f. pehlevân "pehlivan" 

pehlevân 

99b/12 




»n < peni,ân pinhân -gizli" penhân 
peş'mân ((. peşimân -pişman" p eş î mân 
P'Şrev < f. pişrev -peşrev” pîşrev 

vzârel ( a. vizârel -vezirlik" vizârel 
mâne (I. yegâne "yegâne" yigâne 

yekser "başlan başa, bü,ün" yigser 

yasan (yeksân "yeksan, düz, beraber" yigsân 


24a/1 ve A örnek 
93/5, 92b/5 
97a/7 ve 2 örnek 
29a/11 ve 3 örnek 
52 b/9 

95/8 ve 11 örnek 


2-3.2.2. YABANCI KELİMELERDE 


ÜNLÜ KISALMASI 


Türkçe kelimelerde köklen ,. 71 ,r, •• 

TG. sh. 38; Ergin, TDB, sh, 55 ) Yabaca ke^T 7" kalmBm, ?" r (Bangnoğ 

' Se çok,ukla " '»'a konuşma ve halk dll.nH^t S d " imi2e 9 e,en aız-un ünlül 
srslemme uyarlar (Banguoğlu. TG sh 39 ,° yT'' bÖy ' eCe Türk f e 'nin s, 

'Salmasının 1928 Hart Devrimi’ne kadar k r Y , bancı kelimelerdeki bu ün 
maksadıyla geniş ölçüde yazıya yansımaZ - 7 imlâ ' ar,nın korunma 
amarnen kaybolmaya yüz lulmuş yabanc'TelS a? ' Fakal 9 ü ™™zd 
çok kullanılan kelimelerde, oldukça eski d • e,dekl 02 un ünlülerin, bilhass 
kullanılan kelimelerdeki başladığın, ve ” 

Manzum bir melin olan Tav , - d ' â,r " söyleyebiliriz, 

görülen aruz vezni sebebiyle ortaya çitan'k^a’lr^ 0 |" em j° în b8?ka eserlerinde * 
Bu durum kimi kelimelerde ünlü kısalma, 3 ( â ° da aşılanmakladır 

kısalmalar m, olduğu, yoksa ™^ V6Zinden kaynaklanan neçt 

SST minİn d °« d ~a isltatat » 

Melnimizde kısalmaya işare, eden kelimeler şunlardır: 

can (f. cân I • A . 

can-la 95a/1 cân i k/q 

d 'n ( a. din ’ b 3 ve P ek Ç° k örnek 

" - - m-ıne (Dabi İslam d. rehber olan) 3a/1 
dm 3 a/7 ve 24 örnek 
div (f. dîv ”dp\/" /' 

divâne (f. dîvâne 65a/11 

divâne ' Y,re düşürdi o, d., 82b/,o 


ğâzi < a. ğâzî . 

✓ 


/ü UiA 7a/7 

s 

s , ' 

ğâzl-ler 

jT 


36a/10 ve 12 örnek 
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12a/3 


ğâzi-nün Jy) \i 68b/4 

gazı hân 11a/8 ve 6 örnek 

ğâzi sultân" I6b/1 

hal ( a. hâl ha,İÜ 30b/', 2; / ^ hallü-54a/,2; 

cJ^ 4a/15 ve 82 örnek 

87a/lör, a a n ? an b u Say " an bÜBn 6rneklerde Sizi yazılış, vezine uygundur Faka, 

sik H 7" e VeZ,n aç,k he “ 9 ere hlirdiği halde kelime J & 

şeklinde yazılmıştır. Salâmatlığıla ol ğâzi Hânı ( j, £ 87a/1Q 

şeklinde yl'ZTur. *** 3A ^ ** keli ™ “i™' -'ası ile ^ d 

harâmı < a. haramı ^ harâmı 12a/3 

h. kıymalu gözler kaçan ki ele düşer 
Beğamze fitne düzer kaşları vebale düşer 
Kelime diğer 11 örnekte harami şeklinde yazılmıştır. 
imân:a ' mân imân-suz lİU/ 

(Anunçün didiler ana i.) 15b/13 

Kelime 29 örnekte ise İU} îmân şeklinde yazılmıştır, 
imam < a. imâm imam (İdip mescid kod. i. cemâ'at) 87a/5 

Kelimenin ilk sesinin ye ile yazılışı, kanaatimizce bu heenin değil 
her ık. hecenin ayn, uzunlukta olduğuna, dolayısıyla ikinci 
hecesindeki unlunun kısaldığına işaret etmekledir. 

t,ûri < a hûri hûri-ler 

(Bışürmiş h. düzmiş periler) 1 1 b/6 

hûrî 9b/6, 14a/3 

mâ2i(amâ *' mâzi-de 

✓ 

(Zamân-ı m. gelip gidenler) 1 7b/8 
mıh < f. mih m.b-lu (Gümişden m. hem altun tokalu) 78a/12 

nur ( a. nûr nur-ından (Zaman güneş n. old. çün boş) 56b/2 

Kelime diğer 22 örnekte nûr şeklindedir, 

sünni (a. sünnl sünni-ier 'joJ-r 

(Şular kim s.-di ceng iderdi) 43a/8 
(Az oldı s. kâfirden ürke) 68a/9 

Kelime diğer 7 örnekte sünnl şeklindedir. 


hûri (a. hûrî 


mâzi (a. mâzî 


nûr şeklindedir, 
i) 43a/8 


tekdir (a. takdir 


(jy^^ fakdir-İni 
(Hıc anmadı Huzânun t.) 30b/3 

(Bozam dir Hak Ta'âlâ I.) 5 2b/,0 

Kelime diğer 5 örnekle lakdir şeklindedir. 

'edb,r ( a. ledbîr ^ ledbir (Gişi gerçi ki ider bir işe I, , 7a/4 

^^r k,imediğl ha ' de *»»* becede kelime 

ve ' edbiri ™ ‘ ’ W sardar > 23b/1 

kelime kısalım şiir. Kğer'lS ölnekl'e 9 T ı''^' 8 ' konumda bulunan 
leftiş < a . teflîş I ’ 8 ;— k :"? e Şeklindedir. 

? teftış-ınde e jh UUj 

(Ra'iyyet t. ilme lekâhül) 96a/2 

Kelime diğer 2 örnekle leftiş şeklindedir 

'esbih < a lesbih ,esbih-ini 

(Unıtmışdı melekler t.) "" ’ g 1b/ 

«a/ 12 -deki örnekle kelime lesbih şeklindedir. 

leşvış ( a , leşvış "endişe, sıkınlı" • '_ 

^ teşviş-in 

(Gönülden I. âvâre eylen) 17a/8 

ve benzer durumda 5 örnek u ar c , 

2 örnekte teşviş şeklindedir. Fakat ke,lme 4b/4 ve 

2?re (f ' zîrâ zîre o>.J 

(Kı z. ‘ak lıla bilindi Allah) 85b/3 

Kelime (Ki zîr â 

silahdâr (f. silâh-dâr silahdâr 

(Datıı on bindi şolında s.) 55b/4 

sa*at (a. sâ‘at _ ,. . , / / / 

sa at-de oc—r 

(Kılurdı bir s. binini yok) 76ah 1 


55b/4 
/ ^ / 


- --■ *>• uırıını yok) 76a/11 

Kelime diğer 12 örnekle sâ'al şeklindedir. 

f ' Pare para para Cl ir 1 


para ( f nâre / ' ' ' 

^ Pe para para 

(Para para k ılıban ildiler kem) 82b/l 2 

Kelime mısra sonlarında lekrarl, kullanıldığ, 3 örnekle pare pâre 

»2 . şeklindedir. Bu örnekle kelimenin ilk hecesinin 



kısaldığım ve her iki h» 

düşünebiliriz. S ' nın a >™ bunluk derecesinde w 

dıüdâra {f. mudârâ J,'' .. 3Un " 

rnüdâra 

-ra slrit'^'r '"' ^ 

b ^:\:vt e d ı 29 t 

^ " 2 44a/1 °. S0a/5, 91b/9 

ı« ek , 8a/4 ve 7 örnek 

" 2 4a/ö ve 27 örnek 

J?sf l!z «Ma/9 ve 5 örnek 


2.4. SES DÖNÜŞMESİ 
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2.4.1. GÖÇÜŞME 


Ç ° k ke " mede " kan ba - »'ayının ylzIdS^ ” 

da olabilin Hall^b/^^ı^ece^er değişl^efrfon glb^fbigi'^ ^ ^ 

kanaalımızce gdz önünde bulundurmak gerekir Her ne k a kfarurolını. 

göçüşmeler geçici olmakla ve zarurel ortadan kalklıkı» T™ 00 yap ' lan 

eski haline dönmekle iseler de en azından haz f S ° nra " lok,ar 

sebeplerin de e,kişiyle göçüşme» şekilleriyle 

yardLV 1 !’ yaP " an ***!"*" <*•« 

sayısını bir hayli artırmıştır. C ' ° mU? Ve bU durum ’ 9°Çuşmeli kelime 

Metnimizdeki göçüşme örnekleri şunlardır: 
b, gı < gibi bigi 6a/1, 49b/11 

9İ^' 8b/14 ve 47 örnek 

meydana geldiğinin düş^ “ e 

«^s:^s:r as, " a da k * nM ^ 

söylemekledir (Hacıeminoğlu, TDE, sh. 16). 3 ' nm me ' a ' eZle b ' 9 ' şekllne a®Ç<>ğ>ni 

Biliğrat ( Belgrat (Belgırat) Biliğrat 98a/3 

Doburca ( Dobrıca n u 

\ UUU rica Doburca 39b/4,43a/4 

Dobrıca 30a/6 ve 3 örnek 

Edirne < Edrene (Banguoğlu, TG. sh. 71) Edime 92a/4, 50b/5 
Edrene 6a/10 ve 8 örnek 
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ğalbır ( a. ğırbal "kalbur” 

ğalbır 

52a/12 

kimesne < kimsene ( kim ise ne 

"kimse" kimesne 5a/7 ve 7 örnek 


kimsene 21 a/5, 73b/2 

müsülmân (f. muslimân 

müsülmân 

98a/5 ve 12 örnek 

şarmusak ( sarımsak 

şarmusak 

25a/5 

sımarla- (ısmarla- 

sımarla- 

30b/11 

ısmarla- 

18b/4 ve 7 örnek 

Sıtanbul (İstanbul 

Sıtanbul 

100a/13 

İstanbul 29a/3 ve 2 örnek 


Sikender (İskender 

Sikender 

62 b/4 

fılısm ( a. tilasm "tılsım" 

lılısm 

1 b/6 

Bursa ( Brussa (Banguoğlu) 

Bursa 

17a/6 ve 3 örnek 


Bunsa 40a/11 


2.4.2. KAYNAŞMA 


Birleşen ıkı kelime arasında oluruşma ve kısalma yönünde baz, gelişmeler 
olur Bunlara kaynaşma denir (Banguoğlu. TG. sh. 76). Bu kaynaşma söyleyişle 
akıcılığı sağlamak amacıyla bir dizi ses olayına yol açabilir: Hece bölümünün 
değişmesi, birinci kelimenin son veya ikinci kelimenin ilk sesini düşürerek 

^ U du L şurme ’ ° rta hece ünlüsünü düşürme gibi, (Banguoğlu, TG sh 
. 6-,,,. «öylece oasıt birleşmeyle başlayan gelişme süreci sonunda kaynaşma 
sağlanmış; birleşen iki kelimeden şekil ve anlamca farkl, yeni bir unsur ortaya 
çıkmış olur. Kaynaşma Türkçe kelimeler arasında olduğu gibi, yabancı kelimeler 

ha,,a bir Tûrkçe ke,ime ' *-™"* •— - de r 


Metnimizdeki kaynaşma örnekleri şunlardır; 

böyle < bu ile böyle 8a/11 ve 13 örnek 

gendözi (gendü özi gendözi 60b/9, 99b/2 

gendözi 59a/6 
gendü 4a/3 ve 24 örnek 
Karasi ( Kara isj (Banguoğlu) Karasi 68a/8 

kimse < kim ise kimse 2b/1 ve 24 örnek 


68a/8 


T.G YÜKSEKÖĞRETİM KliRi 


kimsene ( kimise ne 
niçün (ne içün 

neyçün 
neyiçün 
net-, nit- ( ne it- 

neyle- ( ne eyle- 
nesne ( ne ise ne 
nol- (ne ol- 
Şöyle (şu ile 


kimesne 5a/7 ve 7 örnek 

kimsene 21 a/5, 73b/2 

niÇün 11 b/2, 32a/4 

neçün 1b/3ve6örnek 

22 a/11 ve 2 örnek 
28b/8, 56a/1 
net- 3 b/3 

n ^~ 12b/11 ve 35 örnek 

neyle- 11a-3 ve 8 örnek 

nesne 12 a/11, 53b/4 

nol- 2b/6 ve 6 örnek 

Şöyle 1 b/5 ve 39 örnek 
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3. SES BENZEŞMELERİ VE UYUMLAR 


3.1. ÜNLÜ BENZEŞMELERİ 

3.1.1. DİL BENZEŞMESİ VE UYUMU 


3.1.1.1. Kelime Köklerinde 

Bir kelimedeki ünlülerin kalınlık-incelik bakımından birbirine uygun olması 
şeklinde tanımlanan dil uyumu, Tükçe’nin her devresinde kuvvetli olarak bulunan 
bîr ses özelliğidir (Ergin, TDB, sh. 71). Ural-Altay dillerinde genel hatları ile 
birbirine benzeyen ünlü uyumunun ortak oluşunun da (Doğan Aksan, Her Yönüyle 
Dit , C. I, sh. 113, Ankara, 1970) gösterdiği gibi Türkçe’de kelimenin ünlüleri 
arasındaki dil uyumu kanunu kökten veya çok eskidir ve dilin tarihten önceki 
gelişme çağlarında meydana gelmiştir (Banguoğlu, TG, sh. 88). Türkçe’nin dil 
uyumu dışındaki istisna kelimeleri çok azdır ve tarihi gelişmeler içindeki başka 
sebepler sonucunda ortaya çıkmıştır. Bu yüzden Türkçe kelimelerde dil 
uyumundan söz etmek sadece bu uyum dışında kalan kelimeleri ele almayı 
gerektirir. 

Türkçe’ye çeşitli dünya dillerinden giren Türkçe’nin ses sistemine aykırı, 
uyumsuz kelimeler daha Eski Türkçe devresinden itibaren dil uyumu gereği 
dğişmeye uğratılmışlardır (Gabain, ETT, sh. 42). Şüphesiz bu kelimelerdeki dil 
uyumu benzeşme sonucu gerçekleşmiş; bu benzeşme ilerleyici, gerileyici veya 
her iki yönlü olabilmiştir. Tarihi devirlerde yazı dili dışında konuşma dilinde bir 
hayli ileri noktalara vardığını tahmin edebileceğimiz bu gelişmenin izlerini bugün 
ağızlarda görebiliyoruz. Fakat bilhassa Arapça ve Farsça'dan gelen alıntı 
kelimelerin orjinal yazılışlarının sürdürülmeye çalışılması, konuşmadaki bu 
değişmelerin yazıya yansımasını çoğu zaman engellemiştir. Yine de birtakım 
karinelerden yararlanarak kimi değişmeleri tespit etmek mümkündür. Bizim de 
Gazavatname 'deki yazılıştan hareketle yapmak istediğimiz dil uyumuna girmiş 
alıntı kelimeleri tanımaya çalışmaktır. 

Uyuma girmiş alıntı kelimeleri tanımaya çalışırken yardımcımız, bir çok 
zorluğuna rağmen yine de yazıdır. Bilindiği gibi Türkçe’de ayrı ses değerleri 
bulunmayan şe, sin, şad; he, lıa, b'i ze, ?ı, zel, dad; te, |ı sesleri bulunan alıntı 
kelimelerde bu sesler arasındaki değişmeler bize kelimenin kalınlaştığını veya 
inceldiğini gösterebilir. Yine ince ve kalın kelimelerde kullanılan kef/kaf; kef/ğayın 
ünsüzleri yanında; e ve a seslerini göstermek için seçilebilen elif/he değişmeleri 
de ses değişmelerini göstermektedir. 
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Firîz < f. fîrûz 
kebe ( ital. cappa 


Metnimizde ilerleyici, gerileyici veya hem ilerleyici, hem gerileyici 

L U , nlU ' ennin kallnlaşt '9' nı veya inceldiğini, dil uyumuna girdiğini 
tespit ettiğimiz kelimeler şunlardır 

Yabancı Kelimelerde 

adam (a. âdem adam 25a/12, 34b/6, 91b/1 (Her 

uç örnekte de kelime ilk hecesi açık olması gereken 
mısra başındadadır.) 

^ em ^a/1 ve 31 örnekte kullanılan kelime bir çok 

yerde âlem, oldem, herdem, demâdem, muhkem, 

hem, matem, gam, mu l azzam, nidem kelimeleriyle 
kafiyelidir. 

Fırız ( f. fîruz Firîz Beg 37b/13 ve 2 örnek 

Ibn-i Fîrûz 38b/1 

kebe ( ital. cappa kebe ' ' *; 2 

kaba v " ; . 

İtalyanca asıllı bu kelimenin hem ince, hem kalın biçimlerinin 
bulunması, kelimenin orjinalindeki ön damak ünsüzü ile de 
alakalı olmalıdır. 

matara ( a. mithâre matara ; b L> 49a/5 

Kelimede kahnlaşma yan.nda H’nın le ile değişmesi de dikkat çekicidir. Ş. 
Samı ve Redhouse kelimeyi ojL şeklinde tesbitlemişlerdir. , 

muhayyâ < a. müheyya' muhayyâ '\^> 99b/5 ve 2 örnek 

Henın ha ile değişmesi kelimenin kalınlaştığını göstermektedir, 
şavâb ( a. şevâb şavâb I 27a/5 

Kelimede peltek şe’nin şad ile değişmesi kalınlaşmayı göstermektedir. 

Sirez < yun. serrai (şerre) SÎrez 

(Gelip Sîrezde Şâha yitmişidi) 99a/3 
Sırâz jrj }j^ (Varıp SÎrâzı tâ kim geçmişidi) 97b/1 

Gazavatnamede devrin başka manzum eserlerinde de görüldüğü gibi e 
sesinin bazen vezince uzatmak için elifle yazıldığı görülmektedir. Fakat bu 
kelimede kullanıldığı her iki yer bakımından böyle yorumlamayı gerektirecek bir 

farklılaşma yoktur. Bu yüzden kelimenin bu devirde SÎrâz ve SÎrez şeklinde ikili 
kullanıldığını tespit ediyoruz. / / / 

Para ( f. pâre "parça" para para bL ]/£ 

z z (Para para kılıban itdiler kem) 82b/12 
pare pare ojl »X 38b/8 ve 3 örnek. Fakat ke(jme bü{ün bu örnek|erde 
mısra sonlarında Türkçe yara kelimesi ile kafiyelidir. Yara kelimesi 
şeklinde yazılmıştır. Yara ) yare uyum bozulmasın. 
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orijinal şekilde sürdüğünüsâyieyebilfc" 13 " 7 * f 1 ""® 9eç,i3ini ' fakal 'ilasın,n 
■olâfâ ( a.-ulufe -ulâfâ liIU 44a/5 

benzeşmeyle uzun orta Mü^Ta değişmesine “ş g^or 98rileyid 

zıre < f. zira * ✓ . * 

zıre OJ ?j 85b/3 

, ^ ^ > ( Ki z ' r e l aklı!a bilindi Allah) 85b/3 

(Ki zîrâ siz gideriken ğazâya) 19a/3 

(Ki zira bilürem Türkün işini) 27a/12 
Türkçe Kelimelerde 

.arifen * “’T ^ kÖWendir - ya 

devirler içinde çok çeşitk ses hadisi ' UyUm d ' Ş, " da kalan kelimeler ,arihi 
Türkçe kelimelerde dil uyumunun bozulmH^ °7 yi ’ çıkmışlardlr Do| ayısı ile 
bozan bir gelişme birleşikTeZelI I k °" USU edilebilir - Dil 
sesler fe^afto kelilTOlerde " ince ve ka„n ünlü 

sadece kaim veya He.“"T 7 SeSleri ba " z *^ k ya 
uyumu konusunda dikkate alınma t 9elmek,edlder: Bır+az ) birez. Dil 
içinde ince ve kalın sıra değiştiren kelimeterd," ay, ^ ^ ^ 

Melnımizde bu açılardan dikkale alman Türkçe kelimeler şunlardır 
akçe/akça . ^ ^ ı 

/ ' a kç e j _^\ 7a/13 ve 2 örnek 
akça b?İ62b/12 

aslındalbaridlÇüIümelnMzde Ç ' karak yap " Slm ' z bu 

elif aruz vezninin uzun hece T tİT**'^ 

üçünde de ikini hece (-çe/-ça, kışalce IlklenTonumdadırf 321 ' 30 “ 

Şu denlu akça ( ^ I) kim gelmez hisâba. 7 a /l 3 

□ah! şehrine yüz bin akça ( ) şa | d ,. 18b / 12 

Kim evkâf akçasın ( r ^ > I ) yimek işiydi. 21 b /2 

Elifle yazılan tek örnek ise^uzun hece gerektiren konumdadır: 

Bin akçayıla ( L ~^l) bir kaftân virem ben. 62b/12 

eyit-/ayıt- ' . 'f ' 

. / a y't- c^l 54a/1 

6yit 26a/5 ve çeşitli çekimlerde 14 örnek 


birez (bir+az . . . 

' rez 10a/ave 13 örnek; 
birez dem 9a/3, 11b/16 

b "—*■ ~“,r„ unun „, -tını 


3 ' 1 ' 1 .* 2 ' Ek,erde D 'l Uyumu 

kanununa bir ka ? *«**» d, şın da dil uyumu 

urkçeden beri Türkçenin en temel özelliklerin T ™. kalln blçımleri vardır. Eski 

*—cssssr *-•**» 

seslerine uygun ekfe^al^aT^ 3 ayk ' n ke "’ me ' er ek a,lrken dil «Vumuna göre son 
tanımada da birtakım seslilenm «ini 

s - - ;:trc k ^ 

motmde bir çok ekin ince-kalın ayrımını yapmak z a’^'n' bU alfabeyle /azılan bir 
dayanak noktası ön ve arka daS'SiTn TT, ^ Z ° r ' uSu aŞmak *<*> '<* 
ses en bulunduran eklerdir, ön ve arka dama k , gösteriten 

gösterilen sesler;k/k (<5 / j , ve ^ ^mak ka ş ,„kar, farkı, harf iş arelleri „ e 

bulundurmayan eklerin ince-kalın aynın ,m t , . Sesle ' Klir - Bu ha rf işaretlerini 
mümkün değildir. Bu yüzden dil uyumunu belirt V °' a Ç ' karak beli rlemek 

sınırıdır, on ve arka damak seslerini bulunduralıu yararlan abileceğimiz ekler 
aruz vezni zorlaması ile elifin uzun hece aerlkf ibarel,ir - Mel ™mizde 

olarak yazılması -daş/des- -man ,, 9 k lren yarlerde e sesine karşılık 

'Sy C£ selimi Tünmen kelfmesiT/bm'e 

- 

1) -arak/-erek 

Zarf-fiil eki-arak/-erek dil uyumuna bağlıdır 

var-arak 74a/2 

ıci-erek 9b/11, 59a/5 

2)-ürek 

Tek örnekte bulunan, zarf-fiil eki uyumludur- 
gel-urek 35a/12 




'CJugınca/-dügince 

vir-dügince 81 a /6 

lur-duğmca 5b/6, 17a/10 

4) -dukca 

Sadece kaim örnekler vardır ve uyumludur 
ol-dukca 1 b /1 ve 2 örnek 

lur-dıkca 13a/1 ve 2 örnek 

5) -dukda/-dükde 

-duk/-dük sıfat-fiilînden genişleyen h„ 7arf r. , • 

geç-dükde 65 b /5 Ş ' eyen bu 2arf ‘™ ^ uyumludur; 

57b/1, 82b/11 
36a/2 

10a/7 ve 2 örnek 

6 ) -ıcak/-icek ' ^^ 940/11 ^ 1 Ömek 

rr-—•» -»»». 


gel-dükde 

gör-dükde 

it-dükde 


düş-icek 
gel-icek 
göç-icek 
gör-icek 
ir-icek 
iriş-icek 
söyle-y-icek 


58a/6 
5 5 a/3 
53a/1 1 

49a/8 ve 4 örnek 
39a/8 
16a/13 
10b/1l 


ol-ıcak 

ur-ıcak 

var-ıcak 


43a/1, 77b/4 
6 7 b/4 

95b/3 ve 5 örnek 


7) -ıncak/-incek 

anlammda kuldan bu Z a rf -„i, eki di, uyumuna bağHdı, 

bak-mcak 6 ^ 550/9 

yık-mcak 37b/2 

geç-incek 33 a /11 

8 ) -mekde 

Tek örnekle bulunan bu örnek uyumludur: 
vir-mekde 100 b /5 
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9) -acak/-ecek 

Sıfat-fiil eki olarak kullanılan -acak/-ecek dil uyumuna bağlıdır: 


kaç-acak 

65a/1, 73a/8 

ol-acağı 

30b/2 


sığın-acak 

62a/1, 73b/11 

fap-acak 

86a/10 


var-acağın 

33a/2 



egirdil-ecek 

34a/4 


gel-ecegin 

34b/4, 51 b/4 


gid-ecegin 

15a/10 


nid-ecegin 

15a/10 


sür-ecek 

90b/1 


yi-y-ecek 

96 b/9 

Gelecek zaman kip eki olarak da kullanılmaya başlayan ek uyumludur 
nol-acak-dur 76b/1 

ol-acak-dur 

57a/8, 17 b/6 

yol-acak-dur 

76b/1 



öl-ecek-dür 67a/7 

10) -duk/-dük 

Sadece yuvarlak biçimleri olan bu sıfat-fiil eki dil uyumuna bağlıdır: 


bil-dük-lü 

47b/7 

j ■ -- 

bil-diigi 

6a/1 ve 2 örnek 


bilinme-dük 

93a/9 


bin-dügi 

75b/5 


di-dügüm 

23b/5 ve 3 örnek 


dön-dügin 

81 b/10 


düş-dügin 

47b/6 ve 2 örnek 


eglen-dügüm 

41 b/11 


eyle-düginde 

58 b/4 


gel-dügi 

31 a/6 ve 4 örnek 


gey-dügi 

6b/13, 63a/9 


git-dügini 

36a/8, 89a/8 


getür-dügi 

22b/11, 27b/11 


görd-dügüm 

97a/2 ve 4 örnek 


iç-dügine 

24a/1 


ir-düginden 

2b/5, 81 a/6 




işit-düginde 99a/9 

it-dügini 6a/8 ve 4 örnek 

ögün-dügine 69b/1 

vir-dügince 81 a/6 

kil-duğın 32b/9 

ol-dukların 97 a /3 

ol-duğın 9 7a/4 

şor-duklarını 97a/2 

var-duğında 56a/13,26b/3 

yanıl-duğını 24 a /4 

11) -ak 

uyumuna"bâğlldır^^ ^ 2 Ömek ' e ka, ' n kÖk,ere ekle ™ektedir ve dil 

b| Ç- a k 54 b/2 

yan-ak 6b/14 

12) -k/-k 

Fiilden isim yapan -k/-k eki uyumludur: 


32b/9 

97a/3 

97a/4 

97a/2 

56a/13, 26b/3 
24 a/4 


aksa-k 25a/8 

dulsa -k 39a/1, 84b/9 

ış, ‘ k 36b/11 ve 3 örnek 

kuşa ' k 62a/5 ve 2 örnek 

teya-k 8 3 b/9 

ula * 27b/10,41 a/7 

uza-k 40a/9 

yara-k 99a/4 ve 78 örnek 

yasa ‘ k 99b/2 ve 10 örnek 

büyü-k 33b/10 ve 2 örnek 

çürü-k 4 b/6 

eksü ‘ k 84a/6 ve 3 örnek 

yukse-k 100a/b, 36b/9 

13) -ık, -uk/-ük 

Fiilden İsım yapan bu ek daima dil uyumuna bağlıdır: 

aç ~ uk 91 b/1 ve 4 örnek 

ağ(ı)r-uk 56a/10 

arl ' uk 54a/10 ve 7 örnek 

a y(')r-uk 87b/1 


ışık 

kuşa-k 

Jaya-k 

ula-k 

uza-k 

yara-k 

yasa-k 







barış-ık 

23a/13 . 


kay-uk 

50a/6 


kaz-uk 

29b/12 


tanış-ık 

20b/4, 46b/3 

uyan-uk 

56b/3 


yaraş-ık 

10a/7 



böl-ük 

80b/12 


göy(ü)n-ük 

10a/6 


kes-ük 

8 3 b/7 


yüg(ü)r-ük 

70b/11 


14) -ğan 

Tek örnekle kullanılan bu ek uyumludur: 

ur '9 an 95a/3 

15) -ğın 

Tek örnekle kullanılan bu ek uyumludur: 

y° r -g ın 37b/11 

16) -ki, -ku 


Fnldon isim yapan bu ekin az say,da örneği uyumluc 
oy(u) ku 26a/1 ve 4 örnek 

kü s ~ki 9 9 b/3 

17) -kır- 

İsimden fiil yapan -km eki fek örnekle uyumludur: 
hay-kır-urdı 65b/11 

18) -ık- 

Fiil yapan -ık- eki de tek örneğinde uyumludur: 
kan-ık-dı 13a/7 

19) -gür- 

Fıılden fiil yapan -gür- eki uyumludur: 
ir-gür-ürler 435/-I 

20 ) -cak/-cek 

İsimden isim yapan bu ek dil uyumuna bağlıdır: 
arkun-cak 10b/3 

yakın-cak 6a/3ve2örnek 

yalın-cak 64b/2,82a/7 

tız-cek 4a/9 ve 13 örnek 
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21) -cegez 

İsım yapan bu ek tek örneğinde uyumludur: 
tiz-cegez 1 3b/2 

22) -cük 

İsım yapan bu küçültme eki tek örnekte uyumludur: 
birez-cük 73b/10 

23) - ki /—q ı 

mümkün görünüyor (Timurlaş, ETT. sh. 27), V k 

-ki/-ğı aillîk eki melnimizde lam olarak dil uyumuna bağlıdır: 


bitide-ki 

elde-ki 

gice-ki 

mişede-ki 

öninde-ki 


88a/6 
83b/9 
41 a/4 


mışede-ki 64a/10 

öninde-ki 67b/7 

anda-ğı 44a/12 

ardında-ğı 33b/2 

katında-ğı 11b/10 

yazıda-ğı 72 a /6 

24) -lek 

Tek örnekte bulunan bu isim yapma eki uyumludur: 
gön-lek 60b/12 

25) -lık/-lık; -luk/-lük 

İsimden isim yapan bu ek dil uyumuna bağlıdır. Yabancı asili, ve ince ûnlülü 
ce le ilen selamet ve harâmi kelimelerine kalın -lık eki gelirilmektedir Bu 
durum kelime köklerinin di, uyumuna girerek salama, ve hatm, « 
kahnlaşbklarını göstermekledir. Bu kalınlaşmanın benzer kelimelerde epey 

aimTrlaş ETT yT k *n,l,şiardan da anlıyoruz 

Ciköh E V'l , I ; “„ Yellen ’ 5 lrvanİ1 Mahmul Tarih-i Ibn-i Kesir Tercümesi 
C ’ sh - 131 » İstanbul, 1987, Basılmamış Doktora Tezi). 

Ekin kullanıldığı örnekler şunlardır: 
a) -lık 

ara-lık-dan 
ay-lık 


65b/7 

57a/13 



barışmak-lık 

99a/1 ve 2 örnek 

bozulmak-lığ-a 

88a/1 

ısuz-lık 

43a/4 

kız-lık 

64a/8 

kuş-lık 

63 a/4 

sağ-lığ-ı 

93b/1 

sayru-lığ-a 

93b/1 

uz-lık 

51 a/2, 64a/8 

yavuz-lık 

25b/2, 51 a/2 


âvâzı-lık 

9a/6 

bahadur-lığ-ını 

15b/2, 68a/8 

dost-lık 

23b/4 ve 2 örnek 

ğazâ-lık-dan 

4 4 a/4 

gedâ-lık-dur 

21 b/10 

harâmı-lık-dur 

50b/1 

kithu^â-lık 

84 a/5 

peşimân-lık 

9 3 b/4 

şah-lığ-ı 

100b/4 

saht-lığ-ıla 

3 9 b/4 

salâmal-lığ-ıla 

27b/7, 87a/10 

suljân-lık 

14b/11 


b) -lik 


beg-lik 

90b/4 ve 13 örnek 

bir-lik 

1 b/11 ve 2 örnek 

dilenci-lik 

22a/5 

dimek-lik 

3a/3 

dir-lik 

66b/2 ve 3 örnek 

er-lik 

5a/15 ve 18 örnek 

eyitmek-lig-e 

6a/5 

gelmek-lig-ine 42a/10 

güzel-lik 

8a/15 

iki-lik 

61 b/13 

işitmek-lik 

20b/2 

yürimek-lig-e 

20b 14 

meîik-lik 12a/1 

server-lig-ini 78a/1 



-luk 

ayru-luğ-a 

93b/1 

bud-luğ-ıla 

63a/10 

çok-luğ-ı 

64a/8 

kol-luk 

63a/10 

kul-luğ-ufia 

3b/1, kul-luğ-ına 

{op-luğ-ıla 

78b/1 

-lük 

ey-lük 

51 a/5 ve 6 örnek 


4b/10 


26) -rak/ : rek 

Az örneği bulunan bu yapım eki uyuma bağlıdır: 
şağ-rak 25a/8 


yig-rek 34a/6 ve 2 örnek 

yigi-rek 100b, 35a/13 

27) -du-k/-dü-k 

Öğrenilen geçmiş zamanın çokluk çekiminde şahıs eklerinden yararlanarak 
dil uyumunu belirlemek mümkündür. 


bilür-dük 

100b/7 

di-dük 

85a/8 

eyle-dük 

24b/10 

gel-dük 

46b/5 ve 4 örnek 

gez-dük 

86a/2 

git-dük 

38a/9 

gör-dük 

84a/11, 15a/5 

görme-dük 

20a/3 

güt-dük 

38a/9 

idey-dük 

13a/3 

ir-dük 

62 b/3 

ister i-dük 

62b/2 

it-dük 

20b/1, 86b/2 

virimez-dük 

64a/3 

yi-dük 

66a/4, 62a/12 


ara-duk 

95a/7 

bul-duk 

95a/7 

doğ-duk 

35a/5 

kıl-duk 

18b/2 


kılma-duk 

95b/9 

şakla-duk 

57b/11 

|oğ-duk 

81 a/13 

varay-duk 

13a/3 


Örneklerden görüleceği gibi dil uyumu tamdır. Fakat 66a/5’te ol-dük JjJ? 
şeklinde uyumsuz bir kullanım vardır: 

Anun-çün müstahık öldük ( 

) 'ajâfıa 

Ki kalkan olavuz bugün kazana 

Tek örnekle karşımıza çıkan bu uyumsuzluğun melnimizde başka örnekleri 
olmadığı için bu yazılışı bir müslensih yanlışı olarak düşünebiliriz. 

28) -ğıl/-gil Emir Eki 


ıılıştan düşen 2. Tekil Şahıs emir ekleri de metnimizde 

buyur-ğıl 

27a/3 


dur-ğıl 

48b/3 


dut-ğıl 

6a/11 


kayur-ğıl 

31a/12 


ko-ğıi 

8 8 b/2 


okı-ğıl 

54 a/2 


ol-ğıl 

5b/6 ve 8 

örnek 

şakla-ğıl 

3b/10 


şor-ğıl 

4 8 b/4 


fur-ğıl 

17a/10 



gör-gil 

48b/3, 31 a/7 


işit-gil 

27a/11 


it-gil 

27a/11, 31 b/10 


sevin-gil 

26a/9 


vir-gil 

31a/12 ve 2 örnek 
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dar-yuvarlak dÜ2 ünlülerin ’ yuvarlak ünlüleri 

hece ile başlayan kebenin sonraki hecelerde'T "" Ü " IÜIÜ ** 

uyumlu sayan dilciler bulunduğu gibi (Ergin TDB îh Isi h T bUİUnmas,m 
benzeşmesine ayk,r, görenler de vardır (Banguoğlu.TG sh 80 ) UmU dUdak 

Günümüz Türkiye Türkçesinde -bilhassa •• 

istisnalar dışında- kelime köklerinde ve P id • ■ • Unsuz,ennı bulunduran 

tamamlanan dudak uyumu tarihi bir naik ek,enmızın bu yük bir kısmında 

devresinde bu uyum teskini t 9 "f® Ç ' 29 ' S ' İ2lemi 5 tir - D ^a Eski Türkçe 

Türkçesine (Gabain ' ETG ’ sh - 36). Bab 

ortaya çıkan genei bir yuvarlanma ’»T ?±" de ' 5 6 ? 1111 f °netik tesirlerle 

OsmanlI devresinin ortalama îcaru^r 0ldUkÇa b ° 2U,an bu uyumun, 

fakat bu devrede yazılış nelenekse/ yaVaŞ 3 e ^kleşmiş olduğu, 

dudak uyumunun yaz'da izlenemez de- T a® •»* edildiği için 

TG, sh. 89 ), denemediği değerlendirilmesi yapılmıştır (Banguoğiu, 

devresinden beri vI^anduZkTyumunfT^' °' mamalda bera ber Eski Türkçe 
Türkçesi'nden itibaren !' ^ ^ Eski Anado ' a 

oldukça erken dönemlerde Imamlndıaın, fek W “ r Ç ° k 
eserlerin imlâsına yeteri kadar van<= ’ ^- bU durumun bl, hassa edebi 

metnimizdeki örnekler, gerekse avnı^r^ 80 ' 91 ." 1 düşünmekte y> z - Gerek 
yapılan çalışmalardan seçtiğimiz kimi ” kl & & yaZl . m . ,? başka metinler üzerine 
Metnimiz Gazavalname'deki örnekleri birazın U dUŞ “ ncemİ2i desteklemektedir, 
eserinden Eski Anadolu Tü*c e Snde ^ bm,karalt dÖnemin bir "-S 
değ, Ş ik,iğine kadar da böyle yazıia'n za« ZZ 

Ahmed Fakih’ten: 


TZ 13 Be ^ 9a “P 4^ 130. Beyi, 

Ankara^ 974, "“'h* Ma2 '° â ' U ' Ahmed Faldb . Kitâbu Evsâf, Mesâcidi'ş-Şerife, 


Ahmedî’den: 
al-ıp. şaç-ıp, l*akı-y-ıp 

(Mehmet Akalın, Ahmedi Çemşîd ü Hurşîd, sh. 19 , Ankara 1975) 


Gülistan Tercümesi’nden: 
az-ıp, al-ıp 

(Doç. Dr. Mustafa Özkan, Mahmûd b. Kâdî-i Manyâs, Gülistan Tercümesi sh 
98, Ankara 1993) 


Tarih-i ibn-i Kesir Tercümesi’nden: 

art-ıp, gel-ip, diz-ip 

(Muhammed Yelten, Şirvanlı Mahrnud, Tarih-i ibn-i Kesir Tercümesi, sh. 137 
Basılmamış Doktora Tezi, İstanbul 1987) 

Alfabe değişikliğine kadar -up/-üp şeklinde yazılan zarf-fiil eklerinin çok erken 
dönemlerde dudak uyumuna girmeye başladığını gösteren bu örneklere benzer 
daha bir çok ek ve halta kelime örnekleri vermek mümkündür. 

Dudak benzeşmesi sonucu ortaya çıkan uyum hem kelime köklerinde, hem 
de eklerde değişmelere yol açmıştır. Bu yüzden bazı kelimelerin 
düzlük-yuvarlaklık bakımından ikili biçimleri ortaya çıkmış, ekler ise kelime 
köklerine benzeşip uyuma girebilmek için çeşitlenmişlerdir. Türkçe kelimelerdeki 
gibi yabancı kelimelerde de dudak uyumu sonucu değişmeler meydana gelmiştir. 
Yine dudak uyumu bakımından dikkat çekici bir özellik de Farsça bağlama 
gruplarında atıf vavının düzleşmesi, diğer yandan yine Farsça tamlamalarda 
izafet kesresinin yuvarlaklaşmasıdır. 


3.1.2.1. Kelime Köklerinde Dudak Benzeşmesi ve Uyumu 


Eski Anadolu Türkçesi devresinde kelime köklerinde hem Eski Türkçe’ye göre 
hem de bugünkü Türkiye Türkçesine göre genel bir yuvarlaklaşma hakimdir. Bu 
yuvarlaklaşmanın çeşitli sebepleri izah edilmeye çalışılmıştır (Timurtaş, ETT, sh. 
27-40). Eski Anadolu Türkçesi devresinden itibaren başlayan ve Osmanlı 
devresinin ortalarında tamamlanan dudak uyumunu metnimiz Gazavatname'de 
ele alırken kelimeleri ikili kullanılanlar, yuvarlak iken üzleşenler, düz iken 
yuvarlaklaşanlar, değişmeden bugüne gelenler ve kullanılıştan düşenler şeklinde 
grupladık. Burada kullandığımız yuvarlaklaşma ve düzleşme terimleri ile 
kelimedeki bütün ünlüleri değil, sadece benzeşmeyle değişerek dudak uyumuna 
giren veya bazen dudak ünsüzleri etkisiyle bu uyum dışında kalan ünlüleri kast 
etmekteyiz. 
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3.1.2.1.1. İkili Kullanılan Kelimeler 
Anajolı / Anatolu 

Anajolı 13a/13 ve 6 örnek 
Analolu-lı 70b/13 

Kelimenin yuvarlaklaşan son sesinden sonra Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde yuvarlak unlülü olan -lu ekinin düzleşmesi -lı olması dikkat çekicidir, 
birader / bürâzer 

birâder 60a/6 

bürâger 55a/4 ve 3 örnek 

Farsça asıllı kelimeyi, TDK Türkçe Sözlük, Şemsettin Sami, Redhous, 
Steingass: birâder; Gencine-i Güftar ise berâder olarak tespit etmişlerdir 
Kelimenin ilk ünlüsünün yuvarlaklaşması b dudak ünsüzüne ve Eski Anadolu 
Türkçesi’ndeki genel yuvarlaklaşma eğilimine bağlanabilir. 

borı / boru 

borı 49a/12 

boru-ları 75b/2, 79b/2 

boru-larun 75a/7 

Kelimede yuvarlaklaşarak uyuma giren örneklerde son sesin kelime çekim 
ekleri aldığı için iç seste kalması dikkat çekicidir. 

çeri / çerü 

çeri 100a/10 ve 95 örnek 

çerü-n 28a/5 

Kelimenin yuvarlak ünlüsü 2. Teklik Şahıs iyelik ekinin etkisiyle ortaya çıkmış 
olmalıdır. 

çüri- / çürü- 

çüri-miş 25a/6 

çürü-k 4b/6 

Kelimenin yuvarlaklaşmasına çoklukla yuvarlak ünlülü eklerle kullanılan isim 
yapma eki -k yardımcı olmuştur. 

divşür- / dişür- / düşür- 

divşür- 100b/2 ve 3 örnek 

dişür-üp 4a/4 

düşür-ür 32b/11 




30a/6 ve 3 örnek 


diye / diyü 

diye 93a/1 

diyü 4b/5 ve 20 örnek 

Dobrıca / Doburca v 

Dobrıca 30a/6 ve 3 örnek 

Doburca 39b/4,43a/4 

Yuvarlaklaşan ünlünün dudak ünsüzü yanında olması dikkat çekicidir. 

Firiz / Firûz 

Fir 'z 37b/13 ve 2 örnek 

Fîrûz 38b/13 

Kelimenin düzleşme yanında ilk hecesi de kısalm.stır R„ k, cal 
duzteşmoyi sağ,ad,ğ, söylenebilir. Firîz örneği üç kullan,lışmda da m.srl bİTnda 
hecesi aç.k hece gerekliren konumdadır. Orjinali korunan Fîrûz örneainin 
Türkçe olmayan bir gramer kalıbında kullan,İn,as, (Ibn-i Fîrûz) da dikkat çekicidir 
incü- / inci- 

Bu fiil faktitif eki -t- ve ediloenlik nkî n :ı n • ı 
kullanılmakladır: genişlemiş şekillerde 

incü-d-ür J 16b/2 
inci-n-e I9b/13 

incü- örneğindeki yuvarlaklaşmaya incü ismiyle ses yak.nl.ğ, veya oenis 
zaman eki-ur yol açmış olmalıdır. " ^ 9 en| Ş 


koyın / koyun 

koyın eti 

25a/4 

koyun-ı 

5a/6, koyun-lar 

kurı / kuru 

kurı yirler 

3 7 a/8 

kuru-da 

46a/10 ve 2 örnek 

kuru kab 

64 b/3 

kurı- / kuru- 

kurı-mış 

25a/6 

kuru-l-mış 

73a/12 


okı- /oku- 
okı-dı 


11 a/12, 88a/10 
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okı-r 30b/8 

okı-ğıl 54 a/2 

okı-yan 53b/3; okı-yanlar 4a/14 

, 

oku-dı 22b/12 

“V 

oku-dun 22a/12 

tolı / tolu 

-Oİi'dı 7bl7 (Siniler j. yağlu çörekler) 

tolı-ydı 25a/5 

•olu 7b/5 ve 13 örnek 

|olu-lar 12b/10 

Kelimenin uyumsuz örneklerinin i- fiiliyle birleşmeleri dikkat çekicidir. Düz sesi 
i-fiili sağlamış olmalıdır. 

uyı- / uyu- 

uyı-mışdı 60a/10 

uyı-mağa 26b/11 

uyu-r 91 b/11 

uyu-d-ıp 38a/9 

uzın/uzun 

9 

uzın-ı ^>1 27a/4 

uzun 5a/3 ve 3 örnek 

uzun-ınca IOOa/7, 78b/13 

yazu / yazı 

yazu-sı 36b/11 

yazı-lu 53b/13 

Kelimenin yuvarlak ekle genişleyen biçimi düzleştiği halde, düz ekle 
genişlemiş biçimi yuvarlak kalmaktadır. Bu durum eklerdeki ünlülerin 
yansızlaşmalarını veya tepkime sonucu böylesi bir uyumsuzluğun oluşabileceğini 
düşündürmektedir. 

yüri- / yürü- 

yüri- 7b/2 ve 57 örnek 

yüri-l- _ 25b/6, 63b/7 

yüri-meklik 


20b/4 








yurü- 


93b/8 ve 22 örnek 


Kelimenin uyumlu yürü- örneği, uyumsuz yüri- biçimine göre daha 
sayısının epeyce olması uyumun ilerlediğini göstermekledir. 


az ise de 


martoloz / martaloz p 

38a/3 

martaloz-ı 
martaloz-lar 'J 


' s 


cj; 




martoloz-lar 


/ 


2 9 b/6 
38a/13 


Kelimeyi Redhouse ve Ş 
ilerleyici benzeşmeyle dudak 


. Sami martoloz şeklinde tespit etmişlerdir. Kelimede 
uyumu yönünde gelişmenin başladığını görüyoruz. 


3.1.2.1.2. Yuvarlak iken Düzleşenler 


Melnimizde dudak uyumuna aykır, olarak yuvarlak ünlü laşıyan kelimelerin 
sonraki gelişmelerle düzleşenleri sıralıyoruz: 


ayru) ayrı 

ayru 

18b/1, 4 7b/6 

altun ) altın 

altun 

6b/13 ve 14 örnek 

arkun ) arkın 

arkun 

82a/12 


arkun-cak 

10b/3 

aruk ) arık 

aruk 

25a/4 

ayu) ayı 

ayu 

100a/5 

azu) azı 

azu 

36b/11 

bellü > belli 

bellü 

18a/2 ve 6 örnek 

berü) beri 

berü 

16b/11 ve 7 örnek 

delü) deli 

delü 

33b/10 

demür) demir 

demür 

35a/11 ve 17 örnek 


demür-siz 

70a/7 

degüî > değil 

degül 

1 b/5 ve 14 örnek 

eyü ) eyi > iyi 

eyü 

93a/2 ve 17 örnek 

gendü > kendi 

gendü 

4a/3 ve 24 örnek 

girü > geri 

girü 

11 b/1 ve 10 örnek 
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ıkındü 

incü 

kapu 


ıkindii ) ikindi 
incü ) inci 
kapu ) kapı 

karanu ) karanlık karanu 

• arşu > * ar ?' karşu 

kasurğa ) kasırga kasurğa 
• ay 9 u > ^ a yğ' kayğu 

kı ulavuz ) kılavuz kulavuz 

neçün ) niçin ne çün 


56a/13 
17 b/4 

2b/1 ve 20 örnek 
4 °b/11 ve 3 örnek 
1 la/12 ve 19 örnek 
4 6 b/9 

4b/9, 75a/5 
28b/6 ve 3 örnek 
1 b/3 ve 6 örnek 



niçün 

11 b/2, 22a/4 


neyçün 

22a/11 ve 2 örnek 


neyiçün 

28b/8, 46a/1 

Şarmusak ) çarımsak şarmusak 25a/5 

Şaru ) şarı 

şaru 

100a/4 ve 3 örnek 


Şaru-ca 

91 a/11 

Şayru ) şayrı 

şayru-lık 

93b/1 

ierkü ) terki 

lerkü 

60b/3 

yalunuz ) yalnız 

yalunuz 

70/12 ve 2 örnek 


yalın 

94 a/5 


yalıncak 

64b/2, 82a/7 

yaru) yarı 

yaru 

19a/10 ve 5 örnek 

y'lduz) yıldız 

yılduz 

47b/11 ve 7 örnek 


3-1. 2 . 1 .3. Düz İken Yuvarlaklaşanlar 

Metnimizde dudak uyumuna avk.r. „ı a l ^ 
sonraki gelişmelerle yuvarlak,aşanöın, s,rahyorur" “* bU ' UndUran 
büri-) bürü- bûri-n- 53b/7 

«~;ır edkm * daima düz ** * ^ ffilden 
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gumış) gümüş gümiş 7b/4, 78a/12 

kuzı > kuzu k U2 , 35a/9, 57b/10 

u ğn ) uğru u ğ n 21 a/5 

Metnimizde dudak uyumuna bağlı kullanıldıkları halde daha sonra 
y varlaklaşan sesler, yüzünden bugün uyum dışına çıkmış kelimeler vardır: 
ğalbır) kalbur ğalbır 52a/12 

Kelime Arapça ğırbâl'dan metatezle ğalbır olmuştur. Zamanla b dudak 
unsuzu sebebiyle ikinci sesi yuvarlaklaşmışım k 

havlı ) avlu havlı-sı 96b/7, 25b/6 

Yunanca aule (TDK Türkçe SözlükJ’dan gelen kelimenin devrin diğer 
eserler,nete havlu (Gülistan Tercümesi): havi, (Tezkire,Üt-Evliyâ Tercümesi 
Mecmu alu n-Neza’,r) biçimleri vardır. Kelimenin dudak uyumu dışına çıkmasına 
hece sonun dakı v dudak sesi sebep olmuş olmalıdır. 


3.1.2.1.4. Düz 


veya Yuvarlak Ünlüleri Değişmeyenler 


Metnimizde dudak uyumu açısından dikkate alman ünlüleri değişmeden 
bugune ulaşan kelimelerin bi, kısmının dönemin başka eserlerinde farkh 
biçimlerine de rastlanabilmektedir. Değişmeden bugüne gelen kelimeler şunla'dır: 

a) Uyumlular 


acı 

5b/9 ve 4 örnek 

balık 

25a/6, 37a/3 

balçık 

66a/8, 66a/9 


balçık-lu 78b/13 

çadır 

100a/8 

çeri 

100a/10 ve 95 örnek 

diri 

37a/7 ve 5 örnek 

dürlü 

4a/4 ve 9 örnek 

Evreniz 65b/3 

iri 

24b/13 ve 2 örnek 

katı 

10a/6 ve 14 örnek 

korku 

26a/3 ve 11 örnek 



12-4 



layı 

72b/13 

loğru 

3a/4 ve 3 örnek 

lolayı 

38a/4, 75b/9 

ulu 

95b/13 ve 13 örnek 

uyku 

26a/1 ve 4 örnek 

yağı 

100a/5 ve 5 örnek 

yalın 

94 a/5 

yakın 

100a/12 ve 19 örnek 

yanlış 

24a/2 

1 Uyumsuzlar 


avuç 

14b/10, 28b/8 

çavuş 

91 a/8 ve 2 örnek 

kamu 

1 b/8 ve pek çok örnek 

lavul 

52a/2 ve 2 örnek 

|abul 

81 b/13 

labul-bâz 38b/9 

lapu 

3b/2 ve 26 örnek 

yavuz 

93b/6 ve 10 örnek 


yavuzlık 25b/2, 51 a/2 


3.1.2.1.5. Mjııanılışlan Düşen Kelimeler 
Metnimizde ve dönemin bir çok eserinde kullan,İd,klan halde zaman içinde 

kilime,er* l r! Ç ' n " 9 “ 9İ,İ 9e " >melerini ,akip ^-ediğimiz 


91 b/12 ve 3 örnek 


çetük 58a/5,67a/12 

keşür 70a/9 

kayu 39b/1 

şanu 89a/12 

uğun- 65a/3 

Örneklerden görülebileceği gibi kullan,Uçlan düşen kelimelerin dudak 
uyumuna girmeleri olduğu gibi, uyum dışında kalanları daha fazladır. 

Not, Arapça asıllı ulufe kelimesinin metnimizdeki ‘ulâfâ i* AAa/5 

b,ç,mi dudak uyumu aç.smdan dikkal çekicidir. Her ne kadar lek örnekle geçtiği 
için kesin bir değerlendirmeye imkan vermiyorsa da kelimenin kalınlık-ince^ M 
uyumu sonunda kalınlaşan ve uzayan son ünlüsünün e,kişiyle oda hece 

unlusunun düzleşmesi dikkati çekmektedir. 


şanu 

uğun- 
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3.1.2.2. EKLERDE DUDAK BENZEŞMESİ VE UYUMU 

Türkçe’de günümüzde bir kaç istisna dışında eklerde hakim olan dudak 
uyumu, Eski Türkçe devresinde başlamış görünmektedir (Gabain, ETG, sh. 36). 
Fakat bu uyum Eski AnadoluTürkçesi devresinde bir çok kelime kökünde olduğu 
gibi eklerde de neredeyse tamamen ortadan kalkmış, Eski Türkçe devresinde 
dudak uyumuna bağlı kullanılan pek çok ek, çok çeşitli ses hadiseleri sonucunda 
uyum dışına çıkmıştır. Eski Anadolu Türkçesi devresinin en belirgin ses niteliği 
olan yuvarlaklaşma bilhassa eklerde kendisini göstermektedir. Ancak 
kanaatimizce bu yuvarlaklaşma devresi çok uzun süreli hakim olmamış, yine bu 
devrede gelişmeye başlayan dudak uyumu süreci, çok da geç olmayan bir 
devrede bir çok unsur için tamamlanmıştır. Fakat bu süreci ne yazık ki yazılı 
eserlerden yeteri kadar takip edemiyoruz. Bunun en önemli sebebi imlanın 
kalıplaşmasıdır. Kalıplaşan imlâya rağmen zaman zaman bir çok eserde, klasik 
yazılışın dışında unsurlarla karşılaşıyoruz. Klasik imlânın dışında kalan biçimler 
başka bazı ses hadiselerini olduğu gibi dudak uyumunun durumunu da bize 
göstermektedir. 

Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı oldukları halde Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde uyum dışına çıkan ve hemen bu dönemden başlayarak 
yeniden uyuma girmeye başlayan bir çok ekimizin, bu uyum süreci içinde, uyumla 
çelişen, önceki ve sonraki dönemlerden farklı örneklerinin de bulunması, çeşitli 
biçimlerde izah edilmeye çalışılmıştır (Hayati Develi, Ses Benzeşmeleri ve 
Uyumlar, İstanbul 1993, Basılmamış Doktora Tezi). Bu çalışmada bilhassa 
Johanson’dan yararlanılarak ortaya konulan, eklerin orjinal safhadan dudak 
uyumuna bağlandığı safhaya geçilirken bir ara devre olarak düşünülen ayrımsızlık 
safhasını yaşadıkları ve bu safhada ünlü değeri bakımından yansızlaştıkları 
şeklindeki izah sağlam bir sistem gibi görünmektedir. 

Eski Türkçe ve Eski AnadoluTürkçesi devrelerinde bazı ekler dudak uyumuna 
aykırı olarak daima ya düz ünlülü veya yuvarlak ünlülü olmuşlardır. Fakat yine 
bazı eklerimiz Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı kullanıldıkları halde, 
Eski Anadolu Türkçesi devresinde ya yuvarlaklaşmışlar veya düzleşmişler, 
böylece dudak uyumu dışına çıkmışlardır. Yukarıda da söylemeye çalıştığımız 
gibi, yine bu dönemde yeniden dudak uyumuna bağlanma süreci başlamıştır. Biz 
metnimiz Gazavâtname’de dudak uyumu ile ilgili bütün ekleri, yeterli örneklerle 
sıralayarak bu uyumun seyrini göstermeye gayret edeceğiz. Bu sıralama 
sırasında Eski Anadolu Türkçesi devresinde eklerin genel seslilenmesini esas 
alacak, bu devirde düz ünlü ve yuvarlak ünlü taşıyan ekleri ayrı ayrı 
gruplayacağız. Bundan amacımız, Eski AnadoluTürkçesi devresindeki genel 
seslilenmenin tersine uyuma giren örnekleri daha kolay izleyebilme imkanı 
oluşturabilmektir. 
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«>•1.2.2.1. 


yuvarlak ünlülü ekler 


f . 1 . 2 , 2 , 1 , 1 ' İSİmden İSİm Ya P' m Ekleri 

a ; “1U (~lü) 

bu stdece't' r ‘' U9 ' '’ 09 Şel *" bulunan 

v a rd,r: «z labanl, n, örnek,en 2 örnekle dudak uyu mu 

78a/2ktek' Y' lİJ ' 61a/2 (Kim allunlu bizi allun ı ) 

/8a/2deki örnekle vazıha rtın,=, ... ; 

görülüyor: lokali , |£; Çekrcıdır. Müslensihin lereddülü açıkça 

(Gümişden mıhlu'hem allun I.) 

Her iki örnekle kelime çokal , b*r 

kafiyenin yardım, düşünülebilir. ' me£ ' " 6 ka,iyeWr - ekinin düzleşmesine 
Ekin yuvarlak (abana aeldini . 

uyumsuzdur. , , ° rTOl '' en 2 '^esinde ise ek şeklinde 

Ana|olu-lı-yla 4J 4 > bf 70fc/ 

hu-lı-ydı ı.' 

56a/5 

t>u-lu-lar ' 14a/3 

Bu iki örnekle yuvarlak fnhear. 

safhasın,n örnekleri, dolay,s, ile dudak" Selrrilmesrni Ayrımsızlık 

yorumlayabiliriz. yumu surecinin başladığı şeklinde 

b ) -SUZ (-süz) 

-t--" ek' n Eski Ana^foluTürkçesi d^T'' ' S&; ’ S ' 2 ’ ’ Sİ2 

^r ni " 

-^ekdüzkök^ 

günâh-suz 95b/1 

vefa-suz 18a/1l,85b/6 

sen - S üz 18b/10 

fimesi ile kafiyelidir; Fakal kelimenin »T, SO a" UndalSİ bU kullan '"? bergiz 
rden bu (ek örneği temkinli karşılamak durumundayız^*' kararS ' Z " k Vafd,r ' Bu 


e 

w 

ak 
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c)-cük 

Eski Anado'uTürkçesi devresinde yuvarlak ünlülü olarak odaya çıkan bu ekin 
metnimizdeki tek örneği de yuvarlak ünlülüdür: 

birez-cük 73b/10 


3.1.2.2.12. Fiilden İsim Yapım Ekleri 
a)-uk,-ük 

Eski Türkçe devresinde yuvarlak ünlü ile kullanılan bu ek Eski 
AnadoluTürkçesi devresinde de bu yuvarlak ünlüsünü korumuştur. 

Melnimbıde ekin yuvarlak ünlülü -uk. -ük şekilleri yaranda uyumlu -,k şekli de 

vardır. Ek 3 örnekte yuvarlak tabana getirilmiştir: ' 

böl-ük 80b/12 

göy(ü)n-ük 10a/6 

yüg(ü)r-ük 70b/1 1 

kaçömlk Ömekte dÜZ l3bana UyUmSUZ ° ,arak ' uk ' ' ük Şefinde getirilmiştir. Bir 

a Ç‘ u k 91 b/1 ve 4 örnek 

kes-ük 83b/7 

uyan-uk 56b/3 

kay-uk 50 a /6 

ge.irilmfelif nek ' e ^ ' aba " a dJdak UyUmUna 9irrniş °' arak " k şeklinde 
barış-ık 23a/13 

lamş-ık; (danışma) 20b/3, 46b/3 
yaraş-ık 10a /7 

Bu örnekler ekin dudak uyumuna bağlanmaya başlandığını göstermektedir, 
b) -u, -ü 

Eski Türkçe demesindeki -ğ/-g fiilden isim yapım ekinin Bat, Türkçesinde 
du^es, sebe ıyje ya,d ' mCI S6Sİn yap ' m eki nileli 9 i Uzanmasıyla odaya çıkan bu 
ek Eski AnadoluTürkçesi devresinde daima yuvarlaktır. 

Metnimizde de bu ekle yapılmış fiilden isimlerden düz köklere yuvarlak 
eklenen 8 örneğimiz var: y 

a y(')r-u 18b/1,47b/6 

k ıs-u-da 63b/6 

yar ' u 55a/2; yar-u-sı 51b/11,55a/2 

yazıl-u-dur 53b/13 

yaz-u-sı 


36b/11 
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Düz köklere düz eklenen 2 örneğimiz var: 
yar-ı-sı 39b/7 

"T/ ^ 

yrt-'-sin £_13b/1 

ekleneni ör £ yUVar,ak ek,enen 27 Ö ™ k y»— yuvartak köklere düz 

!°l 1 dl 25a/5 kelime bol-ıdı ile kafiyelidir. 

7b/7 (Siniler t. yağlu çörekler) 

!ol-u 15 örnek; tol-ı 2 örnek 

iğin ünTy? ZlLJıZn ^ hGCeSİ 

«=»5=k5 S 


c ) -ğu, -gü; -ku, -kü 

Un "' " e kü " an " an bU * Eski ökçesi 

Metnimizde çok az örneği vardır: 

^7-ğu 4b/9, 75a/5 

örnekte ^hcm Uy * U * ^ U 26a/1 ve 4 orn ek (Metnimizde hem uyı- 3 

tereddütlüdür) ™ ted ■’*'"*** için 0 r,a hece ünlüsü 

küs-ki 99b/3 

Küs-ki örneği ekin Aynmsrzlık safhasına geçliğini göstermekledir. 


d ) "ğun, -gün 

h Sİ İ' r^ rkÇe devresinde dÖ2 ünlülü biçimleri bulunan bu ekin Fski 
AnadoluTurkçesi devresinde sadece yuvarlak biçimleri kullan,İm,şlrr 

Metnimizde tek örneği vardır: 
yor-ğın-larıdı 37b/11 

Bu örnek ekin Aynmsızlrk safhasma geçliğini göstermekledir. 

3.1.2.2.13. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 
a) -dur-, -dür- Faktitif Eki 

Olarak de "“ d *™ yuvarlak ünlülü 

örneTtnblrSçf * ^ < aba nlar, eklendiği 18 


bil-dür-evüz 

gez-dür-eler 

iriş-dür 

sevin-dür-di 


3a/16, 18a/3 
26b/8 
41 b/3 

97b/5, 66b/3 


b) -gür- Faktitif Eki 


Eski Türkçe ve Eski AnadoluTürkçesi devresinde ek daima yuvarlak ünlülüdür. 
Tek örnek bulunan metnimizde de ek yuvarlak ünlülüdür. 
ir-gür-ürler 43b/1 


c) -ur-, -ür- Faktitif Eki 

Eski Türkçe devresinde ekin ünlüsü çoklukla yuvarlaktır, nadiren düz şekilleri 
de vardır. Eski AnadoluTürkçesi devresinde ekin ünlüsü daima yuvarlaktır. (Düz 
geniş ünlülü -ar-, -er- ekini ayrı bir ek saymaktayız.) 

Metnimizde ek kullanıldığı 55 örnekten 39 tanesinde düz köklere yuvarlak 
eklenmekte, 16 örnekte ise yuvarlak köke yuvarlak eklenmektedir: 

Düz köklere yuvarlak ünlü ile eklenen bir kaç örnek: 
art-ur-ur 11 a/8, 19b/4 

kaç-ur-dı 15b/5 

iç-ür-di 7a/15 


ir-ür-mesün 5a/11 ve 4 örnek 

yil-ür-ürler 79a/6 ve 2 örnek 


Metnimizde göç- fiili hem dar-yuvarlak ünlüyle, hem de düz-geniş ünlülü 
-er-faktitif ekiyle kullanılmaktadır: 

göç-ür- 19b/11 ve 3 örnek 

göç-er-ürler 33a/10 

ayır- fiili (ayır-ma 2b/7) Eski Türkçe devresinde de bu şekilde (adır-) 
kullanıldığı ve kökü canlı olmadığı için değerlendirme dışındadır. 


3.I.2.2.I.4. İsim Çekim Ekleri 
a) -(u)m, -(ü) m İyelik Eki 

Eski Türkçe devresinde düz ve yuvarlak bağlanma ünlüleri ile kullanılarak 
dudak uyumuna bağlı görülen bu ek, Eski AnadoluTürkçesi devresinde sadece 
yuvarlak bağlanma ünlüleri ile kullanılmıştır. Bu yuvarlaklaşmaya m dudak ünsüzü 
sebep gösterilmiştir. 
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Metnimizde bu ek, düz kelimelere getirildiği 96 örneğin tamamında yuvarlak 
yazılmıştır .Duz kelimeye eklendiği 77 örnekle ölre ile; 19 örnekle ise vay ve ölre 
ile yazılmıştır. Duz kelimeye eklendiği bir kaç örnek: 


ad-um 

16b/12 

dil-üm-den 

23a/12 

erlig-üm 

70b/5 

el-üm-le 

16b/12 

gözler-üm 

58b/11 

il-üm-den 

23a/12, 56b/12 

iş-ürmi 

31 b/1 

(u)muz, -(ü)müz 

iyelik Eki 


Eski Türkçe devresinde hem bağlanma ünlüsü, hem de 
uyumuna bağlı kullanılan bu ekimiz Eski AnadoluTürkçesi 
ünlüsü yuvarlaklaşarak sadece yuvarlak ünlüler ile 
yuvarlaklaşma m dudak ünsüzüne bağlanmaktadır. 

Metnimizde bu ekin kullanılışı şöyledir: 

Ünlü ile biten düz köklere eklenenler: -muz. -miz 
du'â-muz y '^ Lo i8a/7 

behre-miz j? ^ 2 8a/3 


ekin ünlüsü dudak 
devresinde her iki 
kullanılmıştır. Bu 


çeri-miz 27b/7 ve 2 örnek 

Ünlü ile bilen yuvarlak örneğimiz: -mız 

kamu-mız \5 57b/11 ve 2 örnek 
Ünsüz ile biten düz köklere eklenenler: -u-mız/-ü-miz 
Her iki ünlü harf ve hareke ile gösterilenler: 

2 b/6 
50a/13 
81 a/9 

29b/3 ve 2 örnek 
23a/10 
50a/13 

Yardımcı ünlüsü harf ve hareke ile, ek ünlüsü hareke ile gösterilenler: 


din-ü-miz 

80a/12 

el-ü-miz-den 

62b/1 

er-ü-miz 

27b/7 

il-ü-miz-de 

64 a/2 

iş-ü-miz 

89b/13 


l ayb-u-mız-ı 

can-u-mız-a 

dil-ü-miz-e 

il-ü-miz 

tıarâc-u-mız-ı 

kan-u-mız-a 
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hişâr-u-mız 32b/6 

niyyet-ü-miz 81 b/4 

yarağ-u-mız 81 a/11 

Her iki ünlüsü hareke ile gösterilenler: 
ad-u-mız 80a/3 

can-u-mız-dur 35a/6 

cism-ü-miz 35a/9 ' 

fikr-ü-miz-de 13a/2’de 2 defa 

iş-ü-miz 60b/5 

suMân-u-mız-dur 35a/6 

şehr-ü-miz 32b/6 

1 örnekle yardımcı ünlü hareke ile, ek ünlüsü harf ve hareke ile: 

ğayb-u-mız-ı 2b/6 

Ünsüzle biten yuvarlak kelimeye eklenen 1 örnek: -ü-müz 
göz-ü-müz 18b/10 

Ünsüzle biten yuvarlak kelimeye eklenenler: -u-mız, -ü-miz 
Her iki ünlü haf ve hareke ile 
ok-u-mız-a 73b/9 

Yardımcı ünlüsü harf ve hareke ile, ek ünlüsü hareke ile: 
ön-ü-miz-den 26b/4 

şon-u-mız-dan 26b/4 

üst-ü-miz-de 95a/12 

yüz-ü-miz 84b/10 

Her iki ünlü hareke ile: 
korkduğ-u-mız 64b/4 

makşud-u-mız 6a/8 

Yardımcı ünlü hareke ile, ek ünlüsü harf ve hareke ile: 
durduğ-u-mız-un 46b/6 

varduğ-u-mız-ı 26b/3 

örnekleri topluca görmek istersek: 

Ünsüzle biten düz kelimeye: -u-mız, -ü-miz 25 

Ünsüzle biten yuvarlak kelimeye: u-mız, ü-miz 9; -ü-müz 1 

Ünlüyle biten düz kelimeye: -mız h; -muz 1 

Ünlüyle biten yuvarlak kelimeye: -mız 3 

Ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlaklığını koruduğu halde ek ünlüsü 
düzleşmiştir. Tamamıyla uyuma girmiş görünen 5 örneğe karşılık, ekin 
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düzleşmesiyle uyum dışında 38 örneğimiz vardır Dönemin 
yardımcı ^ ünlünün düzlediği örneklere de 

ercııme^nde ha'+muz; Tarih-i Ibn-i Kesir Tercümesinde ecr-i-müz) Meinimiz 

u frMss-ssî ü 

söZTbit. 8 9eÇ ' ikle,i d ° lay,S ' 1,8 dUdak Uyumu fecinin teŞ'adığ,' 

c ) -(u)n, -(ü)- İyelik Eki 

ünlüTeZkultenıÎnT'TM b Uda H UyUmUna baâ " °' arak dÜ2 Ve yuvarlak y^dımc, 
ünlülerle kullanılan 2. teklik şahıs iyelik eki Eski AnadoluTürkçesi'nde sadece 

yuvarlaK un'uler'e kullanılmışı,r. Bu yuvarlaklaşmaya hem n sesi, hem de 1 leklik 
şahıs iyelik ekiyle benzeşme yol açmış olmalıdır. 

Metnimizde de ekin yardımcı ünlüsü daima yuvarlaktır. Ünsüzle bilen düz 
kelimeye ge rıldıği 155 örneklen 89 İanesi vav ve ölre ile, 66 örnek ise öke «e 
yazılmıştır, ünsüzle bilen düz köklere eklenen bir kaç örnek: 


‘adl-ün-le 

17 b/3 

ad-un-la 

3 b/6 

can-un-a 

66a/12 

beglig-ün-den 

40 b/3 

devlet-ün 

47b/10 


d) -(u)fiuz, -(ü)nüz iyelik Eki 

Ek Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı olarak düz ve yuvarlak 
nuu kullanıldığı halde, Eski AnadoluTürkçesi devresinde uyum dışınabarak 

ZrV k ÜnlÜterle kU " an " m '*" r - Bu yuvarlaklaşmaya n sesi ve 1 Z 
iyelik eklerine benzeme yol açmış görünmektedir. * 

Metnimizde toplam 9 örnekte kullan.lan ekimizin kullanılış, şöyledir: 

Ünlüyle biten düz kelimeye: -nuz, -niz 
ara-nuz-da , 18b/7 

dede-niz £b b 57 a /11 

Ünlüyle biten yuvarlak kelimeye: -nuz, -nız 
kamu-nuz 56b/10 

şordu-fiuz (sıfat fiil) 14 a/-) 3 

lapu-nız 20 a /2 

Ünsüzle biten yuvarlak kelime örneğimiz yoktur. Düz kelimeye: -ü-nüz -ü-niz 
ef‘âl-ü-niz 95 b/7 

yir-ü-niz-de 29a/13 




m 


• â '- Ü - fiiZ 95b/7 

/ al ' Ü ‘ fiÜ2 10b/12 

oluşuna karşUık ek ünlüsünün 
olayısı ile 1 çokluk şahıs ekinde söyledin ' an ‘' S ' nde ek unlu sü düzleşmiştir 
* her iki ünlüsünün yansızlaşarak ayrımsTk saV ^ ^ iye " k ekinin 
UyUmu süred ™'n başladığın, söyleyebiliriz, ^ 9eç,iklerini dudak 

e) -un, -ün/-nun. -nün Gcnilif Eki 

r **—- 

ek,n sadece yuvarlak ünlülü biçimleri kul amfm ı n Ç6Sİ dew esinde ise 

elkisi yanında 1 , şahıs iyelik eki -m’nin öeTj^VT^™* 3 fi sesinin 
elliği söylenebilir. Ben, şahıs zamirinin gen, lif çe îmfnd f®' yard ' mC ' S6Sİ i,e elki 
olduğu ve bu gelişmenin bülün gen,lifli çekimlere ! } be " üm 9eli ? mesi 

Melnimizde gonilif ekinin düz u dü 5 ü ™lmekledir. 

kolalnmş, ile dg.lfsray n ' U ' U ^ b " "»* âzladır. önce ekin 

Ünlü ,1e bilen yuvarlak kelimeye: -nun. -nün 
Unsuz ile bilen yuvarlak kelimeye: -un. -ün 
Ünlü ile bilen düz kelimeye: -nun, -nün 
Ünsüz ile bilen düz kelimeye: -un, -ün 
Ünlü ile bilen düz kelimeye: -nın, -nin 
ünsüz ile bilen düz kelimeye: -m. -in 

3 Tekllk 2amir i Çekimi anun 154 örnek 

Melnimizde genilif çekiminde diner ek'e- 0 ,. 

safhasının örneği olabilecek,yuvarlak kelime^zS^ 

Duz kelimelere, yuvarlak ünlülü eklenen Slft •• T 9e "" lmemi S |ir - 
unlülüdür. Bu 84 uyumlu örneklen 40 İanesi 3 th 64 Örnek düz 

anesi ise zamir çekiminde görülmekledir 'S iyelik eklerinden sonra; 12 

Ünsüzle biten 


42 örnek 
96 örnek 
84 örnek 
454 örnek 
66 örnek 
18 örnek 


cihân-ın 
gelen-in 
gören-in 
mü‘min-in 
sin-ifi 
sin-in-dür 

Ünlüyle biten 
Analok-nın 46a/12 ve 2 örnek 


84a/1 ve 2 örnek 

93a/2 

6b/9 

855/13 

14a/10 ve 9 örnek 
14b/6, 90a/9 
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çeri-nin 

gemi-nin 

gişi-nin 

iki-nin 

kimse-nin-dür 

Yorgi-nin 


14a/13 ve 13 örnek 
49a/12 

96a/12 ve 3 örnek 
3 3 b/3 

14b/6, 90a/9 
2 3 b/3 


ardındağı-nııî 

3 3 b/2 

alası-nın 

90 b/7 

bahrı-nın 

2 b/9 

ba'zısı-nııî 

76b/5 

begi-nin 

74 b/5 

biri-nin 

1 b/8 

boslanı-nın 

40a/3 

çerisi-nin 

56a/7 

deryâsı-nııî 

4 a/2 

ehlinin 

86b/1, 75a/4 

eri-nin 

14a/7 ve 2 örnek 

et-i-nin 

25a/2 

filnesi-nifi 

52b/6 

gevheri-nifi 

2b/9 

göz yüzi-nin 

53b/3 

ıssı-nın 

22a/1 

işi-nin 

89a/10 

kalanı-nın 

50b/9 

Ijamusı-nın 

99a/4 ve 10 örnek 

odı-nın 

2b/14 

oğlı-nın 

78a/8 

re l îsi-nin 

50b/9 

Rumili-nin 

25b/8, 68b/12 

şohbeti-nin 

25a/2 

tüvânâları-nın 

37a !7 

l uşşâkı-nın 

7 a/6 


Yukarıda sıraladım ,2 örneklerden sin-in biçimini acaba nasıl 
yorumlamalıyız? Bu zamirdeki genilil ekinin düzleştiğini düşünmek kanaatimizce 
doğru değildir. Çünkü bu düzleşmenin zamirlerimizin diğerferinde ö eg Zr 
Kanaatimizce bu zamirde görülen düz ünlülü geni.if çekimi Eskf TOrkçe 
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evresinin, Eski AnadoluTürkçesi ve kısmen daha sonra 
ır fonetik özelliğidir. Zamirlerin genitifli çekimini bu 
yardımcı olması için topluca veriyoruz: (Ayrıca bkz • 
Değişmesi.) 


yaşamaya devam eden 
konuda yorumlamaya 
Ünlü Değişmeleri, i/e 


bin-üm 

ben-üm 

ben-üm-le 


4 9 b/6 

90b/1 ve 7 örnek 
59a/8, 90b/6 


ln ~ ın 14a/10 ve 9 örnek 

sin-in-dür 14b/6,90a/9 


sin-ün-le 

90 b/6 

sen-üıî 

59b/2 ve 2 örnek 

sen-ün-le 

27b/8, 47b/9 

anuıî 

154 örnek 

biz-üm 

100a/10 ve 7 örnek 

biz-üm-le 

23a/9 

Genılıf ekinin dite ünlülû biçimleri. sin-in zamiri dışında, 3 şah,s iyelik 

ek erinden sonra yoğunlaşmakladır. 3 şahıs iyelik eklerinden sonra gelen düz 

unluk, orne lor, yakanda sıralad.k. Bir mukayese imkan, sağlamak işin yuvarla 
unlulu biçimlerini de sıralıyoruz: V yuvarlak 

atı-nun 

82a/8 

atları-nun 

77a/10, 78b/2 

begi-nün 

15b/7 (begi-nin 1) 

biri-nün 

39b/6 ve 9 örnek (biri-nin 1) 

cismi-nüfi 

47a/3 

dini-nün 

18a/5 

eri-nün 

75b/5, 77a/10 (eri-nin 3) 

girçegi-nüfi 

6a/6 

tıalkı-nun 

3 9 b/7 

hikmeti-nün 

58a/3 

kimi-nün 

65a/7 

kulları-nun 

92a/5 

leşkeri-nün 

68b/7 ve 3 örnek 

oğlı-nun 

24a/2 (oğlı-nın 1) 

remzi-nün 

85a/7 

Rumili-nün 

17b/7 (Rumili-nİn 2) 

seri-nün 

82 a/2 

teküri-nün 

100a/13 

yarağı-nun 

17 b/8 



^ ^ 40 yuvarlak OnKHO 

söy““ arda " S ° nra 9eni ' if eKinin dUdak UyUmuna ba 9' a "™y a başlad.ğ.n, 


f) -aru, -erü Yön Eki 

Eskf ^nZiolu^üft^^de^esin'de ^ am ’ ke ™ Şek,inde rastlanılan bu ekin 

kullanıldığını görüyoruz. 9 ' 9 SeS,erını du § u rerek -aru, -erü şeklide 

U y U :~: “kSr k “ ~ — ** 

anaru 16b/1 1 ve 3 örnek 

içerü 22b/8 ve 3 örnek 

ilerü 35b/10 ve 3 örnek 

y u, <aru 46b/10 

tespill^mürrıkün 

kullanışlarında yuvarlak un,ulu oluşundan hareke,,e üzerü olduğu söylenebilir 

3.1.2.2.1. 5 . Fiil Çekim Ekleri 

a) -dur, -dür; -durur, -dürür Bildirme Eki 

baş^^^ fümeye 

biçimleri, uzunca bir zaman beralel kult,^ 

vJrLtmlu^T 9İbİ ESki Anad0,UTÜrk ' eSİ de daima 

Metnırmzde de 3. şahıs bildirme ekleri olarak kullanılan -dur -dür- durur 

: . k uyumuna aykln olarak daiI "a yuvarlak ünlülü kulian,İm,şiardır' 

Metnimizde -durur, -dürür şeklinde 36 örneğimiz vardır Rir ı^ •• 
bunda-durur 6a/4; ceddüri-dürür 57b/5; çok-durur 64a/9- gerek-dürür 973 / 7 - 
g, mek-durur 77b/8; bikmel-dürür 83a/2; Muhammed-dürür 40b/6; Türk-dümi 

•acâvîb'dûfîBaffl 'İ 35 f Ö a ek ' e ku " anılmı 5" r - Bir ka f örnek: açuk-dur 96a/12- 
acayıb-dur 26a/9. bıcalşc-dur 54b/2; dul,c,-dur 97a/12; erlik-dür 79a/8 gerek-düi 

35a/1 3 * 9 'lmek-dur 72a/5; heves-dür 85a/11; yirinde-dür 84a/6. 
b) -du-m, -dü-m Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde geçmiş zamanın 1 . ve 2 . şahıs çekiminin d.,H a ı, 
uyumuna bagl, olarak düz ve yuvarlak ünlülü biçimleri vard,. Eski Anadolİ 
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Türkçesi devresinde bu ek sadece yuvarlak ünlülü eklerle kullanılarak uyum 
dışına çıkmıştır. Ekin yuvarlaklaşmasına m sesinin etkisi olduğu söylenilmektedir. 

Metnimizde de ek ünlüsü daima yuvarlaktır. Toplam 73 örneği olan ekin düz 
ünlülü tabanlara getirilen bir kaçını sıralıyoruz: bisle-düm 62a/2; çıkama-dum 
66a/10; di-düm 31 a/8; ışmarla-dum 27a/7; - işit-düm 24a/2; şıy-dum 74a/8; 
yanıl-dum 86a/4. 

c) -du-n, -dü-n Görülen Geçmiş Zaman Eki 

1. Teklik şahısta olduğu gibi, görülen geçmiş zamanın 2. teklik şahıs çekimi de 
Eski Türkçede dudak uyumuna bağlı görülebildiği halde Eski AnadoluTürkçesi 
devresinde daima yuvarlak ünlülüdür. 

Metnimizde de ek ünlüsü daima yuvarlaktır. 44 örneği olan ekin düz tabanlara 
getirilen bir kaçı şunlardır: aç-dun 17b/4; bil-dün 89b/11; danış-dun 34a/7; 
di-dün-se 17b/5; eyle-dün 59a/3; işil-dün 85a/7; it-dün-ise 33a/8 


d) -du-nuz, dü nüz Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı görünen bu ek Eski 
AnadoluTürkçesi devresinde uyum dışına çıkarak sadece yuvarlak ünlülü 
kullanılmıştır. 


Metnimizde kip eki daima yuvarlak ünlülü olduğu halde, şahıs ekinin düz 
ünlülü örnekleri de vardır. Toplam 10 örnekte kullanılan ekin 2 tanesi yuvarlak 
köklere getirilmiştir ve yuvarlak ünlülüdür: 

dur-dunuz-dı 32b/4 

gör-dünüz mi 16b/2 


Düz tabanlara getirilen 6 örneğimiz de yine yuvarlak ünlülüdür: 


bil-dünüz mi 

di-dünüz 

eyle-dünüz 

var-dunuz-dı 

yi-dünüz 


96b/11 
18a/9, 30b/2 
30b/2 
32b/4 
18a/9 


Fakat düz tabanlara getirilen 2 örneğimizde şahps ekleri düz ünlülüdür: 
işit-düniz-di 46a/2 cJ-> I 

it-düniz miydi 95b/8 c 


Görülen geçmiş zaman şahıs ekleri iyelik menşeli eklerdir. 2. çokluk şahıs 
iyelik eklerinde gördüğümüz düzleşmeyle burada da karşılaşıyoruz. Her ne kadar 
örneklerimiz yeterli sayıda değilse de iyelik ekleri ile birlikte düşündüğümüzde 
şahıs ekinin ünlüsünün yansızlaşmaya başladığını, dolayısı ile dudak uyumu 
sürecinin başladığını söyleyebiliriz. 
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e) -du-k, -dü-k Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde -tı-mız şeklinde görülen bu ekin Eski Anadolu 
Türkçesi’nde -duk, -dük sıfat-fiil ekinin etkisiyle şahıs ekinin -k, -k ile değişliği ve 
yuvarlaklaştığı kabul edilmektedir. 

Metnimizde bu ek daima yuvarlak ünlülüdür. Toplam 31 örnekte görülen bu 
ekin düz tabanlara getirilişinin bir kaç örneğini sıralıyoruz: ara-duk 95a/7; eyle-dük 
24b/10; gel-dük 46b/5; ide-y-dük 13a/3; it-dük 20b/1; kılma-duk 95b/9; şakla-duk 
57b/11; virimez-dük 64a/3 


f) -up-, -üp- Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki 

Aslında zarf-fıil eki olan bu şekil, tur- ve benzeri yardımcı fiillerle birlikte 
kullanılıyordu. Sonraları tur- vb. yardımcı fiillerin düşmeleriyle bir çekim eki özelliği 
kazandı. Eski Anadolu Türkçesi devresinde daha çok 3. şahıslarda kullanılan bu 
eki dudak uyumu açısından değerlendirmek zarf-fiil eki -up, -üp’ü değerlendirmek 
gibidir. Ekin Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı olduğu halde Eski 
Anadolu Türkçesi devresinde sadece yuvarlak ünlülerle kullanılarak uyum dışına 
çıktığını biliyoruz. 

Metnimizde ekin daha çok düz ünlülü biçimleri kullanılmaktadır: 
ff) Düz ünlülü tabanlaria: -ip- 


geç-ip-dür 

5a/12, 46b/5 

gel-ip-dür 

29a/8 ve 3 örnek 

iç-ip-dür 

7a/2 

id-ip-dür 

7a/1, 14 b/4 (2 defa) 

vir-ip-dür 

14a/12, 17b/1 

fff) Yuvarlak ünlülü tabanlarla: -ıp, -ip 

bul-ıp-dur 

5b/10, 14a/10 

düş-ip-dür 

11 b/2 

ol-ıp-dı 

13b/12 

ol-ıp-dur 

4a/1 ve 7 örnek 

ol-ıp-durur-dı 

12 b/2 

lol-ıp-dur 

29a/8, 44a/11 

ur-ıp-dur 

25b/7, 26b/6 

ffff) Yuvarlak ünlülü tabanlarla: -up 

dut-up-duru 

75a/12 

dut-up-durur 

48a/3 


Toplam 31 örnekten 29 tanesi düz ünlülüdür. Ek düz kelimeye 12 örnekte, 
yuvarlak kelimeye 17 örnekte düz ünlülü eklenmektedir. Dolayısı ile yoğun bir 
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düzleşme gözlenmekledir. Kanaatimizce bu düzleşme ek ünlüsünün 
yansızlaştığını dolayısı ile dudak uyumu sürecinin başladığını göstermektedir. 

g) -ur, -ür Geniş Zaman Eki 

Eski Türkçe de geniş zaman eki çoklukla -ur, -ür şeklinde yuvarlak ünlülü 
olmuş, -ır, -ir şeklinde düz ünlülü biçimler de kullanılmıştır. Bunun yanında -ar, -er 
ve -r şeklileri de kullanılmıştır. Aynı fiilin iki ayrı ekli biçimlerine Eski Türkçe 
devresinde de rastlanır (tegin-er, tegin-ür). Eski Anadolu Türkçesi devresinde ise 
bu geniş zaman eklerinden -ur, -ür; -ar, -er ve -r ekleri kullanılmıştır. 

Metnimizde -ur, -ür geniş zaman eki yuvarlak kullanılmıştır. Düz örneği yoktur. 
Bir kaç örneği şunlardır: var-ur-am 45a/2; kal-ur-sın 25b/10; bil-ür-misin 14a/7; 
işid-ür-siz 48a/4 


Metnimizde bazı fiiller hem -ur, 

-ür ekini, hem de 

-ar, -er ekini almaktadırlar: 

gey-er-ler 

63a/8 

gey-ür-lerdi 

80b/8 

gir-er-ler 

36a/7 

gir-ür-ler 

94a/6 ve 4 örnek 

kıl-ar-dı 

95a/9 (2 defa) 

kıl-ur-lar 

6a/1 ve 34 örnek 

ur-ar-lar 

39a/2 

ur-ur-lar 

36a/10 ve 21 örnek 

yat-ar-ken 

38a/14, 50a/3 

yat-ur 

6b/12 ve 6 örnek 


h) -um Şahıs Eki 

Görülen geçmiş, şart ve emir dışında bütün fiil kiplerine getirilen bu ekin şahıs 
zamiri ben’den gelişerek ortaya çıktığı malumdur. Ekin Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde -van, -ven; -vanın, -venin, -vam, -vem; -ın, -in; -am, -em; -n; -m 
şekilleri vardır. Devrenin sonlarına doğru -am, -em yaygınlaşmış ve ekin dar 
ünlülü biçimleri -um, -üm Osmanlı devresinin başlarından itibaren görülmeye 
başlanmıştır. 


Metnimizde -um şahıs eki geniş zaman çekiminde tek örnekte vardır: 


um-ar-um 


3b/12 


ı) -uz, -üz Şahıs Eki 

Şahıs zamirlerinden gelişen bu ekimiz biz > -vuz, -vüz > -uz, -üz safhalarından 
geçmiştir. Eski Anadolu Türkçesi devresinde -vuz, -vüz ve -uz, -üz ekleri birlikte 
kullanılmışlardır, -vuz, -vüz ekleri giderek azalmış ve 1. çokluk şahısta -uz, -üz eki 
hakim ek durumuna geçmiştir. Fakat -vuz, -vüz ekleri 17. yüzyılda bile 
görülebilmektedir (Hayati Develi, Ses Benzeşmeleri ve Uyumlar, Ist.anbul 1993, 
Basılmamış Doktora Tezi). 

Metnimizde bu ek dudak uyumu dışındadır. 1 örnek dışında daima yuvarlak 
ünlülüdür: degül-üz 95a/13 (2 defa), 96b/12; ğarlbîer-üz 95b/1; mu{ı l -üz 81 b/3; 
görmiş-üz 47a/6; dir-üz 94a/8; diler-üz 5a/3; eyler-üz 46b/6; çeker-üz 20a/3; 
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geçer-üz 35a/7; gider-üz 81 b/3; içer-üz 35a/7; ider-üz 16b/3; durur-uz 97a/5' 
bilimez-üz 84a/11 

1 örnekte ise ek ünlüsü düzleşmiştir: 
ol-mış-ız 3a/11 

S S 

^ Yuvarlak ünlülü 16 örnek yanında bu uyumlu lek örneği, şayet hareke eksikliği 
bizi yanıltmıyorsa, ek ünlüsünün yansızlaşmaya başladığı şeklinde 
yorumlayabiliriz. / 


i) -vuz, -vüz Şahıs Eki 

B\z şahıs zamirinden gelişen, b)v değişmesine uğrayan ve v dudak ünsüzünün 
etkisiyle ek ünlüsü yuvarlaklaşarak dudak uyumu dışına çıkan bu ekimiz -uz, -üz 
1. çokluk şahıs eki ile birlikte kullanılmıştır. Şart ve istek çekimlerinde rastlanılan 

bu ekin ünlüsü metnimizde de daima yuvarlak ünlülüdür. Bir kaç örneğini 
sıralıyoruz; 


korısa-vuz 

4 a/8 

diye-vüz 

6a/8 

eyleye-vüz 

42b/8 

ışıda-vuz 

96b/13 

vara-vuz 

81 a/9 

j) -sa-nuz, -se-nüz 

Şart Eki 


Şart çekimi ile kullanılan şahıs ekleri iyelik menşeli eklerdir. Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde şart çekiminin 2. çokluk şahıs çekiminde kullanılan şahıs eki 
-nuz, -nüz biçiminde daima yuvarlak ünlülüdür. 

Metnimizde şart çekiminin 2. çokluk şahısı için 2 örnek vardır ve bu 2 örnekte 
de şahıs eki düzdür; , 

dir-se-niz ^ ^ 46a 17 

kaçmaz-sa-nız 38bl3 

Görülen geçmiş zamanın 2. çokluk çekiminde ve iyelik eklerinde görülen 
düzleşmeyi de göz önünde tutarak bu 2 örneği ekin dudak uyumuna bağlanması 
sürecinin başladığı şeklinde yorumluyoruz. 

k) -sun, -sün; -sunlar, -sünler Emir Eki 

Eski Türkçe devresinde -zun, -zün; -sun, -sün, -çun, -çün biçiminde daima 
yuvarlak ünlülü olan 3. şahıs emir ekleri Eski Anadolu Türkçesi devresinde de 
daima yuvarlak ünlülüdür. 

Metnimizde de 3. şahıs emir ekleri daima yuvarlak ünlülüdür ve dudak uyumu 
dışındadır. Bir kaç örneği sıralıyoruz: 3. Tekil Şahıs; bekle-sün 43b/2; diril-sün 
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75a/7; gelme-sün 12a/11; karış-sun 75a/9; onar-sun 94a/7; sürilme-sün 20a/12; 
yüreklen-sün 82a/6 

3. Çokluk Şahıs: 

koyma-sunlar 25b/12 (2 defa) 

ol-sunlar 9b/12, 17a/11 

l) -alum, -elüm Emir Eki 

Eski Türkçe'de -alım, -elim şeklinde dudak uyumuna bağlı kullanılan ekin 
-alam, -elem şekilleri de vardı: Eski Anadolu Türkçesi devresinde m dudak 
ünsüzünün etkisiyle ek yuvarlaklaşmış ve uyum dışına çıkmıştır. 

Metnimizde de ek daima -alum, -elüm biçiminde ikinci ünlüsü yuvarlak olarak 
kullanılmıştır ve dudak uyumu dışındadır. Toplam 68 örnekte kullanılan ekin bir 
kaç örneğini sıralıyoruz: başla-y-alum 6a/11; çalış-alum 57b/9; şavla-y-alum 
81 b/7; yık-alum 98b/13; berkid-elüm 41 b/12; gir-elüm 65b/5; işle-y-elüm 80a/3. 

m) -un, -ün; -u nuz, -ünüz Emir Eki 

Eski Türkçe’de 2 çokluk şahıs emir eki dudak uyumuna bağlıydı. Eski 
Anadolu Türkçesi ise başka eklerde de yuvarlaklaştırıcı etkisini gördüğümüz h 
sesi sebebiyle daima yuvarlak ünlülüdür. 

Metnimizde ünsüzle biten kelimelere eklenen -un, -ün; 32 örnekten 30 
tanesinde yuvarlak ünlülüdür. Bir kaç örnek sıralıyoruz: 

bil-ün 83a/3, 94a/3 

gel-üfi 5b/7 ve 7 örnek 

işid-ün 20b/1 ve 4 örnek 

kır-un 50b/8 

sakın-un Jyf l—- 93b/13 

yık-un 15b/12 

Fakat 1 örnekte ek ünlüsü düzdür: 
sakın-in ^ 91 b/8 

Ayrıca 1 örnekte hareke konulmamıştır: 

S A yaz-un 52b/4 kelimeyi, daha çok örneğimiz yuvarlak olduğu için 
yuvarlak okuyoruz. 

Metnimizdeki tek uyumlu örnek olan sakın-ın yanında sakın-un biçiminin de bir 
örnekte kullanılmış olması, dudak uyumuna bağlanma sürecinin başladığını 
düşündürmektedir. Bu ekle ses benzerliği olan genitif ekinde dudak uyumunun 
epeyce ilerlediğini göz önüne alırsak bu düşüncemiz kuvvet kazanacaktır. 

Ünlü ile biten kelimelere eklenen -nuz eki ise metnimizde daha çok düz 
ünlülüdür: 



1-4 


dinle-nüz 

dirile-fiiz 

eyle-niz 

görme-riiz 

kılma-nız 

id-üriüz 


18a/8 
68b/5 
5 O b/3 
4 4 b/4 
15b/12 


29b/11 


Örneklerden görüleceği gibi ek daha çok düz ünlülüdür. Bu ekimizle ses 
benzerliği olan şahıs eklerinde de düz biçimler vardır. Dolay,sı ile ekin dudak 
uyumuna bağlanması sürecinin başladığını söyleyebiliriz. 

3.1.2.2.1.6. Fiilimsi Ekleri 


a) -duk, -dük Sıfat-Fiil Eki 

. Eskl ;^ e ’ de yuvarlak ünlüler,e kullanılan bu ek Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde de yuvarlak ünlülüdür. Ç 1 

Metnimizde de daima yuvarlak ünlülü kullanılan ek dudak uyumu d.şmdadır 
Toplam 50 orneğ, bulunan ekin düz tabanlara getirilen bir kaç örneğini sıralıyoruz-’ 
bı ınme-duk 93a/9; eglen-düg-üm 41 b/ 11 ; gey-düg-i 6b/13; işil-düg-inde 99a» 
kıl-dug-ın 32b/9; var-duğ-ında 26b/3; yariıl-duğ-mı 24a/4 ' 

b) -ür Sıfat-Fiil Eki 

Geniş zaman sıfat-fiili olan -ür eki metnimizdeki tek örneğinde dudak uyumu 
dışında yuvarlak ünlülüdür: ^ 

sövel-ür (sancak) 73b/8 

c) -up, -üp Zarf-Fiil Eki 

Eski Türkçe devresinde ünsüzle biten fiil tabanlarına daha çok -ip, -ip- - UD , ÜD 
^içiminde dudak uyumuna bağlı eklenen bu ekimiz, Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde p dudak ünsüzünün etkisiyle yuvarlaklaşmış ve -up, -üp biçiminde 

ullanılmıştır. Daha sonra imlanın kalıplaşmasıyla Osmanlı devresinin sonlarına 
kadar -up, -up şeklinde yazılmıştır. 

MolniTOzdB ek -up. -üp yanında düz ünlülerle -ıp. -ip şeklinde kullanılmakladır 
Z?nL U Z U d ;: P ' " P WÇİmi ,0P,am 322 6rnek,e - - UP - - Üp örnekle 

Ek genellikle harekeyle gösterilmekledir. Toplam 426 örneklen sadece 6 
İanesi vav ve olre ,1e goslerilmişlir ve bu 6 örnekle de ek düz kelimeye yuvarlak 
unlu ,1e -up. -ûp biçiminde eklenmişlir. 12 örnekle düz kelimeye ölre ile -up -üo 
biçiminde eklenmiş. 85 örnekle ise yuvarlak kelimede ölre ile -up. -üp biçiminde 
goslerilmişlir. Yuvarlak 1 örnekle ek harekesiz yazılmışlır. 285 örnekle ek düz 



I ~T . > 

kelimeye esre ile -ıp, -ip biçiminde eklenmiş - 37 n u • 

esre ile -ıp, -i p biçiminde getirilmiştir Avrıra i’ri ™ ek,e ,se yuvarlak kelimede 
Pe ile gösterilmiştir. ^ Aynca 1 örnekte ek (aç-,p g 

A A 

s 

UYUMSUZ ÖRNEKLER 


al-up 

36b/2, 3 9a/12 

baş-up 

90 b/8 


Çikar-up 

17a/2 


diril-üp 


16b/10 

eyle-y-üp 

gel-üp 

cJ^'\ 

18a/4 

19a/3; 

gid-üp 


34b/1 

gir-üp 


18b/11 

kal-up 

• 4 

82a/1 

k!İ-up 

18b/8 

kurıl-up 

P > x * - 

16b/10 

Şiy-up 

✓ 

16b/8 

var-up 


43a/10 

vir-üp 


16b/8 

yık-up 


87a/8 




16b/7, 17 b/7 


^ / a/ w 

Yuvarlak köklere -, Pl -ip şeklinde düz eklenenler •, •• 

divşür-üp 100 b/ 2 - ... • ' e 9°sterilmişlerdir): 

1 uon-in d o^ m 


divşür-üp 
dur-ıp 
düz-ip 
kaldur-ıp 
öldür-ip 
îur-ıp 
uy-ıp 


100b/2 i dön-ip 

2 la /11 ve 3 örnek; düş-ip 
7a/11 ve 3 örnek; gör-ip 
16b/1,47b/8; 

4 4 a/3; 

59b/4 ve 2 örnek; 

86a/9; 


kur-ıp 

sür-ip 

ur-ıp 

uyud-ıp 


18a/8 
12b/3 ve 2 örnek 
6b/15 ve 8 örnek 
6a/14 
90b/7 

22b/9 ve 4 örnek 
38a/9 


bir 


UYUMLU ÖRNEKLER 

* •**“ *' fc «mum, 

r„ s—* »■-.»— 

— -—-.s. sir. 




gel-ip 

kıl-ıp 

var-ıp 

yık-ıp 


94b/1 1 ve 48 örnek;gid-ip 
9b/12 ve 5 örnek; şıy-ıp 
94a/1 ve 27 örnek; vir-ip 
98a/2, 37b /6 


1 b/ 2 , 76a/8 
26b/13 ve 2 örnek 
92a/3 ve 7 örnek 


g6 s“ rd -o br r T a ;aL, üp şok,indG yuvariak («»ne 

dışur-up 4a/4; dön-üp 96b/5 ye 22 ömek 

ur-up 29a/10; düş-üp 38b/6 ve 2 örnek 

9 ° r ’ Up 46b/12; öl-üp lOa /3 

sur-up 13a/6, ür -up 82a/2; uy-up 1 1b/12 ve 2 örnek 
Özetlersek: 

Düz tabana düz -ıp, -ip 285 örnek 

Yuvarlak tabana yuvarlak -up, -üp 86 örnek 

Düz tabana yuvarlak-up,-üp 18 örnek 

Yuvarlak tabana düz - ıp, -ip 37 örnek 

için B d U 'daTu a yu b ™ d^nda bresinde yuvarlak ünlülü olduğu 

b ,ğland 'f ™ raha, " kla eyleyebiliriz. Ekin yutaTk 

■ /rırnsızlık safhasınm yans,zla fm „ örnekleri olarak görüyoruz “bu ü 

I rTaÎ" ° k f' meler,n aynı zama "da uyumlu örneklerinin de bulunması adık 
t u safhanın son arınrlpı niHı ını ırr.ı .... ’ an,K 


285 örnek 
86 örnek 
18 örnek 
37 ömek 


divşür-ip 

1 örnek; 

divşür-üp 

1 örnek 

dön-ip 

1 örnek; 

dön-üp 

23 örnek 

dur-ıp 

4 örnek; 

dur-up 

2 örnek 

düş-ip 

3 örnek; 

düş-üp 

3 örnek 

gör-ip 

9 örnek; 

gör-üp 

2 örnek 

sür-ip 

1 örnek; 

sür-üp 

1 örnek 

ur-ıp 

5 örnek; 

ur-up 

1 örnek 

uy-ıp 

1 örnek; 

uy-up 

3 örnek 

Diğer yandan Eski Anadolu Türkçesi özelliği olan 
kelimelerin de uyumlu biçimleri daha fazladır; 

al-up 

2 örnek; 

al-ıp 

14 örnek 

baş-up 

1 örnek; 

baş-ıp 

2 örnek 

çıkar-up 

1 örnek; 

çıkar-ıp 

3 örnek 

gel-üp 

3 örnek; 

gel-ip 

49 örnek 

gid-üp 

1 örnek; 

gid-ip 

2 örnek 

kıl-up 

1 örnek; 

M-ıp 

6 örnek 




şıy-up 

1 örnek; 

şıy-ıp 

3 örnek 

var-up 

1 örnek; 

var-ıp 

28 örnek 

vir-üp 

1 örnek; 

vir-ip 

8 örnek 

yık-up 

1 örnek; 

yık-ıp 

2 örnek 


Sonuç olarak ekin dudak uyumuna girdiği açıktır. 


d) -uban, -üben Zarf-Fiil Eki 

Eski Türkçe devresinde -upan, -ıpan gibi dudak uyumuna bağlı olarak düz ve 
yuvarlak kullanılan bu ekin Eski Anadolu Türkçesi devresinde ilk ünlüsünün 
yuvarlak olduğu görülmektedir. Fakat Eski Anadolu Türkçesi devresinin daha ilk 
devirlerinden itibaren düz ünlülü -ıban, -iben biçimine de rastlanılan ek, Osmanlı 
devresinin sonlarına kadar yuvarlak ünlülerle -uban, -üben şeklinde kullanılmıştır. 

Metnimizde ekin -uban, -üben yanında düz ünlülü -ıban, -iben biçimleri de 
vardır. Toplam 107 örnekte kullanılan ekin 95 örneği yuvarlak ünlülerle -uban, 
-üben; 12 örneği ise düz ünlülerle -ıban, -iben şeklindedir. 

Düz köklere yuvariak -uban, -üben eklenenler (ek imlası ^ şeklindedir. Farklı 
yazılanlar gösterilmiştir.) *[, ?... 


al-uban 

95a/4 ve 6 örnek 

bak-uban 

35b/10 

bin-üben 

70a/13 

çık-uban , 

43a/10; 

çıkar-uban 

✓ 

37b/11 

del-üben 

60b/3 

di-y-üben 

15b/7 ve 5 örnek 

dime-y-üben 

70a/12 

diril-üben 

87b/11 

geç-üben 

53a/2, 30a/7 

gel-üben 

98a/9 ve 10 örnek;, 

gir-üben 

95a/6 ve 2 örnek 

iç-üben 

75b/6 

id-üben 

87b/2, 88a/9; L 

1%I 

4b/13 

t f " 

ir-üben 

46b/1 

kaç-uban 

52a/10 

şığın-uban 

62a/3 

söyle-y-üben 

40b/10 

var-uban 

94b/2 ve 17 örnek 


90a/6 


; 


Mail 


41 b/13, 52b/1 



M6 



vir-üben 


94b/4, 84b/13 

virme-y-üben 

8 3 b/2 

yat-uban 


51 b/6 

yi-y-üben 


2 8 b/4 

Yuvarlak köklere yuvarlak -uban, -üben eklenenler: 

. /. A 

(Ek imlası [> ? 

* şeklindedir. Farklı yazılışlar gösterilmiştir. 

dök-üben 


27b/5, 79a/11 

dön-üben 


36a/13 ve 6 örnek 

dur-uban 


42a/2 

dut-uban 

, > > 

9a/3 ve 3 örnek 

düz-üben 


16b/9 

gör-üben 


99a/13 ve 4 örnek 

ol-uban 


10b/6, 75b/3 

öldür-üben 

95a/1 

tur-uban 


94 a/4 

Düz köklere düz -ıban, -iben eklenenler: 

bin-iben 


31 b/11 

çek-iben 

* *\J\J 

61 b/8, 68a/12 

dögil-iben 

ufr ~ , 

ı - - /S ' 

21 b/6 

eglenme-y-iben 

22b/12 

id-iben 

v>-t 

95a/4, 21 a/8 

iriş-iben 


59a/12 

kıl-ıban 

cm -'; 

82b/12 

!onad-ıban l 

• -/ ^ 

48a/12 


Yuvarlak köklere düz -ıban, -iben eklenenler: 

dur-ıban Ljs 64a/12 

ol-ıban ULj/l 25b/13 

* — 

örnekleri özetlersek: 

düz köklere düz-ıban,-iben 10 örnek 

düz köklere yuvarlak -uban, -üben 71 örnek 
yuvarlak köklere yuvarlak -uban, -üben 24 örnek 
yuvarlak köklere düz -ıban, -iben 2 örnek 

Görüleceği gibi Eski Anadolu Türkçesi özelliği olarak yuvarlak kullanılış daha 
yaygındır. Fakat ekin yansızlaşarak ayrımsızlık safhasına geçtiğini, dolayısıyla 
dudak uyumuna bağlanma sürecinin başladığını söyleyebiliriz. 
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e) -u, -ü Zarf-Fiil Eki 

Eski Türkçe devresinde olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesi devresinde de -u, 
-ü; -ı, -i ve -a, -e zarf-fiil ekleri yan yana kullanılmışlardır. Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde daha yaygın kullanılanın -u, -ü olduğu söylenilmektedir. 

Metnimizde de bu ekler birlikte kullanılmaktadır. Fakat metnimizde en yaygın 
kullanılan ek -a, -e’dir: 


al-a (koymasınlar) 

25b/12 

bin-e (geldi) 

27b/10 

düz-e (kaldı) 

74 a/4 

diy-e 

93a/1 

dög-e (döge) 

22a/1, 22a/9 

göç-e (gördi) 

56a/12 

gör-e 

27a/11 

id-e (gör) 

96a/9 

kov-a (gitdi) 

83b/10, 81 b/6 

yan-a (yana) 

58b/10 

yan-a (düşdüm) 

26a/1 

-ü ve -ı zarf-fiil ekleri daha azdır: 

di-y-ü 

36/5 ve 5 örnek 

şan-u (sanur) 

89a/12 

lola-y-u (aldılar) 

75b/9 


şun-ı (virsün) 27b/1 1 ,27b/12 

lola-y-ı (aluban) 38a/14 

Örneklerden görülebileceği gibi -a, -e eklerinin yaygınlaşması bir yana 
bırakılırsa; -u, -ü ekleri dudak uyumu dışındadır. 

Diğer taraftan iktidar fiilinin olumsuz çekimini de burada sözkonusu edebiliriz. 
Iktidari çekimi Eski Türkçe devresindfi^ûjm^yardımcı fiili ile yapılıyordu. Batı 
Türkçesine geçişte olumlu çekimde bil- fiili, olumsuz çekimde ise uma- fiili 
ekleşerek kullanılmaya başlandı. Eski Anadolu Türkçesi devresinde iktidar fiilinin 
olumsuzu -uma-, -üme, -ima-, -ime-; -ama-, -eme- ekleriyle yapıldı. 

Metnimizde iktidar fiilinin olumsuzunda durum şöyledir: 


-a-ma-, -e-me- 


çık-a-ma-dum 

geç-e-mez-di 

gir-e-me-yeydi 

id-e-mez 

ir-e-mez 


66a/10, 66a/8 
79a/1 
73a/5 
84 a/5 
34 a/5 
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kaç-a-maz-dı 79a/1 

-ı-ma-, -i-me- 

bil-i-mez 2a/10 ve 6 örnek 

gel-i-mez 48a/10 

vir-i-mez-dük 64a/3 


bul-ı-maz 

ol-ı-ma-dılar 

olın-ı-maz 

!ur-ı-maz-dı 


18a/12, 73a/5 
75b/11 
13b/12 
83b/3 



f)-urak;-arak,-erek Zarf-Fiil Eki 

Bu ekin Eski Anadolu Türkçesi devresinin sonlarına doğru ortaya çıktığı ve -a, 
-e; -u, -u zarf-fıil eki ile -rak, -rek karşılaştırma ve büyütme ekinin birleşmesinden 
meydana geldiği söylenilmektedir. Başlangıçta -urak, -ürek; -ırak, -irek şeklinde 
görülebilen bu ek zamanla, Osmanlı devresinde yerini -arak, -erek şekline 
bırakmıştır. 

Metnimizde bu ekin az örneği vardır: 
var-arak 74a/2 

id-erek 9b/11, 59a/5 

gel-ürek 35a/12 

Toplam örnek sayısının yetersizliği yanında ekin tek uyumsuz örneğinin 
bulunması, dudak uyumu konusunda bir kanaat oluşturmayı zorlaştırmaktadır. 


g) -duğınca, -dügince Zarf-Fiil Eki 

Sıfat-fıil eki -duk, -dük’ün genişlemesi ile oluşan bu ek metnimizdeki az 
örneğinde daima yuvarlak ünlülüdür, dolayısı ile dudak uyumu dışındadır: 
ir-dügince 81 a/6 

vir-dügince 81 a/6 

Jur-duğınca 5b/6, 17a/10 


h) -dukda, -dükde Zarf-Fiil Eki 

Yukarıdaki ek gibi -duk, -dük sıfat-fiil ekinin genişlemesi ile oluşan bu ek de 
metnimizde daima yuvarlak ünlülü ve dudak uyumu dışındadır: 

gel-dükde 57b/1, 82b/1 

it-dükde 10a/7 ve 2 örnek 

geç-dükde 65b/5 

gör-dükde 36a/2 
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ol-dukda 94b/11 ve 6 örnek 

öl-dükde 89b/6 

ı) -dukça Zarf-Fiil Eki 

Sıfat-fiil eki -duk, -dük’ten genişleyen bir diğer zarf-fiil eki olan bu ekin 
metnimizdeki az sayıda örneği sadece yuvarlak tabanlara getirilmektedir: 
ol-dukça 1 b/1 ve 2 örnek 

tur-dukça 13a/1 ve 2 örnek 


3.1.2.2.2. DÜZ ÜNLÜLÜ EKLER 

Bu bölümde Eski Anadolu Türkçesi devresinde düz ünlülerle kullanılan ekleri 
inceleyeceğiz. Bu eklerin büyük bir kısmı dudak uyumu dışında kalmaktadır. 
Metnimizde yer yer dudak uyumunun varlığı bu eklerde de kendini 
göstermektedir. 

3.1.2.2.2.1. İsim Yapım Ekleri 


a) -cı, -ci İsimden İsim Yapım Eki 

Eski Türkçe devresinde daima düz ünlülü kullanılan bu ek, Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde de daima düz ünlülüdür. 

Metnimizde de ek daima düz ünlülü kullanılmıştır. Dudak uyumu dışında olan 
bu ekin yuvarlak tabanlara getirilen örnekleri şunlardır: 

fcopuz-cı 10a/2 

ordu-cı 65b/7 

tob-cı 51 a/10 ve 2 örnek 

Ek 36 örnekte düz tabanlarla kullanılmaktadır. 

b) -lık, -lik İsimden İsim Yapım Eki 

Ek Eski Türkçe devresinde yuvarlak ünlülerle de kullanılarak dudak uyumuna 
bağlanmıştır. Eski Anadolu Türkçesi devresinde ise bu eki, yuvarlak ünlülü 
biçimleri olsa da daha çok düz ünlülü olarak dudak uyumu dışında görüyoruz. 

Metnimizde -lık, -lik; -luk, -lük şeklinde büyük ölçüde dudak uyumuna 
bağlanmış görünmektedir. 

Düz tabana düz -lık, -lik eklenen örnekler: 
ara-lık-dan 65b/7 


âvâzı-lık 

9a/6 

ay-lık 

57a/13 

barışmak-lık 

99a/1 ve 2 örnek 

beg-lik 

28a/7 ve 13 örnek 

bir-lik 

1 b/11 ve 2 örnek 

bozulmak-lığ-a 

88a/1 

dilenci-lik 

22a/5 

dimek-lik 

3a/3 

dir-lik 

69b/10 ve 3 örnek 

er-lik 

5a/15 ve 18 örnek 

eyilmekdig-e 

6a/5 

ğazâ-lık-dan 

47a/4 

gedâ-lık-dur 

21 b/10 

gelmek-lig-ine 

42a/10 

güzel-lik 

8a/15 

harâmı-lık 

50b/1 

iki-lik 

61 b/13 

işitmek-lik 

20 b/2 

kız-lık 

64a/8 

kithu^â-lık 

84 a/5 

melik-lik 

12a/10 

peşımân-lık 

9 3 b/4 

Şağ-lığ-ı 

93b/1 

saht-Iığ-ıla 

39 b/4 

salâmat-lığ-ıla 

27b/7, 87a/10 

server-lig-ini 

78a/10 

suljân-lık 

14b/11 

şah-lığ-ı 

100b/4 

yürimek-lig-e 

20b/4 

Yuvarlak tabana yuvarlak -luk, -lük eklener 

ayru-luğ-a 

93b/1 

bud-luğ-ıla 

63a/10 

çok-luğ-ı 

64 a/8 

dost-luğ-ı 

50b/2 

ey(ü)-lük 

51 a/5 ve 6 örnek 

kol-luk 

63a/10, 78b/1 

kul-luğ-ina 

3b/1,4b/10 

fop-luğ-ıla 

78b/1 

Yuvarlak tabana düz 

-lık, -lik eklenenler: 

bahadur-lık 

15b/2, 68a/8 

dost-lık 

23b/4, 23b/10 
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ısuz-lık 

43a/4 

kuş-lık 

63a IA 

şayru-lığ-a 

93b/1 

uz-lık 

51 a/2, 64a/8 

yavuz-lık 

25b/2, 51 a/2 


Özetlersek: 

düz tabanlara düz-lık 69 örnek 

düz tabanlara yuvarlak -luk - 

yuvarlak tabanlara yuvarlak -luk 16 örnek 
yuvarlak tabanlara düz -lık 11 örnek 

Düz tabana gelmiş gibi görünen ey-lük örneği kelimenin kökü eyü olduğu için 
yuvarlak kabul edilmiştir. Örneklerimiz incelenirse ekin 85 örnekte dudak 
uyumuna bağlı kullanıldığı, 11 örnekte ise Eski Anadolu Türkçesi özelliğinin 
devam ettiği görülür. Ayrımsızlık safhasının yansızlaşmış ünlülü örneği olmadığı 
için ekin büyük ölçüde dudak uyumuna bağlandığını söyleyebiliriz. 

c) -ı-ncı, -i-nci İsimden İsim Yapım Eki 

Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı olarak -inç, -inç; -unç, -ünç 
şeklinde kullanılan bu ek Eski Anadolu Türkçesi devresinde daima düz ünlülü 
kullanılmıştır. Bu düzleşmede ç sesinin etkisi düşünülebileceği gibi; iki, yedi, altı 
gibi düz ünlü ile biten kelimelerin de benzeştirici etkisi düşünülebilir. 

Metnimizde ünsüzle biten üç örneğimizde de ekin bağlantı ünlüsü düzdür, 
dudak uyumu dışındadır: 

üç-i-nci 3a/7 

dörd-i-nci 33a/12 

dörd-i-nci-si 3a/8 

d) -ıcı, -ici Fiilden İsim Yapım Eki 

Eski Türkçe devresinde -ğuçı, -güçi şeklindeki ekin 1. hecesi daima yuvarlak, 
2. hecesi ise düzdür. Eski Anadolu Türkçesi devresinde ek başındaki g sesinin 
düşmesinden başka yuvarlak olan ilk sesin düzleştiğini ve -ıcı, -ici şeklini aldığını 
görüyoruz. Bu düzleşmeye c sesinin etkisi düşünülebilir. 

Metnimizde çok az örneği olan bu ek daima düz ünlülüdür: 
al-ıcı 51a/10, 51 b/13 

di-y-ici 81 b/1 

dilen-(i)ci 21 b/4, 22a/5 

dut-ıcı-dur 97a/12 

örneklerden görülebileceği gibi ek dudak uyumu dışındadır. 
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3.1.2.2.2.2. Fiil Yapım Ekleri 

a) -ı-l- Faktitif Eki 

Eski Türkçe devresinde yardımcı sesinin niteliği pek belirgin olmayan bu ek 
Eski Anadolu Türkçesi devresinde daha çok düz ünlü ile kullanılmıştır. 

Metnimizde ünsüzle biten tek heceli yuvarlak fiil tabanlarına gelen örneği 
bulunmadığı için yardımcı ünlünün dudak uyumuna bağlanıp bağlanmadığını 
tespit edemiyoruz. Ünsüzle biten yardımcı ünlü gerektiren sadece iki örneğimiz 
var: 

ak-ı-t-dı 66b/5 

tağ-ı-t-dı 57 b/4 

b) -ı-l-, -i-l- Edilgenlik Eki 

Eski Türkçe devresinde yardımcı ünlüsü dudak uyumuna bağlı olarak düz ve 
yuvarlak kullanılan bu ekin. Eski Anadolu Türkçesi devresinde çoklukla düz 
ünlülerle kullanıldığını görüyoruz. Nadiren yuvarlak ünlülü örnekleri de 
görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde nadir görülen yuvarlak ünlülü 
biçimlerin Eski Türkçe’nin devamı mı, yoksa uyuma bağlanmanın ilk örnekleri mi 
olduğu sorusuna kolayca cevap verilemez. 

Metnimizde ek dudak uyumuna büyük ölçüde bağlanmıştır. 

Düz tabanlara getirilen 93 örnekte ek ünlüsü düzdür: 


aç-ıl-dı 

4b/3 ve 6 örnek 

ari-ıl-a 

24b/3 ve 2 örnek 

aş-ıl-ısar 

40b/2 

at-ıl-dı 

36a/12 

ay-ıl-dı 

7 4 b/3 

baş-ıl-ısar 

40b/2 

çat-ıl-mış 

74a/12 (2 defa) 

dik-il-mese 

5b/11 

din-il-di 

11 a/7 

dir-il-ip 

98b/6 ve 13 örnek 

diz-il-miş 

7 b/3 

eg-il-di 

82 b/9 

ez-il-miş 

60b/12 

ır-ıl-maz 

46a/3 ve 2 örnek 

id-il-ürdi 

47b/3, 68a/4 

geç-il-mez 

28b/3 

gir-il-mez 

37b/1 

kır-ıl-dı 

38b/11 ve 3 örnek 

şaç-ıl-dı 

11 a/13, 91 a/3 

şav-ıl-mışdur81b/7 
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şay-ıl-maya 

61 b/5 

seç-il-di 

65a/9 ve 3 örnek 

{ağ-ıl-ur 

4a/9 ve 12 örnek 

var-ıl-maz 

37b/1, 76a/12 

yarad-ıl-mış 

1 b/7 ve 2 örnek 

yak-ıl-ur 

4a/9 

yan-ıl-duğını 

44a/4 ve 2 örnek 

yap-ıl-dı 

98a/10, 44a/12 

yay-ıl-dı 

75a/6 

yaz-ıl-mış 

100b/5 ve 8 örnek 

yığ-ıl-mış 

74 b/7 

yık-ıl-mış 

3b/5 ve 2 örnek 

yin-il-di 

11 a/7 


Yuvarlak tabanlara getirilen 28 örnekte ek ünlüsü yuvarlaktır: 


boz-ul-maklığa 

88a/1 

çöz-ül-miş 

6b/12, 55b/7 

dök-ül-di 

81 a/10 ve 2 örnek 

dög-ül-üp 

22a/7 ve 2 örnek 

gör-ül-miş 

99a/4 

kur-ul-mış 

34b/7 ve 5 örnek 

koy-ul-mış 

49a/1,65b/9 

süz-ül-miş 

6b/14, 11 b/5 

ur-ul-dı 

41 a/2 ve 6 örnek 

yor-ul-mazıdı 

81 b/13 


Yuvarlak tabanlara getirilen 17 örnekte ise ek ünlüsü düzdür: 


boz-ıl-ur 

4a/10, 8b/1 

dög-il-iben 

21 b/6 

dut-ıl-maz 

46b/2 

düz-il-miş 

55b/7 ve 2 örnek 

gör-il-ürdi 

6b/4 

götr-il-di 

96b/10 

kur-ıl-up 

16b/10 

kurt-ıl-urlarsa 

36b/13 

şan-ıl-urdı 

12b/10 

sür-il-ürdi 

6b/4, 20a/12 

ur-ıl-sun 

75a n 

üt-il-mez 

46b/2 

üz-il-di 

99a/13 


özetlersek: 

Düz tabanlara gelen ek düz -ıl-, -il- 


93 örnek 
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Yuvarlak tabanlara gelen ek yuvarlak -ul-, -ül- 28 örnek 
Yuvarlak tabanlara gelen ek düz -ıl-, -il- 17 örnek 

Toplam 138 örnekten sadece 17’si dudak uyumu dışındadır. Bu uyumsuz 
örnekleri olan kelimelerin bir kısmının uyumlu seslenmeleri de vardır: 


boz-ıl- 

(2). 

boz-ul- 

d) 

dög-il- 

(1). 

döğ-ül- 

(3) 

gör-il- 

d), 

gör-ül- 

d) 

kur-ıl- 

d), 

kur-ul- 

(6) 

ur- ıl- 

(1). 

ur-ul- 

(7) 


Metnimizde düz tabanlara yuvarlak ünlü ile eklenen, ayrımsızlık safhasının 
örneği hiç yoktur. Eski Anadolu Türkçesi özelliği olan düz ünlüleri sürdüren 
kelimelerin ise, yukarıdaki tabloda görülebileceği gibi, dudak uyumuna bağlı 
seslilenmeleri daha yaygındır. Bütün bunların ışığında edilgenlik ekinin yardımcı 
ünlüsünün dudak uyumuna büyük ölçüde bağlandığını rahatlıkla söyleyebiliriz. 

c) -ı-n-, -i-n- Dönüşlülük ve Edilgenlik Eki 

Eski Türkçe'de ekin yardımcı ünlüsü dudak uyumuna bağlı olarak düz ve 
yuvarlak kullanılıyordu. Eski Anadolu Türkçesi devresinde ek çoklukla düz ünlü 
ile kullanılmakta, yuvarlak ünlülü örneğine çok az rastlanmaktadır. Ekin yardımcı 
ünlüsünün düzleşmesine n sesi etki etmiş olmalıdır. 

Metnimizde ünsüz ile biten toplam 67 örneğimizde ekin yardımcı ünlüsü daima 
düzdür ve dudak uyumu dışındadır. 

Ünsüzle biten yuvarlak köklere gelen örnekleri sıralıyoruz: 
bul-ın-maya 91 a/12 ve 3 örnek 

gör-in-mezidi 34b/8 ve 4 örnek 

göy-in-di 66b/6 

ol-ın-maz 12a/1 ve 3 örnek 

}ok-m-urdı 80b/6 ve 2 örnek 

ur-ın-dı 96b/8,53b/7 

d) -ı-ş-, -i-ş- Işdeşlik Eki 

Eski Türkçe devresinde dudak uyumuna bağlı olan ekin yardımcı ünlüsü, Eski 
Anadolu Türkçesi devresinde çoklukla düzleşmiştir. Çok az örnekte yuvarlak 
ünlülü olarak da kullanılabilmektedir. Bu düzleşmeye ş sesinin etkisi yol açmış 
olmalıdır. 

Metnimizde ünsüzle biten köklere gelen ekin yardımcı ünlüsü daima düzdür. 
Yuvarlak ünlülü köklere getirilen az sayıda örneklerimiz şunlardır: 
bul-ış-urlar 36a/13 












dur-ış-alum 80a/12 
tur-ış-alar 15a/1,80a/12 
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3.1.2.2.2.3. İsim Çekim Ekleri 


a) -ı, -i Akkuzatif Eki 

Eski Türkçe devresinde ünsüzle biten kelimelere -ığ, -ig; -uğ, -üg şeklinde 
dudak uyumuna bağlı eklenmiştir. Batı Türkçesinde -ğ, -g'ler düşünce ekin 
yardımcı ünlüsü, asıl ek durumuna geçmiştir. Eski Anadolu Türkçesi devresinde 
ek daima düz ünlülüdür ve dudak uyumu dışındadır. Ekin -ğ, -g düşmesine 
rağmen niçin düz kaldığı sorusuna, diğer akkuzatif eki -nı, -ni ekleri ile, Eski 
Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi devrelerinde daima düz ünlülü olan 3 şahıs 
iyelik ekinin etkisi cevap oluşturabilir. 


Akkuzatif eki metnimizde de daima düzdür. Yuvarlak kelimelere getirilen bir 
kaç örneği sıralıyoruz: 


düş-i 25b/1; gendü-y-i 4?-^ 79a/12; ihsânun-ı 49b/7; kapu-y-ı 43a/10 

kolluğ-ı 78b/1; koyun-ı 5a/6; od-ı 9a/11; l ömr-i 54b/5; söz-i 98b/10; Türk-i 26b/7 
top-ı 45b/4; Urus-ı 6a/9; Üngürüz-i 13a/6; Yanko-y-ı ^ ğ 28b/6; yol-ı 38b/5 
yüz-i 73a/7 


b) -nı, -ni Akkuzatif Eki 

Eski Türkçe devresinde zamirlerden sonra gelen bu akkuzatif eki daima düz 
ünlülüdür. Eski Anadolu Türkçesi devresinde bu ek iyelik ekli isimlerden sonra da 
kullanılmaya başlanmıştır. Ek ünlüsü bu devrede de daima düzdür, dudak uyumu 
dışındadır. Bu ekin ilk sesi -n-yi iyelikten sonra gelen yardımcı ses olarak 
değerlendirirsek, tabi olarak bu ekin bir önceki akkuzatif eki ile aynı olduğu 
görülecektir. 

Metnimizde bu akkuzatif eki daima düz ünlülüdür. Toplam 27 örneği olan bu 
kullanılışın 26 örneği iyelikli kelimelere eklenmiştir. Bir kaç örneğini sıralıyoruz: 

Beg şehri-ni 16b/4 
biri-ni 85a/13 

çerisi-ni 63b/7 ve 2 örnek 
kamusu-nı 48a/2 
yılduzı-nı 68a/2 
Türki-ni 98a/4 

Fakat 46b/11’deki 1 örneğimizde -şayet yanlış işaretleme yoksa- iyelik eki 
olmadan, doğrudan kelimeye eklenmektedir: 

gemi-ni 46b/11 (irip g. sünnîler yazanlar) 
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Ayrıca 3 örnekte gemi-y-i şeklinde bulunması bu tek örnekte bir yazılış 
yanlışlığını düşündürmektedir. 


c) -din, -din Ayrılma Eki 

Eski Türkçe devresinde -din, -din; -tın, -tin ekleri yanında, ayrılma halini sık sık 
bulunma hali ile ifade eden n ağzında -tan, -ten; -dan, -den ekleri de 
bulunmaktadır. Ayrılma eki Eski Türkçe devresinde ayrılma hali dnışında bazı 
fonksiyonlarda dudak uyumuna bağlanmış görünür (kün-tün, ön-dün vs.). Eski 
Anadolu Türkçesi devresinde yönelme ve bulunma hali eklerinin de etkisiyle 
düz-geniş ünlülü biçimler yaygınlaşmış, düz-dar ünlülü biçimler ancak bazı 
kelimelerde kalıplaşmış olarak yaşayabilmiştir. 

Metnimizde az sayıda örnekte bu ek daima düz ünlülerle kullanılmış, dudak 
uyumu dışında kalmıştır: 

limon-dın 48b/7 

ön-din 80a/4 

yana-dın 18a/2 ve 2 örnek 

d) -ı, -i İyelik Eki 

Eski Türkçe devresinde daima düz ünlülü olan bu ekimiz, Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde de düz ünlülü biçimini sürdürerek dudak uyumu dışında 
kalmıştır. 

Metnimizde 3. şahıs iyelik eki daima düz ünlülüdür. Yuvarlak ünlülü tabanlara 
getirilen toplam 342 örnekten bir kaçını sıralıyoruz: buyurduğ-ı 31 b/2; bülbül-i-ni 
99b/6; çokluğ-ı 64a/8; düş-i-nde 7a/16; gendöz-i-ne 89b/2; gönül-i-dür 6a/2; 
Kumburun-ı-na 45b/5; kuş-ı 2a/4; kulluğ-ı-na 4b/10; olduğ-ı-nı 72b/11; on-ı-na 
28a/11; ögündüg-i-ne 69b/1; ön-i-ne 7b/2; söz-i-ne 10a/11; |on-ı-nda 94b/12; 
jurduğ-ı 89b/2; uc-ı-nda 5b/8; Usma şu-y-ı-nda 34b/9; üst-i-ne 2b/11; vücûd-ı 
2a/10; yüz-i 6b/1 

e) -sı, -si İyelik Eki 

Bir önceki ek gibi Eski Türkçe devresinde daima düz ünlülü idi. Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde de düz seslerini koruyarak dudak uyumu dışında kalmıştır. 

Ünlü ile biten kelimelere getirilen 3. teklik şahıs iyelik eki -sı, -si metnimizde de 
daima düz ünlülüdür. Yuvarlak ünlülü tabanlara eklenen toplam 89 örnekten bir 
kaçını sıralıyoruz: 

azu-sı 36b/11; ‘adû-sı 94b/9; eyü-si-ni 39a/2; gendü-si 29a/3; karşu-sı-na 
11 a/12; korku-sı-ndan 99a/5; ulu-sı 60a/13; uyku-sı-ndan 40b/10 
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f) -mı, -mi Som Eki 

Eski Türkçe devresinde -mu, -mü şeklinde daima yuvarlak ünlülü görülen soru 
eki, Eski Anadolu Türkçesi devresinde düz-dar ünlülü -mı, -mi şeklinde 
kullanılmıştır. Bu düzleşmenin, akkuzatif eki ve 3. şahıs iyelik ekinin, çoklukla 
kelimenin son sesi durumunda bulunan soru ekinin ünlüsünü benzeştirmesi 
sonucu ortaya çıktığı düşünülebilir. 

Metnimizde soru eki daima düz ünlülüdür: Örnekler şunlardır: 
bu mı-ydı 70a/11 
bilür-mi-sin 14 a/7 


bile mi-dür 

98b/5 

düşde mi 

91 b/11 

girçek mi 

23b/5 

iş mi 

52 b/4 

revâ mı 

// 

96a/1 ve 2 örnek 


95b/13 

var mı 

37b/10 


3.1.2.2.2.4. Fiil Çekim Ekleri 


a) -di, -di Görülen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde düz-dar ünlülü kullanılan bu ek, Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde de daima düz ünlülü olmuştur. 

Metnimizde, görülen geçmiş zaman 3. şahıs çekiminde, bu ek daima düz-dar 
ünlülüdür. Yuvarlak ünlülü tabanlara getirilen bir kaç örneği sıralıyoruz: 

boz-dı 91 a/11; bul-dı 8b/15; buyur-dı 7a/9; dögül-di 12a/14; döndür-di-ler 
90a/3; düşür-di 11 a/9; düz-di 4a/3; gör-di-ler 22b/5; götrül-di 96b/10; götür-di 
96b/6; kurul-dı 79b/11; oku-dı 22b/12; otur-dı 22a/2; şoy-dı 13b/6; {oğ-dı 91 a/3; 
urul-dı 41 a/2; urur-dı 80b/7 


b) -mış, -miş öğrenilen Geçmiş Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde daha çok -mış, -miş şeklindedir. Nadir olarak dudak 
uyumuna bağlanmış -muş, -müş ve n ağzında -maş, -meş şekilleri de vardır. Eski 
Anadolu Türkçesi devresinde ek ünlüsü daima düz-dar ünlü olmuştur. 

Metnimizde daima düz ünlülü kullanılmıştır. Yuvarlak ünlülü tabanlara getirilen 
toplam 157 örnekten bir kaçı şunlardır: 

buyur-mış-ıdı 68b/10; büyü-miş 5b/9; dön-miş 6b/11; düz-miş-di 6b/9; 
görüî-miş 99a/4; ko-mış-iar 33b/10; kurut-mış 73a/12; ol-mış-dur 97b/7; 







otur-mış-dum 4b/4; süzül-miş 6b/14; Jol-mış-dur 89b/1; joy-mış-dı 89a/5; urul-mış 
34b/7; yuy-mış 16b/12 

c) -ısar, -işer Gelecek Zaman Eki 

Eski Türkçe devresinde görülmeyen, Eski Anadolu Türkçesi devresinde ortaya 
çıkan bu ekin ilk ünlüsü daima düz-dar ünlü olmuştur. 

Metnimizde de bu ekin ilk ünlüsü daima düzdür. Toplam 48 örnekte kullanılan 
bu ekin yuvarlak tabanlara getirilen örnekleri şunlardır: 

göç-iser-dür 32b/10; göç-iser-sin 88a/13; gör-iser-em 29b/12; ol-ısar 8a/14 ve 
3 örnek; ol-ısar-dur 18b/2 ve 2 örnek; şor-ısar 90a/2; uç-ısar-dur 69a/6; 
ur-ısar-am 91 b/9, 29b/12; ur-ısar 19a/8; ur-ısar-dur 29b/3; uy-ısar-dur 23b/1; 
yoy-ısar-dur 23b/1 


d) -ayım, -eyirn Emir Eki 

Eski Türkçe devresinde -ayın, -eyin şeklinde olan bu ek, Eski Anadolu 
Türkçesi'nde -ayın, -eyin; -ayım, -eyim şeklinde kullanılmıştır. Ekin son 
ünsüzünün -m sesine dönüşmesinde, diğer 1. şahıs çekimlerinin etkisi 
düşünülmektedir. Ekin ikinci ünlüsü çoklukla düz-dar ünlü olmuş ve ek dudak 
uyumu dışında kalmıştır. 


Metnimizde de bu ek -ayın, -eyin ve -ayım, -eyim biçimlerinde daima düz 
ünlülü kullanılmış, dudak uyumu dışında kalmıştır. Örnekleri şunlardır: 
gör-eyin öi V/ 52b/11,69a/5 
gör-eyim 24b/4 

var-ayınûd!// 52b/11,69a/5 
24 b/4 
OdV- 

yık-aym 24b/5 y» US 
. 7 ' 

ol-ayım 80a/4 

öl-eyim 80a/4 

^3 


^ var-ayım 
yap-ayın 96a/6 


e) -ğıl, -gil 


Emir Eki 


Eski Türkçe devresinde -ğıl, -gil şeklinde olan bu ek, Eski Anadolu 
Türkçesi’nde de aynı şekilde kullanılmış ve OsmanlI devresinin ortalarına doğru 
kullanılıştan düşmüştür. Ek ünlüsü daima düzdür. 


Metnimizde 2. teklik şahıs emir eki daima düz ünlülüdür. Toplam 27 örnekte 
kullanılan bu ekin, yuvarlak ünlülü fiillerle çekilmiş örnekleri şunlardır: 

buyur-ğıl 27a/3; dur-ğıl 48b/3; dut-ğıl 6a/11; gör-gii 31 a/7, 48b/3; koyur-ğıl 
31 a/12; ko-ğıl 88b/2; ol-ğıl 5b/6 ve 8 örnek; şor-ğıl 48b/4; Jur-ğıl 17a/10 
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f) -sın,-sin Şahıs Eki 

Eski Anadolu Türkçesi devresinde sen şahıs zamirinin ekleşmesi ile ortaya 
çıkan bu şahıs ekinin ünlüsü daima düz-dar ünlü olmuş, dudak uyumu dışında 
kalmıştır. 

Metnimizde geniş zaman, gelecek zaman, istek ve bildirmede 2. teklik şahıs 
eki olarak kullanılan bu ek daima düz ünlülüdür. Metnimizde toplam 116 defa 
kullanılan bu ekin yuvarlak ünlüden sonra gelen örnekleri şunlardır: 

degül-sin 21 b/12 

kanlu-sın 28a/4 


bilür-sin 

5b/4 ve 7 örnek 

durur-sın 

26a/10 

görür-sin 

96b/3 ve 2 örnek 

kalur-sın 

25b/10 

kılur-sın 

14 b/8 

olur-sın 

24a/9 

onarur-sın 

96b/3 


Not: Şahıs zamiri sen’den gelişen bu ek bir örnekte düz geniş ünlüyle -sen 
şeklinde kullanılmaktadır. 21 b/11 ’de. 

Veli sen çünki bir rencber gişisen 
Neçün kıldun bir veçhile işj sen 

beytinde gişi-sen kelimesinde ikinci mısradaki sen ile redif olsun 

diye -sin şahıs eki orjinal haliyle -sen şeklinde kullanılmıştır. 

g) -sız, -siz Şahıs Eki 

Eski Anadolu Türkçesi’de siz 2. çokluk şahıs zamirinin ekleşmesi ile ortaya 
çıkan bu ekin ünlüs üdaima düz-dar ünlü olmuştur. 

Metnimizde de bu ekin ünlüsü daima düz kullanılmış ve dudak uyumu dışında 
kalmıştır, öğrenilen geçmiş, geniş, gelecek zaman ile bildirmede kullanılan bu 2. 
çokluk şahıs ekinin kullanıldığı toplam 34 örnekten yuvarlak ünlüden sonra 
gelenleri şunlardır: 

bulaşur-sız 38b/3 

görür-siz 18a/11 

işidür-siz 48a/4 


\ 
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3.1.2.2.2.5. Fiilimsi Ekleri 
a) -mış, -miş Sıfat-Fiil Eki 

Öğrenilen geçmiş zaman eki olarak da kullanılan bu ek, Eski Türkçe 
devresinde çoklukla düz-dar ünlülü -mış, -miş; bazen dar-yuvarlak ünlülü -muş, 
-müş; n ağzında ise -maş, -meş olarak kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde ise ek daima düz-dar ünlülü -mış, -miş şeklindedir. 

Metnimizde 15 örnekte kullanılan bu ekin ünlüsü daima düzdür ve dudak 
uyumu dışındadır. Yuvarlak köklere getirildiği örnekler şunlardır; 


çözül-miş 

(saç) 

6b/12 

çözül-miş 

(sancak) 

55b/7 

düş-miş-üö 


4 9 b/3 

düş-miş 

(elin dutıcı) 

97a/12 

gör-miş 

(ola) 

61 a/4 


b) -ıcak, -ı'cek Zarf-Fiil Eki 

Eski Anadolu Türkçesi devresinde ortaya çıkan bu ekin ilk ünlüsü bu devir 
boyunca daima düz-dar ünlü olmuştur. Başlangıçta ç ile -ıçak, -içek şeklinde de 
görülebilen ek zamanla sadece -ıcak, -icek şeklinde kullanılmış ve Osmanlı 
devresinin ortalarına kadar yaşamıştır. 

Metnimizde bu ekin ilk ünlüsü daima düzdür. Toplam 20 örnekte kullanılan 
ekin yuvarlak tabanlara getirilen örnekleri şunlardır: 


düş-icek 

58a/6 

göç-icek 

53a/11 

gör-icek 

39a/8 ve 4 örnek 

ol-ıcak 

43a/1, 87b/4 

ur-ıcak 

67 b/4 

c) -ınca, -ince 

Zarf-Fiil Eki 


Eski Türkçe devresinde dudak uyumu dışında kalan -ğınca, -gince ve nadiren 
-kınca, -kince şeklinde kullanılan ek, Eski Anadolu Türkçesi devresinde başındaki 
ğ ve g’yi düşürerek daima -ınca, -ince şeklinde düz-dar ünlü ile başlamıştır. 

Metnimizde bu ek dudak uyumu dışında daima -ınca, -ince şeklinde 
kullanılmıştır. Toplam 18 örneği bulunan ekin yuvarlak ünlülü köklere getirilen 
örnekleri şunlardır: 

gör-ince 50a/4 

ol-ınca 96a/4 ve 5 örnek 

öl-ince 54a/12 

şor-ınca 50a/4 
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d) -ıncak, -incek Zarf-Fiil Eki 

Metnimizde -ınca, -ince anlamında kullanılan bu zarf-fiil ekinin yuvarlak köke 
eklenen örneği yoktur. Bu yüzden dudak uyumu bakımından değerlendirmek 
mümkün olmayan bu ekin örnekleri şunlardır: 
at-ıncak 53a/8 

bak-ıncak 6a/3, 55b/9 
geç-incek 33a/11 
yık-ıncak 37b/2 

3.1.2.3. . Farsça Tamlamalarda Düz Tamlama Ünlüsünün 
Yuvarlaklaşması 

Farsça tamlamalarda birinci kelimeden sonra izafet kesresi getirilir, izafet 
kesresi yerine bazen hemze veya ye yazılır. Bu işaretlemeler yerine göre, 
tamlamalarda birinci kelimeden sonra -ı, -i veya -yı, -yi şeklinde daima düz 
seslilenirler. 

Metnimizde Farsça yapıda kurulmuş toplam 288 adet tamlama vardır. 
Bunlardan 21 örnekte izafet kesresi yuvarlaklaşmıştır. Bir kısmı ötre ile 
gösterilmektedir: 

bezm-ü tenâvül 9b/9 

feth-ü karıb 54a/2 

feyz-ü hışal 10b/12 

hayl-u Çargâh 83b/11 

hüsn-ü t>ulk 47a/2 

kavl-ü gazel 47a/12 

kûh-u Elburz 65b/2 

nâs-u vesvâs 3b/4 

şîr-ü Merd 69a/11 

şlr-ü ner 33b/3 

tâc-u zerd 63b/11 

tîğ-u bürrân 65a/5 

Bir kısmında ise izafet kesresi vav ve ötre ile gösterilmektedir: 
âhir-ü kâr 85a/5 

bend-ü melâlet 76b/4 

dâr-u fenâ 42b/11 

dâr-ugîr 64b/11 

mîr-ü ğâzl 42b/7, 99b/9 

tîr-ü ka£â 9/b/5 
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tîr-ü bârân 76a/6 

şir-ü ğurrân 65a/5 

Tamlamalardaki bu yuvarlaklaşmayı dudak uyumu ile izah edemeyiz. Dudak 
ünsüzlerinin yuvarlaklaştırıcı etkisi de bir çoğu için söz konusu edilemez. Eski 
Anadolu Türkçesi metinlerinde görülebilen (Doç. Dr. Mustafa Canpolat, 
Mecmû'atü’n-Nezâ'ir, sh. 252, Ankara 1982) bu yuvarlaklaşmayı, yine Farsça atıf 
vavının düzleşmesi ile beraber değerlendirdiğimizde, bu değişmelerin 
gerçekleştiği örneklerin iki kelimesinden en az birinin tek heceli olduğunu tespit 
ediyoruz. Dolayısı ile kanaatimizce, belki daha sonra kısmen dudak uyumuna 
girecek olan ortadaki bu sesin, vurgu zayıflamasının da yardımıyla yansızlaştığını 
ayrımsızlık safhasına geçtiğini düşünmek, bir izah denemesi olabilir. 



3.1.2.4. Farsça Bağlama Gruplarında Yuvarlak Bağlama Ünlüsünün 
Düzleşmesi 

Farsça'ya göre kurulmuş bağlama gruplarında atıf vavı yerine bir kaç örnekte 
esre ve ye harfi kullanılmıştır. Esre ile kurutanlar şunlardır: 

eki i şurb 11 b/4 


hüsn i cemâl 
hüsnihûb 
mâh ı encüm 
nefs i hevâ 
nefs i şeyjân 


10b/14 
9b/1 
99b/13 
2b/7, 87b/4 
85b/2 


Ye ve esre ile kurulan örnek: 

dün i gün [y 35a/7, 45b/3 

örneklerde atıf vavı yerine esre veya ye ve esre kullanılmasını düzleşme, 
dolayısı ile dudak uyumuna bağlanma şeklinde değerlendirmek bilhassa dün i 
gün ve hüsn i cemâl örnekleri ile düşünüldüğünde mümkün değildir. Bu 
örneklerdeki düzleşme, tamlamalardaki yuvarlaklaşma ile birlikte 
değerlendirildiğinde kanaatimizce Farsça yapılardaki (tamlama ve bağlama 
grupları) düz ve yuvarlak ses değerlerinin yansızlaştığı ve ayrımsızlık safhasına 
geçilmeye başlandığı söylenebilir. Bu ses gelişmesinde bu gramer unsurlarının 
vurgu taşımamaları da etkili olmuştur denilebilir. 






3.2. ÜNLÜ-ÜNSÜZ BENZEŞMELERİ 
3.2.1. Ünsüzlerin Ünlüleri Benzeştirmesi 
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3.2.1.1. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle Yuvarlaklaşma 

Dudak ve dış-dudak ünsüzleri olan b, p, m; v ünsüzlerinin birlikte bulundukları 
ünlüler, kendi luşum noktalar,na yaklaşt.rarak bir boğumlanma benzeşmesi ile 
yuvarlaklaştırdıkları örülmekledir. * 

Metnimizde bu benzeşmeyle ortaya çıkan yuvarlaklaşma örnekleri şunlardrr: 
burajer < f. birader bürâzer 55 a /4 ve 3 Ğrnek 


birâder 


60a/6 


demür( E.T. temir 


Doburca / Dobrıca 


demür 


35a/11 ve 17 örnek 


demür-süz 70a/7 


Doburca 

Dobrıca 


39b/4, 43a/4 
30a/6 ve 3 örnek 


Kelimede göçüşmeyle dudak ünsüzü yarana gelen ünlü yuvarlaklaş,rken, dis 
unsuzu önünde söylenen ünlü düzleşmektedir. 5 

kapudan (hal. Capilano (Redhouse) kapudan 35a/2 
lavul ( a. fabl tavul 52a/2 ve 2 örnek 


labul 


81 b/13 


!abul-bâz 38b/9 
labl-tıâne 12a/14, 12b/7 

yavuz < E.T. yavız, yavaz, yabız yavuz 93b/6 ve 10 örnek 

yavuzlık 25b/2, 51 a/2 

Yukarıdaki örnekler dışında metnimizde, dudak ünsüzleri yanında vuvarlak 

Türkçe d U " an " an d aV H Ç ' ÇaVUŞ ' ■ amU ’ liapu ' şarmusa| S. lapu gibi kelimeler. Eski 
T * Ç ?. deVreSlnde de y uvarlak ünlûlü görüldükleri veya sonlarındaki g, ğ sesleri 
duştugu için yuvarlaklaştıkları düşüncesiyle değerlendirilmemişlerdir. 

Ayrıca metnimizde ünlü türemesi görülen kelimelerde dar-düz ünlüler yerine 
dar-yuvarlak ünlüler türemesini de yine dudak ünsüzlerine bağlamak 

",:“ard U : dak e,kİSİy ' e dar - yU '' adak uğrayan 


âsumân < f. âsmân 


âsumân 


âsmân 


98a/10 ve 6 örnek 
69a/10 






nerdübân 

99b/2 

pâsubân 

94b12 ve 2 örnek 

şâzumânî 

41 b/2 

zahumlu 

38b/1 

zahumsuz 

52a/11 


nerdübân (f. nerd-bân 
pâsubân (f. pâs-bân 
Şâ?umânî (f. şâd-mânî 
2a bum (a. zahm 


2 ahm 16a/12, 80b/7 

ş=«»-.rsr 

yol açmış olmalıdır. hecesindeki düzleşmeye n ve z sesleri 

Firîz oi 

. ' ' ? . 37b/13 ve 2 örnek 

Firûz Jj? 

arasındaki orjınal yuvarlak ünlüsünün düzleşme • Ke,lmenin r v e z ünsüzleri 
kısalması olmuşlur. azleşmes, yanında ilk hecesinde de ünlü 

9 ümiş (E T. kümüş 

gumış 7b/4 7fla/9 

UZIn {E.T. uzun U2 ,„ . / ^ ?8a/2 

crtZ'I 27a/4 

uzun 5a/3 ve 3 örnek 

uzunınca 78b/13, 100a/7 
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3.2.2. ÜNLÜLERİN ÜNSÜZLERİ BENZEŞTİRMESİ 


3 - 2 - 2 . 1 . Sedafıfaşma 




•**■* m -~ •** «* 

kaynaklanan aorl^a™.^!.. sTgata' p b^ve k'"g d 1*"™" 
gösteren harf işaretlerinin belirgin bir ses .ç’in' k^llamlm 9 ^ ,ŞmeSI ’ bu ses,eri 
zorluklar, kararsızı,klar oluşturabilmekledir, yine I, harf işarelNn" 
zaman te sesini yansıttığı lam belirgin değildir I, dal zel harff Ç 

kullanılması (katıma kadıma ka^ r - \ ‘ ’ ?e harflerının aynı kelimede 

düşünmezsek imlâ ile telaffuz arasınd^kfbaöı ^ e, ' menin UÇ ayn seslenmesini 
koymaktadır. Fakat bütün bu zorluklara - 9 6SPI 6 menın zor, uğunu ortaya 
değişim kanunların ve sona oT harekalte • <«" Sene, 
vamak mümkündür. 9 ' 9 ° Z ° nUnde lu,arak ba ^' »"uçlara 


3.2.2.1.1. İç Seste Sedalılaşma 

anlam farktrlığını^korunması Ça f bas:r^arak^örö?mekted^ manin " ^ 
İÇ seste sedalılaşan sesleri ayrı ayrı gösteriyoruz: 


a) -t- > -d- 

btdT IZr^feTe T T* * > * 

ki ünlü arasında sedalılaşan örnekler şunlardır: 

97b/8 da „e 48 2 /9 6rneMBu al kJm ^ ad ' m 69a ' 9: Çad ' r 10 ° a/8; duda * 10b/ Siden 

ÎSS Sr 4 7sT JnZ S- ^ 

; *~B- ’zşsssssss: fen 

İki unlu arasında sedalılaşmayan örnekler şunlardır: 

alıcı 51a/10 t 51 b/13, biti 99a/7 ve 20 örnek' bilür oo a /o A •• 

"Büdin" 240/11; ça,„- 74a/12; çatıldı "çatır,," 36an2 çetfk 58a/s BU ' Ûn 

63/10 ve 27 Örnek, götür- 2a/9 ve 15 örnek; kab ve 4Imek 1 S^T 

“ «» 8 — 
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Bu örneklerde ık, unlu arasında kaldığı halde sedasızlığın korunmasın, anlam 
karışmasın, önleme, kelimedeki diğer sedasız ünsüzlerin elkisi, ses düşmek 
sonucu yapısının yenilenmesi gibi sebeplere bağlayabiliriz. 


b) -p-)-b- 

As'ında bu seda değişmesini yazıdan belirlemek zordur. Çünkü p sesleri 
yazıda be harf işareti ,1e de göslerilebilmekledir. Fakal b sesinin pe harf işareti ile 
yazılması alış,İmiş bir usul olmadığı için p seslerini tespit etmek mümkündür. 

enimiz e -p- > - - değişmesine uğramış kelime köklerinin lamamı İtalyanca ve 
Yunanca dan alınlı kelimelerdir. Bu köklerdeki sedalılaşma, kanaalimizce bu 
ke me er kulak yoluyla girmiş olduklar, için, kolayca yazıya geçebilmiştir. Bu 
kelimelerin imlasında kullanılan be harf işarelinin p sesini göslermediğini aksine 
•p- ) -b- değişimini gösterdiğini güvenle söyleyebiliriz. Çünkü diğer p sesini 
koruyan kelimelerde, köklerde be harfinin p sesini işaretlediği örneğimiz yoklur. 
Metnimiz bu açıdan bir düzenlilik içindedir. 

-p- ) -b- değişmesine uğrayan kelimeler: 

babas ( Yun. pappas(Redhouse) babas 
Babos < Yun. pappas (TDK Türkçe Sözlük) Babos 


46b/4, 46b/8 
97b/13 ve 8 örnek 


kaba (ital. Cappa (TDK Türkçe Sözlük) 
kebe ( ital. Cappa (TDK Türkçe Sözlük) 
-p- sesini koruyan kelimeler: 


Baboz-un 51 b/6 
kaba 13b/6, 96b/8 
kebe 29b/7 


apansuzda 29b/3, 97b/5; çapar 27b/10. 41a/7; çapın- 67a/9, 68a/10; depe 
14a/6 ve 3 örnek; depin- 67a/8 ve 6 örnek; kapu 2b/1 ve 19 örnek; kapudan < llal. 

apıtano (Redhouse) 35a/2; tapu 3b/2 ve 26 örnek; lopuz 61 b/8; Yapaoğlı 15b/3 
yapıl- 44a/12, 98a/10, yapın- 67a/8 ve 4 örnek. 


c) -ç- > -c- 

Sedalılaşma olayının tespitined zorluk olan seslerden biri de 
cim ve çim harf işaretleri ile gösterilmiş olabileceği için 
yazıyı tek ölçü kabul etmek her zaman sorularla 

Metnimizde şu kelimeler ikili yazılmışlardır: 

gecen 17b/8, 32b/4 / 


kaçan 

9b/8 ve 17 örnek 

/ 

necün 

1 b/3, 21 b/11 

/ 

nice 

2a/6 ve 79 örnek 

/ 


ç sesidir, ç sesi 
sedalılaşmayı belirlemede 
karşılaşabilir. 

geçen 16b/14 ve 7 örnek 
kaçan 12a-3 ve 20 örnek 
neçün25b/10 
niçe 3b/15 ve 51 örnek 
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nicün 


11 b/2 


niçün 22a/4 


gerçekleşmediğini aıkça göstermekledir/ ~ C ’ Seda, " aŞmas,mn bu kelimelerde 
c (cim) ile yazılan kelimeler şunlardır: 

acı 5b/9 ve 4 örnek, acı- 22a/1. alıcı 51 a/10; diyici 81 b/1 du'âcı 14a/12 ve 2 
örnek; Eceova 45b/6; dul-ıc, 97a/12; gice 4b/5 ve 52 örnek' koca 13h/l 9 l 

r ç f : 9i a a/3 k ve 63 3 /3 ' "Tl 73W11; ° Cak 33a ' 2 ' "Cm 

yiyecek 9Sb/9 V yıice°78b/6 ema?aC ' 3a/7; 98a/,3; yancı 475/12.' 

ç (çirn) ile yazılan kelimeler şunlardır: 

7 Rh, 3 Ç "' 4b/3 V f ® ° rnek; açuk 94a,S «> 4 örnek; bıçak 36b/1; bıçakc, 54b/2- geçil- 
28b/3, geçur- 12b/4 ve 15 örnek; göçer- 33a/10; göçür- 7a/15 ve 3 örnnJ 9 ' ~ 

7a/15; kaçur- 15b/5; koçak 36b/1. köçek 10b/7, şaçıl- 11a/13. 91a/3 seçil-9^/3 
ve 3 örnek; uçar 70a/13, 83b/6; üçer 98a/13 ’ Ç 91/3 

^edal.laşmayan örneklere bakıldığında, ç seslerinin ya anlamı belimin 
kok erde bulunduğu (açıl-, açuk. geçür- uçar vb ) veya çevrelerinde sedas z 

seslerin bulunduğu (bıçak, koçak vb.) görülür. sedasız 

d ) k- > -ğ- 

Ki aitlik ekinin ünlüsünün kalınlaşarak ünlü uyumuna girdiğini göslermislik 

44 a /12 d h UyUmU) Eki " ÜnSÜZÜ * kal,n,aŞ,p Odaklaşmaktadır anda m 
44 /12 ’ ardınd a-gı-mn 33b/2; katında-ğı 11 b/10; yazıda-ğı 72a/6 9 

Her ne kadar yazıdan hareketle ince seslerdeki sedalılaşmay, tanıyabilmek 

mümkün degıhse de ince -ki lerin de sedal.laşıp -gi olduğu kalınlarla mukayese ile 

v-oylenebılır. . akat biz hem umumi temayüle uymak, hem de daha sonraları 

yeniden, belki de bağlama edatının etkisiyle, sedasız söylenen -kileri böyle 
bırakmayı tercih ediyoruz. yle 


3.2.2.12. Ketime Sonunda ve Eklerde Sedalıtaşma 

Türkçe’de kelime sonunda sedal, ünsüz bulunmaz. Sonunda sedal, b c d g 
seslen bulunan kelimelerin bu sesleri sedasız karşılıkları olan p, ç, I k sesleriyle 
değişirler son seste sedal, ses bulunamaması Türkçe ve yabancı asıllı kelimeleri 
kuşatıcı bir ozellıklır. Son seslerinde, anlam karışmasına yol açmamak için s=dal' 
ünsüzleri koruyan az sayıda kelimemiz vardır (ad. od). 

kaldfkten S za P ma' '• * “TT* T c 1 ' 6 " ke "' me,erin bU S ° n sesleri ’ iki arasında 
-, çok hece,! kelimelerin sonunda umumiyetle, tek heceli 







ünsüzlerin korunmasını a^rn^^ sedas.z 

a) -k-) -ğ- 

yar^“^Sk“^ iki M “f*"’ **” ^ "* ^ 

dönüşür. Bu hadiseyi Arap harfli bir malînde s»d T 8651 Seda, " a ?'P 4 ^sine 
İnce kelimelerde ke. ge sesleri ayn, harf işareti ( 1 Kİl ke .'"" e,e " ,e ^'eyebtliriz. 
ince sırzadaki kelimelerde bu hadisevi blevph-ı • , 16 9österildıkleri için 

kalın kelimelerdeki bu sedal.laşmayabakamk ’mce T^'? 3 Sahlp de 9 i,iz - Fak al 
sedalılaştığım söyleyebiliriz. kelimelerin de son seslerinin 

geni^ed^k^dnde^k'^ses^çoğu^Taman^'sedaLa 5 ^* 3 ^ 30 * *"*"«. fiille 

sedalılaşmamakladır. Bunu belirleyen bir filr" 9 oldu 9 u halde bazen de 
konumlarda son seslerini tazen T’ ** ^ **”«*• b dnzer 
sedalılaştırmadıklarını görüyoruz Söz vnrn al ' laş " rdlklar 'nı, bazen de 
önemli unsur olmalıdır. 9USU bu sedal| laşmaya elki eden en 

. isete . 


açuk olsa 85b/10 

ak ildi 60b/8, ak olsa 74h/ın ob •• .. 

. ati. uısa / 4 D /1 o, ak uslıne 90b/11, 


açuğ-ısa 97b/4 // 

a 9 -'la 100a/14 // 

artuğ-ıdı 54a/10 

ağruğ-ı 56a/10 

atmağ (ok atmağ u şuda yüzmek) 48b/11 
aşmağ-a 95b/3 

aşağ-a 11 a/1 ve 3 örnek 

ayağ-a 70a/7 ve 6 örnek; ayağ-, 19b/11 ve 3 örnek; ayag-ın 16a/9 
yag ına 8b/1 4 ve 4 örnek; ayağ-ıyı| a i5b/8 
93b/1 

66a/8 // balçık içinden 66a/9 
20b/9 

81 b/1 //çok ola 47b/1 1 , 75a/10 
72b/1 // çok ildi 59b/4 


u yruluğ-a 
halçığ-a 
budağ-ı 
Çoğ olur 
Çoğ idersin 


çoğ-ısa'^b/^ çoğ,' a ^52b/ 6 ; çoğ 46b/5 ^ Ç ° ğ " d ' 7b/1 ** * örnek; 
ÇC * « am 12b/! 2, ^ iş 46a/10; İ u çok eyü yavuz 93ta6 *° 9 “ ^ * 56a/6 " 
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dostlığ-ı 23b/10; dostiuğ-ı 50b/2 // dostlık ister 23b/4 

ırağ-a 41a/12; ırağ u yakın 100a/12 // ‘ırak-ı "uzağı" 47b/6 

ışığ-ı 63a/11 ve 2 örnek; ışığ-ında 36b/11 

kaçmağ olmaz 70a/13 

kazuğ-a 29b/12 

kolluğ-ı 78b/1 

kulağ-ın 10b/2, 89a/7 // kulak aç 85b/1 

kuşağ-ın 62a/5 ve 2 örnek 

nacağ-ı 63b/3; nıcağ-um 73b/11 

ocağ-ın 33a/2 

şağlığ-ı 93b/1 

sahtllığ-ila 39b/4 

sancağ-a 99b/2; sancağ-ı 60a/7, 75b/8; sancağ-ıla 100a/4 //sancak itmiş 
82a/7 

sayrulığ-a 93b/1 
salamatlığ-ıla 27b/7, 87a/10 
sığınacağ-um 73b/11 
şahlığ-ı 100b/4 
lopluğ-ıla 78b/1 

joprağ-a 81 a/2, 96a/10; joprağ-am 14b/10 
tizceg iresiz 18a/4 
uçmağ olmaz 70a/13 
ulağ-ıla 41 a/7 

uvağ-ı 14b/13, uvağ-ın 32b/121, 68b/9 // uvak oğlanı 45a/11 
uyanuğ-a 56b/3 
Varsağ-a 20a/2 

yarağ-ı 92a/6 ve 8 örnek; yarağ-ın 91 b/7 ve 11 örnek; yarağ-ınun 17b/8; 
yarağ-ıla 32a/2 ve 2 örnek; yarağ-ında 49a/5; yarağ-umız 81 a/11; yarağ u leşker 
81 a/10; yarağ u yatıla 60a/3 // yarak-ıla 51 b/3 

yasağ-ı 29b/11, 55a/5; yasağ-ın 91 b/7 ve 5 örnek; yasağ-ıyıla 59b/11 // yasak 
itdi 99b/2 

yoğ idersin 72b/1; yoğ u varum 72a/8 // yok olduğum 77a/7 
yok içinde 32a/1; Japufila yok l adû 48a/1 
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İki Ünlü Arasında Sedalılaşmayanlar 

as ' ı l " kelimelerin son seslerinde sedalrlaşma olmamakladrr: 'âşık-a 

/14, ırak-a müzik makamı" 10b/7; layık olanlar 10a/13; ‘uşşâk-ınıfi 7a/16' 
‘uşşâk-una 8b/2 

Türkçe kelimelerin de son ünsüzleri iki ünlü arasında kalsalar da bazen 
sealılaşmamakladırlar. Yukarıda söylediğimiz gibi, anlam farkının korunması ve 
soz vurgusu bu sonucu ortaya çıkarmakladır. 

kızlık eyler 6a/8; haramilik iderler 50b/1; ok-ı 35b/8 ve 3 örnek- ok-ını 35b/7- 
ok-ın 14b/2; ok-.la 54a/13; ok-um,za 73b/11; ok atmağ 48b/11; ok irişür 36a/1 ok 
uşururler 37a/1; ok uravuz 35a/4; ok uralar 61 b/11; ok u kılıç 65b/4; ok u tüfeği 
76a/8; suljânlık itmek 14b/11; uzlık eyler 64a/8; yalıncak itmiş 82a/7 

Sonunda t sesi bulunan kelimeler, ünlü ile başlayan bir çekim eki veya 
yardımcı fulle genişlediklerinde iki ünlü arasında kalan t sesi sedalılaşarak d sesine 
donuşur. Günümüzde bir çok yabancı kelimeye de yaygınlaşan bu ses 
benzeşmesinin Eski Türkçe devresinden beri varlığını sürdürdüğünü biliyoruz. 

Metnimizde daha çok fiil çekimlerinde karşımıza çıkan bu benzeşmenin örnekleri 
şunlardır: 


dad-ı (tadı) 88a/8; dad-ın 


düked-ür 


5b/13 


34 a/2 


düzed-ür 


29a/9; düzed-üm 4b/3 


e ^ ıc * e 7a/9, Orta hece ünlüsü düştüğü için iki ünlü arasında kalmış 

olarak değerlendirebileceğimiz örnekler; eyd-em 6b/5, 68a/6; eyd-elüm 51 a/6- 
eyd-ür 8a/6, 44b/2; eyd-ürler 63b/12; eyd-ürdi 9a/9 

gıd-e 7a/14 ve 2 örnek; gid-em 18b/4; gid-erem 18a/10, 90b/6; gid-esin 90a/7; 
gıd-esız 20a/4; gid-evüz 26a/5 ve 2 örnek; gid-eler 59b/2; gid-er 40b/10 gid-ersen 
81 b/3; gid-ersem 17a/7; gid-erler 1 b/7 ve 10 örnek; gid-erdi 43a/6 ve 3 örnek- 

gıd-erken 94a/6 ve 4 örnek; gid-iser 21 b/6; gid-iserler 42b/6; gid-eceqin 15a/10- 
gıd-ip 1 b/2 ve 2 örnek 

güd-erdi 5a/6 

ışıd-avuz16b/2 

incüd-ür 16b/2 

işid-esin 63a/4; işid-evüz 96b/13; işid-esiz 39b/10; işid-ür 98b/4, 23b/13 
işıd-ursen 33b/6, 48b/5; işid-ürken 96a/1, işid-ip 3b/14 ve 4 örnek 

Işıd imdi 6b/6 ve 12 örnek; (işit asmağa varıcak niderler 95b/3). Bu örneklerde 
ses benzerliği olan ve çok tekrarlanan kelimeler arasında sedalılaşma 
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gerçekleşirken aynı konumda bulunan, fakal ses 
kelimeleri arasında t sesi sedalılaşmamaktadır. 


yakınlığı olmayan işit asmağa 


ned-em (ne idem) 3b/3; nid-em 
12b/11; nid-eopgin 15a/10 


30a/8; nid-erler 95b/3 ve 7 örnek; nid-erdi 


oynad-ur29a/10 


taşıd-ıp 100b/2 
lonad-ıban 48a/12 


uyud-ıp 38a/9 

yıgıd-ı 45a/11 ve 2 örnek; yigid-in 29b/9; yigid-ini 60a/5; yigid-ine 69b/5- 
yıgid-ün 69a/4; yigid-idi 54a/7, 54b/9 


t sesinin sedalılaşmadığı örnekler: 

at-ar 31 b/12; at-ardı 57a/13, 65b/10; at-ıp 73b/7, 80b/5; at-ıncak 53a/8 
bat-ardı 79a/1 

çat-arlar 50a/5 

dut-ar 1 b/6 ve 4 örnek, dubaram 30a/10; dut-arlar 80b/13 ve 2 örnek; dubardı 
55a/1 ve 4 örnek; dubarsa 68b/6; dubam 31 a/8; dul-an 38b/7; dubasın 26b/10' 
dubalar 52b/9; dubavuz 46b/5; dubun 46a/4, 91 b/9; duban 28b/7; dubup 70b/8 ve 
8 örnek; dut-uban 30a/11 ve 3 örnek; dut-updur 75a/12; dut-updurur 48a/3 

kat-arlar 50a/5 
ot-ı 49a/1 

öt-er 12 b/6 

yat-ur 6b/12, 95a/5; yat-ar 50a/3; yat-urdı 38b/12 ve 2 örnek; yat-urken 
38a/10, 95a/1; yat-arken 38a/14; yabasın 26b/10; yat-ıp 34b/9; yat-uban 51 b/6 


c) -p>-b 

Bu sesin sedalılaşmasını Arap harfli bir metinde yazıdan hareketle belirlemek 
zordur. Çünki be harf işareti ile yazılmış bir sesin b ve p seslerini göstermesi 

mümkündür. Fakat pe harf işareti ile yazılmış sesin p olduğunu rahatça 
söyleyebiliriz. 

Metnimizde kelime köklerinde yazılışı nispeten düzenli olan pe ve be harfleri 
kelime sonlarında aynı düzenlilikle yazılmamışlardır. Söz gelimi top kelimesi ünlü 
başlı ekle veya ünlü ile başlayan yardımcı fiille genişlediği iki örnekte top-ı, jop 
itmek içün şeklinde pe ile yazılırken; iki örnekte ise tob-ı, tob oluban şeklinde be ile 
yazılmıştır. Dolayısı ile p > b sedalılaşmasını belirlemek için çok sağlam 
dayanağımız yoktur. Fakat sedasızlığı güvenle belirleyebiliriz. 
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' kl unlü arasında kalan o 

Şunlardır; sesi be bar, işare „. 

d 'b-i 46Ö/10; dib-inde 54 a /1 -| 

IOb '' 62a/3 ‘ ,ob oluban 75b/3 
î S ° nda P Sesini koruyan örnekler; 

° P ' en 76b/s l öp-üp 66a/3 
lap-arlar 97b/13; lap-acak 86 a /10 
! ° P " 45b,4; ! °P «™* içün 7a/6 

şe «de P k" Şek ' inde «^uğurnuz 

ypp-ayın 96a/6; yap. a r lar 97bm , "^ ^ «* ^Urgin 

/ld * ^p-arken 1005/1 

d ) -Ç-) -c- 

- 1 ... „ . 

belirlemek zordur. V en sond a iki ünlü araş, 00 ™ h6m de çlm 

İki ımiü Q a Seda, ' ,a snıas/nı 

•u Linlu arasında c (cim) yazılan örnekler suni a 

ağacı 5b/9 ve 5 örnek ŞlJn,ardlr: 

örnek, agacun 47a/5, 47a/6 

ac azab64b/4;acars,an67a/12 

açan (açan gişj) 85b/8 

9öcide.üm34a/9,göcı,di34a/,o.45a/5 

9°ce gördi 56a/12 

9ücüfl40a/7;g üci 99a/13;gü C ider51a/, 

96a/10. hic egtenmfyib^ y ' P 2b ^ ni . hiCe) 19b «. Ne iş 4b /6 19b/3 .. 
uzum 27a/4- hic pIp 22b/12 . hıc aman 44b/l r-îk/o 19b/3; hlc »nanma 
önünde de 5 omet 50b ' 12 <^ tn üzl tf, C ^ 30b * Wc 

53b/8'dedir.) C ' m ' te Çim ile ^ * ba ^a kelime 

ici4a/5 ve 2 örnek; içini 9 1a / 4 - j C j ne 73a/ c - . ^ ' 

kac efreng 30b/5; kac allu 84a/8 ' ICIn<len 393/2 

•acacak 7 3a/8 

3b/9, 40b/^ ? k!f 2 ° rnek; ^ ,,cını 42a/6, 82a/7 k ı 

^ ^b/4; 

sa ncıp 61 b/1 1 r 



1; 

İ 


t: 

t 



■' : Şiz^îSr 
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seçip 37b/5 

f UCI 1 ve 2 örnek; ucın 88b/1; ucında 5b/8, 68b/10 

üci 21 b/6; üc uğrı 21 a/5 

iki unlu arasında çim ile yazılan örnekler: 

açıp 99a/7 ve 3 örnek; açarlar 43 a/10; açısaram 30a/3 
biçerdi 39a/4 

51a/12 9 51b/5; geçemezdi' 79a/Tg^f m ^oa» 2 , ^ V ® 2 6mek; 9eçe 7 di 
53/12, 46b/5; geçer 42b/7 ve 4 örnek geddir Sh/T 88a/13: 9eçıpdür 
geçerken 93b/12, geçerd, 45b/5 ve 2 örnek gec.D 23hm 9eÇerS,n 7 ° a,12; 
30a/7, 53a/2; geçincek 33a/1 1 ; geçe,den 44bil1, 86bfn 9eÇ ° be " 

goçevuz 30a/2; göçeydi 51 a/12; göçisersin 88a/ii- 
göçerler 38b/5; göçerdi 12b/10, 4Sa/13; göç.cek 53a/11 ' 9 ^ 32b/10 ' 

hiçe 43b/8 

haçın 82a/9; hâçına 82a/10 

52ISST ^ 2 Ömek: ?3a/5 ' ^ *" db ™ ve 

75j6-içipd“7a 7 ;2 İÇerdi 12b,1 ° Ve 2 6mek ’ İÇeydÜfi 27b/5 ' W Sofili içüben 
kaçı 39a/13 

örnek^ k^lçarsa^ega^'k'açarlfen^ga/^T^ka^^^^fih / 2 ^ kaÇardl 223/9 “ e 4 

kaçavuz 81a/8; kaçamazdı 79a/1- kaçan fila/T? o 8 ° b/3 ’ - açısardur 69a/6 .' 
örnek; kaçuban 52*10; Açında 49a/2 12 " 2 Ömek: ^ 38b/7 ve 4 

Şaçun 9b/2, 9b/3; 

şaçarlar 60b/1 


seçip 32a/3 ve 2 örnek 

uçar 86a/5; uçursa 69a/7; uçısardur 69a/6 
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3.3. ÜNSÜZ BENZEŞMELERİ 


3.3.1. Sedalılık-Sedasızlık Benzeşmesi 

Türkçe'de kelime içinde yan yana gelen veya yakın bulunan ünsüzler bir 
birlerim seda açısından etkilerler. Bu etkilenme sonucunda çok defa benzeşme 
ortaya çıkarken bazen de aykırılılaşma gerçekleşir. Ünsüzlerin bir birlerini seda 
bakımından benzeştirmesi. kelimelerin daha kolay, daha az emekle 
söylenebilmesini sağlar. Bu seda benzeşmesi, bir taraftan kelime içindeki seslerde 
gerçekleşirken, diğer taraftan kelimelerin son sesleri ile ekler arasında kendini 

yuoiuı if. 

Sedahlık-sedasızlık benzeşmesini Arap harfli bir metinde yazılıştan yola 
çıkarak incelemenin ve sonuç çıkarmanın bir takım zorlukları vardır, p-b' ç-c k-q 
seslerim gösteren harf işaretlerinin belirsizlikleri yanında; bilhassa eklemedeki 
değişmeler, izlemeyi imkansızlaştıran imlâ kalıplaşması konunun yeteri kadar 
işlenebilmesini zorlaştırmaktadır. 

Metnimizde bu konudaki örnekleri seçerken ikili yazılan kelimeleri ekleme 
sırasında ses değişmesine uğrayanları, sedalılık-sedasızlık uyumu dışında kalan 
kelimeler, dikkate almaya çalıştık. Daha sonraki devirlerde değişerek Türkçe’nin 
ses özelliklerine uyan yabancı asıllı kelimeleri orjınal yazılışların, koruyorlarsa 
egerlendırme dışında lulluk. Yine bu uyum bakımından herhangi bir farklılığı 
olmayan Türkçe kelimeler de değerlendirilmedi. Bu şekilde seçilen örnekleri 
benzeşen ses gruplarına göre sıralıyoruz: 

art / ard 

art şafda 65a/4; art-larından 36a/8 

ard-ı 74b/6; ard-ın 15b/6. 79a/10; ard-,m 36b/1 ve 3 örnek; ard-ına 79a/12’ 
ard-ında 33b/10 ve 2 örnek; ard-ından 46b/9 ve 4 örnek; ard-ınca 33a/13 ve 6 
örnek; ard-ındağının 33b/2 

dört / dörd 

_ . d ° rt lsa|1 19a/5; dört 9 ünde 45a/5 i dö rt yan 21 a/7 ve 5 örnek; dört yüz 45a/13 
ol a/10 

dörd ev 11 a/5; dörd ay 32b/4; dörd-inci 3a/8, 33a/12 

dert / derd 

dert-lü 2b/2 

derd-i 69a/11, 74b/13; derd e 9b/4 ve 2 örnek; derd-ile 7a/8, 89b/3' derd 
(merd ile kafiye) 77b/9 

kurt 

kurt güderdi 5a/6 
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art- 

arl-ur 5a/9; arluk 44a/1 ve 7 örnek; artur- 11a/8, 19b/4 
belürt- 

belürt-di 20a/1 
dürt- 

dürt-e 63b/2 
eğirt- / egird- 
egirt-di 34a/2 


egird-e 39b/9; egird-ip 44a/12; egird-il- 34a/4 
kığırt- 


k ığtrt-dı 99b/10 

kurtar- 2b/7 ve 3 örnek; kurtıl- 36b/13 
seğirt- / sergid- 

segırd-e 39b/9, segird-ip 49a/8 ve 2 örnek 

Sıraladığımız bu örnekler kelime ve hece sonunda d c-h^i. ■ • 

sedalkaş^ığ^n^^^sIerme'k'î'edr^'Alml^ke^nyelerd^^de^^on ^^sesin 

sedas rzlaşan' 6 başlca '“kelimeler''de “^aÎa, "imlâda 6 " 06 7" 
sürdürülmesi çabas, bunlar, saklamaktad.r. ' ° r ” nal yaZ '" Ş,n 

akça 7a/13, 18b/12; akcasın 21 b/2; akcayıla 62b/12 
bekçi 43b/11, 44a/6 


bıçakçı 54b/2 
kürekçi 43b/11, 49a/6 
tüfekçi 3la/11 ve 5 örnek 
zenberekci 31 a/11 ve 3 örnek 

-dukca: ol-dukca 1 b/1 ve 2 örnek; !ur-dukca 13a/1 ve 2 örnek 
sancı 38b/6 


sancıp 61 b/11 
pençe 58a/5; pençe 10b/1 
ilenc-i 96a/4 
kazanc-içün 64b/1 
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kamçı 22b/9, 38b/6 
kopuzcı 10a/2 
besçi 10a/2 

ilçi 99a/3 ve 6 örnek; İlci 98b/7 

balçık 66a/8, 66a/9; balçıklu 78b/13 

tobcı 51 a/10, 53a/7; lobcılarun 51 b/11 

karcaş- 83a/9 

içre 5b/9 ve 16 örnek 

suçlu 88b/6 

Yukarıda sıraladığımız örnekler c - ç seslerinin yazıdan kaynaklanan tespit 
zorluğunu göz önünde tutarak gözden geçirilirse kesin bir sedalılık-sedasızlık 
uyumundan söz etmenin mümkün olamadığını göstermektedirler. Fakat diğer 
yandan harf işaretlerine güvenirsek hece sonlarında ve ünlü ile açılmayan 
kelimelerde son seslerin daha çok ç olduğu söylenebilir. 

Derbend-den 27b/5; Dervent-de 16b/7 

ahsend şâbas 68a/1 

and virür 20a/7, 23b/9; and bitisin 23b/11; and iç- 24a/1, 24b/4 
düked-di 71 a/3 

Bu örnekler kelime ve hece sonunda sedasız t gelişmesinin henüz 
tamamlanmadığını göstermek yanında son seslerinin seda bakımından 
yansızlaştığı izlenimi vermektedir. Bilhassa ahsent ) ahsend sedalılaşması 
Türkçe’deki normal ses gelişmesine aykırı olarak son sesteki sedasız orjinal sesin 
sedalılaştığını örneklemektedir. Bu aykırı gelişmeyi son seslerin yansızlaştığı 
şeklinde yorumluyoruz. 

üst-i 94b/8; üst-ine 2b/11 ve 13 örnek; üst-inde 38b/12 ve 2 örnek; üst-imizde 
95a/12 

Bu örnekte son sesteki t sesinin ünlü ile genişlediği durumlarda da 
korunmasını s sedasız sesinin tesirine bağlayabiliriz. 

-mekde: vir-mekde 100b/5 

-dukda / -dükde: ol-dukda 94b/11 ve 6 örnek; gel-dükde 57b/1, 82b/1; 
geç-dükde 65b/5; gör-dükde 36a/2; it-dükde 10a/7 ve 2 örnek; öl-dükde 89b/6 

Bu örneklerdeki uyumsuzluk, şayei bir imiâ kalıplaşmasının sonucu değilse, 
bulunma hali ekinin tesirine bağlanabilir. 



ĞAZÂVAT-I SULJÂN MURÂD 





İBTİDÂ ĞAZÂVAT-I SULJÂN MURÂD İBN-İ MUHAMMED HÂN 


1b 


1 Her işde çünki bismillah ola yâd 
Olur ol iş cihan oldukça âbâd 

2 Huşuşâ dilde kim zikr ola sübhân 
Gidip düşvârı sözün olur âsân 

3 Neçün dil dimeye zikrin Huzânun 
Kim andandur hayâtı cism ü cânun 

4 Kimün ki^ola cihânda cân u cismi 
Ola lâ-büdd dilinde Hakkun ismi 

5 Hakun esmâsı her şeyden degül kem 
Anunçündür dü-'âlem şöyle muhkem 

6 Çü mevcûd oldı şeyde Hakkun ismi 
Bes ol kâyim dutar uşbu tılısmı 

7 Yaradılmış Haka tesbîh iderler 
Tarîk-i müstakim üzre giderler 

8 Veli her birinün bir sırrı vardur 
Kamunun feyz-i Hakdan ferri vardur 

9 Kimün gözinde^ola nûr-ı İlâhî 
Görür ol cûdı eşyayı kemâhî 

10 Gel imdi ögelüm ol Kirdigârı 

Kim andandur bu halkufi cümle varı 

Tevhîd-i Bâri Ta l âlâ 

11 Anun birliğine eyler şehâdet 
Yaradılmış ne varışa tamâmet 

12 Anun vaşfında her l akl ehli mecnûn 
Anun ‘ışkında diller cümle mahzûn 
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2a 


1 Anun ‘ilminde hâzır kamu ‘âlem 
Anı bilmekde ‘âciz rûh-ı âdem 

2 Anun lutfından oldı bahr-ı rahmet 
Anun kahrından oldı nâr-ı zahmet 

3 Zihî Hayy kim hayât anun özinden 
Zihi ‘âlim ki ‘âlimler sözinden 

4 Hezerân şükr aha her nefesde 
Nitekim tura cân kuşı kafesde 

5 Bu dilde şerh olınınaz ?ât-ı bı-çûn 
Ta'âlâ Şânehu amma yekûlûn 

6 Şu kim bir cismi^ola ve aşlı hâki 
Nice idrâk ide ol Zât-ı pâki 

7 Anı çok sa'y-ile idenler idrâk 
Dirnişlerdür İlâhi mâ-‘arefnâk 

8 Veli tevhidi teşrih eyleyenler 
Dahi sırrını taşrîh eyleyenler 

9 Götüren perdeyi ma'nî yüzinden 
Bu denlü fehm olınur sözinden 

10 Vücûdı nefsile tevhıd bâbı 
Bilimez nitekim şem 1 âfitâbı 

Tevhîd-i Bârı Ta‘âlâ 

11 İlâhî Hayy u Kayyûm u Ahadsın 
Şerikün yokdur Allâhü’s-şamedsin 

12 ‘Ademden ‘âlemi bûnyâd kıldun 
Kim altı günde hep icâd kıldun 

13 Çü düzdün bu şerefde kâyinâtı 
Ki ^âtında ola cümle hayâtı 
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1 n U nT raf?me,ürı dGr /âs, bî-had 

ahi kapunda yokdur kimseye red 

2 ■ 9mU der< ^lerûn derman, sinden 
Kamu mu'minlerün îmân, sinden 

3 Kamu zâkirlere mezkûr olan Hak 
Kamu şâkirlere meşkûr olan Hak 

1 K^u ‘âbidlerün ma'bûd, Allah 
Kamu zahidlerün makşud, Allah 

Kamu‘akl irdüginden dûr olan Hak 
Kamunun gözlerine nûr olan Hak 

Bılursin bakmadın her gaybumız, 
Mola ger selr ,dersen ‘aybumız, 

Bugün kurlar bizi nefs i hevâdan 
Vann ay.rma iy Hak Muşlafâ’dan 

Na't-ı Resûl ‘Aieyhi’s-Selâm 

yuşûşâ cümle halkun cân, Ahmed 
Me can, şöyle kim canan, Ahmed 

Hakikat gevherinin kânı Ahmed 
Hakayık bahrinin ‘ummân, Ahmed 

Dahi evvel bilen Rahman, Ahmed 
e m ahır bıldüren Sübhânı Ahmed 

Hakun mahbûb, vü mihmân, Ahmed 
an arş ustıne seyrânı Ahmed 

Bu cem'üıî mâh, vü tâbân, Ahmed 
Du-kevnün şâh, vü sultân, Ahmed 

Kamu rrıü-minlerün îmân, Ahmed 
Kamu ‘aşılerûn ğufrânı Ahmed 

Hem ehl i cenneîün a l yân, Ahmed 
Cehennem odının âmân, Ahmed 
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1 Hem oldur enbiyâya server olan 
Dahi İslâm dinine rehber olan 

2 Ki ruhi mebde’idür her hayâtım 
Nitekim pâk cismi her şıfâfun 

3 Beşer dimeklik aha şûretâdur 
Ma'ânîde bu ‘âlemden ötedür 

4 Dahi anlar ki anun yâranlarıdur 
Her işde toğru yol varanlarıdur 

5 Bes evvel yâr olan Bû-bekr-i Şıddık 
Ki din-i Muşjafâfyı] kıldı tahkik 

6 ikinci yârı ‘Ömer İbn-i Hatlâb 

Ki hışmından karardı gökde meh-tâb 

7 Üçinci yârı 'Oşmân ibn-i 'Affân 
Ki din yolında cânın kıldı kurbân 

8 Dahi dördincisi şîri ‘Alîdür 
Nebînüh mazharıdur hem velîdür 

9 Hüseynile Haşan hod nûr-ı ‘ayneyn 
Fidâ olsun bulara cân-ı kevneyn 

10 Bularun rûhına her-dem lahiyyât 
İrür iy ‘âlimü’s-sırr-ı fcafîyyât 

Münâcât-ı ‘Abd Ez-Hâl-i Hod 

11 İlâhî bize tevfîk eyle hem-râh 

Kim olmışız bu nefs elinde gümrâh 

12 Dahi fazluhıla eyle ‘inâyet 
Ki rûşen ola tahkîk-i hidâyet 

13 Hu^âyâ gerçi bi-haddür günâhum 
Şığındum saha kim sensin penâhum 

14 Günâhumdan gönül oldı mûkedder 
Ganîsin iujfuhıla kıl münevver 

15 Menem bir bî-nevâ inşân içinde 
Elüm dut kalmışam ‘işyân içinde 
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1 Gönülden her günâhı zayii eyle 
Kulunam kulluğuna mâyil eyle 

2 Ger irerse tapundan feyz-j rahme! 
Yirum ger duzahısa ola cennet 
Dahi bol rahmetünden eyle i'fâ 
Nedem gizlü günâhum ki w ola ifşâ 

4 İlâhi ‘âciz oldum nefs elinden 
Dahi bu nâs u vesvâsun dilinden 

° Hevâ-yı nefsi benden dür eyle 
Yıkılmış gönlümi ma’mûr eyle 

6 D,lum adü nla dâyim ^âkir olsun 
Gonul yâdunla herdem şâkir olsun 
İlâhî cân gözini rûşen eyle 
Gönül bağımı düpdüz gülşen eyle 

8 Göbül yüzini cân gözine tuş it 
Derunum ma'rifetden ğayrı boş it 

9 Gıyâhum gülleriyle hemdem eyle 
Çemen bülbülleriyle mahrem eyle 

10 Dılümı şaklağıl sehv ü hatâdan 
Götürme gönlümi havf u recâdan 

11 Hu^ayâ sen kavîsin ben za‘îfem 
Hakir u hor u miskin ü nahîfem 

12 Umarum rahmetünden ola behre 
Kemâl-i lujfun irür şalma kahre 

13 Gözüm aç kim görem rahmet yüzini 
Dılum depret diyem hikmet sözini 

14 Eğer* bu fethe sinden ola miftâh 
Diyem söz ki işidip şâd ola ervâh 
Der Münâsebet-i Suhen Goften 

15 Beti ‘âlemde niçe söz dimişler 

Güherler na ?m idip şeker yimişler 
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1 Çü söz ehli cihanda hâş olıpdur 
Ki ma'ni bahrına ğavvâş olıpdur 

2 Gönül deryasının bahrilendik 
Ne bahriler ki cümle gevheridür 

3 Anunçün düzdi gevher zer teline 
Kemâli gendünün andan biline 

4 Dişürüp şaklamış dıirlü cevahir 
Şular kim oldılar bu fenne mahir 

5 Cihanı gördiler dârü'l-fenâdur 
Hep içi jopjolu rene ü ‘anâdur 

6 Cihan kalmaz bize evvel didiler 
Bes andan âhiret kaydın yidiler 

7 Bunı fikr eylediler kim cihanda 
Ne fi‘l ide kim adı ola zinde 

8 Eğer mal korısavuz tiz olur yok 
Gerekise az olsun u ger(ek) çok 

9 Ve ger milk ola hod tizcek yıkılur 
Taşı jagılur ağacı yakılur 

10 Eğer oğul veyâhod kız kalursa 
Bozılur ol dahi ne vakt ölürse 

11 Bes andan söz komak yigdür didiler 
Bu ma'nlden sözün kaydın yidiler 

12 Komadılar ki zâyi‘ola‘örnri 
Afia değin kim ire Hakkun emri 

13 Dürişip cem 1 kıldılar ma'ânî 
Kim anunla analar şonra anı 

14 Kitabın ok lyanlar bil tamâmet 
Du'a ideler ana tâ kıyamet 

15 Bu hâli çünki bildüm ben Zaİfl 
Dürişip yâr idindüm bir ?arîfi 

16 Ki bilürdi kamu şi’rün jarikin 
Bana bildürivirdi her Tarîkin 



4b 

Çu gördüm bende vardur kabiliyyel 
Gönülden bağladum bu işe niyyet 
Ki la lim eyleye eş'âr ‘ilmin 
Ki nazmıla olan ahbâr ‘ilmin 
Bu ma ni andan açıldı bana uş 
Ki her sözi düzedem veznile hoş 
Goflen-i Şâ'ir Ez-Hâl-j Hod 
Meğer bir gün olurmışdum ferâğat 
Velikin leşvîşüm varidi ğâyel 
Ki ömrüm geçdi diyü mihnetile 
Gice gündüz dıikenmez fikretile 
Çürük fikrile hiç iş haşıl olmaz 
Veli Hakkiçün olsa bâjıl olmaz 
Gişi kim ‘ibret almaz bu cihandan 
Nedür bes haşılı bu cism ü candan 
Şular kim bildi bu ‘ömrün fenasın 
Giderdi gendüden nefsün hevâsın 
Kodı halkı ve Hak oldı muradı 
Bir oldı hem kalında kayğu şadı 
Hakun kulluğına şarf ildi ‘ömrin 
Kodı elden bu halkuh zeyd ü ‘amrın 
Her ef'âlinden anun kaşdı Hakdur 
Tarîk-i enbiyâ aha sebakdur 
Ne bilür değme kimse ehl-i hâli 
Ki ne resme geçer hâlile kâli 
Bu resme bağladı ol niyyetini 
Temessûk idüben hablü’l-melini 
Velî kimüh ki w ola bu hâli fenni 
ider âmi anuhçün sû-i zannı 
Ne kim gendüde vardur anı tekrâr 
İder her kanda varurısa iy yâr 
Koyalum bu sözi kim nükledendür 
Bilür ‘ârif ki bu nükle nedendür 
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1 Dahi hâlin cihanım fikr iderdüm 
Dönüp Allaha çok çok şükr iderdüm 

2 Ki bu dem ibn-i suljân ibn-i sultân 
Murâd İbn-i Muhammed Bâyazîd Hân 

3 Tamâmet dünyinün seddidür ol şah 
Dilerüz ‘ömrin ide Allah 

4 Kim anun ‘adlıla ‘âlem tamâmet 
Olıpdur kaınusı sağ u salâmat 

5 Ri‘âyet şöyle eylerdi re'âyı 
Ki kılurdı du‘â yohsul u bayı 

6 Kim inşâfıla ‘adi ü dâd iderdi 

Şu resme kim koyum kurt güderdi 

7 Dahi dünye yaradılaldan iy cân 
Kimesne görmedi bu resme sultân 

8 Kim aşlı ced-be-ced ‘âkıllar ola 
Dahi hem ğâzi vü ‘âkıllar ola 

9 ilâhı devletin artur hemışe 
Eyâ bünyâd uran bu yaz u kışa 

Der Beyân-ı Medh-i Sultân Murâd ibn-i Muhammed Hân 

10 Elâ iy server-i şâh-ı mu‘a??am 

Ki japundur bugün Hakan-ı a‘?am 

11 Vücûdun Hak cihânda bakî dutsun 
Irürmesün mübârek gönlüne gâm 

12 Süleymânısın iy server zamânun 
Geçipdür barmağuna şimdi hâtem 

13 Sa‘âdet şol gişinin kim kapunda 
lşigün tozıyıla ola mahrem 

14 Hemîşe hurrem ol şâhâ cihânda 
Müdâm olsun ‘adûnun hâli matem 

15 Vücûdun cûd içinde Hâtem-i Jay 
Dah^ erlik deminde Zal-ı Rüstem 




186 



5b 

1 Yüzinde düşmenün Musı İbn-i l İmrân 
Deminde şöyle kim ‘Isı İbn-i Meryem 

2 Muhammed şâha virdi tâc u tahtın 
Sanasın budurur ol ibn-i Edhem 

3 Nice şâd olmasun halkı cihanın 
Ki revnak tapumla buldı ‘âlem 

4 Şafâyıla geçür ‘ömri ki dehrün 
Bilürsin kim degül bünyâdı muhkem 

5 Za'ifi bendenün bil iy Şehenşâh 
Du'âsı budurur vallahu â‘lem 

6 Ki ‘âlem Jurduğınca dâyim olğıl 
Sa‘âdet tahtı üzre kâyim olğıl 
Der Beyân ı Hakikat-ı Suhen 

7 Gelün iy ‘aklıla söz cem' idenler 
Ma'ânisine sözün sem' idenler 

8 Görenler bir kılun ucında bir tağ 
Hem ol jağufı içinde niçe bin bağ 

9 Ki her bağ içre büyümiş ağacı 
Kimi tatlu ola kimisi acı 

10 Veli şol mive kim şirin olıpdur 
Niçeler menfa'at andan bulıpdur 

11 Dat>ı şol mlveler kim ola acı 
Dikilmese anun yigdür ağacı 

12 Kim andan menfa'at bulmaz tıalâyık 
Meğer kim düşe ol ehline lâyık 

13 [Bu] suret bağı ma'nisî yimişdür 
Bilür dadın şu kimse kim yimişdür 

14 Hele ben düzmişem bir bağ-ı gülzâr 
Kim anun gülşeninden ola gülzâr 

15 Velî ?âhirde gülün dikeni çok 

Bu bir güldür ki hergiz dikeni yok 
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1 Ola olmaya ‘arifler bifürler 
Tamâmın bildügi bigi kılurlar 
Nice olmaya bir sözün kuşûrı 
Kı ‘arif gönüdür anun ‘ubûrı 

3 Sozua aş,ın bi, ür ‘arif bak ıncak 
Kı ma'nı şûrele olmış yakıncak 

4 Dahi anlar ki şürel bunda budur 
Ki herşûretde hod ma'nî ki vardur 

5 Bu ma ‘ ni ye egerçi dil uzanur 
Eyitmeklige lîkin söz uzanur 

6 ÇÜ ? er ' â,err| de sözler çokdur iy yâr 
Velıkin girçekinün şübhesi var 

1 Bu SÖZ kim ‘ a V n -' vâki'durur iy cân 
Eşıldun kim ne k ildi Şah Murad Han 

8 Budur maksûdunuz ki^anun ğazâsın 

Dıyevuz kâfire Jtdügi cezâsın 

9 Ki nicesl Ş'mışdur Engürüzi 
Dahi jflâk u Boğdân u Urûsı 

18 Dahi başın kıraluh nice kesdi 

Getürüp Edrene şehrinde aşdı 

11 Gel imdi başlayalum şerhine^anun 
Kulak dulğıl ki lezzet bula cânufi 

12 Söz oldur ruha kim kuvvet bağışlar 
Dahi ‘âkıllara minnet bağışlar 

1 ^ Veli Şâhufi bu yirde ba‘zı hâlin 
Diyelüm evvelâ meclis makâlın 

14 Nıce _ meclis kurıp şohbet kılurdı 
Nedimleriyle ‘ülfet kılurdı 

1 5 Ne lu}f iderdi ehl-i şohbete ol 

Ne ‘afâlar kılur çok dem-be-dem bol 

■S Dahi cennet-şıfat meclis kurardı 
Ki iyşı'n uşbu veçhile sürerdi 




Der Beyân ı Meclis-i Suljân Murâd 
Meğer bir gün oturmışdı Şehenşâh 
Sa'âdet tahtı üzre ol yüzi mâh 
Cemi'i begleriyle ‘iyş ü ‘işret 
Kılurdı gice gündüz zevk u sohbet 
Ne vaşf ide kişi anun meclisinde 
Oturan kimseleri mahfilinde 
Kadehler hem nicesi sürilürdi 
Yimegün kaydı nice görilürdi 
Oturan u juran mır ü sipâhi 
Şümâr olmaz nice eydem kemâhi 
Meğer kim binde biri ola teşrih 
İşid imdi ki kılam sana tasrîh 
Oturanlar kamu şehzadelerdi 
Gamından ‘âlemün azadelerdi 
Kimi nev-haü kimisi mâh-rûlar 
Kamunun zülfi hâli müşk-bûlar 
Dahi kat kat ki düzmişdi şanemler 
Dilinde görenin kalmazdı gamlar 
Bularun gün yüzinden şu‘le benzer 
Sorarsan leblerini la‘le benzer 
Dehânı fopftojlu dürdâne dönmiş 
Leb-i la‘l-i ho mu|lak câne dönmiş 
Kesâd olmış Hijâ müşgi deminde 
Çozülmiş şaçları yatur keminde 
Kamunun geydügi altun cevâhir 
Getüreyidi îmân görse kâfir 
Süzülmiş gözleri (ıûn-(ıâre benzer 
Yanaklarını san kim nura benzer 
Bu resme gamzeler görip 2a‘îfî 
Hemân dem didi bu şi‘r-i bedîhî 
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Şi‘r 


1 

Neden gark oldı şâhâ câne gamzen 

Meğer kim kasd idipdür câne gamzen 


2 

Harami gözlerün kim kan içipdür 

Bu ma'nîdendürür mestâne gamzen 


3 

Müsâfirdür gönül zülfün hamında 

Nazar kılsa nola mihmâne gamzen 


4 

Şebâtı olmaduğın Şâhâ hüsnün 

Di kim kaşd eylesün ihsâne gamzen 


5 

Yüzün hacın Javâf itsem didi dil 



Bu iydde cân diler kurbâne gamzen 

1 

6 

Serin ‘uşşâkının |op ilmek içün 

1 

; Si?* 


Çekip tığın girür meydâne gamzen 


7 

Cemâlün deflerin gördi çü ‘âşık 



Kulak dutmaz Veli divâne ğamzeıî 

I!#,.,. 

•I'rkiiia: 

'■İ,.- 

8 

Bu şi ri çünkim işitdi Şehenşâh 

•C. 

;:iH'“. 

-ıınfiıHlî!:’ 


Derûndan derdile eyledi bir âh 


9 

Buyurdı ol dem içre pir müride 

p m, 

c:ü!î M : 


Ki bunı şavtıla nazük eyide 

Er< 

... 

10 

Çü ‘ûdın eline aldı o server 

Dahi bu şi‘ri fi‘l-(ıâl itdi ezber 


11 

Düzip âvâzını sazına ol dem 



Eyitdi şöyle kim Şâh oldı tıurrem 


12 

Buyurdı ehl-i saza çol* ‘ajâlar 

Acâyib geçdi ol demde şafâlar 


13 

‘Atâ hem eyledi şâhib-kilâba 



Şu denlü akça kim gelmez hisâba 


14 

Bes andan sâkiler şundı kadehler 



Ki gide ğuşşalar gele ferahlar 

. . .’•/ 

■ v.:'. 

15 

Kime kim bir şarâb-ı câm içürdi 



Hemân dem ‘aklını başdan göçürdi 

■ 4i 

16 

Şu resme câmıdı yüriyen anda 

Ki görmemişdi anı Cem düşinde 

■■ fÇfİ 
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1 Dal: " a| $ dâ b çoğıdı güllerden 

Hisâb olmazdı duran sim ü zerden 
Bes andan çeşnigîrler yüridiler 
Şefıenşah önine sini kodılar 

3 Kızıl allundanıdı hem murassa 1 
Dizilmiş la dile gevher mülemma 1 

4 Gümişallun siniler hem çanaklar 

Biri birine sunardı anıklar 

5 Tabaklar kamusı allun çiniydi 
İci bışmış folu gügercinidi 

Her envâ'iyle kuşlar eti bir yan 
Olup konuşlandı yir yir iy cân 
Siniler jolıdı yağlu çörekler 
Dahi bi-hadidi şeker börekler 
8 Dahi çoğıdı envâ'i cevâriş 
Getürenler Şâha ider nevâziş 
Yine ol sakiler şundı ayağı 
Kim ide tenkiye cism ü dimağı 

1 0 Bu gez kanunin aldı ehl-i kânun 
İŞilse deng olurdı anı Me’mûn 

11 Çü sazın sözine ol rast kıldı 
Makamın dağı dirseh rast kıldı 

1 2 Bu yüzden çünki ğayli itdi seyrân 

İŞİdenleri kıldı deng ühayrân 

13 Bu şi‘ri gönüler hem yâd iderler 
Şehenşâhı beğâyet şâd iderler 
Şi r-i Şâhib-i Kânûn 

1 ^ Şâhâ hüsnün mahabbet-nâma düşdi 
Kim aha dest-i kudret ğâma düşdi 
15 Çü tahrîr oldı vechühde ğa| u ğâl 
Dil ü cân murgı görip dâma düşdi 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 


11 

12 

13 

14 

15 


Yüzündür ahsen-i takvim anıınçün 
Tamâmet mihri hâş u 'âma düşdi 
İzârunda hajunı gören eydür 
Kamer devrinde küfr İslâma düşdi 
Seher güneş cemâlüh gördi anunçün 
Zevâli herdem anun şama düşdi 
Gönül hâlün görip dir nâme üzre 
Kalemden nokjadur kim (âma düşdi 
Ferah nice^olmasun şol cân u gönül 
Ki bir mahbûb-ı sim-endâma düşdi 
Bu veçhile bu şi‘ri ehl-i kânûn 
Eyitdi çaldı kıldı halkı mecnûn 
Şafâlar buldılar şohbetlerinden 
Dilemez kimse gide katlarından 
Bes andan ceng başladı nevâhte 
Gör imdi kim ne kıldı ol suhte 
Dügâhuh perdesinde âğâz kıldı 
Sanasın halka keşf-i râz kıldı 
Düzip sazını bu şi're muvafık 
İşit ne söyler ol miskin 'âşık 

Şi'r-i Şâhib-i Çeng 

Nigârun gül'i^ârı böyle kalmaz 
Bu hüsnün elde varı böyle kalmaz 
Yalunuz hüsni sanma iy dilârâm 
Ki her nakşun karârı böyle kalmaz 
Beden hâki olur aşlına râci' 

Bu âb u bad u nârı böyle kalmaz 
Yüzün devrinde bil kim nesh olısar 
Bu haljunun ğubârı böyle kalmaz 
Nihân itme gözümden yüzüni kim 
Güzellik i'tibârı böyle kalmaz 
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1 Bu hüsne ğarra olma kim cihânun 
Bozılur cümle kârı böyle kalmaz 

2 Bu dem ‘uşşâkuna rahm eyle iy dost 
Ki ömrün pâyidârı böyle kalmaz 

3 Bu şi'ri çünki çengi eyledi yâd 
İşidenleri kıldı cümle dilşâd 

4 Bu gez şeş-tâsın aldı bir perî-zâd 
Zihi ta'lim kılmış anı üstâd 

5 Sigâhun perdesinde duldı aheng 
Dahi aheng eyleridi ana çeng 

6 Şu resme sözile ol sazı çaldı 
işidip zühre anı jaıîa kaldı 

7 Bu şi'ri eyledi sazına dem-sâz 
Latif âvâzıla kıldı ser-âğâz 

ŞİT-i Şâhib-i Şeştâ 

8 Ol dem ki gözüm yüzine kıldı na^ar iy dost 
Dün gün cigerüm ‘ışkun odına yanar iy dost 

J Mercân lebüni görmeyeli şâm u seherde 

Gözüm güheri gör ne döker la'l-ü ter iy dost 

10 Kahrufi nazarın itme bana lujf idip iy yâr 

Kim döymez anun hışmına cân u ciğer iy dost 

11 Terk eylemezem hşktını tâ düşmen elinden 
Ger yağansa başuma tîğ u teber iy dost 

12 Güneş yüzüni görmekiçün her seher iy cân 
Sürer yüzini ayağuna mâ-hazar iy dost 

13 Gel ki bu dem hoş görelüm devr-i zamânun 
Güni gele kim kalmaya bizden eser iy dost 

14 Ol dem ki lebün vaşfını ?ikr ide Za'îfî 
Dilinden akar şu gibi şehd ü şeker iy dost 

15 Tamâm ildi bu şi'ri çünkim ol yâr 
Ferâh buldı kamu yânla aiidâr 



c. 
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d. 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 


O dinince yine başlar bir üstâd 
Deminden kıldı ğam-gîn dilleri şâd 


Muğannî çünki muğnîye el urdı 
Şafânun bezmini gönülde kürdi 


Duluban çargâhun perdesini ol 
Bırez dem seyr kıldı ol pür usûl 
Yanınca bir iki aheng-zenler 
Ki seyrinde dil ü canlar üzenler 

Muşanna' pîşrev ü laşnîf nakşı 
Mu'eşşir hûb nâzük çaldı yahşi 

Bu gez Davûdî âvâzılan ol yar 
Düzip saza ünin ber-vech-i edvar 


Şunun gibi ser-âğâz ildi oldem 
Kı kalmadı gönülde ğuşşa vü gam 

Lajif âvâz nâzük-ter çalardı 
Niçeler vâlih olup baş şalardı 


Gülistan şahnıdur şohbet o bülbül 
Şurâhi herdemeydürdikikulkul 

Kim on iki makamı gösterip hep 
Müretteb kamusı rast u degül çep 

Neşide başladı bu gez o |ûjî 
Sanasın ciğer içre kodı odı 


Dürerden ter lajîfebyâta başlar 
Şafâ şâhın dıraht-ı dilde aşlar 

Yine çârgâhda sazına sözin 
Sirişle kıldı vü düzdi âvâzın 

Bu şi‘re başladı çün rûh-bahş ol 
Makâmınâ makâmufi sürdi rahş ol 
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9b 

1 Şu'a'ı pertevi hüsnün cihânun hüsni hûbıdur 
Münevver kılmış eflâki cemâlün âfitâbıdur 

2 Sagun zıll-ı hümâsından berât-ı kadr olur zahir 
Düşer zilli güneş üzre şanasın kim sehâbıdur 

3 Şalınmış berg-i gül üzre şaçun sünbül-şıfat cânâ 
Barışmış nûrıla ?ulmet gül üzre müşg tâbıdur 

4 Lebündür çeşme-yi hayvan olur her derde ol dermân 
Şifâ'ü’l-kalb-i mehcûrân lebün câm-ı harâbıdur 

5 Kaşun kavseyn-i mihrâbı olur 'âşıklara mi'râc 
Hem evednânun* uş remzi anun vahy ü hitâbıdur 

6 Boyun tubl^dür iy hûrî beğâyet müntehâ olmış 
Yüzün gülzâr-ı cennetdür rahîk anun gül-âbıdur 

7 Kılar sevdâyıla zülfün gönüller milkini yoğma 
Düşer 'âşık bu sevdâya ki ya'ni feth-i bâbıdur 

8 Tamâm idip kaçan kim dindi ol can 
Hezârân âferinler dindi yigsân 

9 Yine bir dem kılıp bezm-ü lenâvül 
Gehı meyli teşârüb geh tenakkul 

10 Yüriyip seyr idip seyyâreler hoş 
Dimağa tenkiyeler itdürür nûş 

11 Hırâmân-kâdd[û]jâvus-vâr cevelân 
Kılurlar iderek şağ şol seyerân 

12 Birez sür'atde kılıp desti pâyi 
Ki mest olsunlarıdı kamu râ'yi 

13 Yine başlar kızıp gerin oldı şohbet 
Yine sazendelere döndi nevbet 

14 Na?ar kıldı yine suljân birine 
Anun da nevbeti gele yirine 


Kur’an-ı Kerim’in "Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar, yahut daha az kaldı 
anlamındaki 53. en-Necm Suresi, 9 ayetine telmih yapılıyor 
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10a 


Rebâbın eline aldı rebâbî 
Kı sazı sözine ciğer kebabı 

2 Ana âhen 9 'derdi bir kopuzcı 

Ki şan bülbüldi gülzâr içre besçi 

3 Du ' Uban P erdesi » Pençgâhun ol da 
Bile aheng iderdi sağ u solda 

4 Blrez 01 Pahı seyr ildi hak ınca 

Niçeler'aklıla uşdan çıkınca 

5 Bu gez başladı ebyâl u lerennüm 
Latif avâzıla kıldı tekellüm 


ı\ı oa^ı bUZI 




7 


8 


10 

11 

12 

13 

U 

15 


J * 

Katı göynüklüyidi hem âvâzı 
Kı nakşı âhir itdükde o ‘âşık 
Yirinde düşdi her fi'li yaraşık 

Reşide başladı bu gez o dil-keş 
Müşabihleri Ülker gendü meh-veş 

Bu şi re başladı ol cân fizâ-kâr 
Kı hacletden olup bülbül dili jâr 

Çemâlüne na ? ar iden huceste-fâle düşer 
fnayetun nazarına iren kemâle düşer 

Düşerse pertev-ı hüsnün eğer semâya bugün 

Had olur kamer anda güneş zevâle düşer 

Görürse zâhid ü ‘âbid cemâlün envâr.n 
rer şafaya dahi şevk ü vecd ü hâle düşer 
Vişâle lâyık olanlar ölüp fenâ olmaz 
Hayata vâş.l olur çünki ol vişâle düşer 

Kemâl-i hüsnüne vâlih hezâr şeybile şâb 
Mudam zülfe giriftar ba|{ u bâle düşer 

f^ursa murğ-j diiüm ger Javâf-, kûy-, h ab î b 

Olur hevayivü‘,şkuhlaperrü bâle düşer 
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Bu gez nevbet değip şâhib-kemençe 
Eline aldı vü çün urdı pençe 

2 Kulağun burdı gelürdi usûle 
Aheng itmeğe bakdı sağa şola 

3 İdip bir kopuz aheng ü iki def 
Bir iki dahi arkuncak urur kef 

4 Hüseynî perdesinde k ildi aheng 

Kim oturanlar old, kamus, deng 

5 İdip seyri hüseynî perdesinde 
işiden yırldı sırrı perdesinde 

6 Gülistan-, makâmât içre bülbül 
Oluban ötdi ildi dür İÜ ğulğul 

7 Gehî büzürggehî köçekle şehnâz 

Şıfâhân u ‘ırâka ildi pervâz 

8 Düvâzdeh şeş makamın seyr k ildi 

Ki âşıklara yahşi haber kıldı 

9 Besî seyrin ki âhir itdi derhâl 
Bu şi re başladı ol şâhibü’l-hâl 

10 Câm ‘' c,hân -nümâ lebüh hathla hâl gösterür 
Hastalara |abib olur kandile bâl gösterür 

11 Soyleyıcek dudaklarun oldı mesîh-i rûh-bahş 
Teşne-i hşka hem lebün âb-» zülâl gösterür 

12 Garet-i cân u dil k.lur zülfile ha|{ u tıâlünüz 
Dahi cemâl-i şûrelün feyz-ü hışâl gösterür 

13 Malla 1 -, şems-i |al*atun feyz virür bu ‘âleme 
Lık» kamer burucına bedr ü hilâl gösterür 

14 Husn . cemâl-i şuretün ni‘met-1 lâ-yezâlîdür 
Aşıka vuşlat u likâ milkel ü mâl gösterür 

15 Ma|la‘-, nûrdur yüzün pertev-i hüsnün âfitâb 
rdı şeref sa‘âdete hüsnü cemâl gösterür 
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11a 

1 Bu dahi çünki savdı nevbetini 
Aşağa kodı sazun râyelini 

‘ İ3u gez nâyın eline aldı neyzen 
Aheng-zenler biledür gey işit sen 

3 Idişâr evinde âgâz ildi neyler 
İşit neyzen dahi ol nâya neyler 

4 Hişâri gösterip ber-vech-i kânûn 
Bu gez bir dâyire başladı mevzun 

5 Çalıp dörd ev mürettep nây içinde 
Sorarsan nâyı vay u vay içinde 

6 Bu gez nakşını çaldı biri^eyitdi 
Ki hayran oldı vü her kim işitdi 

7 Hişârun nakşı çalındı dinildi 
Gıdâ-yı rûhıdı şan kim yinildi 

8 Tamam oldukda nakşı dahi anun 
Ki vecdin arlurur ol ğâzi Hânun 

9 Ser-âgâz itdi neyler çün neşîde 
Düşürdi velvele kasr u meşîde 

10 Bu gez bir jûtî dillü bülbül ünlü 
Mesîhî-dem demi hoş mu’tedillü 

11 Düzip âvâzını nâya o server 

tf İŞâruh perdesinde gör ki neyler 

12 Bu şi‘ri okıdı bezminde Şâhun 
Nitekim zühre karşusına mâhun 

13 Salınmış sünbül-i terden gül-i ter üstine saye 
Saçılmış müşgile ‘anber bu gül-berg ü dilârâya 

14 Benefşe şaçlaruh herdem şalınur burc-ı l akrebden 
Olup mîrrîh-şıfat her dem olur t>urşîde hem-sâye 

15 i^aşun ‘iydün hilâlidür anunçün düşdi kurbâna 
j ulû'ı kavs büromdan güneşdür bedriken aya 
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11b 


ozun hındû-şıfal herdem gönül milkin kılur yağma 
Olıpdur gıru çun müfli virür felvâ bu yağmaya 

Düşipdür fitne vü ğavğa kamer devrinde ‘aynundan 
Aceb nıçün düşer ‘âşık bu fitneyle bu ğavğaya 

Lebün câm-, şarâbından hezârân şeyh ü dânişmend 
Olursa mest u la-ya‘kıl düşer dâyim bu sevdâya 

Yine nevbet irişdi eki i şurba 
Ba id olanlar ire mi bu kurba 


Sürüldi câm-ı Cem kasrında Şâhun 
Hunıla içi toldı bezm-gâhuh 

Nukullar şekkerîler perverîler 
Bişürmiş huriler düzmiş periler 

Kimi gelür kimi gider ta'âmun 
Kı vaşfı irmez ana her kelâmun 

Zamânıla ki sohbet germ oldı 
Niçe âhin-dil anda nerm oldı 

Na?ar kıldı bu gez bir cevka ol Şâh 
Olar Dahi ki Şâhdan oldı âgâlı 

Bu gez ol mâh-rû mahbûbelerden 
Ki Şâh katındağı ol fahrelerden 

Arâbânâlar alıp ellerine 
Getürüp dürlü ebyât dillerine 

Ki gerdânîye başladı biri tîz 
Kamusı aha uyup ildiler t>Tz 

Olup bir cevk şavtıla didiler 
Ki dürrler dökdiler şeker yidiler 

Hezârân şîveyile ol güzeller 
Beğâyet germ şohbet eylediler 

Ki dürlü dürlü terkib-i terennüm 
Tekellüm arasında geh tebessüm 


Ki sihr ildi bular dahi birez dem 
Gönülde kalmadı bir zerrece gam 
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1 Ki her biri zer-endûza olup gark 
Olınmaz hûr-i cenneiden olar fark 

2 Kı gerdâniye şavlında bu şi'ri 
Eyildiler latif ü hnb-gîri 

3 Marâmı kıymalu gözler kaçan ki ele düşer 
Beğamze fitne düzer kaşları vebale düşer 

4 Tecelli kılsa felekde cemâlün envârı 
Kamer ziyadan utanur güneş zevâle düşer 

5 İy âfifâbı cemâlün şerefde bedr-i münir 
Sa'âdeti şeref olur şeref kemâle düşer 

Kamer hilale döner kaşlarun hilâlinden 
Menâzilinde kamer bedr olur hilâle düşer 

^ aden9 '' _9 amze,er ün ger düşerse kurbâna 
Gonul nışâne olur câna hem havâle düşer 

8 Du â kılıp ki âhir eylediler 
Du'â honıyla şâhı (oyladılar 

9 Gidiler devletün her gün ziyâde 
Ki sinden buldu ‘âlem istifâde 

10 Hemişe bezm ü rezm içinde şâh ol 
Meliklik çarhına tâbende mâh ol 

11 Adûdan özge nesnen olmasun kem 
Mübârek hâjurufia gelmesün gam 

12 Bunı diyip digerânlar dahi çün 
Ki mâyl oldılar kim yiyeler tıûn 

13 Bular dinince olmadı hemân dem 
Sanasın cûşa geldi ğaşyıla yemm 

14 Dögüldi (aş kapuda |abl-tıâne 
Şadası (oldı şahra bâğ u (ıâne 




Muhayyer perdesinde öldi surnâ 
Kim ana gûş duldı pir ü bürnâ 

İdıp surnâ birez seyr-i makâmât 
Halayık hod olıpdururdı kat kat 

Şunun gibi latif ü ter çalardı 
Makâmun bahrına düşip lalardı 

Ki dürrler çıkarurdı ol denizden 
Geçürmemişdi kimse anı gözden 

Bu gez bir dâyire pişrevle bile 
Çalıp surnâ içinde geldi dile 

Dahi şoh nakşı çaldı nâzik ü ter 
Gülistân içre şankim bülbül öter 

Birez bu tabl-hâne dahi iy yâr 
Çalındı şanki üni yiri yarar 

Bes âhir ildiler anlar dahi hem 
Zıhı zevk u zihî şâdî zihî dem 

Ana dek meclis irmişdi kemâle 
Ki her birisi düşip kıl u kale 

Tolular şunılurdı kim içerdi 
Heman dem ‘aklı başından göçerdi 

Ki düşe Jura jururdı giderdi 
Kalanı dahi dinle ki niderdi 

Du'â kılıp Şâha ikrâm iderdi 
Şehenşâh dahi çok in‘âm iderdi 

Sehâvet bâbın açdı ol gün anda 
Anun gibi ne yirde vardı kanda 
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Kı şahun devletiyle ‘ömri dâyim 
C-hân lurdukca olsun şöyle kâyim 

^ Bizüm dahi buyıdı fikrümizde 

Gice gündüz gönülde fikrümizde 

J Ki Şâhıla varayduk Üngürüze 

Yirmi (ar ideydük ol lonuza 

4 Bi-hamdi’l-lah ki Şâhun gönüne Hak 

Bu razı şöyle keşf ildi muhakkak 

5 Sipahiyi şu denlü divşürelüm 
Cıhânun halkın ana üşürelüm 

Kızıl elmaya dek sürüp varalum 
Bulman Üngürüzü hep kıralum 

7 ^ a -' Oİ Yanko me l'ûn gey inakdı 

Bış on Türk kovduğıyçün kanıkdı 

Şehenşâhıla çün anda varavuz 
Nicesi kurtarur canın görevüz 

9 Bes andan furdılar begler paşalar 
Murad Hâna idip medh ü du'âlar 

10 Gelip dîvân yirinde otururlar 
Çeri sözini dile getürürler 

11 Ki gele her taraftan tizde leşker 
Şahun katında gelip cem‘ olalar 

12 Bu tedbîrile yazıldı bililer 

Ki her bir harfi kılıçdan yitiler 

13 Anajolıda Rumilinde sancak 

Ne denlü varışa yak ınu ırak 


(Bu sayfadan önce bir 


veya bir kaç varak düşmüştür.) 
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13b 

1 * amu iğlerine yasak bilisin 

Virip gönderdiler kulun yilisin 

3 Kı lızcegez geriyi cem 1 ideler 

Varıp küffârı cümle kam 1 ideler 

3 B,r a V ° ,,nca geldi cümle leşker 
Serâser Rumiline joldı leşker 

4 Giden kullar yine irmişleridi 
Çerinün defterin virmişleridi 

° ^ a | l1 Pa ?a’ya kim bile hisâbın 

Suâl iderse Şah vire cevabın 

6 9 une ? Şeydi gicenün kabasın 

Geyürdi ‘âleme nûr u ?iyâsın 

Bu nûrun pertevi kim dehre düşdi 
Cıhân halkına andan behre düşdi 

8 Kamu halk oldılar işlü işinde 
Sanasın mürdeyiken oldı zinde 

3 Yine geldi kapuya cümle begler 
Haber nedür diyü her biri dinler 

10 Bu hâli bildiler ki w ol gün Şehenşâh 
Çerisin görmek ister ol yüzi Mâh 

1 1 Haber oldı geriye atlanurlar 
Gelip Şah göre diyü katlanurlar 

12 Anuh gibi olıpdı âhine gark 
Olınımaz yigitden kocası fark 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


Kaçan kim malla'ından çıkdı ol nur 
Cihanı ser-te-ser eyledi ma'mûr 

Süvâr oldukda at üstine yârâ 
Sanasın Rüstem idi yahu Dârâ 

Bile allandı niçe mâh-rûlar 
Melek sîretlü hem hûrî hulular 

Dahi on bin ola şehzâdelerden 
Bile binmişdi ol âzâdelerden 

Revân oldukda gören dir velîdür 
Ya hod şir-i Huzâ sırr-ı 'Alîdür 

Varuban bir depe üsline çıkdı 
Çerinin sağına şolına bakdı 

Halil Paşaya didi bu çerinin 
Hisâbını bilür misin erinin 

Bize dahi bu hâli rûşen eyle 
Dil ü can goncasını gülşen eyle 

Didi Paşa ki iy zıll-ı İlâhî 
Ki sensin ehl-i islâmun penâhı 

Sinin sâyende dîn ehli tamâmet 
Bulıpdur kamusı emn ü ferâgat 

Gice gündüz kılurlar bu du'âyı 
Ki virsün Şâha Hak ‘ömr-i bekâyı 

Zihî devlet viripdür sana Yezdân 
Kim olmışdur du'âcın insile cân 

Velî bu demde şordunuz çerinin 
Hisâbını ne denlüdür erinin 
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1 Duran atlu iki yüz bin çeridür 
Kamusı ejdehâ-yı heft-serîdür 

2 Dahi on bin 'azabdur bu turanlar 
Ok m kâfir yüreğine uranlar 

3 Dahi on bindurur kulun kapunda 
Ki {urmışdur gice gündüz japunda 

4 Kamusı yoluna can terk idipdür 
Gazaya i'tikâdın berk idipdür 

5 Çü vâkıf oldı bu sözden Murâd Hân 
Yüzin göge dutup didi iy Sübhân 

6 Ki bu işler cemi'isi siniıîdür 
Diyemezem ki gayrı kimsenindür 

7 Bu halkun bilürem Hallâkı sensin 
Dahi rızkın viren Rezzâkı sensin 

8 İlâhi 'âlem içre kullarım çok 
Velî benden za'îfi kemteri yok 

10 Dü-kevnün şâhı sensin ben fakîrem 
Bir avuç joprağam horam bakirem 

11 Sana lâyıkdurur suljânlık itmek 

Ki ^âtunda ne gelmek var ne gitmek 

12 Bu dem kim cem* olıpdur ehl-i İslâm 
Gazâyiçün gelipdür kâm u nâ-kâm 

13 Dahi bunlarun uvağı irisi 
Cihâd itmeğe geldi her birisi 
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Ne vaki kim eh!-i küfre irişeler 
Alay alay beraber furışalar 

2 Bularun furşaim eyle ziyâde 
İn'şsün hâli küffârun fesâda 

3 İlâhi bin bir adun ‘izzetiyçün 
Katuhda Muştafâ’nun hürmetiyçün 

4 Mulahhar enbiyânun cânıyıçün 

Münevver evliyâ îmânıyçün 

5 Gaza idenlerün canı hakıyçün 

Şehîd olanlarun kanı hakıyçün 

b Kelâmımda nitekim kıldun i'lâm 

Kı ınne’d-dine ‘indallahi'l-islâm* 

Bu İslâm leşkerine kıl‘inâyet 

Kikırsun ehl-i küfri bî-nihâyet 

8 lderken bu münâcâtı Şehenşâh 
Yügürüp geldi dir bir kişi nâgâh 

9 Yine 01 b '" kes ü bî-dîn Karaman 
İÇİ Joplolu kibr ü kîn Karaman 

10 Şehenşâhuh işitdi nidecegin 
Çeriyile ğazâya gideceğin 

11 Bu ma'niden çerisin dirdi cümle 
Gelip Şâhun iline kıldı hamle 

12 Yüridi nâgehân Sivrihişâra 
Sanasın ki^oldurur kavm-i Nasâra 


Kur’an-ı Kerim'in “Allah 
ayetidir 


indinde dm İslam’dır* anlamındaki 3, Âl-, Imrân 
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J M FUI | 


2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


yeıaı yakm 

K ya nı lde ierdi şehre akın 

V e lî iki gişi varidi anda 
Bahâdurlıkda yoğıdı cihânda 

Birine Karao ğl, dirler anun 
Bınne Yapaoğl, ol cuvânuh 

ikisi bin gişiyle karşu ç.kdı 
Çerisin Karaman üsiine dıkdı 

Bes andan Karamanoğlın kaçurdı 
Kovup Kırmuşuy.n öle geçürdi 

Biş on kerre ki ardın başdılard, 
Nıçenun başın anda kesdilerdi 

«birkaç beginün başın, hoş 
Şaha ılel dıyuben virdi/er uş 

Bun' diyip ç,k ard , baş , d6|<dj 

Şah onınde ayağ,y,| a dep di 
Dıdı Şâhâ hemışe var o(ğ,r 

1 alemde berhurdâr o Iğıl 

Ne denlü düşmenüh varışa düpdüz 
Alun ayağına şöyle ura yüz 

Dahı işii kim ol zâlim ne kıldı 
Çerisin Begbazârı Jli ne şaldı 

Didi kimseye kılmanız bimâyel 

Varuban yıkın ol ili tamâmet 

Bu resme virdi deslûr ol amansuz 
Anunçun didiler ana îmânsuz 






... 
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16a 

1 Ol İslâm ehlini yağma buyurdı 
Harâmıla çeri halkın toyurdı 

2 Bes eyle ildi onları yalanac 

Ki oldı her biri bir pula muhtaç 

3 Ger ilmezise Şah anlara dermân 
Tamâmet ol ili yıkar Karaman 

4 Bu söze çün Şehenşâh gûş kıldı 
Melâlelden yüreği cûş kıldı 

5 Ğazabdan şöyle geldi ızjırâba 
Mecali kalmadı hergiz cevâba 

6 Birez vakt kakıyıp başını şaldı 
Karamanun işine lana kaldı 

7 Bu fikrile dönüben şehre geldi 
Velikin nefsi ğâyet kalıra geldi 

8 Geçip taht üsline kıldı karâr ol 
Gine beglerile toldı şağ u şol 

9 Paşalar hem ayağın turmışıdı 
Kulak Şâhun sözine urmışıdı 

10 Dahi şehrün ne denlü ‘âlimi var 
Cemi'i hâzırıdı anda iy yâr 

11 Kamu baş aşağa şalmışlarıdı 
Tefekkür bahrına talmışlarıdı 

12 Kamu düşmişdi ol işün gamına 
Bilimez ki o zahmun merhemi ne 

13 irişicek gönüle Hakdan ilhâm 
Aradan dür olur her dürlü evhâm 





Birezden kaldurıp başın Murâd Hân 
İşii kim ne didi ol ğâzi Suljân 

Didi kim gördünüz mi Karamanı 
Ki nice incüdür ehl-i imânı 

iki gezdür iderüz kaşd-ı küffâr 
Bizi men' meyler ol işden bu idbâr 

Geçen yıl geldi Begşehrini yıkdı 
Ne denlü mescidi varışa yakdı 

Bu yıl ol Begbazârına kim irmiş 
Tamâmel ilini yağmaya virmiş 

Meğer kâfirlerile ittifakı 
Var ola kim ider bunca nifâkı 

Geçen yıl kim ben anunla barışdum 
Gelüp Dervenlde kâfire irişdüm 

Hu^â furşat virüp iki alayın 
Şıyup almışıdum anun kolayın 

Yarındası dilerdüm kim uşaydum 
Alaylarum düzüben uğraşaydum 

Varı yürüriken halkum kurılup 
Beni men' eyledi begler dirilüp 

Aıîaru gildi kâfir ben berüye 
Ol işden katı ?ulm oldı çeriye 

Kim ol begler sözine uymış oldum 
Elümle gendü adum yuymış oldum 
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17a 


1 O demden tâ buna değin melâmel 
Çekerdum gice gündüz bî-nihâyet 

1 Beli ol gayrete dirdüm çeri ben 
Çıkarup hazneden sim ü zeri ben 

3 Kı yıkam Üngürüz ilin lamâmet 
Komayam bir hişârını salâmet 

4 Kişi gerçi ki Jder bir işe fedbir 
Ne kılsan çünki bozar anı takdir 

5 ^ eçe _ n ^ hele nitmek gerekdür 
Bunun kankısına gitmek gerekdür 

6 Eğer Üngürüze gitsem Karaman 
Gelur Burşayı yakar virmez aman 

Karamana gidersem Üngürüz hem 
Gelüben yüriyiser dar* u derhem 

Bos eyle^eyle^olsa bu işe çare eylen 
Gönülden teşvişin âvâre eylen 

9 gidenler Şehenşâhun hi}âbın 
Bu resme virdiler dönüp cevâbın 

10 Kı ‘âlem turduğınca turğıl jy Şâh 
Felek tahtun u hem tâcun ola mâh 

1 1 Hemişe sana râm olsun felekler 
Mu|i‘ emrüne olsunlar melekler 

1 2 \Adunun ciğeri pür-hûn olsun 
Hemişe devletün efzûn olsun 


Metinde dûr yazılmıştır 







1 

2 

3 

4 

5 

6 


«S aHsanadm ^™ 

'ffel tim u • adi ü hem şecâ'al 
Hezârân şükr ol Perverdigâra 
1 Şah ildi .tapum bu diyara 

Dlh, Ü s n n ad '? rtle ' â ' em °' d ' ma ' m0r 
Dahi sözünle diller cümle mesrur 

Büdemkimo,^, n 

Peşahat diliyile incü saçdun 

Ne kim sözler d,'dünse b ûb mevzun 
^ sözler kim d,I ucan o,d, ma C 

ışun fikrin idersin cninden 
Bılursrn ne olacakdur sofundan 

Bu dem kim kâfiri yarakda dirler 
Gelup Rum,I,nün kaşdın iderler 

Geçen yıl geldi ne iş haşıl ildi 
raragınun çoğını dökdi gi W i 

Bu yıl gelirse gi ne Şâha furşal 
,re ° k,m anundur cümle kudret 
Velıkin ol Karamanun işini 
Ş,ldun â t )ir evvel cünbişini 
Kı nice ehl-i dîni kıldı ğâret 
Musülmânları eyledi Esaret 

Egerçıi Rumilinde yağ, boldur 
e ı ?ahırde düşmen şimdi oldur 
Nicesi Sünnî disün aha gişj 
Kim İslâm dînini y.kmakdur işi 
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18a 

1 Bes eyle olsa iy Suljân-ı ekmel 
Ana varmak gerek kim oldur efdâl 

2 Bu yanadın hücum eylerse kâfir 
Ki Rumiline geçe bellü zahir 

3 Şehinşâha adamlar göndürevüz 
Ne hâl olursa bir bir bildürevüz 

4 Gine lutf eyleyüp lizceg iresiz 

Ne fi‘l ilmek gerek ol vakt göresiz 

5 Veli her iş Huzânun kudretidür 
Tapun İslâm dîninüıî devlelidür 

6 Eğer Hakdan dahi varışa aman 
Ki dura yir yüzinde ehl-i imân 

7 Senün ‘ömrüni uzun ide Allah 
Du'amuz budur el-hak iy Şehinşâh 

ö Bu sözlere çü Şâh itmişiken gûş 
Dönip bunlara ne dir dinlefiüz hoş 

9 Didi kim iy ulular hoş didünüz 
Anı kim dîn ğamıdurur yidüıîüz 

10 Velî çünkim giderem Karamana 
Ne bilem kim nice ola zamâne 

11 Görürsiz bu vefâsuz dehri dâyim 
Nice ider gişiye kahrı dâyim 

12 Bu çartıun hâlidür ki^olur sitem-gâr 
Vefâ bulımaz andan yâr u ağyâr 









18b 


Neler gelmiş ü gilmiştür cihândan 
Kamusı ayru düşmiş cism ü candan 

2 Bize dahi hem eyle olısardur 
Byü yanız nekılduk kalısardur 

3 Dahi didi kim iy dânâ kişiler 
Kı sizde ma'rifet nurı ışılar 

4 Kaçan kim ben gideni sağ u salâmet 
Size ışmarlaram bir hoş emânel 

D Kim oğlumı yirüme begleyesiz 
Gelince ben siz anı egleyesiz 

D Mukarrer idesiz lahtumda anı 
Dımeye kimse hergiz bunu anı 

7 Cemhi işi görün iltıfâkî 
Arahuzda ilmesün kimse nifakı 

8 Bu resme ildi niçe istimâlet 
işıdenler kamu kılup ilâ'at 

9 Didiler Şaha olsun nîk bahlun 
Sana lâyıkdurur bu lâc u fahlun 

10 Gözümüz ol güni görmesün iy Şâh 
Kı sensüz eyleye bu milki Allah 

11 Bular bu sözdeken bir gişi nâgâh 
Gırüp geldi didi kim iy Şehinşâh 

12 Karaman uş Karahişâra geldi 

Dahi şehrine yüz biri akça şaldı 











19a 


1 

Şol işi eyledi ol ile şehre 

Konmadı halkına bir zerre behre 


2 

Karamanun işin iy Şâh-ı 'âlem 

İşidip la net ildi cinn ü âdem 


3 

Ki zirâ siz gideriken ğazâya 

Gelüp zulm ildi ol yohsul u baya 


4 

Bu resme yapdıiar "âlemde çavın 

Kim ehl-i küfre olmışdur mu"âvin 


5 

Mısırda cem' olurlar dört kâdı 

Şer i kim Hakk [olardan] ola râzı 

|11| 

6 

Karamanun işin takrir iderler 


7 

Kamu mezhebde^anı tekfir iderler 

Bu sözden Şâh çünkim oldı âgâlı 

. 


Didi şeytân kıldı anı gümrâh 


8 

Ki ?ulmi halka hadden geçdi anuh 

. 


Meğer terkin urısar cism ü cânun 

■ 

9 

irişip tiz anı bulmak gerekdür 



Ne kim halkaJtdi^ana kılmak gerekdür 

; 

! .. '"«iııiill 

10 

Bu fikrile işit kim Şâh nitdi 

Çerinin yarsın alıp bile gitdi 


11 

Gelibolıya çünkim irmişidi 

Çeri geçsün diyüben Jurmışıdı 


12 

Varidi bir veziri Şâhun ol dem 

Ki jîb ‘ilmindeyidi hayli a'lem 


13 

Egerçi 'ilm ü hikmet işiyidî 

Velî bir Karamanlu gişiyidi 







1 


2 

3 


5 

6 

7 

8 

8 

10 

11 

12 

13 


anu n ad, 

dGrdl Paşa ^ a herdem ‘inâd, 
Şanurd, Şah işin ahsen kılurdı 
Kamu kufr ehiinj düşmen kılurdı 
Mudârâ bilmezidi hiç i şinde 

Ne b,/sün görmedügidi düşinde 

J; 3 ' 1 ' Pa ? a gererdi işlerini 
Kı Şahuh arlurur teşvişlerini 

Naşıhal eylendi niçe niçe 
İşitmezdi sayıp sözini hiçe 

Çevâk.fold.buişdenMurâdHân 

Ş " kım n,ces ' İŞ i İdi iy cân 

Bu ma'mden anı mafrûh kıldı 
'gerin ‘azlile mecrûh kıldı 

yalîl Paşa’ya kabz u basi işini 
V,np 'parladı her cünbîşini 

Bos andan gine bir gün Şâh göçdi 
Gelıbolı boğazın öle geçdi 

Çen irişdi Yinişehre salâmel 
Dilerdi yıka ol ili tamâmet 

Ge!r den o Üm,G ^ a, ^ ,n göfüreydi 
Gefurup Rumiline geçüreydi 

Karamanun uluları irişdi 

BaŞ aç,p Şâhu n ayağına düşdi 

Gidiler kim eyâ 'adi ıss, Sullân 

araşmaz k, incine sizden dil ü cân 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


P 6,1 S,2e du 5 er kim ‘âdi idcsiz 
Bununla şullı idip yine gj^esiz 

M*-»,- :u _ , . 


' ^ y'ut?sı; 
^ihaiM erburesme 

Barışmaklığa Şâhun oldı meyli 

"mok anun dâyim j şjdür 
«ular çÜHki^,^ 

' S,ne bu and virürler 
Kl 'ömr oldukça o| mava > a w 

8 -;^„ko,ad âyı -r.^r' 

Vol'km ‘ahdi yok d ur K ara 
Anm yol< «'er îmân,- anu/T"" 
Bes eyle olsa ol yirde Murâd Hân 

0 '“rup'i yşemeşğû|o(dıjy ^an 

w£v ' SOt>bele mâyildi gaye, 

Velıkmşer-ieyterdiri-âyef 

Nice sürilmesürı bu sor 1 ; au 

Ataşıydı Murâd w ? Ahmed 
y Murad Hanun Muhammed 

e imdi sen dal,, 0 | Muş| a fâva 

3 aval vır Wm iresin şafâya 


Kelime 


belinde »mânın 


şeklinde yazılmışta 
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20 b 


1 Çü şerli itdük Karamanı lamâmel 
IŞ'dun Rumilinden hikâyet 

2 İşitmeklik ğazâ sözin şafâsın 
Kı ruha kul olur dirsem revâdur 

3 Me 9 er bir gün Halil Paşa olurup 
Tanışık ildi begleri gefürüp 

1 D'di her yana düşmen gâlib oldı 
Yürümekliğe ile jâlib oldı 

Bes eyle olsa bunlara' müdâra 
Gerekdürdosl olalar Şehriyâra 

b Kamu küfr ehliyile yağı olmak 
Eyü degüldür olan olur ahmak 

Buları bir bir ele almak gerekdür 
Kim ol işlerde böyle yigirekdür 

d Velikin buna benzer bir hikâye! 
işidün nice nâzükdür beğâyet 

9 Meğer bir gişinin varidi bağı 
Kı yımişin götürmezdi budağı 

^ ^ er env â'ıyla dıkmişdi dırahlı 
Ki ziynet vire bağa berg ü rahtı 

11 Revânıdı içinde cûybârı 

Düzetmişdi dahi havz u binan 
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21a 


1 Dahi bir niçe yirde şuffe çârsu 
Düzeldidi biri birine karşu 

2 Anunçıin tezyin itmişidi anı 
Ki giren kişinin şâd ola cânı 

3 Çekerdi yaz kış anıın zahmetini 
Ki göre yimişinden rahatını 

4 Çü her yimişi bağun hâzır oldı 
İşidüh ne latife zâhir oldı 

5 Meğer ol bağa üç uğrı girürler 
İçinde kimsene yokdur görürler 

6 Şu yimişler ki bunlara yaraya 
Dirip dökmişleridi bir araya 

3 Oturup dört yanından lût iderler 
Haramı nefslerine küt iderler 

8 Buları çünki ol bağ ıssı gördi 
Tefekkür idüben bir yirde jurdu 

9 Didi kim bunlar üçdür ben yalunuz 
Eğer ceng eylerisem gelmeye uz 

10 Bes eyle olsa bunlara müdâra 
Yig andan kim ola ‘unfıla yara 

11 Bu fikrile durıp bunlara geldi 
içi ağlar velikin jaşı güldi 

12 Bular dahi bilip şâhib-makâmı 
Durıp ikrâm iderler tamâmı 



:;ü» 


,,-!|ta|H<ı«jt 







21b 


2 IS 


7 


8 


10 


11 


12 


13 


1 Ota Jpherbirj . â2rjndH . |er 

9 SS,y,la y' m 'Şden yidiler 
" ®' riSI bunla ™fi ‘âlim g/şjydj 

K’mevfcâf abasın yi„4i Ş iy d i 
^«ns ibirrencberim 
,şlemel < yidi periymiş 

^ TOJİJtâc 
. “^^^'karmol.cakaç 

Gn U r ba l ISS ' bUlamn bildi ''âlin 
G °r imdi nice düzdi mekr ü âlin 

üc, b ^ ir ! UnlanbOŞte '«lsor 
" da '-" dogiliben gidiser 

Bes evvel reneberi ald, eline 
e'urd, bu sözi ol dem diline 

D'di İrim bu ho dânişmend gişidür 
Kı dayım 'ilme dürişmek işidür ^ 

p° y,d,yso ba 9 umdan lallu acı 
eVadur kim Bndur ğalka du -âc, 

sssSKsas. 

Degulsin bunlarun gibi du'âcı 
Revadur yiyesin uşbu ağaç, 

O'lklçûnkibutıâ/igörûder 
a Şağa idip epsem dururlar 





22a 


2I‘> 


Bağ ıssının hod acımışdı cânı 
Doge döge çıkarur bağdan anı 

2 Yine gelip yirinde hoş oturdı 
Bu fi Mile anun işin bilürdi 

Bes andan döndi dervişe ulaşdı 
İşif ana dahi nice (olaşdı 

4 Didi dervişe kim sen bir gedâsın 
Nıçün bağumı [sen] böyle idesin 

Dilencilik hod işündür müdâmı 
Sebeb ne kim yiyesin sen haramı 

° Bu dod âlimdurür yirse revâdur 
Kı ‘ılm ehline cân u ten fidâdur 

7 Vc, ‘ düşmezdi sana böyle ilmek 
Düşer şimdi dögülüp [aşra gilmek 

8 Bunı diyip ş U denlü urdı ana 
Görıp dânişmen anı kaldı [ana 

9 Çıkardı hem gedâyı döge döge 
Kaçardı ol dahi hâ söge söge 

1 0 Yine gelip yirinde oturdı fi'l-hâl 
Didi dânişmene iy ‘âlim-i 0âl 

11 Ki dirsin halka dâyim yin helâli 
Ya neyçün sen götürdün bu vebâli 

12 Okudun dutmadun hükmin Hu?ânun 
Revâdur kim ‘â^ablar çeke canun 

13 Bu veçhile anu dahi (et itdi 

Çıkıp ol dağı bağdan (aşra gitdi 
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22 b 

1 Gör imdi bağ ıssı cünbişini 
Ki nice düz di anlarufi işini 

Vizâretde dahi her işe yâra 
Bu resme eylemek gerek müdâra 

3 Ki küfr ehline bir bir el urasın 
Feragat olup epsem oturasın 

4 Çu Pa ş a bu sözi takrir kıldı 
Fesahat di/ile tefsir kıldı 

5 ?u,ar k L°lmışıdı her işden âgeh 
Bu sözi gördiler cümle müvecceh 

6 Dldiler kim >y ‘akl ıssı Paşa sen 
Murâdıla cihânda çok yaşa sen 

/ Bu temsili ne nâzük didün iy cân 
Vizâretde dahi hem budur erkân 

8 Bu,ar bu sözlere dutmışiken gûş 
fçerü girdi ol dem bir iki çavuş 

9 Didiler Vılk ilinden geldi ilçj 
Gice gündüz urup atına kamçı 

10 Didi Paşa ki tiz içerü girsün 
Varışa bitisin tiz bize virsün 

*11 Çü destur oldı oldem girdi ilçj 
Getürdügi biliyi virdi ilçj 

12 Alıp Paşa dahi okudı derhâl 

hiç eglenmeyiben kılmayıp ihmâl 






23a 




221 


1 Btım yazmış ki iy Paşa-yı kâmil 
Olur kalunda her ırıakşûd hâsıl 

2 İşitdüm kim çeri dirmiş Murâd Hân 
Kim ide Üngürüz ilini vîrân 

2 Veli bunlar dahi düzdi yarağın 
Hem ildi iline şöyle yasağın 

4 Kim evden eve irkegin süreler 
Geçen yılca iki er divşüreler 

Şu resme ideler Türkile cengi 
Ki yakut ola yirün yüzi rengi 

6 Velikin hâşılı yokdur şavaşun 
Dahi yavuz olur cengi yavaşun 

'' Ne y< rde ce ng olursa az eğer çok 
Olur ol demde niçe gişiler yok 

o Çu hâsıl yokdurur ceng ü cedelden 
Gışı vaz gelse yigdür bu ‘amelden 

9 Bes ey'e^olsa murâdum budur iy cân 
Ki barışa bizümile Murâd Hân 

10 Harâcumızı neyise virevüz 
Kalan ‘ömri bu veçhile sürevüz 

11 Keremden bu işe ikdam eylen 
Dahi hâlüm Şaha i'lâm eylen 

12 Ki niçe bî-günâh sürdi ilümden 
fşıdürken eyü sözler dilümden 

13 Olan oldı hele nitmek gerekdür 

Bu demden barışık ilmek gerekdür 







23b 


1 Kırâl dahi bu söze uyısardur 
Çerinin tedbirini yoyısardur 

2 Bu resme niçe sözier yâd kilmiş 
Bilide ağlamış feryâd kılmış 

° Bu silere çü Paşa eyledi gûş 
Beğenip Yorginin sözin didi hoş 

4 Çün ol lutfıla bizden dostlık ister 
Dimeyem Şaha kahrun aıîa göster 

^ Veli biz dahi ‘adem göndürelüm 
Didügi sözi girçek mi görelüm 

6 Meğer bir kulı varıdu Şâhuh 
Adı Baltaoğlıyıdı ol sipâhun 

7 Didi Paşa aha kim iy gjşi sen 
Meğer kim bitüresin bu işi sen 

Hem ol begler bu fikri hoş görürler 
Becid Baltaoğlın aha göndürürler 

9 Varur ol dahi Yorgiye kırâla 
Barışıp and virür ol bed-fi‘âle 

1 0 Kim on yıla değin olmaya düşmen 
ideler dostlığı ber-vech-i ahsen 

11 Çü Baltaoğlı kamu işleri gördi 
Gelip and bitisin Paşaya virdi 

12 Bunun üstine geçip bir iki ay 

Kamu dinlenmişiken yohsul u bay 

13 işidür ol la‘în kim Şâh göçdi 

Çerisiyle denizi öte geçdi 





Dahi işildi yürimiş Karaman 
Yidi and içdügine çok peşîmân 

Dıdı kim zihi hayf yanlış iş ildüm 
Ki ben Vılkoğlının sözin işitdüm 

Bu dem hoş furşatıdı kim varaydum 
Serâser Rumilini hep uraydum 

Bunı diyip kah sahi oldı Kırâl 
Yahılduğını ol dem bildi kırâl 

Tefekkür bahrına laldı beğâyel 
Bilimezdi nice ola hikâyet 

Veli varidi anun bir emiri 
İlinde yoğıdı andan dilîri 

Adı Yankoyıdı ol bed-fi‘âlün 
Veli cânıyıdı şankim Kırâlun 

Gice gündüz olıdı hem-nişîni 
Ana ışmarlamışdı her işini 

Didi bir gün kirala iy yüzi pâk 
Sebeb ne kim olursın böyle ğam-nâk 

Hemîşe şâh olan şâ^ân gerekdür 
Açılmış gül gibi bandân gerekdür 

Eğer ben kuluna ola işârel 
Diyem sözler ki^ola ‘ayn-ı beşâret 

Didi kırâl ana kim iy vefâ-dâr 
Ki sensin kamu işlerden baber-dâr 

Nedür çare bu işüfi bilmesine 
Çeriyle Türk iline gitmesine 




24 b 






224 


1 Kl bü furşatda bir iş bitirevüz 
Alıp Rumilini hoş oluravuz 

2 DicJi Yanko bu kaydun olma saydı 
Ki yokdur göre diyü kimse kaydı 

2 Ger olursa bana sinden icazet 
idem bir iş kiramla tâ kıyâmet 

4 Tapun and içdise ben kul varayım 
Tamâmet leşkerün kaydın göreyim 

5 Çeri cem' ideyim ki w olmaya ‘addi 
Yıkayın Türk ilin ger ola şeddi 

6 Dutup begini elüne virem ben 
Ne dileriseıî idesin görem ben 

< Bu tedbiri bular çün eylediler 

Eyü yavuz ne olsa söylediler 

8 Velîkin itmediler Tanrıyı yâd 
Anunçün oldı cümle işleri bâd 

9 Gişi bir işde kim Allâhı anmaz 
Kalur ebter ol işi hergiz onmaz 

10 Çü Şâh’ufi meclisin medh eyledük hem 
Revâdur kim Kırâluh idevüz ?emm 

11 Meğer bir gün ftırâl oturmışıdı 
Bu|un şehrinde şohbet kurmışıdı 

12 Kamu bânları anda hâzindi 
Üzerlerine Yanko nâzındı 







Ulu iclâs kıldı ol melâ'in 
Muhayyâ eyledi sohbet yarağ.n 

Buy,dı me’kulâtı sohbetinin 
Nisabı yoğıd, hınzır etinin 

Ş'ğ'r sögülmesi ise boyanmış 
Getururler kimi cig kimi yanmış 

Aruk koym elinden yahnılarçok 

Y'yıp hınzır gibi olm.ş kamu |ok 

5oğan u şarmusak peynir bol,d, 
Kelem turşısı çanaklar tolıydı 

Yılan balık hem ıssıda kurımış 
Dah, kolyoz ki küplerde çürinıiş 

Tonuz başları yahni olmışıdı 
Tırapız bunlarurila tolmışıdı 

Sürerdi bir pelîd ortada şagrak 
Korıdı bırgözi ayağı aksak 

Cehennem şohbeti dirsem kiolıdı 
Kı bir demde bıçakdan onı öldi 

Ne tafvıl eyleyem ol bed-fi'âli 
Bu resme oldı meclis-i Kırâlı 

Tağıld, her biri yirlü yirine 
ışıt ne oldı yarmdası yine 

*' râl lurdı yirinden gör ki nildi 
Adam gönderdi Yankoyı okıldı 

Gelip karşusına lurdı o mel'ûn 
Göre kim ne diye K, r âl-, me |-û n 
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1 Dıdi kim bu gice bir düş görürem 
Velikin bu düşi gey hoş görürem 

2 Didi Yaııko ki iy şâhı zamânun 
Yavuzlık görmesün rûh-ı revânun 

3 Dahi hem müsfedâm olsun vücûdun 
Melikler olısar sinin 'ubûdun 

4 Ne gördün söyle görelüm düşünde 
Ne gördünse çıkısar hep juşunda 

5 Didi geldi bana İsfat Nikola 
Hem ol isfatla Yorgi dahi bile 

6 ikisi iki elümden berk dutdı 
Yidi gez uşbu havlıda yüritdi 

Didiler iy Kırâl kim gözüfii aç 
Kim urıpdur Hıristos başuıîa tâç 

8 Sana bu devleti erzâni kıldı 
Dahi Rumilinin sultânı kıldı 

9 Kaça kim Rumun iline varasın 
Nice işler ola anda göresin 

10 Bu dem çün mu'tebersin kamulardan 
Neçün alu kalursın alulardan 

11 Cernh leşkerüne tîz haber k ıl 
Geçip Rumilini zır ü zeber kıl 

12 Veli şakın ki ala koymasunlar 
Kesip başunı bele koymasunlar 

13 Bu resme çok naşîhat itdi isfat 
Hemân dem ğayb olıban gitdi isfat 




26a 


İ|: 


1 

Anun sözi odından yana düşdüm 

Hemân dem uykudan uyana düşdüm 


2 

Ten ü cânuma sözi kâr kıldı 

Beni uş dünyeden bî-zâr kıldı 


3 

Dahi korkusı gönlümden ırılmaz 

Ne tedbir eylesem ‘aklum dirilmez 


4 

Bu hâlüfi define bir çare eylen 

Gönülden ğuşşasın âvâre eylen 


5 

Eyit Türk iline nice gidevüz 

Yarağını ne veçhile idevüz 


6 

Dahi bu gördüğüm düş ta'bîrini 

Eyit nice ola yirlü yirini 

.«L 

7 

Didi Yanko ki iy mir-i zamâne 

Neçün yahşi günün virdün yamâne 

| ! ■' 

i , |İÜ#. 

8 

Ki bu sen gördügüıî gey hûb düşdür 

Kamusı Japuıîa mensûb düşdür 

. .. 

9 

Çü bu resme sana oldı işâret 

Sevingil kim ‘acâyibdür beşâret 

, 1 ,«*■■ 

II'«»(>•; 

10 

Sana Rumilini ışmarlamışlar 

Ne durursun yarağun gör dimişler 

: ı "3! 

„"!l> 

11 

Dahi gelmiş sana isfat Nikola 

Hem ol isfatla Yorgi dahi bile 


12 

Bu ikiden açıldı çünki fâlun 

İki yirde ola ceng ü cidâlün 




i ; ÂŞİ' 
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26b 


;; 

1 

Birisi az ola vü birisi çok 

Bes ol günde niçeler olısar yok 



2 

Bu gez kim yidi gez kapuya vardun 

Gelip girü saray öninde {urdun 



3 

Budur kim yidi gez Türke varavuz 

Dahi varduğumızı gölürevüz 



4 

Bilürem kaçısar Türk önümizden 

Velikin korkaram gey şonumızdan 



5 

Kaçan uğraşma günine İrem ben 

Anun kaydını dahi hoş görem ben 



6 

Dahi dimiş çün Isfat çün gözün aç 

; j ! 3 r 



Kim urıpdur Hıristos başuna laç 

; jjjf 


7 

Budur la'biri Türki götürevüz 

Varuban Edrenede oturavuz 



8 

Bes andan başuna bir tac uralar 

Tamâmet Türk ilini gezdüreler 

| i 


9 

Dahi gözüni aç dı'dügi ya'ni 

Anun ‘aksince düşdi bunda ma'ni 

'' .M» ’K«. 

1 ’' 

• t 


10 

Budur la'bîri Rumilin dulasın 

Yumup gözlerüni râhat yatasın 

• 5? 


11 

Ki ya'ni düşmenünden ğâlib oldun 

Anunçün uyımağa |âlib oldun 



12 

Göz açmak düşde râhat ma‘nisidür 

Bu didigüm mu'abbirler sözidür 



13 

Ki her yüzden sana hoş geldi bu fâl 

Sıyıp Türki olavuz fâriğü'l-bâl 
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27a 

1 Hele düş sözi bunda âhir olsun 
Çeri dirnıek yarağı zâhir olsun 

2 Bu işün lâzımıdür ki w ola ia'cîl 
Yaramaz kim idevüz bunı talvîl 

3 Buyurğıl kim çeri tîz hâzır olsun 
Anun gibiler ki cenge mâhir olsun 

4 Çün işitdi Kırâl Yankoya sözini 
Ki yokdur arasında hiç uzum 

5 Ne sözler didise cümle musanna 1 
Şu şâ'ir gibi kim ide mülemma 1 

6 Bes andan Yanko didi kim iy yâr 
Bu işde ger şavâb ve ger halâ var 

7 Cemi'isin sana ışmarladum ben 
Ki kaydını çerinün göresin sen 

8 Kamu bânı sana yoldaş kıldum 
Sini ol cümlesine baş kıldum 

9 Var imdi kaydunı gör iki şanına 
Ne kim dilersen işle bana tanma 

10 Bu günden ihtiyârum saria virdüm 
Elümi cümle işlerden götürdüm 

11 Dönüp Yanko didi sözüm işitgil 
Ne dirisem ana göre iş itgil 

12 Ki zlrâ bilürem Türkün işini 
Niceyise cemî'i cünbişini 

13 ‘Ali Beg kim gey eridi bahâdur 
Cihânda hod bahâdur bî-bahâdur 






İÜ 
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2.10 


4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 


N ,,,ua on y'Murmışam ben 
Ne defllü er '* «di görmişem ben 

7/ ?Gr - idem nicesi eânıd, ol 
Meğer kim Röslem-i daslâmd, Q| 

Velikin öldi ol bir dafı, yokdur 
Anun 9' bi egerçl Türk çokdur 

Geçen yıl kim Şaha gözünle gördün 
on b,n erile Sofya'da lordan 
Hücûm i,dün ki Derbend'den geçeyd, 

okuben l!amnı Türkün içeydün 

«işdi yollar, du |dı Murâd Hân 
ezaran cehdile kurlardı ol cân 

Salâmatl,ğ„ a cümle çerimiz 

Gelip Izladı'den geçdi erünıiz 

Cihânun içi Türk olsa serâser 
Senunle cengde olmaya beraber 
Bular bu sözdeken bi, gi şl nigâh 
Girip geldi didi kim olğıl agâh 
Tekurün ilçisi uş y ine ge | di 
Çapar ulakdurur kim bine geldi 

Buyurdı Irz Krrâl içerü girsün 
oelurdugı biliyi şunı virsün 

Çün ilçj girdi şunı virdi bili 
<Şit kim ne dimiş ol Tekür iti 


Bun, yazmışdı kim iy Şâh-, Krrâl 
Tapundur ehl-i küfre mâh IÇ.râl 



■ ;r 

; 1 m 
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1 Isı miga fasıllyosı matersu 
Yet^ici karteriş igo şameşu 

2 Ki din kopsı kifayı Türki ulu 
Ki ihis haliye milye fasdatu’ 

>3 Egerçi Rum dilinden behremiz var 

Velîkin ne dimekdür dinle iy yâr 

^ Tapun kim ulu şâhdur anlaram ben 
Nicesi kanlusun (anlaram ben 

5 Keseydün Türklerün başını cümle 
Hezârâ[n]bin çerün var kılsa hamle 

6 Dahi dı'miş kim iy Rumun Kıralı 
Ki Türkün ili şimdi oldı hâli 

7 Begin soransan Bursa’da kaldı 
Tamâmet begliginden vaz geldi 

8 Dahi dutdı boğazı uş gemiler 
Kim ide Rumilini boş gemiler 

9 Öleden berüye geçmez bir adam 
Bu işden geldi cümle Türklere gam 

10 Deniz yüzini dutmışdur kadırga 
Erin dükse (olaydı (ağ u şahra 

11 içi (olu Firengile Firerler 
Onma yüz gişi gelse kırarlar 

12 Anun gibi yarak ilmiş Venedik 
ilinden lâf urıp gitmiş Venedik 


ıf. nm Rumca ddugunu söylediği ve devam eden beyitlerde anlam, 
verdıg. bu beyitler araş.rmam.za göre Ponlus Rumcas.dır Tamar 
çozumlenememiştir. Çözümlenebilen biçimi ile şöyledir 
1 Esi megas vasilyas ? 

"Sen büyük kıralsın." 


3 Ki den kopsis kefali Türkala 

(Ve) ki Türk kafası kesmezsen" 

4 Ki ehis hafiye milye ? 


"Ve senin yanında binlerce asker olursa" 

(Fener Rum Patnkhanesi'nden Tâki Bey'ın bilgiler,ne dayanarak ) 
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1 Ki var 'P Gelibolı’yı alam ben 

Dahi birğuzda çanumı çalam ben 

Dahi Selâniki alsam gerekdür 
Yahud ol yolda ben ölsem gerekdür 

3 Bu fikrile gelip Boğazı dutdı 
Geçilmez gördi Türkler döndi gitdi 

4 Ümidin kesdi berü geçmesinden 
Yıyuben Rumilinde içmesinden 

’ B er ü y a k a sı Türki gör ki nitdi 
Evin barkın alıp jağlara gitdi 

6 Bes e y ,e °lsa iy Şâhı kırâvuz 
Gerek Yanko'yı idesin kulavuz 

7 Gelip Rumilini alsan demidür 
Boğazı hod dutan elli gemidür 

8 Tapua kim kamu şahlardan uludur 
Neyiçün bir avuç Türkden aludur 

9 Kılıcun korkusından hâsıla ‘âm 
Hazer iltür dahi hem Mışr-ıla Şâm 

10 Dahi bizüm keşişler gör ki neyler 
Hıristos sözile gör ki ne söyler 

11 Buyurmış Incil içinde Hıristos 
Ki ulu kuzum peri sili ikinos* 

12 Japufi dutsa gerekdür dir cihânı 
Neçün te’tıîr idersin bu zamânı 

13 Tekerün sözi çünkim âtıir oldı 
Ne didiyse bir bir ?âhir oldı 


Î a a ‘f nİn ' nCİ, ' den «ktard.ğ.n, söylediği bu bölümle ilgili 
araştırmalarımızdan bir sonuca ulaşamadık. 
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1 


2 

3 

4 


6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


Nasihat eyledi ya'ni Kırâl’a 
Kl gel 'P Rumilini tîzcek ala 

Çu Tekürün sözin işildi Kırâl 
Gor imdi nicesi iş ildi Kırâl 

DMigendüsiTürMenzârol.pdur 

Dalıı İstanbul ana far ol.pdur 

Ne biiem k jm ne nine düzer 

1 1 g ezdür ki bana biti yazar 

Ki Türkün begi yokdur diyü bana 
Nlce mana ‘aklı olan ana 

B-lürem ‘aczi vardur Türk elinden 
Kı korkar çıkara diyü ilinden 

Bu sözden sonra Vanko da Kirala 
Cevabında ne dir ol bed-fi‘âle 

D'dı şanma bili bize gelipdür 
Cihan anun bilisiyle lolıpdur 

Rer ışı duzedür Jurduğı yirden 
Emin olmağıçün bahrile berden 

Durup bir yirde fitne kaynadur ol 

C<han halkın elinde oynadurol 

Datıı hem bili yazmış Karaman’a 
Kı neyçun yürimezsün iy yigâne 

Bu yanadın yüridi Üngürüz uş 
Çerinle sen daTu Burşa’ya in hoş 

Aradan ibn-i ‘Oşmân, götürün 
Olup rahat yirünizde oturun 





Bu resme niçe sözler yazıp iy Hân 
Viribimiş kamu iklime yigsân 

Veli ben kulun işildüm bir erden 
Ki Türk Begi çerisin dirmiş irden 

Apansuzda gelüben iriserdür 
Tamâmet ilümizi urısardur 

Bes eyle olsa çeri dirmek gerekdür 
Yarağın kamunun görmek gerekdür 

Veli tizcek bir adam gönderelüm 
Nedür hâli Murâd Hanun görelüm 

Bu fikrile işit nildi Üngürüzi 
Hemân dem buldılar bir marlolozı 

Kebesin Türk tonına döndürürler 
Bes andan Edrene'ye göndürürler 

Çü casus gildi gör neyler Kıralı 
Buyurdı cümle banlar geldi hâli 

Didi leşker işin görmek gerek siz 
ilün hep yiğidin sürmek gerek siz 

Ki tâ üç yüz bin olsun cümle leşker 
Çukalsuz olmasun içinde bir er 

Çeriye şöyle idünüz yasağı 
Ki demürden ola başı ayağı 

Bu ay başında yarak göriserem 
Yaraksuzın kazığa urısaram 

Çü leşker sözin âhir ildi Kırâl 
Dönüp Yanko bu sözi didi fi’l-hâl 
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2.15 


1 

Kı tiz ıl sürmeğe adam göndürelüm 

Cihanı leşkerile (olduralım 


2 

Veli buyur ki ne vaktin göçevüz 

Dahi Tuna şuyın kandan geçevüz 


3 

Didi kim Sâverin’den geçiserem 

Kapu Türke ol ilden açısaram 


4 

Kenarında Tuna’nun dahi bârı 

Ne denlü varışa Türkün hişârı 


5 

Geçip evvel anı almak gerekdür 

Erini Tuna ya salmak gerekdür 

■ 'İLİ 

6 

Bes andan Dobrıca Jline varavuz 

' ı«f 


Nice^olur hâli Türklerüıî görevüz 

| 1 aıınÜij|iŞ|: 

7 

Geçüben andan İstanbul’a varam 

Alıp Düzmeyi gine yola girem 

! ıf 

i 

8 

Varıp Gelibolı’ya gör ki nidem 

Hişârım aluban koyam âdem 

1 , 

9 

Hem ol gemilere diyem varalar 

Öte yakada çok köyler uralar 

1 ' 

10 

Bes andan Edrene’ye dutaram yüz 

Budur fikrüm eğer gelürise uz 

î !< 

11 

Dutuban beglerini Türkün aşam 

Dahi hem Düzme’nün başını kesem 


12 

f^açan kim uşbu makşuda İrem ben 

Urumilini Yanko’ya virem ben 


13 

Bu resme fikr-i fâsid eyledi ol 

Ne kim geldi diline söyledi ol 





30b 


1 wÜ n ! ar sö2in işildi * ,râ, ''A 

d " er '° 9rl ‘ 9e lsün uşbu fâlun 

VeChile ’ ikr ödünüz 
891 hem °Wur kim d,dünüz 

5 resme tedbirini 

H ‘ ( anmadl yujânon takdirini 
G'Ş' z j kr ilmese esmâ-yı Halik 
Gerek düşmeye her iş/muvâfık 

, BU f * r içre ^ ,râl elmiş,ken denn 
ÇCTU 9irdi 01 d em bir kaç efreng 

“ B8bos se lâm eyledi size 
8t " blr t 10 ? k elâm eyledi size 

Ku7T 9 T ndirÖ9Ü,Virem °™ 

Kı ta Turke varıcak işi ana 
pişleş dimiş ana hem bu sözi 

Buma'nidenokırgendüyesizi 

Dah, göndürd, uş ali, kadırga 
Sızun ıçün durur hâzır muhayyâ 

Beni içildi yirinden |urd, Kırâl 
Sabos uh sözini kıoş gördi Kırâl 

Çeri dirmek yarağın bâ nlanna 

• arları yasağın her birine 

£ cem' idiin feriyi ben gelince 
ı aragm, görün hallü hâlince 


| ,J tı 

i »liilik- 

it* ? 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


31a 

Bunı didi vü Yankoy’ıla gildi 
Biş on günde kenar -1 bahra yeldi 

Koyup alın gemiye girdi Kırâl 
Çekip yilken Babosa irdi Kırâl 

Biri biriyle nice janışurlar 
Tefekkür bahrine çok jalışurlar 

Dönüp Babos didi anda Kırâla 
Ki düş gördün mi dir ol bed-fi'âle 

Didi Kırâl ne kim gördi düşini 
Dahi hem evvel âhir cünbişini 

Didi Babos ki bana dahi gice 
Hıristos’uıî işit geldügi nice 

Bana didi ki dur hoş oldı hâlün 
Becid kaydını görgil dir Kırâlun 

Didüm nicesi görem kaydın anun 
Dutam sözin ne dirse ol cuvânun 

Didi (onat gemi elliye yilsün 
Becid gönder varıp Boğaz’ı dulsun 

Dahi Kayşar tâcın geydür Kırâla 
Ki varıp Türkün illerini ala 

Dahi on bin Firenk vir zenberekci 
Dahi hem on bini olsun tüfekçi 

Yigirmi bin erile tâcı virgil 
'Ale’t-la'cil bu kaydı kayurğıl 

Bu denlü sözi bana çünkim itdi 
Hemân-sâ l at kalumdan durdı gildi 





31b 


Anun sözine çünkim guş kıldum 
Bu sözile işümü hoş kıldum 

Buyurduğı kadar düzdüm gemiler 
İçi tolu yaraklu âdemiler 

Firenklerden filori şöyle dirdüm 
Tamâmet bir yılun harcını virdüm 

Bugün bir haftadıır gitdi kadırga 
Varuban Boğaz’ı dutdı kadırga 

Dahi şol tacı kim buyurmışıdı 
Hıristos hem başuna urmışıdı 

Budur diyü kodı öıîinde fi'l-hâl 
Anı görip katı şâd oldı Kırâl 

Didi kim şâhibi kimdür bu tâcûn 
Buyur bu derde varışa 'ilâcun 

Didi Babos ki bu tac Kayşarundur 
Ki Ruma hükm iden ol serveründür 

Getürüp başına kodı Kırâlun 
Uş ögdi didi şimden girü fâlun 

Dahi Yanko’ya bir kılıç Firengi 
Virip Türkile itgil didi cengi 

Çü tacı geydi Kırâl gör ki nitdi 
Gemiye biniben iline gitdi 

Bile gitmişidi hem ol Firenkler 
Kimi tüfek atar kim zenberekler 

Gelip gördi ki cem 1 olmış çeriler 
Kocası yok kamu yigit-seriler 
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1 

Dirilmiş Üngürüz’den yüz bin atlu 
Kamusı eyü yok içinde yatlu 

2 

Dahi gelmişdi yüz bin Cih gerisi 
Yarağıla [onanmış her birisi 

3 

Dahi hem Karaboğdan on bin erin 
Seçip göndermiş erinin yararın 

4 

Hem aldı Arnavud'dan on bin âdem 
Dahi Boşnâ’dan aldı on bin er hem 

5 

Yigirmi biti Firenk dahi Babos'dan 
Gelürdi yig yarağı Üngürüz’den 

6 

İlinden hem dahi bi [had] zer aldı 
Hem Iflâk’dan yigirmi bin er aldı 

7 

Dahi gelmişdi on binden ziyâde 
Kamusı nev-cüvân illâ piyâde 

8 

Dahi düzdürdi iki [bin] araba 

Kim anunla vire Türki harâba 

9 

içini [olu kıldı un u buğday 

Kim ondan ala rızkın yohsul u bay 

10 

Kodı hem bir değirmen her birinde 
Kim un eyleye buğdayı yirinde 

11 

Dahi her birine bir jop buyurdı 

Çerinin kaydını böyle kayurdı 

12 

Dabi yüz bin çokal begligden aldı 

Onar onar her arabaya şaldı 

13 

Bu resme çok yaraklar görmişidi 

Alıp balkın Niyin’e irmişidi 


Küyerdi ya'ni ol câsûs irişe 
Bes andan el urayıdı ol işe 

İrip geldi çü bir gün oi bed-ahler 
Didi Kırâla kim iy şâh-ı bahler 

Murâd Hân gerçi leşker dirmişimiş 
Kamusının yarağın görmişimiş 

Geçen yıl kim siz ana vardunuzdı 
Yakın dörd ay ilindedurdunuzdı 

Bu resme eylemiş ol dahi ledbiîr 
Ki gelip ilümizi eyleye yir 

Ne denlü şehrümiz varsa yaka ol 
Komaya bir hişârumız yıka ol 

Tuna ya köbriler düze gemiden 
Eşer komaya ilde ademiden 

Bu resme eylemiş gerçi ki tedbîr 
işitmiş nice kılmış anı takdir 

Çün ol işden haber bilmiş Karaman 
Çerisin cem 1 kılduğın Murâd Hân 

Bu ay başında bellü göçiserdür 
Varuban Üngürüz'e geçiserdür 

Ale t-ta‘cil ol dahi çerisin 
Düşürür cümle uvağın irisin 

Bu fikrile biş on bin gişi dirmiş 
Gelip Sivrihişârun ilin urmış 
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1 Kaçan bu söz Murâd Hâna ulaşur 
işii imdi işi nice bulaşur 

2 Çü gönünde yakar fikrün ocağın 
Bilimez kankısına varacağın 

3 Bes âhir fikr ki gör ne iş itmiş 
Çerinin yarsın alıp bile gitmiş 

4 Veli oğlın yirine beglemişler 
Geçürüp tahta ya'ni eğlemişler 

5 Bu resme gördüm anlarun işini 
Ki şerh itdüm cemî'i cünbişini 

6 Kaçan bu sözleri işitdi Kırâl 
İşit kim nicesi iş ildi Kırâl 

7 Başından tâcını döndürdi dutdı 
Çıkardı tonların câsîısa aldı 

3 Didi Yanko’ya kim iy merd-i kâmil 
Ne kim fikr itdünise oldı hâşıl 

9 Becit dut kim gemiler hâzır olsun 
Varuban Saverin öninde dursun 

10 Bu fikrile çeriyi göçerürler 

Biş on günde Tuna’yı geçürürler 

11 Geçincek üç gün anda jurdılardı 
Çerinin cümle kaydın gördilerdi 

12 Çü dördinci gün oldı ol melâhn 
Geçip anda düzeldi her alayın 

13 Bes evvel elli biri erile Yanko 
Yüridi hem anun ardınca Ranko 




2 

3 

4 

5 
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Oluz bin eri var,d, hem anun 
?lt bu sozl 3 er varışa cânun 
Anun ardınca birbânad, Çorac 
Anun ard.ndağmın ad. Torac 

Bu ikinin dah, a İlmiş bin erdür 
Ne 6r kİm her Wn bir şîr-i nerdür 

Bunun ardınca ol Kırâl-ı mel'ûn 
Yumrdİ ? öy,e »<im Fir’avn u Kârûn 
Hem anun dahi elli bin eridi 
Demür lonlu ejdehâ-y. heft-seridi 

Kırâluh şağ yanında yühyen bân 
Işıdursen dıyem adını iy can 


Bılışko dirleridi ol nuhûsa 
'derdi hükm oluz bin üngürüze 

Şolında yüriyenüh adı Behbâk 
Dımışlerdür aha Dimitr-i iflâk ’ 

Bunun dah, hem oluz bin eri var 
timde kamusının gönderi var 

Bn ardında komışlar bir pelidi 
uyuk bamdı lîkin gey delüdi 

Ad.Tomac'ıd, ol bed-fi‘âlüh 
Ve, ‘ ya * ,n hısmıyıdı hC,râlun 
Bunuhlan daf>ı elli bin er idi 
Kamusından bular hem bektendi 

Görenler ol çerinin deflerini 
Tamâm üç yüz binidi dir erini 
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Bış on gün uşbu resme kondı göçdi 
Gelip Filordünün iistine düşdi 

Egirldi bir niçe gün ol melâ'in 
Görür kim dükedür cümle yarağın 

Dönüp Yankoya didi kim ne dirsin 
Bu işün kaydını nicesi yirsin 

Eğer bu resme Türkün her hisarın 
Egirdilecek olunsa varın 

At er kalmaz cemî'i başlu olur 
iremez menzile hep yolda kalur 

Dıdı Yanko Kirala iy ser-efrâz 
Sözün çoğından olur yigreki az 

Bu hâli çün bana danışdun iy can 
işit kim nicedür bu işde erkân 

Dahi bu yirde bize durmak olmaz 
Çerimiz tağılıp j| urmak olmaz 

Şabâhın göç idelüm bu aradan 
Görelüm ne kılar bizi Yaradan 

Bu fikrile seher göç ildi kırâl 
Gelip Vidin’i gör kim nitdi ol çlâl 

Buyurdı şehrini oda yakarlar 
Ne denlu mescidi varsa yıkarlar 

Bes andan yitdi geldi Rahova'ya 
Gör imdi nitdi ol yohsula baya 

Cemi‘i evlerini kıldı virân 
O şehri eyledi yirile yigsân 



e 
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1 Gidüp andan Nigebolı’ya geldi 
işilkim anda dahi nice kıldı 

2 Gelip şehre yakın irmişleridi 
Savaşiçün yarak görmişleridi 

3 Anı bilmezlendi kim Murâd Hân 
Komışdı anda iki bin er nigeh-bân 

4 Geleceğin bilip anlar bularun 
Kamu kaydın yimişlerdi hişârun 

5 İçinde bin olayıdı süvâri 
‘Azab dahi iki binidi varı 

6 Dahi şol resme olmışdı yarağı 
Adam başmağa bulmazdı ayağı 

7 Otuz yirde ulu loblar kurulmuş 
Ağızlarına taşları urulmış 

8 Beden görinmezidi sünülerden 
içi hod lolmışıdı at u erden 

9 Çü gördiler ki geldi Üngürüzler 
Yatıp Uşma şuyında şehri gözler 

10 Bular dahi yaraklanıp dururdı 
Kimi yürür kimisi otururdı 

11 Demür jenlü koli kanlu yiğitler 
Ferah cânlu sebük tenlü yiğitler 

12 Kamu ceng isteridi gice gündüz 

Hu^â’dan dâyima urıp yire yüz 

13 Bularun Hakk katında geçdi sözi 
Gör imdi ne iderler Üngürüzi 
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1 

Veli varidi bunlarım emîri 

Yoğıdı erlik içinde nazîri 


2 

Kapudanoğlı kim adı Muhammed 

Şefi 1 olsun ana hem yarın Ahmed 


3 

Bulara didi iy yârân-ı sâdık 

Bizi kim bu araya şaldı Hâlık 


4 

Bu ma'ni zahir oldı kim varavuz 

Yüregine^ehl-i küfrün ok uravuz 


5 

Bugün doğduk bugün ölmek demidür 

Bu sözden dönmeye^ol kim âdemîdür 

■ ıjil! Mv. 

1 ■■ üto* 

6 

Murâd Hân kim bizüm sullânumızdur 

ji| f 


Mübârek cismi lâ-şek cânumızdur 


7 

Uş anun devletinde hoş geçerüz 

! : II 


Dün i gün turmadın yirüz içerüz 

<;r 

8 

Gerekdür biz dahi yolında anun 

Uravuz terkini cân u cihânun 

e . 

11|| ► Kî 1 |fl rKl* • 

ÜIUMİt 

ti 1 ..SâllKH 1 *' 

9 

Bizim hod cismümiz ol caniçündür 

limmiiumillSUhı 

.. .< 


Ki her irkek kuzı kurbâniçündür 

... 

'İlil.. İMİMİ XV 

10 

Bu resme söz olurken anda yârâ 

Hücûm ildi görürler ol Naşârâ 

HinM-M'l'HlîT” 

11 

Kara geymiş kamusı zâğa benzer 

Gören dı'rdi demürden Jağa benzer 


12 

Gelürek bildiler kim Yanko’dur bu 

0 ma l nîden bulara düşdi korku 

■ ■ ş 

13 

Didiler kim buna bir iş gerekdür 

Bu işde belki hile yigirekdür 

■ ilil. 

■ 4 § 
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Şular kı^erlik deminden kâl iderler 
On erligün Jokuzın âl iderler 

Bu dem lâzımdurur hoş fikr idevüz 
Bes andan kâfir üsline gidevüz 

Bularun arasında vardı bir pır 
Bu fende hoş bilürdi rây u ledbîr 

Didi bu düşmenün gelişi yavuz 
Meğer kim Yanko’dur buna kulavuz 

Eğer olısa hep Türkün işinden 
Haber-dârdur cemî'i cünbişinden 

Anuhçun şöyle düzmişdür alayın 
Kim öğrenmiş 'Ali Beg’den kolayın 

Bize lâzımdurur karşu varavuz 
Muhammed okını ana uravuz 

Veli biş yüz gişi buşuda dursun 
Çıkıp ansuzda okı aha ursun 

Bu fikrile durıp karşu giderler 
işit küffârı varıcak niderler 

Buşudan ilerü çün vardı bunlar 
Bakuban Üngürüz’i gördi bunlar 

Bini atlu bini yaya çukallu 
Bahâdur her birisi adı bellü 

Gelen kâfir de on binden ziyâde 
Kamusı atlu yoğıdı biyâde 

Çü girdiler kamusı bağ yolma 
Şalıp kalkanı her biri kolına 






Sünülerin kolaylayıp yürürlor 
Ok irişür yire gelip dururlar 

Bakıp gördükde İslâm leşkerini 
Şanur kim ejdehâdur her birini 

Kaçan Türkile anda bulışurlar 
Yüzin göge duluban ulışurlar 

Bes İslâm leşkeri dutup Haka yüz 
Çağırdı Allah Allâh didi düpdüz 

Çün Allah adını gülbang iderler 
Gelen kâfirleri hep deng iderler 

Anuh gibi ururlar anlara ok 
Ki bir demde binini kıldılar yok 

Şabâhdan öyleye dek ceng iderler 
Yine yap yap dönüp şehre girerler 

Bularun gitdügini gördi kâfir 
Hemân dem artlarından irdi kâfir 

Gelip buşu yirinden geçdi hayli 
Hişâra gelmek oldı ya'ni meyli 

Dönüp ol gaziler el bir iderler 
Ururlar okı hem tekbîr iderler 

Anarudan dahi buşu boşanur 
Çü kâfir korkudan hep kan kaşanur 

tfişârdan şol kadar toblar atıldı 
Ki göklere irişmişdi çatıldı 

Çü gördi Üngürüzler iş ulaşdı 
Dönüben geldüginden yana kaçdı 
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irüben ardını başdı koçaklar 
Kimi kılıç urıır kimi bıçaklar 

İki yüz kâfirile iki sancak 
Alup kırmışlarıdı ol gün elhak 

Çü kâfir kaçdı^anaru döndi bunlar 
Gelip yirlü yirı'ne kondı bunlar 

Çün ahşam oldı ârâm eylediler 
iderdi her biri gönli ne diler 

Bes ol gice geçip oldı seher-gâh 
Bir alay gine kâfir çıkdı nâgâh 

Bu gez Tuna kenârından görindi 
Ne ider ğâzileri sen gör indi 

Yine atlu yaya karşu dururlar 
Alekşandır kayasında dururlar 

Yaya öninden ü atlu keminde 
Kamusı ejdehâdur ün deminde 

O yirün bir yanı yüksek kayadur 
Sorarsan bir yanı dahi şuyadur 

Arası yoldur anun dile benzer 
Gelen kâfir demürden mile benzer 

Kamunun ışığında yazusı var 
Tohuzdur şanasın kim azusı var 

Bu kerre ol larafdan t>ûy iderler 
Tuna şuyı kenârından giderler 

Gelip ol dile girdiler tamâmet 
‘Acebdür kurtılurlarsa salâmet 
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1 Yine ol gaziler ok üşürürler 

Dem-i vâhidde yüzin düşürürler 

En önince gelen bu hâli gördi 
Bes ardınca gelen gelmedi lurdı 

d Şıkışdı bir birine hem-çü balık 
Gör imdi neyledi anları Halik 

4 Öni döndi yine ardını başdı 
Azebler dahi irdi şuya kısdı 

5 Bu veçhile yine sındı o segler 
Gör imdi neyledi ol ğâzi begler 

6 irışdi bir dem içre atlu yaya 
Kimin kırdı kimin dökdi Tuna'ya 

7 Hezârân cehdile binde birisi 
Tuvânâlarının çıkdı dirisi 

8 ?u resme kesdiler ol gün yine baş 
Ki kandan kurı yirler oldı hep yaş 

9 Çu bu işden Kırâl oldı haber-dâr 
Işil kim ne dir ol mel'ûn murdar 

1 0 Dıdı Yanko’ya kim bu iş ‘acebdür 
Çerimiz karşu şınur ne sebebdür 

11 Dönüp Yanko ana didi kim iy Hân 
Bu işleri neçün görürsin âsân 

12 Bu şehrün adı kim Nigebolı’dur 
Yarak lu erle içi JopJoludur 

13 Hem iki bin yiğit korniş Murâd Hân 
Kim olalar gice gündüz nigeh-bân 
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1 Dahi yolı katı şarpdur varılmaz 
Ol işdendür ki bu şehre girilmez 

2 Velî bir şehr var bunda yakıncak 
Anı yıkmak gerek bari yıkıncak 

3 Kim adı Tırnavıdür ol hişâruıî 
Yolı âsândurur varmağa şârun 

4 Bilürem gey katı şarpdur hişârı 
Çeri gönder ki yıksun bari şârı 

5 Kırâl işitdi çünkim uşbu sözi 
Seçip gönderdi on bin üngürizi 

6 Bu resme virdi^olara istimâlet 
Kim ol şehri yıkıp eyleye ğâret 

7 Kulavuz dutdılar yirlü gâvurdan 
Görinmez oldı her biri demürden 

8 Giderler ol gice yarındası hem 
Yimeyip hiç Türk’den zerrece gam 

9 Gelüben bir şulu yire inerler 
Gice yakınıdı tîzcek konarlar 

10 Karavula çıkarurlar yüz atlu 
Ki göre yolda var mı eyü yatlu 

11 Çü yorğınlarıdı ğâfil olurlar 
Çukalların çıkaruban kalurlar 

12 Bes ol gice bular ğafletde kaldı 
Gör imdi Takdîrullâh ne kıldı 

13 Firiz Beg oldı bu işden haber-dâr 
Kemâhi olmamışdı anla iy yâr 



,|j .y 
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1 Veli biş bin yiğit divşürmişidi 
Kamusımfi yarağın görmişidi 

2 Yakın şehre dere içinde iy cân 
Buları itmişidi şöyle penhân 

3 Yine göndermişidi martalozlar 
Ki göre kanda yatdı Üngürüzler 

4 Bu hâl içinde kalmışdı hayâli 
Ki gelip bildüreler cümle hâli 

J Çü nışfu’l-leylidi kim geldi câsûs 

Varıp sancak begini buldı câsûs 

6 Didi kim iy begüm gam yime zinhâr 
Ki hâli Üngürüzün oldı düşvâr 

/ Nigebolı'da Jki gez şındı kaçdı 

O ğayrelden biş on bin er seçildi 

3 Ki ya ni Tırnavi şehrin yakalar 
Ne denlü mescidi varsa yıkalar 

9 Söğütlü dereye dek anı güldük 
Uyudıp cümlesin biz berü gitdük 

1 0 Bu dem furşaldurur tizcek varalum 
Yaturken gafilin kamu kıralum 

11 Bu söze gaziler çün gûş iderler 
Atâlar câsûsa gey hoş iderler 

1 2 Ol işden çünki vâk ıf oldı bunlar 
^amu at arkasına geldi bunlar 

13 Yine ol martalozlar öne düşdi 
Gelip tizcek karavula irişdi 

14 Bular dahi yatarken hoş iderler 
Jolayı aluban cümle kırarlar 


•tim. 
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1 

Veli birkaç zahumlu gilmişidi 
Varuban ol çeriye yilmişidi 

2 

Bu resme virdıler anda cevâbı 
Kı Türkler irdi uş yokdur hisâbı 

3 

Eğer kaçmazsanız dönüp yine 
Bizüm gibi bulaşurs.z kana siz 

4 

Bu sözi çün içildi ol Naşâra 

İŞİt imdi ki ne iş ildi yâra 

5 

Cân acısından ol gice göçerler 
Yanılıp yolı hep |ağa kaçarlar 

6 

Kimi yol buldı ala urdı kamçı 
Kimisi düşüp aldan duldı sancı 

7 

Kimün alı kaçıp oldı piyâde 
Kaçardı jurmadın tağ u ovada 

8 

irişip ğâziler anlara yâra 

K'lurlar kılıçıla pâra pâra 

9 

Kimi urur fabul-bâz kimi hûy dir 
Kimi kırar kimine (arma şoy dir 

10 

Firiz Beg oğlı dahi irmiş idi 
Hısâbsuz Üngürüzi kırmışıdı 

11 

Anuh gibi kırıldı kâfir iy cân 

Ki jolmışlı dere depe kızıl kan 

12 

Ma l a’l-kışşa şu denlü öldü kâfir 
Yaturdı bir biri üstinde vâfir 

13 

Gör imdi ne iş ildi ibn-i Firûz 

Kim oldı ol gice tâlÎM pîrûz 




39a 


Şabâhın bir yire konup olurdı 
Ne denlü varışa dulsak geiürdi 

içinden yüz eyüsini urarlar 
Oluz başıla Şâha gönderürler 

Bu yana geldük ol Kırâl-ı mel'ûn 
İşit kim nicesi olmışdı mağbûn 

Melâlelden gice gündüz içerdi 
Ki ya'ni tasamın bağrın biçerdi 

Ne idip ne kılasın bilimezdi 
Açılıp gönli bir dem gülimezdi 

Peşîmânıdı gendünün işinden 
Ferah bulmazdı hergiz teşvişinden 

Çü gam bahrına jalmışdı o kâfir 
Görür kim karşudan toz oldı zahir 

Çeriye iricek ğavğa belürdi 
Kırâl anı göricek gey delürdi 

Didi İslâv’a boğ işlovi lozi 
id iz lora bola iy moy bozi* 

Bu hâli fikr iderken şöyle nâgâh 
Gelip bir gişj dir kim olğıl âgâh 

KiTürki gine gör ne âl itmiş 
Çeriye bir ‘acâîb hâl itmiş 

Giceyile karavula irerler 
Alup dört yanını cümle kırarlar 

Veli bir kaçı at boynına düşmiş 
Çeriye gelip ol gice irişmiş 


*‘[ al Lad,slas ' ,n asadan aklardığ. bu sözlerin Slavca 
olduğunu tahmin ediyorsak da çözümleyemedik 
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Göricek bunları halkı çerinün 
Başı kayusı düşer her birinıin 

Dün içinde kaçar anlar dahi hem 
İrip Türkler kılur bunları derhem 

Kırâl işildi çünkim uşbu sözi 
Yaşıla jola geldi iki gözi 

Bu sahtlığıla andan göçdi Kırâl 
Varıp Doburca Jline geçdi Kırâl 

Varidi anda bir niçe hişârlar 
Büyük degüldi lîkin muhtasarlar 

Birinün adı Şumluyıdı yâra 
Birini dahi sorarsan Madâra 

içinde halkının yarsı Müsülmân 
Yarısı dahi kâfiridi iy cân 

Buları çünki Kırâl anda gördi 
Hemân-sâ'atde Yanko'ya buyurdı 

Ki varıp ol hişârları eğirde 
Dahi Dobrıca iline segirde 

Bu hâl içinde anda kaldı Kırâl 
işidesiz dahi ne kıldı Kırâl 

Velî biz gelelüm İslâm işine 
Görelüm pâdişâhun cünbişi ne 

Eğer ?ihnümi tfakk kılursa şâfi 
Diyem küfr ehline olan muşâffı 

Velîkin kanı kuvvet kim diyem söz 
Ki ma‘ni suretiyile ola söz 
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1 2a'îfiyeni cihânda teng-deslem 

Ne bellu nistem ü ne bellü bestem 

Nimesne kimsenün sırrın bilmez 
Hakim olan sakime çare kılmaz 

3 Cihân bostânının ‘arif gülidür 

Dahi söz ehli anun bülbülidür 

Gül ü bülbül kaçan düşse muvâfık 
Şafâsından reyâhîn ola ‘âşık 

5 Gişi kim dâmen-i ‘ışka ura el 
Ne muşkiller ki olsa tîz ider hal 

6 Gehmdi sdze başla iy sühen-dân 
Kı 'alem olısardur küllühüm fân 

• Gucın varken düriş a l mâl-i hâle 
Bilürsin kalmayısar hâl kâle 

3 Murâd Hânuh ğazâsın âhir eyle 

Ne kıldı Üngürüz’e ?âhir eyle 

9 Gazânuıî hod hikâyâtı uzakdur 
Bes an. diyelüm kim 'ayn-ı’hakdur 

10 Meğer ol vaktde kim ğâzi Murâd Hân 

Yınışehr’de karar itmişdi iy cân 

11 Biş on gün çünkim anda olmışıdı 
Bes andan Burısa’ya gelmişidi 

1 2 Gice gündüz sürenken şafâyı 
Görür bir gice düşde Muşjafa'yı 
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Resul ana dimiş kim iy Murâd Hân 
Gözün aç kim sana rahm ildi Rahman 

Ki küfr ehli elünde başılısar 
Kılıcun dahi ‘arşda aşılısar 

Velıkın begligünden kıl leberrâ 

Niçe ola başunda uşbu ğavğa 

4 Dilersen kim murâdun ola hâsıl 
Dahi beglig işine olma mâyil 

Bu demden oğluna vir lâc u tahtun 
Dilersen hoş ola bâkîde bahluh 

b Bu şâhuA kim Muhammeddürür âdı 
Olısardur her işde Tanrı Hâdî 

7 Bu vaktün şimdi oldur pâdişâhı 
Kı uruldı başına tâc-ı ilâhı 

8 Olısar bu ğazânun devletinde 
Takarrüb kesb idiser Hakk katında 

9 Ve,î sensin sebeb uşbu ğazâya 
Kı feryâd idesin yohsul u baya 

I ° Bu d ® nlu s öyleyüben gider ol mâh 

Neman dem uykusından uyanur Şâh 

II Görür kim odası nurıla tolmış 
Karanu gice şankim gündüz olmış 

12 Çu Şâha irişür uşbu sa'âdet 
Jurur irteyedek eyler ‘ibâdet 

13 Bu c ^n içinde şaklamışdı 
Ne kaydı varışa yaraklamışdı 
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1 Kaçan ki^oldı gicenün zulmeti dür 
Güneş toğdı cihanı kıldı pür-nûr 

2 Kamu 'âlemlerün halkı dirildi 
Sanasın Sûr-ı İsrafil uruldı 

3 Şabâh oldı açıldı yüzi dehrün 
Çü gitdi nûrı mâhun geldi mihrün 

4 Yine Sultân-ı a'zam geçdi tahta 
Velî gey şâdıdı giceki bahta 

5 Bu fikr içinde kalmışdı hayâli 
Nişân-ı düş ne vakt irişe hâli 

6 Meğer günlerde bir gün çîn-seher-gâh 
Kapuya geldi dir bir gişi nâgâh 

7 Kim uşbu bitiyi Şaha getürdıim 
Çapar ulağıla tizcek yitürdüm 

8 Aluban nâmeyi Şâha virürler 
içinde ne yazılmışsa görürler 

9 Du'âdan şorlra dimiş Paşa iy Şâh 
Kim uşbu Rumilinden olğıl âgâh 

10 Yine geldi w Üngürüz kim hadde gelmez 
Hisâbını şorarsan ‘adde gelmez 

11 Geçen yılca iki vardur çerisi 
Gören dir ejdehâdur her birisi 

12 Demür geymiş kamu başdan ayağa 
İriş tizde bizi şalma ırağa 
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41b 


1 

Çü vâkıf oldı Şâh uşbu haberden 

Ferah buldı beğâyet ol eserden 


2 

Didi kim düşümün budur nişânı 

Ki irişdi cân u cisme sâzumânı 


3 

Buyurdı yazdılar yine cevâbın 

Didiler Şâhun irişdür hıjâbın 


4 

Gine biş günde kâsıd irmişidi 

Paşa’ya ol biliyi virmişidi 


5 

Çü mührini gölürdi Paşa anun 

İşid imdi söz in i ğâzi Hânun 


6 

Bu resme itmiş ol mektûbm inşâ 

Ki yarı kıldı bize Hakk Ta'âlâ 

m 

7 

Dahi oldı baha bir hoş işâret 

Bu ma'nîden ‘azîm düşdi beşâret 

Jjf 

8 

Bu kim gördüm düşümde Mustafa'yı 

Didi Hakk saha virdi bu ğazâyı 


9 

Dahi oğluna virgil tahtunı dir 
‘Ale't-ta‘cil viribi rahtunı dir 

. .. 

%;::;;ıwıw ! 

.. 

10 

Bes eyle olsa siz dahi varasız 

Becid oğlumı tahta geçüresiz 


11 

Dahi eğlendügüm uşbudur iy cân 

Ki yine deprenür dirler Karaman 


12 

Bunı berkidelüm andan varalum 

Ne kim takdir-i Hakkısa görelüm 


13 

Paşalar çün bu sözi anladılar 

Ta‘accüb idüben gey {anladılar 

ltl|i 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 


42a 

Didiler Şâh’a Hakk ilham ilmiş 
Düşinde her işin Nâm ilmiş 

Bes eyle olsa buna nilmek gerekdür 
Duruban kapuya gitmek gerekdür 

Bu fikrile durıp beyler paşalar 
Dahi ‘âlimler ü hem kithuzâlar 

Sabâh divânlyıdı kim varurlar 
Muhammed Şâhı tahta geçürürler 

Kodılar başına bir gevheri tâc 
Dahi arkasına bir şaru dibâc 

Dahi kılıcını ol ğâzi Hânun 
Biline bağladılar ol gün anun 

Dahi begligde ne olursa 'âdet 
Kamusın ildileridi lamâmel 

Dahi cem' olmışıdı cümle leşker 
Kamusı kılıcından kan jamarlar 

Irak yakın çeri hep irmişidi 
Yaraklu Edrene’de turmışıdı 

Şah’uh gelmekliğine intizârı 
Çekerlerdi çerinin cümle varı 

Çü bir gün begler olup bir yire cem' 
Dutarlar bir birinün sözine sem' 

Gehı şah sözin iderler rivâyet 
Gehî düşmenler işinden hikâyet 







Gehi medhini eylerler ğazânun 
Gehi zenbin iderler Karaman’un 

Gehi hâlin cihânuıî fikr iderler 
Gehi Allâh’a çok çok şükr iderler 

Gehî sultâna iderler du'âyı 
Gehi lerğib iderler bu ğazâyı 

Gehi gûyâ vü geh hâmûş olurlar 
Gehi Paşa sözine gûş iderler 

Bu sözden sonra işit paşalarun 
Nedür tedbîri vü hâli olaruıî 

Dahi ‘aklıla ne iş idiserler 
Gazâ kılmağa nice gidiserler 

Dahi Sultân niçe geçer Boğazı 
Gelip ne veçhe olur mîr-ü ğâzi 

Beyân eyleyevüz bir bir buları 
Eğer ?ihnüme Hakk kılursa yarı 

Dimişler her bir işde bir gişi var 
Bu iş anuh degüldür kim işi var 

Bes eyle olsa iy yârân-ı şâdık 
Nice^olsun şan'at u şi'r ü muvâfık 

Anun göıîül gözi olmaz küşâde 
Ki râhat bulmadum dâr-u fenada 

Nice olmasun mükedder kalb-i şâfum' 
Ki dest-i rencile gelür kifâfum 







1 


® UdUr '; lâ,üm «0901 kijdem şikâye| 
G,Ş ' sa 9 besdür kilâyel 

Velî bu sözleri bunda koyalum 
lne Şahun 9azâs.ndan diyelüm 
Kaçan kim Rumiline geçdj ^ 

IKl a y ° ,m, Şidı evvel âhir 


Gelip Doburca Jline inmişidi 
,SUZ, ' k y ,rde anda konmışıd. 

Kırâluh buyıdı gönünde varı 
Kim alayıdı ol iki hişârı 


Oluz bin gişi her lanla giderdi 
aruban ol hişâra ceng iderdi 

Velıkın ol hişârun halkı yâra 
Kimi sünnıyidi kimi Naşâra 




^ . -^ı, y ıaerd 

Veli lersa olan burcdan giderdi 


Meğer ol kafada olan Naşâra 

•ŞU imdi ne iş j| m i ş b işâra 

Vamp bir gicekapuy, açarlar 
Çıkuban Üngürüzlere kaçarlar 


Çün anlar dahi Jurmışıdı hâzır 
Bu veçhile hişârı aldı kâfir 

içinde bulman hâşıla ‘âmı 
ftıüçdan geçürürler bil tamâmı 
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2(>2 


1 Bu hâli çünki câsûslar görürler 
Haber Paşaya tizce irgürürler 

2 Çün oldı paşalar bu işden agâh 
Didiler beklesün âfetden Allah 

3 Egerçi 'âdet oldur ehl-i îmân 

Kim eylük şana kamu halka yigsân 

4 Veli bir nesne kim denenmiş ola 
Dahi 'akl ehli^anı beğenmiş ola 

5 Ne lâzımdur anı girü sınamak 
Nasihat ideni ya hod kınamak 

6 Haberler kim olur her dilde tekrâr 
Nazar kıl ma'nisine anuiî iy yâr 

7 Abeş söz yokdurur 'âlemde hergiz 
Velikin sözi yüzinden gereksiz 

8 Ki her sözün yüzi var niçe niçe 
Olan 'aklı anı saymaya hiçe 

9 Nice 'akl ehli disün ana âdem 

Ki düşmenden uma eylük demâdem 

10 iki iş var gerekmez Şâh'a dâyim 
Bir ol kâfir ola kal'âda kâyim 

11 Biri dahi kadırgada kürekçi 
Ki ya'ni olalar keştiye bekçi 

12 Kaçan düşmana anufilan varurlar 
Kaçıp kamusı anbâra girürler 

13 Kalur Türk gemisinde otuz âdem 
O ma'nîden gelür bunlara mâtem 


jJûmuiiuııı^ 







Çu kâfir gemisinde gayr dini yok 
Kamu kâfirdür iki yüzden arluk 

İki yüze oluz kişi ne kılsun 
Kazadur ‘âkl işi degül ne bilsün 

Bes eyle olsa kâfir ğâlib olur 
Gişisin öldürip gemisin alur 

Mçe gez lecribe oldı bu işler 
Göresin girü hâkim anı işler 

Hişârısa duranuh yarısı kâfir 
‘Ulâfâsı gelür her ayda vâfir 

Kimi biş yir kimi on yir bularun 
Kı ya'ni bekçisi ola hişârun 

Huzâ hakkı kaçan aşlın bulurlar 
Hemân-sâ'at hişârı aha virürler 

Her ış azmışdurur bil iy Şehenşâh 
Meğer kim yarı kıla yine Allâh 

Bes andan görelim biz paşaları 
Ki nice gelürürler Şehriyâr’ı 

Biti yazdılar oldem Hân Murâda 
Ki tiz gelmezsen iş vardı fesâda 

Bu kâfirler ki şimdi uş gelipdür 
Tamâmet Dobrıca illeri (olıpdur 

Dabi andağı yapılmış hişârun 
Egirdip aldı ikisin olarun 
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1 İçinde ne varışa ehl-i îmân 
Kamusın kırdı virmeyip hiç aman 

2 Dah, eydür Beni Aşfer benem uş 
Kı geldüm Rumilini eyleyem boş 

3 Komayam ehl-i îmândan eserdir 
Hem idem illerin zır ü zeber dir 

4 Bes e V ,e ols a iy Sultân -1 a'zam 
Uluişdür bunısiz görmeniz kem 

:> Clhân b ünyâd olaldan iy ulu Hân 
Kimesne görmedi bu resme düşmân 

Bu halı çünki bildüm iy Şehenşâh 
Çeri dirdüm ki ‘addin bilür Allâlı 

Yarağın kamunun gördüm lamâmel 
Hemân siz irüşün sağ u salâmet 

8 B u resme niçe sözler yazdı Paşa 
Naşıhatlar didi kim hadden aşa 

Bes andan kim bili kaydın görürler 
Şaha Mahmûd Paşayı gönderürler 

10 Çıkıp ol dahi tî z oldı süvâra 
Sehel günde irişdi Şehriyâra 

11 Vırip mektûbı idam ildi hâli 
Geçelden her ne kıldıysa Kırâl’ı 

12 Cemi 1 isin Şaha takrir kıldı 
Latifü l-vechile tefsir kıldı 

13 Çu ma'lûm itdi bu hâli Şehenşâh 
Buyurdı göçdi oldem taht u dergâh 
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1 Önürdi hod varın göndürmişidi 
Haber gelsün diyüben durmışıdı 

2 Ne ded,ü kim gelürdi karşu âdem 
Yarakdayam varuram dirdi her dem 

’ J İŞÜn tahkikini bilmezidi Şâh 

Bu ma'niden becid gelmezidi Şâh 

4 Bu gez Kaşşâb^oğlı çünkim irdi 

Sözi yirlü yirince Şâh’a virdi 

Heman-sâ'alde göç ildi Murâd Hân 
Irişdi denize dört günde iy can 

Görür derya yüzin dulmış gemiler 
Bırakıp lengerin yatmış gemiler 

Velîkin her şabâh aheng iderler 
Varıp Gelibolı’ya ceng iderler 

B Gelibo(lı) ho ğâziler yiridür 

Gazasından ger anarsam yiridür 

9 Gör imdi Gelibolı ğâzilerin 

Ki nice kablarnış derya kenârın 

”10 Her ejrâfında şehrüh âdemî zâd 

Gazâyiçün dururlar hürrem ü şâd 

11 Uvak oğlanı vü yiğidi piri 

Yaraksuz yoğıdı bininde biri 

^ Yarağı karnusının ellerinde 

Hak un teşbihi dâyim dillerinde 

13 Dahi dört yüz yiniçeri tüfekçi 

iki yüz dahi kâfir zenberekci 
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1 Dahi yüz yirde artuk toblar iy yâr 
Kurulmışıdı şöyle kaşdı küffâr 

2 Dahi biş yüz olayıdı ‘azablar 
Kamunun kılıcından kan taman er 

3 Cemi'î şöyle hâzır jurmışıdı 
Dün i gün evi terkin urmışıdı 

4 Kaçan kim gemi geldügin görürler 
Oh vü topı şöyle üşürürler 

5 Ki kâfir yine dönüben kaçardı 
Varuban Kumburunına geçerdi 

6 Meğer bir gün bu gemiler giderler 
Eceovasına varıp niderler 

7 Dökülüp zenberekci çıkmışıdı 
Varuban bir değirmen yıkmışıdı 

8 Hemân-sâ'atde sünnîler irerler 
Kimin diri tutup kimin kırarlar 

9 Bes andan şonra Lapsekü’ye çıkdı 
Bir iki evin anun dahi yıkdı 

10 Hem anda dahi irdi ehl-i imân 
Nicesi kırdılar virmeyip aman 

11 Dahi her yire kim kaşd itdi kâfir 
Kırıldı âdemisi şöyle vâfir* 

12 Bu gez işit gemiler kışşasından 
Ne^oldı evvel âhir hişşesinden 


Metinde vânftr şeklinde yazılmıştır 
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46a 


1 

Dahi hem neyiçün dutdı Boğaz’ı 

Kulak dut keşf idem saha bu râzı 


2 

İşitdünizdi kim ol Tekür iti 

Ki çok şalmışdı her yaneye biti 


3 

Dahi denizde ne denlü aja var 

Kağıd göndermişidi cümle iy yâr 


4 

Ki tiz dutun Gelibolı boğazın 



Çeriler geçmedin hep azın azın 


5 

Dahi şol denlü geldi Üngürüzler 

Ki görmemiş durur 'âlemde gözler 

JlİWui|)iıımm|j| 

6 

Bu yıl hiç şüphe yokdur kim alasız 

Bu Rumilin eğer tizcek gelesiz 

JjJr ««ir 

7 

Dahi harcını dirseniz virem ben 

JHf 


Hemân dem kim katırğalar görem ben 

Sl,r liil i’ 

8 

Bunun gibi niçe söz yâd kılmış 

Ki ya'ni ehi-i küfri şâd kılmış 

..i! 

-ip 

31 

9 

Anuh söziyle gemiler {onanmış 



Venedikden Babosdan bunda gelmiş 

. ... 

10 

Bes anuh fitnesinden çok iş oldı 

Denizde vü kuruda teşviş oldı 


11 

Anın kajırğa dutmışdı boğazı 

Ki geçmeye berüye Şâh-ı ğâzi 


12 

Dafıı hem Anajolınıh çerisin 

Geçürmeyeyidi ya'ni birisin 

. "'v 

13 

Giceyile çeri dâyim göçerdi 

Varıp Kilye limanından geçerdi 






46b 


2 6,S 


1 Bes evvel on kazarğa gitmişidi 
Varıp Yoroz boğazın dutmışıdı 

2 Çu kâfir gördi kim deryâ dutılmaz 
Dahi Türkile oynayıp ütilmez 

3 Dirilip bir gice gör kim niderler 
Biri biriyle tanışık iderler 

4 Bularun varidi hem bir Babas’ı 
‘Akılda yoğıdı andan kabası 

J Didi geldük ki dutavuz boğazı 

Çerinin şüd geçipdür coğ u azı 

6 Bizüm durduğunuzun aşşısı yok 

Hemân Türklerile ceng eylerüz çok 

Gelun Tekür’e gemi göndürelüm 
Anufi dahi sözi nedür görelüm 

8 Bunun fikrini kamu hoş görürler 
Babas’ı bir gemiyle göndürürler 

9 Gideriken denizde ol kadırğa 
irer ardından ana bir kasurğa 

10 Dümencisi nedür şol hay diyince 
Dibi yukaru geldi vay diyince 

11 irip gemiyi' sünnîler yazarlar 
Firenklerini zincire dizerler 

12 Getürdiler Gelibolı’ya anı 
Görüp Sünnilerin şâd oldı canı 

13 Meğer ol vaktde şehrüfi şehriyârı 
işid imdi diyem kimidi bâri 


Gemiyi, metinde “gemini* şeklinde yazılmıştır 










2 

3 


Has Ahmed idi ol cuvânun 

i A i « ... 


Dah/h ,U 'h” i,1Sân u se t>âvel 

Dahi hem husn-ühulku hem şecâ'a, 
Kamusınkiakkanaerzânıkılmış 

'han cısminün am canı kılmış 

şehre 

Gaza ,kdan dolar her biri behre 
Bunun dah, ğazâsın dinle iy yâr 
er ^ ağacun bir yimişi var 
ş°' ağacun ki hergiz yimişi yok 
a yalsar,ar anı görmişüz çok 
Vnlıkın evvelinden bu hikâyel 
Isıdun nicesi oldı rivâyel 

Me Ser günlerde bir nün S^h m - 
°' urup - W «-Cİ bârn^n ^ 
ay ; ı safı çü şân şâla düşdi 
edımun her biri bir lala düşdi 

Kimi la’rîf kılur pâdişâhı 
Kırnısı ma'rileı söyler İlâhi 

Kimi kılur levârîtiden rivâyel 

Kim,s, dünye hâlinden şikâyet 

Kimi kavl-ü gazel kimi lerâne 
« m s* garra olman dir cihâna 

Kimi söz kamışına şeker aşlar 

K'mıs, bir bedihişi-,e başlar 
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2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 


47b 

Gehî dâyim lejâyif söyleridi 
Gehî hem dahi ma'ni şoylarıdı 

Gehi dünye hayatın zikr iderler 
Gehi âhir memâtın fikr iderler 

Gehî nakş idilürdi gâh taşnîf 
Gehî sohbet şafâsı gâh ta'rîf 

Gehî sâzende nağme-sâz iderdi 
Gehî gûyende şi‘r-âgâz iderdi 

Gehi cengî ururdı çenge çengi 
Gehi yüzün döner yakuta rengi 

Gehî nay ‘ırâkı ider şikâyet 
Vatandan ayru düşdügin hikâyet 

Kamu bildüklü bildügini yâra 
Kılurlarıdı Şâh'a âşikâra 

Bularun arasında biri nâgâh 
Başını kaldurıp didi kim iy Şâh 

Hem işe Hakk senünle yâr olsun 
Cıhân durdukça ‘ömrün var olsun 

Dilerem tâli*üfi ola müsa'ad 
Devâm-ı devletün dâyim müebbed 

Eğer yılduz gibi çok ola a‘dâ 
Güneş yüzün göricek Hakk Ta'âlâ 

Kamusın kahride lujfından iy Şâh 
Saha yarıcı ola dâyim Allâh 

Velî ben kula ola ger işâret 
Diyem bir söz ki ola hoş beşâret 
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48a 

1 Çün emr o IcJ ı d idi iy Şâh-ı Server 
Tapunla yok l adû ki^ola berâber 

2 Kara yirden ne denlü gelse düşmân 
Kamusını helâk eylersiz iy cân 

3 Veli derya yüzini bil lamâmı 
Dulupdurur Şaha şimdi harâmı 

4 Urus kim işidürsiz adın anun 
Teküri andadurur Kadalanun 

5 Hem anda iki kardaş var harâmı 
Ararlar rûy-i deryâyı tamâmı 

6 Birine dirler anun ser-Nikola 
Birisine dahi mîr-i Nikola 

7 Bişer gemiyile dâyim yürürler 
Denizde vü kuruda il ururlar 

8 Midillüden Şakızludan lamâmı 
Deniz yüzini dutmışdur harâmı 

9 Kadalan adına dört yabalardan 
Harâmılar yürür her adalardan 

10 Müsülmânun gemileri tamâmet 
Seferden gelimez sağ u salâmat 

11 Bes eyle olsa iy Şâh-ı mu'a^am 
Revâdur göndürürsefi ana âdâm 

12 Ki gemiler jonadıban varalar 
Ni yirde kim bulurlarsa kiralar 

13 Kaçankim ol harâmi ola makhûr 
Eyü adun cihânda ola meşhur 




r "miHlJINHlI ]| 

i ' '“«umriıür 
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48b 

^ Çü Şâhenşâh bu sözi işitdi 
işid imdi ki ne resme iş ildi 

2 Buyurdı bir bili yazdılar ol dem 
Vırip Ahmet Beg’e gönderdi âdem 

3 Ki tiz gemilerün kaydını görgü 
Yarağıla demür üstinde durğıl 

4 Dahi şol bir haramı Kadalanı 
Gelen geçen gemiden şorğıl anı 

5 Ni yirde işidürsen iki sanma 
Becid üstine var hiç bana tanına 

6 Bu denlü Şâh çünkim tenbîh ildi 
Gör imdi Hâs Ahmed dahi nitdi 

7 Meğer bir gün kim Ahmed Beg şabâhın 
Limondın yana dutmışıdı râhın 

8 Varuban loncada oturmışıdı 
Azablar karşusına jurmışıdı 

9 Re’isler dahi yir yir otururdı 
Biri biri sözine gûş ururdı 

10 Hem oldem Gelibolı’da Murâd Hân 
iki bin kul komışıdı nigeh-bân 

11 Kürek çekmek kamunun cünbişiydi 
Ok atmag u şuda yüzmek işiydi 

12 Dahi kadırgalar durmışdı hâ?ır 
Varaklı âdemi içinde vâfir 
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1 

Bişer yirde büyük loblar kurulmış 

Olı koyulmış u taşı urulmış 


2 

Tüfekler dahi çoğıdı içinde 

Sünüler hod tolu baş u kıçında 


3 

Tonanmış jobı ağacı siperden 

Dahi çukallu vü ışıklu erden 


4 

Dahi her yigidün elinde bayrak 

Yilebirdi nileki ağaçda yaprak 


5 

Dahi malara vü sığın çoğıdı 



Yarağında bir eksügi yoğıdı 

JUNİtViiiHiıııı *!$ 

* jr:» 

6 

Kürekçisi yiniçeri müsülmân 



Yiğit yigil ho düpdüz ehl-i imân 

üSy 

7 

Çü bir dindür içinde ğayrı din yok 

|| jMW )i 


Bu resme itseler feth ideler çok 


8 

Bu fikr içindeyiken ol re'isler 

' . ji- 


Segirdip geldi ol gemi gören er 


9 

Didi Ahmed Beg’e minnet Hu^âya 

Ki geldi biş gemi Bozcaada'ya 

... 

'' .İli 

10 

Harami gemisidür böyle meşhûr 

Anuhiçün yürür deryada mestur 


11 

Çün Ahmed anı işitdi bu erden 
‘Atalar eyledi çok sim ü zerden 


12 

Buyurdı tîz borı çalındı oldem 
içi toldı geminin {onlu âdem 


13 

Çü kadırga tamâm itdi erini 

Hemân Ahmed Beg aldı lengerini 
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50a 


1 

Boğaz içre varıp olgün kalurlar 

Gice içinde gör kim ne kılurlar 


2 

Çü yakın vardılar Bozcaada’ya 

Şalâvâl virdüler çok Mustafâ’ya 


3 

Görürler kim yatar anda kadırga 

Didiler yarı kıldı Hakk Ta‘âlâ 


4 

Kadırga dahi bunları görince 

Ne yir gemisisiz diyü şorınca 


5 

Becid bunlar dahi tiz tiz katarlar 

İrip her biri bir yı'rden çatarlar 

(HtUlUtlflIllH'h 

f 

\W - ,,b! 

6 

iki kayuk görür Türkler irişdi j 

Karanu gideyidi çıkdı kaçdı , 

Sü 

7 

İki göge vü bir kadırga alurlar 

Yarındası yine şehre gelürler 

1 .. 

8 

Çü gördi Gelibolı halkı anı 

Sevindi kamusının cism ü canı 

• ’Mi - 

9 

Kajırğadan çıkar kâfir harâmi 
iki yüz kırk gişiyidi tamâmı 


10 

Dahi çıkdı içinden biş müsülmân 

Kim anları esir itmiş Kadalan 


11 

Didi Ahmed Beg anlara kim iy yâr 

Niçe yıldur kim olmışsız giriftâr 


12 

Didiler yidi yıldur kim bu mel l ûn 

Bizi itmişdürür ‘âlemde mağbûn 


13 

Cezâlar eyledi çok cânumıza 

Niçe gez kaşd kıldı kanumıza 
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50b 


1 

Yigirmi yıldurur deryada bunlar 

Gice gündüz harâmılık iderler 


2 

Cihan içinde millet gerçi çokdur 

Bularun birle dostluğı yokdur 


3 

Veli şükr eyleniz dâyim Huzâ'ya 

Ki tuş itdi sizi uşbu ğazâya 


4 

Çün Ahmed Beg bu sözleri işifdi 

Alıp kâfirleri Hünkâr’a gitdi 


5 

Edirne şehrine yakın ki vardı 

^ l(t<llUIİIIII'"'- 


Kamu yaraklarını yine virdi 

I jjlllll»'*. 

jjjr 

6 

Varaklandı nitekim gemisinde 

i {{İÜ 


Tonanurlarıdı düşmen yüzinde 

! İM 

| i . ... 

; ı <>■ i|i|i<ıım'' 

7 

Bu veçhile kaçan divâna girdi 

Gören gişiler anı vehme vardı 

t 1 '■ .!«•!. .,1 

i 

8 

Çü Şâh gördi buları hamlesini 

ıji- 

. ."|t ! ((( 


Kırun diyü buyurdı cümlesini 

‘ .. "11, 

9 

Re’îsinifi derisin çıkarurlar 

Kalanın kamu boynın ururlar 

.. 

10 

işitdün Kadalanun kışşasını 

Ne oldı evvel âhir hişşesini 


11 

Kim âdem kanın içip kanmazıdı 

Sofi ucı ne olasın şanmazıdı 


12 

Şanurdı kim hiç ele girmeyiser 
lle w itdügini gendü görmeyiser 


13 

Veli gördüm gözümile reisin 

Diriyiken çıkardılar derisin 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 


7 

8 

9 

10 

11 

12 


^«"■nWba% aB0Fl(ter( 
Anı bilmez ki gendüye kılur yol 

S'Şİ kim eylük ide b ulur uzllk 
Yavuz iden bulur yi ne yavuzlık 

Şn kim gendüye eylük ildi 'âde! 
Ik ' alemde m buld, sa'âdel 
Gel imdi eylük eyle bu gün iy yâ| 
yann Sonesin cennelde di ? â r 


Za'ifi sendatıı gel eylük eyle 
Du nş lulfüa bıalka eyü söyle 

Ses andan eydelüm yine gaza 
Ger ire dile ilhâm-ı Huzâyf 

Kemâl ehline Hakdandur kem' 
Anundur söz dahi bu dildü>âlâ 
jşıtdünidi kim ğâzi Murâdı 
Kı Rnmiline geçmekdi murâd, 

Gelüben Lapsekü'de kalmış,d, 
Kaşşaboglm kapuya ş a | mış , d , 

Kibişbinalldküidönyüziütekc 

yuz dahi uz atıcı tobcı 
Paşalar bunlar, alıp varalar 
° r ° z kar 5us>na (>âz,r luralar 

Murâd Hân dafe, ol yirden göcevd 
Varıp Yoroz boğazından geçeydf 
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51b 

1 Bu tedbiri kaçankim Şâh işiteli 
Hemândem halklyıla göçdi giidi 

2 Çu vardı Göksu'ya gördi gemiler 
Yaraklanmış içi hep âdemîler 

3 Dahi kullar cemî'i hâzır olmış 
Yarakıla deniz kıranı tolmış 

^ Paşalar hem bile gelmişleridi 

Şahun geleceğin bilmişleridi 

5 Bu tedbiri iderleridi iy cân 

Ki Rumiline geçeydi Murâd Hân 

6 Veli Baboz’uh ol kâtırğası hem 
Yatuban Boğaz’ı beklerdi epsem 

7 Buyıdı ehl-i küfrün i'tikâdı 

Ki geçürmeyeler Sultân Murâdı 

8 Çü gördi paşalar kim Hân irişdi 
Cihân cismine şankim cân irişdi 

9 Ferah buldı beğâyet ehl-i îmân 
Bize fazi ildi diyü Ferd ü Rahmân 

10 Bu şâçlıyıla paşa-yı kâmil 

Gör imdi nicesi iş itdi hâşıl 

11 Buyurdı bir gice ol tobcılarun 
Yarusı öteye geçe olarun 

12 iki yanada tobların kuralar 
Dahi tüfekçiler hâzır turalar 

13 Dahi atıcı Şâhun kullarından 

Helâk olan ‘adûlar kollarından 


tnnıuııi'««K;j| 
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52a 

1 Duralar yir yirin bunlar dahi hem 
Beraber şöyle kim ne biş ü ne kem 

Dahi favul u zurnâ vü nefîri 
Çalalar kim göge çıka safiri 

° Şabâhın kamusı el bir ideler 
Kah âvâzıla lekbîr ideler 

4 Çü bu resme yaraklar hâzır old, 

Işıd imdi diyeni ne zahir oldı 

5 Seher oldukda çağırdı münâdi 
Kı ıy din ehli eylen cümle şâdı 

Demıdür kim gemiyi geçürevüz 
Ola Suljân Murâd'un hep işi uz 

7 Çü kullar bunı işüdi lamâmel 

Hemân dem ildiler cenge ikâmet 

8 Şu resme çağırıp didiler Allah 
Öte yakada işüdi Şehenşâh 

9 Hem anlar dah, Allah gelürürler 
Gemiye oklar u loblar ururlar 

10 Çü kâfir ansuzın bu hâli gördi 
Kaçuban kamusı anbâra girdi 

11 Şular kim kaçmadı jurdı yirinde 
Zahıumsuz kalmadı binde birinde 

12 Gemisin ğalb.ra dönderdi foblar 

Fırengı tıod helak ildi tüfekler 

1 3 Çü kâfir gördi kim iş hadden aşdı 
Kesip lengerlerini cümle kaçdı 
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52b 

1 Bu fi'lile gemiyi geçürürler 
Şalâvât idüben tekbîr ururlar 

2 Çü geçdi Rumiline Şâh-ı 'âdil 
Her işi ehl-i küfrün oldı bâjıl 

3 Buyurdı Şah Halil Paşa’ya fi'l-hâl 
Kim İstanbul tekürine gişi şal 

4 Didi kâğıd dahi yazuh siz ana 
Ki ya'ni iş mi idem şandı bana 

5 Bilürem kim bu işleri ol eyler 
Belâyı gendü özine bol eyler 

6 Budurur fitnesinin çoğı azı 
Ki gemiler gelip juta Boğaz'ı 

7 Rumiline Anatolı çerisin 
Komaya geçmege ya'ni birisin 

8 Beni hem men' ide geçmekten ol seg 
Ki ya'ni Rumilinde olmayam beg 

9 Bu fikrile gelüben Üngürüzler 
Dulalar Rumilini cümle yigser 

10 Gör imdi ehl-i küfrün tedbirini 
Bozam dir Hakk Ta'âlâ takdirini 

11 Hele Üngürüze bu gez varayın 
Başuma Hakk ne yazdıysa göreyin 

12 Bes andan bitürem anun işini 
Getürem ana ‘âlem teşvişini 

13 Hişârım başına yıkam anun 
Dahi şehrini oda yakam anun 
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53a 


1 

Ne kim sözler didiyise Murâd Hân 

Yazıp göndermişidi Paşa yigsân 


2 

Bu sözden sonra gör kim nitdi Şâh'ı 

Geçüben Edrene’ye duldı râhı 


3 

Çü geldi şehrine ol Şâh-ı server 

Görür kim hâzır olmış cümle leşker 


4 

İki yüz bin ola er adı bellü 

Kamusı başdan ayağa çukallu 


5 

Dahi on bin l azab on bin kul iy yâr 

Yaraklanmış dururdı kaşdı küffâr 

1 lUIUIİİ«*tiıj; : 
j »««Unu. 

, ¥ .. 

6 

Dahi işit Murâd Hân’un yasağın 

Ki nice düzmişidi her yarağın 

1 !li l i , l‘ ,|i :İ! 

7 

iki bin kulı varidi tüfekçi 

Dahi ilmişdi biş yüz kulı tobcı 

ı 1 1;: 

1 

8 

Dahi biş yüz deve bin tob çekerdi’ 

Atıncak birisi bin tan sökerdi 

1 1 İlli; 

9 

Dahi biş yüz deve çekerdi kalkan 

Demürden ayağı varidi yigsân 

1 : 

10 

Bes andan bin deve çekerdi şanduk 

Kamusınıh içi jolmışıdı ok 


11 

Dahi bin deve çukal gölürürdi 

Çeri ardınca göçicek yürürdi 


12 

Yarak anun gibi itdi Şehenşâh 

Ki vaşfını meğer hileydi Allâh 


13 

Bes andan kim çeri kaydını gördi 

Hemân emr itdi uş göçdi yüridi 



Kelime metinde “geçerdi’ yazılmıştır 
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53b 


1 


2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 


Ç° Şam iri ? di güneş asumandan 
YuZ,n dönderdi 9'tdi bu cihandan 
Cihandan nâ-bedîd old, çü hurşîd 
Sanasın cısm ü cândan o İd, nevmîd 

Çü zâh/rofd, leylün her nişânı 
Belurdı gok yüzinin kehkeşânı 

Yine seyr eyledi seyyare yılduz 
Kamer toğdı giceyi kıldı gündüz 

Zamândan şohra irdi şubh-, sâdık 

K,m o' 9 >abh her lab'a muvâfık ' 

Çu şubh irdi zemin ü âsumânı 

Gune ? "Oma gark ildi cihân, 

Çu lağlar başı allun lâc urındı 
Kamu şahrâ şaru dibâc bürindi 

Yine Islâm çerisi durmışıdı 
Al uslinde yarağın görmişidi 

, ÇU beg,er * am u »Şlerin kolaylar 
İŞ'I nicesi düzildi alaylar 

Bes evvel yüriyen seyyîd ü sâdâl 
Meşayıh-zade vü ehl-i sa'âdât 

Dahi ser pâ bürehne niçe derviş 
urürdi anlarun-la yâd u biliş 

Başı allun ‘alemler ellerinde 
Huga’nun ?ikri her dem dillerinde 

Bu ayet yazıludur hep ‘alemde 
Kı gören okıyan ola selemde 

Ebu Ishâk’unıdı ol ‘alemler 
Gör allunıla ne yazmış kalemler 
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4 
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7 
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Bularun kamasını bil Murâd Hân 
iki ra ise ısmarlamış iy câıı 

Birisi kithuzâ 'Ömerdi anun 
Bıçakcıdur adı ol bir cuvânuh 

Egerçi coğıdı anda re’isler 
Velî anlar bularun sözin esler 

Anunçün kim bular iş görmişidi 
Niçe niçe ğazâya girmişidi 

Geçürmişleridi ‘ömri ğazâda 
Biri denizde vü biri karada 

Bes andan sonra işit bir alayı 
Ki diyem sana iy merd-i Huza’yı 

Dâvud Beg halkıyıdı ol (uranlar 
Her akında kılıç gebre uranlar 

Tovuca Rumilinde ne kadar var 
Seçip yazmışiarıdı cümle iy yâr 

Atı (om eyü hem adı bellü 
Yigirmi bin yiğididir çukallu 

Dâvud Begüri ki bu resme eri var 
Elinde kamusının gönderi var 

Bulardan şonra Dırnavî çerisi 
Şanaydun ejdehâdur her birisi 
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1 

Rivayet şöyle kıldı râvî bize 

Dutardı dir kamu elinde nîze 


2 

Hem İflâkun bulandı ‘adûsı 

Yaru Sünni [idi] kâfir yarusı 


3 

Dahi bunlardı kıran Üngürüzi 

Gelicek Dırnavî’ye ol ulusı 


4 

Firiz Begoğlı ol yigâne server 

Bulanın begiyidi iy bürâzer 


5 

Şu resme itmiş anlara yasağı 

Ki varidi kamunun her yarağı 

ı inıııu'NdiSÎ! 
.. 

6 

Bular dahi yigirmi bin eridi 

Ne er kim her biri bir serveridi 

1 i®, 

7 

Bu alaylar yürürdi Şâh öıîinde 

Kalanı şol u şağ u hem sofunda 

1 W 

j ' 

8 

Bunun ardınca on bin kulı Şâh’un 

Yürür yılduz gibi önince mâhun 

• jii 

9 

Kıranında kamu yigitleridi 

Giderken bir birin ögütleridi 

■ i !i 

ı. 

10 

Ki düşmanı ‘aceb ne vakt görevüz 

Şahun öninde baş terkin uravuz 


11 

Bes andan şonra ol ğâzî Murâd Hân 

Yürürdi şöyle kim şân! Süleymân 


12 

Hakun nün ‘ayânıdı yüzinde 

Gören dirdi budur ol Hızr-ı zinde 
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55b 


Bu söz hakdur ki Hızr oldı o demde 
Kim İslâm ehli kalmışıdı gamda 

Veli Şâh alayın iden rivâyet 
Bu resme eyledi bize hikâyet 

Kim on bin şağ yanında Şâh-zâde 
Kamusı atlu yoğıdı piyade 

Dahi on bindi şolında silahdâr 
Garîb yigii dahi on bindi iy yâr 

Kafâdârı hem on bin atluyıdı 
Kamu Haydar-şıfat heybetlüyidi 

Şah alayı ki olmışıdı hâzır 
Kamu kırk biş bihidi evvel âhir 

Oluz olayıdı sancak çözülmiş 
Kamunun başı altundan düzülmiş 

Işıklar u çukallar her ne kim var 
Açılmışıdı cümle âyine-vâr 

Kamaşurdı ana gözler bakıncak 
Gerek ırakdan olsun ger yakıncak 

Tonanmışıdı er al cümle varı 
Şükûfe nitekim evvel bahârı 

Dahi işit ki Şâh’un şağ kolında 
Vüriyen kimleridi oldem anda 


Murad Hân’ufı kulıyıdı 


mukarreb 


Düzetmişdi çerisin hep müretteb 
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56a 

1 Karaca Begidi hem anun adı 
İderdi halkıyıla ‘adi ü dâdı 

2 Hem Anatolının beglerbegiydi 
Kalında varidi kırk bin yiğidi 

3 Bes aha tâbi 1 olan kamu sancak 
Yigirmi bişidi bil anı muUak 

4 Dahi Şâh'un şolında yüriyenler 
işid imdi ki kimleridi anlar 

5 Şehenşâh’un hem ol dahi kulıydı 
Hâlimü’n-nefs hem nâzük hulıydı 

6 Dahi olıdı Rumili emlri 

Hem olmışıdı Şâh’un bir veziri 

7 Hem adı dahi Hâdım Şahin’idi 
Çerisinin tonı hep âhin idi 

8 Bununlan dahi elli bin gişiydi 
Ki kırmak kâfiri her dem işiydi 

9 Şu resme düzmişidi Şâh leşker 
Yazılmazdı yir ü gök olsa defler 

10 Bu leşker kim saha şerh itdüm iy yâr 
Kamunun gendü denlü ağruğı var 

11 Yürürdi her alayun derinince 
Gören dirdi çerinin var erince 

12 Bu resme Şâh geçdi göçe gördi 
Biş on günde varıp küffâra irdi 

13 ikindü geçmişidi varduğında 
Buyurdı Şâh leşker kondı anda 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 
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56b 

İrişdi çünki şeb hengâm gariban 
Cihânun heft rengi oldı yigsân 

Zaman güneş nurından oldı çün boş 
Zemin ol hâliçün oldı siyeh-pûş 

Cihanı kabladı çün hâb-ı gaflet 
Uyanuğa açıldı bâb-ı rahmet 

Şular kim gicelerde ola bı-zâr 
Ana Hakk rahmeti irişür iy yâr 

Beş ol yirde karâr itdi Şehenşâh 
Serâser joldı sahra hayme hargâh 

Dirildi cümle begler Şâh’a geldi 
Şu yılduzlar gibi kim mâha geldi 

Oturdı yir yirin mir ü sipâhî 
Geyip her birisi altun külâhı 

Küyerler kim Şah ura söze bünyâd 
Bular dahi diyeler âferîn-bâd 

Birezden didi Şah kim iy ulular 
Ki sizsiz Hakk katında bahtlular 

Kamunuz adı çıkmış er gişisiz 
Bu resme niçe görmüşsiz işi siz 

Ne denlü ilerü gelmişse kâfir 
Kırılmış bî-nihâyet şöyle vâfir 

Bu dem Hakk eyleye yine ‘inâyet 
ilümden gitmeye kâfir salâmet 

Hele ben i'tikâdum eyledüm berk 
Kim idem başumı dîn yolma terk 
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Va cânurnı virem ya hod alam cân 
Bu sözden dönmegüme yokdur imkân 

Bu resme niçe söz tefhim kıldı 
İşidenlere hoş tadım kıldı 

Çü Şâhenşâh itdi bu suâli 
Dönüp begler cevâbın virdi hâli 

Didiler kim zihî lutf-ı İlâhî 
Ki tâpundur cihânun pâdişâhı 

Bugün ‘âlem vücûdunla münevver 
Cihânun halkı emründe musahhar 

Kamu halkun du'âsı vü niyâzı 
Sana lâyık ki sensin Şâh-ı ğâzi 

Cihân (urdukca ‘ömrün var olsun 
Kulavuz Hakk Resûli yâr olsun 

Ne sözler kim buyurdun cümle hakdur 
Kimi olmış u kimi olacakdur 

Dedenün atası ol gazi suljân 
Kim adıydı anun Sultân Murâd Hân 

Dirilip geldi ana cümle millet 
Sıyıp kırdı Hu^âya kıldı minnet 

Dahi dedeniz ol Suljân-ı ğâzi 
Niçe gez ehl-i küfre kıldı bâzı 

Anunçun Yıldırım’dı adı anufi 
Ki severidi çengini ğazânun 

Bir aylık yirde ger işitse düşmân 
Atardı yıldırım gibi afia cân 

Dimezdi kâfiri çokdur ya (ıod az 
Hemân dem çengine eylerdi âğz 



1 

2 

3 

4 

5 

6 


8 

9 

10 

11 

12 
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Nigebolr’ya geldükde bu kâfir 
B| Ş alil yuz bin er ilmişdi hâzır 

' a ™ sl allu y°9'dı yayası 
emurden geymişidi hep geyesi 

Kaçan ki içildi an, Bayazid Hân 
B 'Ş on günde yarağın görip ]y c ğ n 

Gıceyi gündüze uladı giidj 
Varıp ol kâfiri anda lağıid, 

6es eyle olsa iy Sı,Kân-, kâmil 

Kamu ceddündürür gazi vü 'âdil 

BM anlar denlü sinin şevke,ün var 
Dah, başında Hakdan devlelün var 

Hem ilmişdür Resûlullâh işâre, 

Bn dem Hakdan dah, ola beşârel 

Seher vaklinde^alayla, baglayalum 
Vuregınehl-i küfrün laglayalum 

Çalışa,um önünde iy Şehenşâh 
tger kuvvet vırurse b ize Allah 

Kim ola Şâh cininde virmeyecân 

ı^olur irkek kuz, her yirde kurbân 
Anunçün şakladuk baş, vü cân, 
Kı^onunde virevüz kamum,z anı 

Bunun gibi niçe söz k ıldılar yâd 
' U canını Şâh’un ildiler şâd 

ÇüŞahbeglersözinegûşkıld, 

Tamarda bûn-, erlik çüş kıldı 
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58a 


1 Didi ben dahi sizden umduğum bu 
Kim olmaya 'âdâdan zerre korku 

2 Demidür bağlanavuz bend-i gayret 
Her işden anlayavuz dürlü 'ibret 

3 Hakun hod hikmetinim haddi yokdur 
Ne şaysun 'akl anı kim 'addi yokdur 

4 Bu düşmen kim bugün ayağa düşdi 
Aha benzer ki karka ağa düşdi 

5 Çetük gerçi inanur pençesine 
Döyemi şir gire şikencesine 

6 Ne denlü olurısa kamış u saz 
Yanar od düşicek ger çoğ u ger az 

7 Hemân-sâ'atde yakar kül ider ol 
Özin her yirde anun makbûl ider ol 

8 Gicenün zulmetini gör ki nâgâh 
Nice sürer güneş nûrı seher-gâh 

9 Bu küfrün zulmetini dahi Allâh 
Müsülmânlardan ide men' şaallah* 

10 Dahi hem geldi Hakdan uşbu âyet 
Ki gelmişdür Resûl ü hem rivayet 

11 Ne denlü olsa kâfir leşkeri çok 
Az İslâm 'askeri kılur anı yok 

12 Çü Şâh itdi bu resme istimâlet 
Didi begler ki hayr ola bu halet 

13 Bes andan beglerine Şah Murâd Hân 
Geyürdi ol gice çok keçe kaftân 





Vezin zarureti yüzünden Inşaallâh kelimesinin ilk hecesi 
hazfedıimıştır 
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Ne denli) kıldumısa dürlü ‘işyân 
Dönüp ievbe eyledüm oldım peşîmân 

Budan sana sığındum yâ İlâhum 
Ki sinden gayrı yok puşt ü penâhum 

Sana sığınduğıyçün Mûsî iy Hakk 
Ki Firavnı çerisiyle^eyledün gark 

Varın dîn ehli itdükde 'azimet 
Bu küfr ehline virgil sen hezimet 

Münâcât iderek uykuya vardı 
Hemân Hızır Nebi seyrine girdi 

Didi kim iy Murâd Hân aç gözüni 
Neçün uykuya virdün gendözüni 

Tur öri cânunı ğafletden uyar 
Kim Allâh yarı kıldı sana iy yâr 

Benümle bile geldi on bin âdem 
Ki her birisidür bir kutb-ı 'âlem 

Kamusı Hakk Ta'âlâ hâşlarıdur 
Cihânda ölmedi bunlar diridür 

Bulardur yaşda vü kuruda hâzır 
Cihânun halkı üzre şöyle nâ^ır 

Müsülmânlara ğâlib gelse küffâr 
Buları gönderür ol yire Cabbâr 

Irişıben helâk eylerler anı 
Sevinür ehl-i dînün cism ü cânı 
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1 Dedelerüne dahi vardı bunlar 
Lazıla Üngürüz’i kırdı bunlar 

2 Yarın hem senün önünde gideler 
Göresin kâfiri nice kiralar 

3 Çü Şâh Hızr’un sözinden oldı agâh 
Hemân dem uykudan uyandı nâgâh 

4 Çü bî-zâr oldı ğafletden vücûdı 
Jurıp Allâh'a çok ildi sücûdı 

5 Bes ol gice karavula varanlar 
İşil sana diyem kimidi anlar 

6 Şehenşah kullarıyıdı bahâdur 
Bahâdurlara ‘âlem kem-bahâdur 

7 iki baş gişi koşdı anlara Şâh 
Ki varıp Üngürüzden ola âgâh 

8 Birinün Şâmlu ‘Âlîyidi adı 

Ki Hak virsün ana dâyim murâdı 

9 Dahi hem ‘âkil ü dânâ gişiydi 
Her işün aşlın bilmek işiydi 

10 ‘Ali’ye benzeridi her şıfâtı 
Sehâ vü erlik itdi ana ?âtı 

11 Yasağıyıla ili başmışıdı 
Harâmı’nun kökini kesmişidi 

12 Biri datıı Dâvud begidi anun 
İşit vaşfını diyem ol cuvânun 


•- "iiii: 
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1 Şah aha Vılk ilini virmişidi 
Varıp ol dahi ile girmişidi 

2 İşildi bir niçe kâfir dirilür 
Çıkıp kamusı köyinden ırılur 

3 Varuban bir yavuz yire girürler 
Yarağ u yatıla hem o tururlar 

4 Çerisiyle Dâvud Beg de irişdi 
Ne hârâc aldı vü ne hod barışdı 

5 Çerisine anı yağma buyurdı 
Yiğidini yigilini toyurdı 

6 Dahi bir nice yirde aha benzer 
iş itdi Laz ilinde iy birader 

7 Bes ol gice bu iki sancağı Şâh 
Karavula çıkardı ol yüzi mâh 

8 İkisi çün iki |uşa giderler 

işit diyem ki varıcak niderler 

9 Görür ikisi de karşularında 
iki^alay Üngürüzler Jurur anda 

10 Kimi sarhoş kimisi uyımışdı 
Biri birine atın jayamışdı 

11 Bular hâzır olar* ğafilleridi 
Olar bed-mest bular ‘akilleridi 

12 Hemân Allah diyüben boşanurlar 
Ne korkarlar u ne frod üşenürler 

13 Çü gördi ol karavulun ulusı 
Ki Türkün irdi ahsuzda ulusı 


Kelime, metinde "olur" yazılmıştır 




Donup ters yüzlerine hâ kaçarlar 
Yaraklarını yabanda şaçarlar 

İrişür ğâziler ardından anun 
Dutarlar yidisin ol gice bânuh 

Dahi hem yüzden arluk baş keserler 
Delüben terkülerine aşarlar 

İki sancak dahi almışlarıdı 
Dönüp andan ŞalVa gelmiştendi 

Kaçankim bunları gördi Şehenşâh 
Dıdı kim işümiz onardı Allah 

Çün ol gice bu denlü işler oldı 
Seher gör kim nice cünbîşler oldı 

Çü şubh irişdi meydânın cihânun 
Güneş nurıyla gark ildi zamânuh 

Kara rengini giderdi bu dehrün 
Tamâmet yüzin ak itdi sipihrüh 

Güneş çün gendözini kıldı izhâr 
Münevver oldı vech-i ‘âlem iy yâr 

Kü^ûrelden cihân buldı şafâyı 
Salâvât vir seversen Muşjafâ’yı 

Buyurdı Şah yarağın getürürler 
Ne kim eksügi varsa yilürürler 

Bes evvel geydi bir göfilek yazılmış 
Yazılınca nice allun ezilmiş 
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1 Yidi rnuşhaf yazılmışdı lamâmet 
Kiranı geyen gişi ola salâmat 

2 Anun üstine geydi bir çukalı 
Kim allunlu bizi allun lokali 

3 Kuşandı biline bir tuhfe şimşir 

Ki görmemiş düşinde Şâh-ı Kişmir 

4 Dahi hem bir bilik kuşandı ol Hân 
Meğer kim görmiş ola anı hakan 

5 Bes andan boz joğanı toz kolına 
Bırakdı bir çini kalkan kolına 

6 Hem aldı eline bir tîz nîze 
Ki^urırsa düşmen ola rize rıze 

7 Dakındı şağ u şol dahi hamâyıl 
Kim ola düşmenün gözine hâyıl 

8 Çü bu resme {onandı ol dil-âvîz 
Ki Şirin görse şudur diye Pervîz 

9 Hemân dem atına oldı süvâre 
Şalâvât vir ki^ola şeyjân âvâre 

10 Bes emr ildi çalındı ceng ü harbî 
Şadâsı dutdı oldem şark u garbı 

11 Anun gibi çalındı kös ü zurnâ 
Yarak ildi tamâmet pir ü bürnâ 

12 Dahi hem çaldılar zinc ü nefiri 
Göğe çıkdı şadâsı vü şafîri 

13 Dahi nekâre vü }avul âvâzı 
Serâser fotmışıdı tağ u yazı 



Göğe yirden irişip âdem üni 
Umtmışdı melekler teşbihini 

‘Alemler başı irmişdi havâya 
Yirün tozı irişmişdi semâya 

Kulakları dutardı at süheyli 
Yiğit kocanun olmışdı jufeyli 

Tağa dönmişdi şahrâ nîzelerden 
Cihân jolmış şanaydun at u erden 

Şu resme cem' olmışıdı leşker 
Ki yılduz şayıla sayılmaya er 

Çü sancak begleri düzdi alayın 
Gözetdi her biri cengün kolayın 

Yasadı kamu begler kullarını 
Düşürdiler yanına kollarını 

Çavuşlar dahi jurmayıp gezerdi 
Topuzlar çekiben şafı düzerdi 

Şah öninde yine y in içerisi 
Çukallanıp yürürdi her birisi 

Velî ön şafda kim kullar yürürdi 
Demür ayaklu kalkan götür[ür]di 

Kaçan kim kâfire yakın varalar 
Yire şançıp tüfek ü ok uralar 

Dahil Şah kullarına istimâlet 
Virürdi lujfıla ol demde ğâyet 

Ki iy yigitlerüm erlik demidür 
ikilik eylemen birlik demidür 
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1 Dahi sizsiz benüm 'âlemde varum 
Kamu işde sığınacak hişârum 

2 Anunçün bisledüm sizi niçe yıl 

Ki olasız düşmene karşu mukâbil 

3 Şığınuban Haka lurmak gerek siz 
Okı tobı ana urmak gerek siz 

4 Bilürem size durmaz Üngürüzler 
Eğer yüze bin ola ona yüzler 

5 Bes eyle olsa erlik kuşağın berk 
Kuşanalum havfı ideliim terk 

6 Bu resme niçe sözler söyledi Şâh 
Kamu kullarını şâd eyledi Şâh 

7 Çü kullar işidür Şah sözlerini 
Yire urıp kamusı yüzlerini 

8 Didiler kim eyâ l âkl ışşı Sultân 
Ki her müşkil olur katunda âsân 

9 Bu dem güneş cemâlünden münevver 
Mübârek tâli'ün olsun muzaffer 

10 Güneşsin nûr irişür aya sinden 
Dahi hem berre bahra mâya sinden 

11 Naşıhatlar ki virdün cümle hakdur 
Işiden gişilere hoş sebakdur 

12 Anın yidük elünden etmek u aş 
Deminde terk idevüz yoluna baş 

13 Şular kim bu işe eyleye gadri 

Nice ola Şahun katında kadri 
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1 Bu SÖ2İ Ç ün ki çağırdı münâdî 
İnandı kimse itmedi ‘inadı 

2 C en d önmişdi çün rûz-ı bahara 

Yeşil kızıl çukallarsebze-zâra 

3 Bu resme leşkerile yüridi Şâh 
Nite yılduzlarıla yüriye mâh 

4 Çu kuşlık vakti olınca giderler 
İşidesin ki kâfire niderler 

Bunı bundan koyalum devlet-ile 
Göresiz ne iş ider himmetile 

b Sen 'Ş' 1 b u gezin imdi Kıralı 
Ki nice eyledi tedbîri hâli 

Dahi şerh idelüm anun yasağın 
Ki nice eylemişdi her yarağın 

8 Buyurdı tiz çeri atın eyerler 
Kamusı iki kat çukal geyerler 

9 Taşında geydügi pür-âhinidi 
içinde ahinin pirâhenidi 

10 Dahi geymişdi budluğıla kolluk 
Ki kâr itmeye ya'ni jokınan ok 

11 Başında kamusının ışığı var 
Bilinde dahi mec dirler tığı var 

12 Kimisi bağladı kılıç yirine 
Bir uzun kabzalu şişi biline 


dokümantasyon 


İM KURULU 

MERKEZ! 
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1 Kılıç gibi yüzin açmışlarıdı 
ücı sertiz sanasın neşteridi 

2 Anın düzmişler anı iy bürâzer 
İki eliyile dürte o kâfer 

3 Dahi hem gönder ü görde nacağı 
Varidi kamusımn her yarağı 

4 Bu veçhile yaraklu er tamâmet 
Kimesne görmemişdi tâ kıyamet 

5 Şehenşah’un alayına berâber 
Bular dahi alay düzer serâser 

6 Dahi bir alayın kodı busuda 
Ki yani gerek ola dir kısuda 

7 Arabalarını öhine dutdı 
Bes ardınca çerisini yüritdi 

8 Demürden jağa dönüben yürürler 
Bakıp İslam çerisini görürler 

9 Ki jağı jaşı cümle Türk dutmış 
Kırâlun leşkerin cümle kuşatmış 

10 Murâd Hân öne almış kullarını 
‘Azablar dutmış iki kollarını 

11 ‘Alemler başı geymiş tâc-ı zerdi 
Göğe çıkmış çerinin pâyı gerdi 

12 Şu resme çağırıp eydürler Allâh 

Ki tana* kalmış ol gün mihrilen mâh 

13 Bu hâli çünkim ol Kırat gördi 
Çekip bir dem atı başını durdı 


Kelime, metinde (aka ( 




) şeklinde yazılmıştır 
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Dil ü canı begâyet vehme düşdi 
Birez fikr itmekiçün fehme düşdi 

Didi Yanko’ya kim bu ne 'aceb hâl 
İlümizde yürürken fârigü’l-bâl 

Gelen Türke virimezdük cevâbı 
Bu dem geldük ki görevüz ‘azâbı 

Özine itdügi işi gjşj düşvâr 
Dirilip iller itmezimiş iy yâr 

Kanı sen kim diridüri azdurur Türk 
Bugün uş mişedan çok görinür börk 

Bunı diyip tenine lerze düşdi 
Cihânun teşvişi başına üşdi 

Didi Yanko ki neyçün ğuşşa yirsin 
Ya ne sözlerdurur kim bunı dirsin 

Haka şığınan adem uzlık eyler 
Çeri çokluğı etmek kızlık eyler 

Egerci çokdurur Türkün çerisi 
Çukallu yokdurur binde birisi 

Dahi şol mişedeki Türki dirsen 
Melûl olma anunçün ğuşşa yirsen 

Akıncıdur temâşâcı hemân ol 
Eline almayıp tığ u keman ol 

Irakda durıban gözler savaşı 
Ki kankıdur yavuzı vü yavaşı 

Eğer Türk şınsa kaçmakda iverler 
Ve ger biz şınavuz inip kırarlar 
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1 Kazanciçün gelipdür her birisi 
Murâd Hân'ım bular degül gerisi 

2 Bes eyle olsa bulardan korku yokdur 
Yalıncak Türkdürür ger az vü çokdur 

3 Bularun içi yokdur kuru kabdur 
Önine Üngürüzün biri tabdur 

4 Bizüm korkduğumız Yiniçeridür 
Dahi şol ac azab kılıç eridür 

5 Çü Yanko itdi bu resme hikâyet 
Melûl iken Kırâl şâd oldı ğâyet 

6 Arabalarını anda kodılar 
Kırâl emr itdi düpdüz yüridiler 

7 Bu yaıîadan buyurdı hem Murâd Hân 
Ki çümle yüriyeler ehl-i îmân 

8 Çü Şâh sözine leşker gûş kıldı 
Deniz gibi yüriyip cûş kıldı 

9 Bes ol deryâya benzer iki leşker 
Yüridi biri birine berâber 

10 Ne derya sanki ‘ummân eyledi cûş 
Ki mevcinden melekler oldı bî-hûş 

11 İki cânibden âvâzı nefîrün 
Göğe çıkmışdı yirden dâr u gîrün 

12 Bahâdurlar çü gördi düşmanını 
İverler tığıla döke kanını 
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1 Gey erler kirişe ok gezleridi 
Gez erler kaçacak yir gözleridi 

2 Gey erler camla olmışdı hurrem 
Gez erlere irişmişidi mâtem 

3 Gey erler Allah’a sıgınmışıdı 
Gez erler korkudan uğunmışıdı 

4 Gey erler kamusı önce yürirdi 

Gez er[ler]‘ art şafda gelip geh dururdı 

5 Gey erler aldı ele tîğ-u bürrân 
Kıvanurlar nitekim şîr-ü gurrân 

6 Kimi dutmışdı elde boztoğanı 
Kim ura kâfirün başına anı 

7 Kiminün yay u ok kalkan elinde 
Münâcâtı Hakun dâyim dilinde 

8 Dutardı her biri bir âlet-i harb 
Ki vaktinde uralar kâfire darb 

9 Her alaydan seçildi hâş erenler 
Yalunuz gendüyi kalbe uranlar 

10 Ki ya'ni ideler çerhe şavaşı 
Şah öhinde keseler niçe başı 

11 Kırâlun dahi ol (nâş erlerinden 
Demür |onlu dive benzerlerinden 

12 Gelüben bunlarunla itdi harbi 
Biri birine urdı niçe darbı 

13 Bu hali leşker eylerken temaşa 
Yüridi bir alay kâfir şavaşa 


-ter eki fazladan yazılmış olmalıdır. 


Ki başdan ayağa olmış âhine gark 
Ki hınzırlardan olmaz dir gören fark 

Vırinden kopdı sankim kûh-ı Elburz 
‘İsâ Beg üstine yüridi düpdüz 

Buları Evreniz oglı çü gördi 
Alayın kâfirün yolından irdi 

Didi bunlara karşu turmağ olmaz 
Demürdür ok u kılıç kar kılmaz 

Gelip geçdükde ardından girelüm 
Huzâ dan furşat olursa kıralum 

Bu fikrile çerisin iki yardı 
Sıkışıp birbiri yanında turdı 

Çü kâfir ol aralıkdan ki gildi 
Varıp orducılara gör ki nitdi 

Bes anlar dahi gafilken irerler 
Şehid idip kamusını kırarlar 

Bu hâli çünki gördi ehl-i imân 
Koyuldı kâfirün ardından iy can 

Atardı ğâziler tîr-i kazâyı 
iderdi Hakiçün cümle ğazâyı 

Erenler ra l d gibi haykırurdı 
Kılıcı yıldırım gibi ururdı 

Şu resme ildi cengi £ıâş erenler 
Ki tahsîn ı'tdi anları görenler 

Bular çünkim o ceng içinde kaldı 
Sen işit dahi kâfir kime geldi 




Diyem vasfını anlarun sana ben 
Eğer bir dem kulak dutsan bana sen 

Karaca Beg kim ol Şâh’un kulıydı 
Hem Anajolının begler begiydi 

Bu hâl içinde yortup geldi Şâh’a 
Öpüp elini ‘izzet kıldı Şâh’a 

Didi iy Şâh-ı âlem hil'alunı 
Geyip yidük nice yıl ni’metüni 

Anunçün müstahık öldük 'ajâna 
Ki kalkan olavuz bugün kazâna 

Şu kimse kim ola lutfuna 'âsi 
Nicesi bula kahrundan halâsı 

Veli Şâhâ bana bir hâl oldı 
Düş içinde 'acâyip fâl oldı 

Bu kim gördüm koyunlar şöyle yatmış 
Çıkamaz her biri balçığa batmış 

Buları çünkim ol hâlife gördüm 
Girüben balçık içinden çıkardum 

Veli ben çıkamadum tın içinden 
Nitekim mürde çıkmaz sîn içinden 

Bu hâli çünki ben seyrümde gördüm 
Bu uğraşda ölürem diyü yordum 

Ger irerse benüm cismüme mâtem 
Sinin cânuha hergiz irmesün gam 



Hemîşe kullarun ktırbânun olsun 
Sinin 'âlemde bakî cânun olsun 

Bes imdi nitesi olmak var iy Şâh 
Ki dirlik şonına ölmek var iy Şâh 

Velikin âhiret hakkın helâl it 
Sevindir ben kulum bî-melâl it 

Bunı dı'di tamâm itdi sözini 
Şah un ayağına sürdi yüzini 

Niçe yaşlar akıldı gözlerinden 
Bile ağlaşdı begler sözlerinden 

Şahun dahi özi göyindi hayli 
Mübârek gözlerinden dökdi seyli 

Didi kim Hakk sinin yoldaşun olsun 
Dahi Hızrıla ilyâs işün olsun 

Cemî'i enbiyânuh kuvvetini 
Dahi hem evliyânun himmetini 

Kamusın Hakk saha erzâni kılsun 
Eyü aduh cihân içinde kalsun 

Bu resme çok du'âlar eyledi Şâh 
Eyü hulkıla halkın (oyladı Şâh 

Bes andan Karaca Beg gör ki nitdi 
Gelüp ta'cîlile balkına yitdi 

Kıralun bir ulu alayı aha 
Yüridi kim görenler kaldı }ana 
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1 Anun gibi yarukludı hem anlar 
Görinmezdi demürden atıla er 

2 Biri birine şıknaşıp gelürdi 
Çukal şavkı gözün nûrın alurdı 

3 Karaca Beg oları çünki gördi 
Alayına yürün diyü çağırdı 

4 Didi hem gendünün hâş erlerine 
Uran ser terkini serverlerine 

5 Ki bugün Hakk yolında oynaram baş 
Murâdıla size olsun uzun yaş 

6 Degül bir ger bin ola baş u cânum 
Ururam terkini yokdur gümânum 

7 Gişi çün ölecekdür âhir-i kâr 
Gaza yolında ölmek hoşdur iy yâr 

8 Bunı didi hemân-sâ'at depindi 
Çıkarıp kılıcı kalkan yapındı 

9 Anun gibi çapındı ol dilâver 
Sanasın 'Ömeridi yaho Haydar 

10 Yüridi hem Ana|olı çerisi 
Katı Allâh diyüben her birisi 

11 İki leşker irişdi vü karışdı 
Biri birine cism ü cân virişdi 

12 Aç arslan gibi^erenler inreşürdi 
Çetük gibi gebrler kınraşurdı 

13 Bu afia ol buna ururdı yâra 
Çukalları olurdı pare pâre 
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1 Hem ol ğâzî Karaca Beg cuvânı 
İşit kim ne ururdı boz joğanı 

2 Kimün başına ursa bir çomak ol 
Dutardı cânı düzahdan yana yol 

3 Dahi her kime ursa darb-ı şimşir 
Cehennemde olurdı cânına yir 

4 Urıcak kâfire ol gönderini 
Yıkardı biş on at u erini 

5 Anun gibi iderdi ol muşâfı 
Ki ururdı bir birine şâf u şâfı 

6 Bu resme ceng iderken nâgehâni 
irişdi gör kazâ-yı âsumâm 

7 iderken ceng öhindeki gişiyle 
Yanından dutdı bir kâfir şişiyle 

8 Şu resme kuvvetile urdı ol dâll 
Ki şağından şolına geçdi derhâl 

9 Bir ah ildi yıkıldı cism-i hâki 
Haka ışmarlayıp ol cân-ı pâki 

10 Çün evvelde yazılmışdı sa'îd ol 
Anuhçün oldı âhirde şehîd ol 

11 Revân ildi çü Hakk yolına cânı 
Varıp şâd oldı hakk ila revânı 

12 Egerçi terk kıldı ‘ömr-i bâdı 
Velîkin kaldı uş 'âlemde adı 

13 Diridür şol gişiler bil bu resmi 
Ki dâyim yâd olur dillerde ismi 
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1 Çü Şâhenşâh öninde oynadı baş 
Görenler didiler ahsend şâbâş 

2 Ki zihi togru kul kim Şâh öninde 
Düşüre yılduzını mâh öninde 

3 Çün anun düşdigin gördiler iy cân 
Yüridi her Jarafdan ehl-i îmân 

4 İdildi şöyle kim cenge ikâmet 

Ki kopdı şankim ol demde kıyamet 

5 Veli ol ceng içinde bir dilâver 
işit kim ne iş ildi iy bürâzer 

6 Hem adını sorarsan eydem anun 
Dahi aşlı kimidi ol cuvânun 

7 Fenârî-oğlı Haşan paşayıdı 
Bilürdi erliğin biliş ü yâdı 

8 Bahâdurlığını Şâh görmişidi 
Karesi-ilin ana virmişidi 

9 Çü gördi Üngürüz karışdı Türke 
Az oldı sünniler kâfirden ürke 

10 Bes ol sâ'atde kalkanın yapındı 
Kağan arslan gibi ol dem çapındı 

11 Yarıp kâfir alayın öte çıkdı 
Sühüle niçe Üngürüzü yıkdı 

12 Anamdan berüye yine ol şîr 
Depindi çekiben elinde şimşir 
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1 Kimi kim çalandı kuvvetile 
Çıkardı cânı (enden mihnetile 

2 Hakun yolma eylerken ğazâyı 
Şehid itdiler ol merd-i Huzâyı 

3 Revân itdi Haka çünkim revanı 
İrişdi cennetü’l-mâvâya cânı 

4 Buları dahi ol cengde koyalum 
Davud Beg ğâzinün sözin diyelüm 

5 Velîkin dinleniz uşbu rivâyet 
Neye irdi nice oldı hikâyet 

6 Diyem hâlini bir bir Üngürüzün 
Eğer bir dem kulak dutarsa özün 

7 Meğer ol gün Şehenşâh leşkerinün 
Yarağın görmişidi her birinün 

8 Anatolı çerisin şağ kolında 
Komışıdı ‘azabları öninde 

9 Dahi şol kolda Rumili çerisin 
Yaşamışdı uvağın u irisin 

10 Davud Beg alayını eri ucında 
Buyurmışıdı Şah kim jura anda 

11 Ana değin ki düşmen yüriyeydi 
Bes anlar ardını başıp kiraydı 

12 Da(ıı Rumilinifi hep gazilerin 
Ana koşmışıdı mecmûh varın 

13 Velî gör imdi sen Kırâl işini 
Ki nice eyledi her cünbişini 





2 
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Alayların savaşa şa, m , Ş)d , 
Homan Yankola gendü kalmışıd, 

^ aber b,lmı 'S'er <di ol iki seq 
Kim ardını başısardur Dâvud 8eg 

Bu veçhile nine lâf nrw ı 
p- * urcn ol son 

res,n kim ne kıl,sar Davud^Beg 

Kafan Wmola|ay , 

^gidenken bir ,a tea ,uT 

Da t>' gör ol Davud r 0 „ * ■■ 

Nice gelür ki vnL^ ^ Ş/r-u merdi 
y ' ur K ' y°*dur hiç derdi 

" em ?a 9 m * Şolında d uranlar 
Kamu ben bildügümdür t>âş erenler 

U arun hamlesine durma? âde 
^Holu olursa cümle ^ 
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1 Peşımân oldı Yanko geldügine 
Kırâl öninde hem ögiindügine 

2 Didi hâliye geldüm gitmek olmaz 
Er olan ‘avrat işin itmek olmaz 

3 Bu fikri gönli içinde geçürdi 
Velıkin ‘aklını başdan göçürdi 

4 Yüridi tiz alayını düzetdi 
Yaraktandı vü haşmını gözetdi 

5 Veli işit Davud Beg’i ki neyler 
Yiğidine yigiline ne söyler 

6 Didi iy gaziler iy hâş erenler 
Bunun gibi niçe uğraş görenler 

7 Demidür kim bugün dîn düşmenine 
Uravuz kılıcı baş u tenine 

8 Cihâna geldi erler ğayretiçün 

Ne erdür kim gözetmez gayreti çün 

9 Ecelden ilerü çün adım olmaz 

Bes er olan ölümden korkmak olmaz 

10 Bu dem her kim ide önümde erlik 
İdem tımar ola olınca dirlik 

11 Bunı işitdi Rumun gazileri 
Du'âlar ildiler mecmû'ı varı 

12 Velıkin anda bir t>âş er varidi 
Kim adına Yûnus Beg dirteridi 
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Didi Davud Beg’e iy ğâzi server 
Göresin anadan nice toğar er 

Cihânda bulmasun şol kimse dirlik 
Kim itmeye önünde bu dem erlik 

Şular kim terk ide bu cân u cismi 
Müdâm eylükile anıla ismi 

Bu resme niçe söz takrir iderler 
Hemân dem düşmene karşu giderler 

Bular dahi haber olmışlarıdı 
Ki Yankodur gelen bilmişleridi 

Çün ol kâfirlere yakın var[ur]lar 
Bakıp her biri düşmânı görürler 

Ki başdan ayağa hep âlıin olmış 
Demürsüz yiri ancak gözi kalmış 

Hemânâ düpdüz Allah getürürler 
İrip küffârı ol dem götürürler 

Çün Allâh adın anıp uğradılar 
Keşür gibi kamusın (oğradılar 

Velî Davud Beg ol cen içre gördi 
Kaçardı Yankonun ardından irdi 

Didi kim Yankodur ‘âlemde adun 
Bu mıydı bunda gelmekden murâdun 

Ki Türkün önine düşı'p kaçarsın 
Dere depe dimeyüben geçersin 

Er olan gişi erden kaçmağ olmaz 
Uçar kuşa binüben ucmağ olmaz 
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Er olan gişi erden erlik isler 
Ensen kaçma erligüni gösler 

Bu nukle sözlerin işildi Yanko 
Gor imdi kim nice iş ildi Yanko 

Maberdâr ilmedin yoldaşların. 
Eline aldı zifllü gönderini 


Çevürüp al, baş,n döndi ol s eq 
' dl 9endunı Sörnıe iy Dâvud Beg 
Sinin yoldaşlarun bende olayd, 
Cihana erlıgün adı |olaydı 

Bılurem Rumilinde ne ki er var 
Kamus,n kaluna dirmişsin ,y yâr 


^ I 


-/'v- ninesen nalun göreydün 

An, şanma ki sen bana luraydun 


Bu sözi didi vü kalkan yap.nd, 
Dulup gönde, Dâvud Beg'e depindi 


KakaV 9 ° ^ '' n 9eW i 9 °"< 

Kakar kalkan göbeğiyle o server 


Çu men- ildi anun darbını yâra 
'np lığıla urdı ana yara 


1 ' Alı yugrugimiş ol bed-fj‘âlün 
Kaçıp kalına irişdi kırâlun 

12 Yine - a ^ını dirip gilmişidi 

Bir alay Üngürüze yilmişidi 

1 Kim Anajolulıyla ceng iderdi 

Gören gışinin uşın deng iderdi 



Kaçan Dâvud Beg ana dahi irdi 
Bir iki dimeyip küffâra girdi 

Bes andan ğâziler dahi irerler 
Karadenize irince kırarlar 

Gör imdi sen Dâvud Begi ki nitdi 
Biş on bin kâfiri kırdı dükeldi 

Tamâm oldı çü leşker itdügi ceng 
Bu gez Şah çengine idelüm aheng 

Eğer Hakdan olurısa ‘inâyet 
Diyem n’oldı Kırâlıla hikâyet 

Gel imdi iy Za'ifi söyle bir râz 
işidenler ola ol râzâ dem-sâz 

Eğer tab'una ‘ilm olmadı hem-dem 
Veli keşf-i İlâhi oldı mahrem 

Çü söz açdun Murâd Hân kışşasından 
Temâm it geç cihânun ğuşşasından 

Havâ serdini germ it şûzunıla 
Işidene şafâ vır sözünile 

Zamânun telh ü şirin[ın] gözetme 
Kimesne ‘aybını hergiz gözetme 

Ne gelse başuna Hakdan bil anı 
Sever Hakk her işi Hakdan bileni 

Kime kim Hakdan irerise tevfîk 
Olur taklidi anun cümle tahkik 

Çü Şâh’un çengine uruldı bünyâd 
Revâdur bes ki medhin idevüz yâd 
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Kaşîde 

Şahâ vücûdun,la old, bu cân hayâli 
Oksa bulurd, cümle hail,-, cihan memâl, 

«^^nbamdusipâsiderter 

' d' d, y u sı ™ 'ek haydar şıfailu zâl, 

Bu hüsn ü halk u İhsan bu cûd u lulf yinsân 
Ercan, k.ld.Yezdân lapana her s.fâl, 

y?a 0,3,1 ? ah a dil ünde söz nebâl, 
ÇunkimelüneŞâni. virdi 
K ma bj omri iâyi- Olm,Şiken beril, 

Bahnia berrde ruhbân korkar lapandan iy cân 
hırn kıla dıyu viran ol Lât u bu Menâlı 

Olm.şiken mukedder 'âlem yüzi ser-â-ser 
' d Mu?a ™nevver /akınla kâyinâl, 

Yokd! en hr defUrŞa, '" diniçünbam Wbl 
Yok dar b.lursm âhir bu dünyenün sebil, 

Ateh yolmda her kim bugün gazi k "ursa 

rdevse g,re yar.n oddan bulup necâl, 

Kuffâra karşu ruhlar ger olmasa beraber 

Şah mal ider|d,j filler oynalmasaydun al, 

Her fende çünki lapun old, cihanda kâmil 
Kımdur k, hairelüiide hail ide müşkilâtı 

Şehenşâh kim yaşamışda çerisin 
Kamu yırlü yirince her birisin 
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1 Savaş itmişdi cümle ehl-i İslâm 
Bu veçhile ki kıldum sana i‘lâm 

2 Velikin kamusı tağılınışıdı 
Hemân Şâh kullarıyla kalmışıdı 

3 Kulun dahi niçesi gör ki nildi 
Çeri sındı diyüben |ağa gildi 

4 Çii leşker hâlini gördi Mıırâd Hân 
Ki cem' olınışıken tağıldı yigsân 

5 Ta'accüb eyledi hükmin Huzâ’nun 
Gelip gitmekdür işi dir cihânun 

6 Kanı bu yazıdağı tolu leşker 
Ki gildi kalmadı yirinde bir er 

7 Eğer şimdi gelürse Üngürüzler 
Cevâbın virmege kalmadı leşker 

8 Meğer yarı kıla Perverdigâr'um 

Ki bu demde benüm çi yoğ u varum 

9 Bunı diyip gözinden mir-i gâzi 
Döküp yaş itdi Allâha niyâzı 

10 Didi iy Hâlık u Rezzâk u Rahmân 
Ki sinden irişür her derde dermân 

11 Bir emrile cihânı var iden sen 
Şıfâtun sırrını i?hâr iden sen 

Yaratdufi ‘âlemi çünkim ‘ademden 
Da|ıı terkibin insânun kıdemden 


12 
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Egcrçi faikı şimdi ÇO ğ Mersin 

B'luremgirüâbiryoğ idersin 
Melûl olmışlarun mesrur, s i nden 
Karanu gicelerün nûr, sinden 

Veli bu ben za'ifün hâlin iy Hakk 
rursm hem bilürsin kâlin iy Haki, 
Eğer (ağlarca vansa günâhum 
Ne gam çün hairelündurur dermânum 

60^"' ? Sin n °' a it,sân ider «n 
dem dm ehline derman idersen 

Kemâl-i kudre.ûh hakken iy Hayy 
Muhlin rahmetlin hakkıyçün iy Hayy 

Daln An ' [ y ' fÜn k,m Mu * a,â 'dur 
Dahi Alı hakıyçün pür-şalâdur 

Bu sünnî kullaruna bir nazar kıl 
lyıp kufr ehlini zirüzeber kıl 

Eğer olmazısa sinden 'inayet 
Dutar yır yüzini küfr ü dalâlet 

Kah'TTJ ey,edi çün ? ah münâcâl 
Kabul old. Hakun kalında hâcât 

iderdi her biri bir söze bünyâd 
1 ya nı Şah bir dem ola dilşâd 

Hem ol Tay, Karaca anda kayim 
Duru P la ' llm 'derdi Şâh’a dâyim 
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1 Kı bir dem şabr eyle iy Şehenşâh 
töresin kâfiri nice şır Allah 

2 SÖZİ,e ?ahufi gönün yazardı 
Yurıyıp kullarun şaffın düzerdi 

3 Murâd Hân dah, hem bile yürürdi 
Her eksugini kullarun görürdi 

4 Şu resme eylemişdi her yarağı 
Eğer dünyi folu olursa yağı 

5 Ge üp giremeyeydi kul içine 
Bulımayaydı hergiz yol içine 

6 Velî oldem ki leşker gitmişidi 
H'l kim her birisi nilmişidi 

' Şu kim erdür kovardı Üngürüzi 
Vuhanneş kaçmağa dutm.şdı yüzi 

Er olan kâfire ururdı şimşîr 
Muhanneş gözlendi kaçacak yir 
9 Erenler hâşı iderdi şavaşı 

Muhanneşler direridi kumaşı 

I ° Vc ' f| an,ar kim i? görmüşleridi 

Gelip yine Şaha irmişleridi 

II Çü gördi gözleri Şâhun nem olmış 

ubarek ha|ın' hem pür-ğam olmış 

12 Kumlmjş hem dehân,n âb-, ğayrel 
Erilmiş içi yağ, n nâr-ı zahmet 

13 * i f“ olm asun melûl ol Şâh-, 'âlem 
Ki kalmışd, yanında biş bin âdem 


Mehndt fı yerme ?ı j| e hâzırı yazılmıştır. 




İrip geldi Dâvud Beg Şâh önine 
Birez şu sepdi Şâh’un yüreğine 

Didi iy Şâh-ı ‘âlem ğuşşa yime 
Yanumda kimsene kalmadı dime 

Bu turanlar kamusı kullarundur 
İki yana ‘azabler kullarundur 

Garib yigitlerün yanunda hâzır 
Küyerler kim ne vaktin gele kâfir 

Önünde her birisi çıkara ad 
Görenler diye cümle âferin-bâd 

Dahi halkı çerinin gör ki nitdi 
Kaçan Üngürüzi hep kova gitdi 

Bana gelen âlâyı ben de kırdum 
Uş andan cân atıp (âpuna irdüm 

Sövelür kalmadı kâfirde sancak 
Hemin kırâl âlâyı kaldı ancak 

Ne mel undur görelüm gelsün indi 
Tüfek ü okumuza dursun imdi 

Bu sözile Şahun göhli avındı 
Gülimsindi vü birezcük sevindi 

Dıdi kim ne okum var ne nıcağum 
Hemân Allâhdurur sığınacağum 

Şular kim Hakkı dâyim yâr idindi 
Ana irmedi düşmenler gözendi 
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1 Bu resme sözleri çün Şâh iderdi 
‘Adûdan yana lurmayıp giderdi 

2 Vararak bir dere başına leşker 
İrişip turdı bir dem atıla er 

3 Yaşavullar düzetdi Şâh alayın 
Yihiçeri gözetdi ceng kolayın 

4 Bular çünkim alayın düze kaldı 
işid imdi kırâl dahi ne kıldı 

5 Veli sen dahi aylak durma iy yâr 
Şalâvât vir ki şâzân ola Muhtâr 

6 Bu yana leşkeri küffâr-ı mel'ûn 
Tağıldılardı çevre yana mağbun 

7 Kırâlun çün alayları (ağıldı 
Hemânâ gendünün alayı kaldı 

8 Dıdi gönli içinde kim o murdâr 

Ki şıydurn Türkleri oldum sebük-bâr 

9 Bu fikrile turıp içerdi hamrı 
Anı bilmezdi âhir oldı 'ömri 

10 Ki ya'ni makşûdına iriserdür 
Ne bilsün anı kim baş viriserdür 

11 Bes andan bir depe başına çıkdı 
Şehenşâh alayına durdı bakdı 

12 Görür öninde kalkanlar çatılmış 
Yakın bir birine şankim çatılmış 
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q Ş kabzaya kof 

? a 9 u solda l a?»hir, , 
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fr^sss, 

m,zal * ola donup gUeviiz 

VeTcân,nd Ö2İ eyleWİ ,e ^r 
^• canından olmışıdı bnzâr 

Ve^hafkmd 3 '" 13 ® 3 İS,erdi ,Uf Şal 
Dalışından ey/eridi ğayrel 

Mûlevve™ân'ı n °h ,ln ÖU?Şa 9erdi 
5 Can,n ' he "> mevi derdi 



Şu resme korkuya düşmişdi bî-mehl 
Muhammedden nilekim o! Ebu Cehl 

Çü bânlar bildiler hâlin Kırâlun 
Katı korkduğını ol bed-fi'âlün 

Didiler kim Eyâ Mir-i yigâne 
Ki ömrün dâyim olsun câvidâne 

Bugün küfr ehlinin sultânı sensin 
Cihân tendür velîkin cânı sensin 

Tamâmet ‘âleme tolmışdur adun 
Vime kayğu ki hâşıldur murâduh 

Çu yayıldı cihâna ad u şanun 
Reva mı korka Türkden cism ü cânun 

Buyur tizcek borularuıî urılsun 
Jagılmış leşkerün yine dirilsün 

Dahi ol busuda turan alaya 
Ki şaklamışdun anı şon belâya 

Buyur ol dahi tîz gelsün irişsün 
Çu bizdendür yine bize karışsun 

Kaçankim çok ola katunda âdem 
Saha durmaya düşmen olsa ‘âlem 

Bu ma'nîden didiler saha Kırâl 
Ki her iklimi ya‘ni kır al 

Sinin bu heybetühden ğalk-ı ‘âlem 
Dutupdur her birisi şimdi mâtem 




Bu sözleri kaçan Kırâl işiteli 
Gör imdi ki ne veçhile iş ildi 

Buyurdı tîz boruları çalındı 
Tağılmış Üngürüz bir yire geldi 

Hem ol busu alayı dahi irdi 
T°b oluban Kırâl öninde {urdı 

Anun gibi yarakludı Üngürüzler 
Ki bakmağa kamaşurıdı gözler 

Kamunun bindügi aygır file benzer 
Erinüfi her biri bir mile benzer 

Bu hâlile birez hâmûş olurlar 
içüben kamusı serhoş olurlar 

Buhârı çün şarâbun başa yitdi 
İşidün imdi kim Kırâl nitdi 

Buyurdı sancağı^üç gez çevürürler 
Henâzırlar gibi düpdüz yürürler 

Tolayu aldılar Şâh’un alayın 
Ki ya'ni ideler cengün kolayın 

Anunçün dört yanını bağladılar 
Ki ya’ni içlerini lağladılar 

Bu ma’niden olımadılar âgâh 
Ki yarı kılısardur Şâh’a Allâh 

Velî oldem Kırâl’un leşkerini 
Otuz bin varidi dirler erini 

Şehenşâhun dahi işit iy server 
Vigirmi binimiş ol dirilen er 
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1 Mukabil oldı çünkim Şâh'a kâfir 
Bes îmân ehli dahi oldı hâzır 

2 Buyurdı ol dem içinde Şehenşâh 
Kı bir gurdan* diyeler düpdüz Allâh 

3 Gel imdi sen dahi iy ehl-i îmân 
Şalâvâ! vir Resule ki ola şâzân 

4 Çu gaziler ğulüvv-i ‘âm iderler 
'Adû kaşdına cidd-i tâm iderler 

5 Şu resme çağırıp ildiler âğâz 
Kı 'arşa yildi şan olan ser-âğâz 

Bes andan şöyle emr ildi Murâd Hân 
Kı ideler ehl-i küfre tîr-ü bârân 

Anun gibi çıkardı ok kemândan 
Sanasın jolu yağar âsumândan 

8 Urur yiniçeri ok u tüfeği 

Gidip olur‘adûnun‘aklı bengî 

9 Kırâlufi dahi ardında tüfekçi 
Varidi bunca atlu zenberekci 

10 Buları hep önine dutmışıdı 
Ki ya'ni ‘aklıla iş itmişidi 

1 1 Katı yaydan ki irerdi anlara ok 
Kılurdı bir sa'atde binini yol* 

12 Çu Kırâl gördi kim kullar ırılmaz 
Dahi ol dereye yakın varılmaz 

13 Hem iki kolda {uran Üngürüzi 

Görür kaçmağa dutmış cümle yüzi 


Bir uğurdan ( 
okunmuştur. 


i> ) vezin yüzünden 


bir ğurdan şeklinde 



Bu dem bildi ki hâli nolacakdur 
Kaçıp Türkden sakalın yolacakdur 

Velikin gayret ildi kıldı ârâm 
Kı göre ne olur bâd-ı serencâm 

Velî oldem Şehenşâh’uh öhinde 
İşit kimleridi ceng iden anda 

Eğer her biri anıla tamâmet 
Geçer dil boynına bend-ü melâlet 

Velikin ba'zısının adın iy yâr 
Revâdur kim idevüz bunda tekrâr 

Bes evvel gelip öpen Şâh’un elin 
Dönüp ‘arz eyleyen hâlile kâlin 

Meğer kim Jurgud-ogl. ol Yûsuf Şâh 
Kı rahmet eylesün cânına Allâh 

Baş urıp didi iy Şâh -1 huceste 
Kapuhda kemferîn kulam şikeste 

Bilürem ‘âleme şâhib-kırânsın 
Cihânun cismine rûh-ı revânsın 

Dilerem kim Hakk ola destigîrün 
Dahi düşmânuh olsun dest-i zirün 

Nıderler canı kim önünde gitmez 
Nıderler başı kim yolunda yitmez 

Velî budur murâdum hazretünden 
Ki yoldaş ola ‘âli himmetüfiden 
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Bunı didi vü kalkanın yapındı 
Alın depdi vü küffâra depindi 

Şu resme girdi ol şir-i yigâne 
Sanasın katı yil esdi şamana 

Biş on defa girüben çıkmışıdı 
Sünüle niçe kâfir yıkmışıdı 

Düşüp alı olup âhir piyâde 
Kılıç çekdi getürdi Hakkı yâda 

Didi iy Hâlikum Perverdigârum 
Benüm sensin iki ‘âlemde varum 

Kamu tenhâlarun hem-râhı sensin 
Kamu sultânlarım hem şâhı sensün 

Benüm yok olduğum sen varıçündür 
Dahi ol Ahmed-i muhtâriçündür 

Bunı didi vü irdi gebre nâgâh 
Gör imdi kim ne kıldı ol Yûsuf Şâh 

Şol elinde siper şağ elde şimşir 
Çekip kâfir içine girdi ol şır 

Çalardı sinirini atlarınun 
Keserdi başını düşen erinün 

Veli gendü dahi yimişdi yara 
Başı vü gövdesi hep pâre pâre 

Bu resme ceng iderken ol cuvânı 
Şehîd ildiler anda nâgehânî 

Çü Hak yolma cânın kıldı kurbân 
Hisâbsuz anun oldı (ıûr u ğılmân 
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1 Ebed Hakkıla buldı baki birlik 
Ger Elden gildiyise fâni dirlik 

2 Cihânun hâli budur ittifakı 
Kim oldur ittişâlün iftirâki 

3 Anı gördi depindi ibn-i Kara 
Sığınıp cân u dilden bir ü bâra 

4 Ki Türkmenün begiyidi o server 
Cihânda^anun gibi ola olıcak er 

5 Hem ol dahi düşürdi niçe kâfir 
Murâd Hânun öninde şöyle zâhir 

6 Bas âhir anı dahi mürd iderler 
Başından ayağa dek hurd iderler 

7 Nökerleri çün ol hâli görürler 
Hisabsuz kâfir anda öldürürler 

8 Gelip gitmekdürür çün dünye hâli 
Meğer Allâh ola kim yok zevâli 

9 Bulardan şonra depdi bir cuvân-merd 
Ki hergiz Üngürüzden yimedi derd 

10 Anun gibiyidi ol er bahâdur 

Ki gören didi bu şîr ejdehâdur 

11 Bir at binerdi şankim file benzer 
Yügürse dirdi gören yile benzer 



Ki îsâ Begdi Uzğuroğlı anun 
Öninde ceng iderdi gâzi Hân’un 

iki yüz yiğidi vardı çukallu 
Kamu ğâzileridi adı bellü 

Düşüp önlerine saflar yarardı 
Kırâlı kandadur diyü arardı 

Biş on kerre bu resme girmişidi 
Oransuz kâfir anda kırmışıdı 

Çü Hakk şakladı anda ol cuvânı 
'Adûlardan irürmedi ziyanı 

Çun anun erliğin gördi Murâd Hân 
Ana Arnavud ilin virdi iy cân 

Dahi gör ol Hızır Beg şir ü merdi 
Ki düşmenle nice ider neberdi 

Mihâl Beg oğlının ol oğlıyıdı 
Hem erlikde dedesi denlüyidi 

Şu resme ceng iderdi ol Melek-hû 
Ki düşmezdi dil ü cânına korku 

Çü gördi Şâh anun da erliğini 
Vidinün virdi ana serverligini 

Dahi işit ğarib yiğitler işin 
Şah öninde nice itdi şavaşın 

Çü geymişdi kamu beglik çukalı 
Gümişden mıfrlu hem altun tokalı 



Başında kamusının ışığı var 
Dahi topluğıla kolluğı iy yâr 

Dahi kejimleri var atlarınun 
Tamâmıdı yarağı her birinün 

Veli Şâh bunlara virmezdi deslûr 
Ki havf ider katından ki olalar dür 

Çü bunlar gördi kim ceng hadden aşdı 
Müsülmân leşkerinün çoğı kaçdı 

Gelip Şâh’a du'âlar eylediler 
Bu sözleri hem ana söylediler 

Didiler Şâha Hakk hem-râhun olsun 
Feleklerden yüce dergâhun olsun 

Buyur destur ki biz dahi varalum 
Bu küfr ehlini ser-tâ-ser kıralum 

Çün işitdi bularun sözini Şâh 
Didi varun ki yarı kıla Allâh 

Bes ol dem depdi kamu atlarını 
Gazâyiçün idip niyyetlerini 

Yiniçeri içinden yol iderler 
İşit küffârı varıcak niderler 

Velî sen gör Hu^anun kudretini 
Ki nice şaklar anda ehl-i dîni 

Meğer ol yirde kim ğâzi Murâd Hân 
Çerisini yaşamışıdı yigsân 

Çerinün uzunınca anda yâra 
Varidi bir şulu balçıklu dere 



Gelüben kâfir andan geçemezdi 
Balardı yine dönüp kaçamazdı 

Kırâlun her ne denlü kim begi var 
Görüp dirdi hişârdur hendeği var 

Garıb yiğitler ana çün varurlar 
Birez şaf bağlamağiçün dururlar 

Bes andan hûy iderler ber-moğâlî 
Kı deng eylerler ol demde Kıralı 

Çü dulup elde nîze boşanurlar 
Ne korkarlar u ne hod üşenürler 

Hemânkim yağıya at yitürürler 
Kırâl'un alayını götürürler 

Şu resme kırdılar kâfirler anda 
Kı gövdeler yürürdi sanki kanda 

Bu hâli çün Kırâl gördi erinde 
Didi kaçmak da erlikdür yirinde 

Bu fikrile atın döndürdi Kırâl 
Birez yir halklyila kaçdı ol dâll 

Bes ol dinç atlu akıncılar irdi 
Başıp ardın Kırâlun hayli kırdı 

Bu hâlile kaçarken ol melâ'în 
Döküben kamusı elden yarağın 

Dönüp ardına bakdı bir gez ol seg 
Görürkim gendüyi komaz Murâd Beg 



Hemân dem aldı ele gönderini 
Öne düşdi vü dönderdi erini 

Buyurdı boruları tîz uruldı 
Kaçarken Üngürüzler yine döndi 

Çü gaziler görür anda bu hâli 
Kı kaçmışken yine döndi kıralı 

Bular dahi hemân dem cem 1 olurlar 
Dönüp yodmağıla Şâh’a gelürler 

Çu Şehenşâh dahi oldı haber-dâr 
Kı sinmişken yine gelür o murdâr 

Buyurdı yine ol dem mîr-i ğâzi 
Ki harbide çalalar cümle sazı 

Bes ol resme urıldı köse tokmak 
Ki yırden göge çıkmışdı çaka çak 

Nefir âvâzı cânlar yandururdı 
Alemler kana tanın bandururdı 

Dahi nekâre vü (avul âvâzı 
ider dilince teşbih ü niyâzı 

Şahûh kulları yine düzdi şâfı 
Ki ideler ehl-i küfrile muşâfı 

Kuruldı niçe yirde yine toplar 
Varaklandı bir iki bin tüfekler 

Virip Şah istimale! kullarına 
Bu veçhile didi hem beglerine 
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1 Ki iy Hakk yolma cân lerk idenler 
Gazaya i'tikadın berk idenler 

2 Bu ? Un Bayrel kuşağın bend idelüm 
Gönule terk-i havfı pend idelüm 

3 Şol işi işleyelüm bu zamanda 
Kı kalsun adumız bâkî cihanda 

4 Adûya önce varan ben olayım 
Eğer ölmek ola öndin öleyim 

3 Tefe“ümle öküş olınca yaşum 

Vıg oldur Hakk yolında gide başum 

° Bu söze Çünki begler gûş iderler 
Cevâbını işit ne hoş iderler 

Yüz urıp kamusı Şâhun öninde 
Du'âlar eylediler çok şonında 

3 Didiler kim Eyâ Şâhı cihânun 

Japundur ma^harı genc-i nihânun 

9 Ferah olsun sini şâd isteyenler 
Harâb olsun kem âbâd isteyenler 

10 Bugün önünde şöyle ceng idelüm 
Cihanı Üngürüze teng idelüm 

11 Şu kim gözler cihânda nâm u nengi 
Idiserdür bugün şîr-âne cengi 

12 Ne mel 1 undur o gelsün jurışalum 
Dinümiz gayretiçün dürişelüm 





Şu kimse kim ‘adûdan döndüre 
Bir olsun gözlerine gice gündüz 

Bu resme eyleriken kî! u kâli 
Görürler kim yine dönmiş Kırâlı 

Egerçi geldi yine heybetile 
Velî sınıp kaçısar zilletile 

Çün ok yirine geldi yine kâfir 
Gör imdi kim ne işler oldı zahir 

Yine kullar atıp tir-ü kazayı 
Kader yasından urur her er ayı 

Şu resme (okınurdı aygıra ok 
Ki birinde olaydı binden artuk 

Kaçan kim zahmı lirün }okınurdı 
Getürüp kâfirin yire ururdı 

Bes ol resme geyürlerdi çukalı 
Düşenün turmağa olmaz mecâli 

Yiniçeri ı'dip anlara yara 
Kılurlardı kamusın pâre pâre 

Şular kim sakınurdı eyü adın 
iderleridi cengi her yanadın 

Anun gibi kırarlar ehl-i küfri 
Ki deng itmişleridi mâh u mihri 

Velîkin gördi cümle ehl-i îmân 
Ki bir bölük boz atlu irdi iy cân 

Kamunun Allâh adı dillerinde 
Birer harbe dutarlar ellerinde 



Çün irdiler Kırâl’un leşkerine 
İşil ne ildiler al u erine 

Şu resme kırdılar kâfirleri çok 

Taşa toprağa şağış var ana yok 

Kırâl’un anı görüp ‘aklı şaşdı 
Donuben lers yüzine yine kaçdı 

Bu resme ali, def‘a geldi kâfir 
Kı her gelmekde kahr ildi anı Kâhir 

Yıdınci geldüginde gör ki nildi 
Ne sözler didi nice gayret ildi 

Diyelüm hem anı ‘akl irdügince 
Dil u cân zâ'fı kuvvet virdügince 

Didi Kırâl kaçarken hânlarına 
Dahi hem gcndünün hâş erlerine 

Ki bu dem dul ki Türklerden kaçavuz 
Varuban Tuna şuyını geçevüz 

Ne yüz ile varavuz ilümize 
Ya ne söz götürevüz dilümize 

Kan, bunca yarağ u bunca leşker 
Kırıldı vü döküldi at u hem er 

Bes eyle olsa bize kaçmak olmaz 
Yarağumız yabana şaçmak olmaz 

Er olan gişilerde gayret olur 
Adûdan kaçan âdem ‘avrat olur 

Cihânın ‘ömri t>od bâd-ı hevâdur 
Bugün loğduk bugün ölmek revâdur 



Adam diyici ‘âlemde çoğ olur 
Erenler adı altında yoğ* olur 

Bu söz i çün işildi Üngürüzler 
Cevâbında didi her biri sözler 

Ki kamunuz mutî'üz ne idersen 
Bilence giderüz kanda gidersen 

Budurur niyyelümiz dâyim iy hân 
Yolunda lerk idevüz cismile cân 

Bu denlü itdi çün bânlar makâlı 
Yine işit ki ne söyler Kırâl’ı 

Didi Türkün {ağılmışdur çerisi 
Kova gitdi^Üngürüzi her birisi 

irelüm lîz begini avlayalum 
Şavılmışdur bu şavı şavlayalum 

Bunı diyip çevürdi atın ol dâll 
Hem aldı gönderin eline derhâl 

Önine düşdi yine leşkerinüh 
Yarağını görüben her birinün 

Çü döndügin görüben ehl-i İslâm 
Gelüben Şâh’a lîz itdiler i'lâm 

Kırâlun çün geleceği bilindi 
Buyurdı Şah yine harbî çalındı 

Şu resme çıkdı her sazun âvâzı 
Göğe irişdi yirden nağme-sâzı 

Dahi şöyle dögülürdi fabullar 
Ki çalmakdan yorulmazıdı kollar 


Kelime metinde “çoğ" şeklinde yazılmıştır. 



Düzeldiler yine kalup cenahı 
Dilediler kamu Hakdan felahı 

Varaklandı yine halkı çerinün 
Urup lerkini her biri serinün 

Çü hâzır oldı ğâziler tamâmet 
Dilediler Huzâdan istbânet 

Yiniçeri yine saflar düzeldi 
Kaçan kâfir gele diyü güzeldi 

Bes imân ehli düzerken yarağın 
Hemân dem geldi yine ol melâ'în 

Kırâl düşmiş önine leşkerinün 
Vüreklensün diyü halkı çerinün 

Bu gez bir Türk kuşağın sancak ilmiş 
Kılıcını dahi yalıncak itmiş 

Atınufi kejimi hep dikmeyidi 
Hem allunlu ışığı dökmeyidi 

Dahi gögsinde bir hâçın zer itmiş 
Şanur hayr anı bilmez kim şer itmiş 

Sığınıp hâçına geldi o mel'ûn 
Gör imdi kim nicesi oldı mağbûn 

Sağında vü şolında bânları hem 
Beraber geldilerdi şöyle derhem 

Kafâdârı yüz arluk bile geldi 
Degül arkun kamusı yile geldi 
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Yakın gcldükde kalkanın yapındı 
Alın depdi Şaha karşu depindi 

Yiniçeri kaçan gördü bu hâli 
Segirdip orlaya aldı Kırâl’ı 

Hemân-sâ'atde kılıç üşürürler 
Kıralı Şâh öninde düşürürler 

Velîkin bir rivâyelde dahi hem 
Dimişler bu sözi ne biş ü ne kem 

Ki Şâhuh kullarından Koca Hızır 
İrişip ol araya oldı hâzır 

Bahâdur adlu yine [yine]* bir dilâver 
Kavi kalb ü koli kuvvetlü bir er 

Velîkin adı anun Muştafâ'dur 

Ki him m e t-i Muştafâ dan reh-nümâdur 

Irişdi bir sünü urdı Kırâl’a 
Diledi düşüre başını ala 

Eğildi düşmedi lîkin o mel'ûn 
O meşûm u bed-ahter dûn u mağbûn 

Bahâdur irdi şarmaşdı revâna 
Yire çekdi düşürdi ol divâne 

Koca Hızr irdi başın kesdi derhâl 
Zihî sâ l at zihi ay u zihi sâl 

Irişdi yiniçeri dahi ol dem 
Para pâra kılıban ildiler kem 

Gel imdi sen dahi [ıoş l âşık-âne 
Şalâvât vir Resûl’e şâdık-âne 

Kim anun mu'cizâtıdur bu işler 
Velîkin âdem anı kaçan işler 


Metinde bir "yine" fazladan yazılmıştır. 






Buları gör ki şehenşâh nitdi 
İkisin dahi sancak begin itdi 

Zihî hikmetdürür sen gör bu hâli 
Ki Hızr u Muşfafâ^öldürdi Kırâl’ı 

Bilün anı ki sırrı Muşjafâ’nun 
İçinden munkatı 1 olmaz cihânun 

Resulün hicretinden çorsalar hem 
Sekiz yüz kırk sekiz yılıdı ol dem 

Çü başın kesdiler anda Kırâl'un 
Sünüye dikdiler ol bed-fhâlün 

Bes anı göricek bânlar üşerler 
Kırâl üstine kamusı düşerler 

Çü kâfir leşkeri bu hâli gördi 
Kamusı atı başını çevürdi 

Yüzin kaçmağa dutdı cümle kâfir 
Gör imdi neyler ol Sultân-ı nâşır 

Şehenşâh gördi kim karcaşdı tersâ 
Didi nuşret irürdi Hakk Ta'âlâ 

Hemân-sâ'at işaret kıldı ol Hân 
Ki düpdüz yüriyeler ehl-i îmân 

Hem İslâm leşkerinden bir yil esdi 
Gubârı irdi ehl-i küfri basdı 

Bu hâli çünki gördi ehl-i Islâm 
Didiler Hakdan oldı bize ilhâm 

Bes eyle olsa ol hâzır Juranlar 
Depindi kâfire hep hâş erenler 



Şu denlü eylediler gaziler ceng 
Feleklerde melekler oldılar deng 

Kaçan kâfire irdi ehl-i imân 
Kırardı virmeyüben hic âmân 

Kaçarken göreyidün Üngürüzi 
Ki bir Türke (urımazıdı yüzi 

Kaçardı^anun gibi ol leşker-i dûn 
Ki Mûsîden nitekim kavm-i Kârûn 

Müsülınânlara iyd ü kadridi ol 
Veyâhod şan ğazâ-yı Bedridi ol 

Uçar kuşlardan artuk bil havâda 
Ki gövdeler yaturdı ol ovada 

Tağında olmayaydı şol kadar taş 
Yaturdı Dobrıca ilinde kesük baş 

K*râl öldi vü (ağıldı çerisi 
Kolaylu kolayına her birisi 

Çü baş gitdi vü kaldı iş ayakdan 
Ne hâşıl başsuz eldeki (ayakdan 

Çü begler Üngürüzi kova gitdi 
işid imdi ki Şehenşâh’ı nitdi 

Yakın irmişidi çünkim şeben-gâh 
Buyurdı Şah kuruldı hayl-u hargâh 

Karar ıtdı bes ol gı'ce Murâd Hân 
Sabâh olınca kıldı şükr-i Yezdân 

Çü (oğdı yine l âlem âfitâbı 
Cihâna (oldı anun l aks-i tâbi 



Yüzin ârâyiş ildi çün cihânın 
Ferah buldı kamu halkı zamânun 

Zilıî kâdir ki giceyi kılur nâr 
Zıhı hâzır seher nûr eyler izhâr 

Zihî bâtın ki 'âlem {olu andan 
Zıhı zâhir ki oldı gizlü cândan 

Zihî âlim ki ‘âlem ana ma'lûm 
Zihî hâkim ki mahlûk ana mahkûm 

‘Aceb resm eylemişdür halkı Hâlık 
Kı ıdemez kimse ana kithuzâlık 

Her iş yirindedür eksügi yokdur 
Velikin bi-nazar 'âlemde çokdur 

Şabâh oldukda ol suljân-ı gâlib 
Süvâr olmağa olmışıdı jâlib 

Segirdip geldi bir kaç atlu yaya 
Dıdıler Şâha minnel ol Huzâya 

Ki Şâhun lâli'în kıldı hucesle 
Kamu küfr ehlini kıldı şikeste 

Hemışe düşmenünden gâlib olğıl 
Dahi her dem ğazâya tâlib olğıl 

Dahi hem ol Kırâl'un 'arabasın 
Jurur gördük bilimezüz kıyâsın 

Kı şol dehlü yaraklar itmiş aha 
Çeri halkı görüben kaldı {ana 

iki bin var ola içinde kâfir 
Ki ceng itmeğe {urmış cümle hâzır 
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1 Niçeler varmağa kaşd eylediler 
Kırâl öldi diyü çok söylediler 

2 İnanmayıp şu denlü tüfek urdı 
Ki bir demde yüz artuk atı kırdı 

3 Bu sözi işidip Şah kaldı tana 
Alıp Yiniçeriyi vardı ana 

4 Kırâlun başını çünkim görirler 
'Arabaları hep Şâh'a virürler 

5 Buyurdı Şah içinde her ne kim var 
Yazıp beglik iderler cümle iy yâr 

6 Çü turdı üç gün ol yirde Murâd Hân 
Bes andan Edrene'ye geldi şâdân 

7 Ğanımetden ne kim oldıysa hâşıl 
Çıkardı humsını ol Şâh-ı ‘âdil 

8 Üleşdürdi kamu ehline anı 
Sevindi eh!-i fakrun cism ü cânı 

9 Hem ol dutsaklarun on hâş erinden 
Demür |onlu kara yüzlülerinden 

10 Seçip gönderdi ol dem Şâhrûh'a 
Ki görüp şâd ola uşbu fütûha 

11 Dahi çukallu on kâfiri iy cân 
Mışır sultânına gönderdi ol Hân 

12 Bes andan Kara Yûsuf oğlına hem 
Virürler Üngürü[z] onını ol dem 

13 Dahi on Üngürüzi Karamana 
Virüben didiler olun revâne 
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1 Bile gönderdiler başın kırâlun 
Ki göre hâlini ol bed-fi'âlün 

2 Ki tolmışıdı gönünde bu kine 
Gelip kaşd eyleye İslâm dinine 

3 Tamam elli yılıdı ol melâ'în 
İderdi Türke gelmegün yarağın 

4 Çü ger varidi gönünde bu tedbîr 
Velîkin gör ne kıldı anı takdir 

5 Kimün kim niyyeti şerr olsa iy yâr 
irişür girü şerre âhir-ü kâr 

6 Dahi hem niyeti hayr olan âdem 
irer maksûdına vallâhu 'âlem 

7 Bu fethüıî çünkim işitdün beyânın 
Gel imdi dinle remzinüh ‘âyânın 

8 Şehenşah kim didük 'ârif katında 
Gönül sultâmdur cân milketinde 

9 Dahi ‘aklıla fehm anun veziri 
Kaçan düşse bulardur desligîri 

10 Kırâl u Yanko’dur nefsile şeyjân 
Birinün kaşdı din birinün imân 

11 Bularun fikri dâyim bu nefesdür 
Ki dil tanıtını almağa hevesdür 

12 Görür l akl anlara dil mâyil oldı 
Ne sözler kim didiler kâyil oldı 

13 Direr ol dem 'ibâdet leşkerini 
Helak eyler 'adûnun her birini 



Gel iy ‘âkil bu sözden hikmet anla 
Bu hikmetten kulak aç ‘ibret anla 

Ki düşmendür sana bu nefs i şeytân 
Buları aklıla kahr eyle iy cân 

Ki zîre ‘aklıla bilindi Allâh 
Uyan nefsine dâyim oldı gümrâh 

Şu kimse kim vire nefsün muradın 
iki ‘âlemde>be?-nâm ider adın 

Gel imdi nefs şerrinden emin ol 
Hemişe akluıîıla hem-nişin ol 

Vefâsuz ‘ömre itme i'timâdı 
Hakun hakkında pâk it i'tikâdı 

Eğer dutsan tarikini Halil’ün 
Habibi olasın şeksüz Celîl’ün 

Budem açan gişi cânun gözini 
Temâşâ eyler ol gönül yüzini 

ider bu ‘ibreti dâyim ta'akkul 
K'Iur Allâha her demde tevekkül 

Ne var göz açuk olsa beste-dildür 
Ferah-cândur velîkin hasta-dildür 

Hü?âyî ma'rifet olsa gönülde 
Olur rûşen beyânı uşbu dilde 

Çü gönlün pâk ola kibr ü riyâdan 
T°la nurıla cânun Kibriyâdan 

Çü kalbi mü'minin beyt-i Hu^âdur 
Gönül yıkan gişi Hakdan cü^âdur 



Şu kimse kim ide diller ‘imaret 
iki ‘âlemde görmeye hasâret 

Bu sözleri egerci dile geldük 
Öküş gezdük yine uş dile geldük 

İlâhi hâb-ı ğafletden gözüm aç 
Beni gayrı kapuya kılma mulıtâc 

Çün uydum nefse yanıldum tarîküm 
inâyet eyle her demde refiküm 

Uçar gönlüm havâ yüzinde persüz 
Heves yolında hem ‘aklum habersüz 

Benüm gibi cihânda hor u ‘âciz 
Ararlarısa bulınmaya hergiz 

Ne ‘ilm ü ne ‘amel ne hayr u ihsan 
Dalâlet gûşesinde deng ü hayrân 

Tolu gönlüm hayâlât u tasavvur 
Beni gark eyledi bahr-ı tahayyür 

Çü ger nefse uyıp kıldum günâhı 
Nola lujfunla ‘afv itsen İlâhi 

Çü yokdur fapacak gayrı tapundan 
Anunçün şey'u li’l-lâhum kapundan 

Sana lâyık ‘amelden ger cü^âyam 
Muhihi rahmetünle âşinâyam 

İlâhi cehlile itdüm balâyı 
Çü bildüm isterem sinden ‘atayı 
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1 Çü yokdan var kıldun ben zayıfı 
Cehennem ehlinin ilme harîfi 

2 Şükür kim bu gazayı ildük âhir 
Şahun hem bir ğazâsı oldı zâhir 

3 Didi gönlüm kim anı dahi yâra 
Nola ger nazmıla Jtsen âşikâre 

4 Kim ol dahi ğazâ-yı ekber olsun 
Sözi dillerde dâyim ezber olsun 

5 Ve illâ muhtasar lafzıla anı 
Revâdur kim ola şerh ü beyânı 

6 Çü Hakdan oldı dile uşbu ilhâm 
Anunçün eylerem uş size i'lâm 

7 Velî bunları sanman Şah ğazâsın 
Niçe gez kâfire itmişdür cezâsın 

8 Müsülmân begleri gerçi ki çokdur 
Velî bunun gibi bir ğâzi yokdur 

9 Kime kim yarı kıla Hayy ü Kâdir 
Olur dâyim ‘adûlar üzre Kâhir 

10 Bu mülki Hakk kılıp ana müyesser 
Anunçün oldı her yirde muzaffer 

11 Geçelden saljanat tahtına ol Hân 
Niçe kâfir ilini kaldı vîrân 

12 Diyelüm ba l zısm bâ-laf?-ı kûtâh 
Ki ne defilü ğazâ itdi Şehenşâh 
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1 Bos ovvel SGİaniki aldı ol Hân 
İçini tolu kıldı ehl-i îmân 

2 Kilisesi ne denlü varsa anuh 
Kamusı mescididür ğâzi Hânım 

3 İçinde çalınurken nâkus u çan 
Mü’ezzinler şalâ diyip virür ban 

4 Bes andan Lazilin aldı o server 
Dahi hem Vılk ilini iy bürâzer 

5 Hem anlarım dahi deyrin tamâmet 
idip mescid kodı imâm cemâ'at 

6 Bulardan şohra Üngürüze geçdi 
Kırâl anı işitdi çıkdı kaçdı 

7 Hişârlarını berkildi tamâmet 
Kim alınmaya dirdi tâ kıyâmet 

8 Mıırâd Hân kankı hişâra kim irdi 
Yıkıp yakıp külini yile virdi 

9 Dilerdi yaz u kış anda juraydı 
Tamâmet Üngürüz ilin uraydı 

10 Alıp begler yine geldiler anı 
Salâmatlığıla ol ğâzi Hânı 

11 Olardan şonra oldı bir ğazâ uş 

Ki şerh itdüm eğer dutdunısa gûş 

12 Kaçankim Üngürüz işin bitürdi 
Geçip Mağnisa şehrinde oturdı 

13 Kulak Rumiline dutmışdı ol Şâh 
Ki göre girü ne emr ider Allâh 
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1 Çü küffâr bildiler Sultân Muradı 
Kim ayruk beglik olmadı murâdı 

2 Hemân dem biri birine işaret 
idüben kıldılar hayli beşaret 

3 Didiler Türk beginden korku yokdur 
Yiğit âdem durur hem şuğlı çokdur 

4 Ne bilsün beglik itmeği şabîdür 

Bu dem nefs i hevâ^anun mezhebidür 

5 Kaçan olur atası gibi ol Şâh 
Kim Allâh olmışıdı ana hem-râh 

6 Ne düşmâna ki varsa ğâlibidi 
Dahi dâyim ğazâya jâlibidi 

7 Çü küfr ehli bu fikri eylediler 
Kamu illü ilinde söylediler 

8 Bos ol iflâk begini gör ki nitdi 
Biş on kâfir köyini aldı gitdi 

9 Kamusın evleriyile göçürdi 
Aluban gendü iline geçürdi 

10 Dahi ol Mora’nun kâfirleri hem 
Otururken kamu yirinde epsem 

11 Otar dahi dirilüben çıkarlar 
Gelip İzdin yöresini yıkarlar 

12 Dahi kapu dahi kullar piyâde 
Kamusı meşgul oldılar fesada 

13 Gelüben Şâh’un oğlın beglemezler 
Veyâ|ıod varıp evde eğlemezler 
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1 Çü Paşa gördi begligün nizâmı 
Bozulmaklığa yüz dutar lamamı 

2 Dahi dört yanda ne varışa kâfir 
Kamusı oldı il urmağa hâzır 

3 Hemân dem yazdı bir meklûbı Hân’a 
Ki tiz gelmezsen iş varur ziyana 

4 Dahi şol işleri kim bildi Paşa 
Nakır ü kıjmîr anı kıldı inşâ 

5 Virip bir kula didi jurma zinhâr 
Bu işi gey şakın az görme zinhâr 

6 Becid iriş Şâh'a bildür bu hâli 
Dahi hem bilideki kıl u kâfi 

7 Alıp ol kul dahi oldı revâne 
irişdi Şâh’ı gördi hüsrevâne 

8 Geçip tahta ider 'iyşile şâdı 
Felekden ya'ni alanı diyü dâdı 

9 ilerü vardı kul mektûbı virdi 
Du'â vü medh idüben karşu turdı 

10 Şehenşâh’un eline değdi nâme 
Açıp okıdı ne varsa tamâme 

11 Hem aha dahi ilham irmişidi 
Düşinde Muştafâ’yı görmişidi 

12 Bunı dimişdi ol fahri cihânun 

Ki sensin yine şâhı bu zamânun 

13 Dahi bilkim yakında göçisersin 
Varuban Rumiline geçisersin 
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1 Veli ucın koma dâyim ğazânun 
Kim azdur ‘ömri sen şâh-ı cihânun 

2 Çü bilürsin ki ‘ömrün yok karârı 
Koğıl bari cihânda yadigârı 

3 Bu mermûzât Şâh’a irmişidi 
Ne zâhir ola diyip turmışıdı 

4 Kaçan kim oldı bu işden haberdâr 
Gelüben Rumiline geçdi iy yâr 

5 Çü geldi Edrene şehrine ol Şâh 
Görür kullar kim olmış cümle gümrâh 

6 Bos oldem katı suçlunun birisin 
Buyurdı kim çıkardılar derisin 

7 Kalanı anı görip heybet aldı 
Şah'un hışmından oldem ‘ibret aldı 

8 Çü Şâm irdi cihândan gitdi revnak 
Seçilmez oldı yirde karadan ak 

9 Müzeyyen eyledi gökler yüzini 
Uyarıp her birisi yılduzını 

10 Çü rûşen oldı göklerde kanâdil 
Bes ehl-i hikmet oldı pür-safâ-dil 

11 Geçip ol gice oldı şubh-ı şâdık 
Şeref gün nûrıla buldı halâyık 

12 Karanu fralka virmişken memâtı 
Şabâh oldukda buldılar hayâtı 

13 Çü maşrık şâhı yazdı garba menşur 
Ki nûrından Jola ‘âlem içi nûr 
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1 Ferah bula cihan halkı bu yüzden 
Gicenün zulmetin gidere gözden 

2 Bes ol gün Şâh ildi ‘aks-i meclis 
Ganî oidı ne denlü geldi müflis 

3 Dahi şol denlü begler gelmişidi 
Ki köşkile sarâyı tolmışıdı 

4 Yanına almışıdt oğlını Şâh 
Olurmışlardı şankim mihr-ilen mâh 

5 Şu resme Hân döküldi ol gün iy cân 
Ki toymışdı kamu inşân u hayvân 

6 Yimek içmek çün âhir oldı bâri 
işid imdi ne söyler Şehriyârı 

7 Didi oğlına kim iy cân-ı baba 
Dut imdi cân kulağın bu cevâba 

8 Yirüme ben seni Şâh itdügümden 
Koyup tahtumda ya'ni gitdügümden 

9 Murâdum buyıdı iy baba canı 

Ki sen şâh olasın ben görem anı 

10 Dahi beglik işinin‘âdetini 
Bilesin her yarağıla yalını 

11 Muti'ola sana halkı il ü şehrün 
Seni suljân bile mahlûkı dehrün 

12 Benüm devrümde görem kimse sana 
Yavuz şanu şanur mı dört yana 
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1 Dahi hem ol tekür-i bed-fhâlüh 
Ki tolmışdur cihan şerriyle anun 

2 Düzer Jurduğı yirden fitneler çok 
Velikin gendözine aşşısı yok 

3 Niteki^evvelde^ol Bu cehl-i mel'ûn 
Muhammed derdile yanmışdı ol dûn 

4 Bu dahi ancılayın bir la'îndür 
‘Adûdur müfsîd ü düşmân-ı dîndür 

5 Ne denlü kim yavuz şanursa halka 
Geçer la'net olup boynına halka 

6 Babam öldükde bir Düzme’yi ol seg 
Çıkarıp Rumilinde eyledi beg 

7 Anı ben feth idince çok müsülmân 
Ara yirde helâk oldı bil iy cân 

8 Bes âhir saha dahi gelse ol hâl 
Olurdı niçe imân ehli pâymâl 

9 O ma'ni olmasun diyü bu tahtı 
Saha ışmarlamışdum cümle rahtı 

10 Resulün hem sözini dahi dutdum 
iki yıl sini bu ile beg itdüm 

11 Çü bildüh cümle begligün işini 
Eyü yavuz neyise cünbişini 

12 Velî gördüm ki azmışdur bu kapu 
Gelüben az gişi eyler saha Japu 

13 DaÇıı dâyireden deprendi küffâr 
Mebâ^â kim işümiz ola düşvâr 
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1 Çıkarsa bir jarafdan düşmon-i dîn 
Niçe^îmân ehlin ider hor u miskin 

2 Eğer bir yohsul eylediyse âhı 
Şorısar binden Allah ol günâhı 

3 Dahi ol Arnavud kâfiri düpdüz 
Harâcından kaçıp döndürdiler yüz 

4 Varuban Mora'ya girmiş tamâmet 
Ki ya l ni olalar onda salâmet 

5 Dahi Mora leküri ol Tırağac 
Kim olmışdı ili ilüme muhtâc 

6 Atluban il idinmiş ol varanı 
Dahi hem çıkuban ol köy öreni 

7 Bes eyle olsa sen cân-ı babaya 
Yaramaz gidesin bu dem ğazâya 

8 Velikin maşlahat oldur varasın 
Birez vakt Şarhan ilinde jurasın 

9 Kaçanısa girü beglik sinindür 
Anı sanma ki gayrı kimsenindür 

10 Bu denlü sözi kim Şâh ildi ol dem 
Jurıp şehzâde anı dinler epsem 

11 Bes andan ağzın açdı şâhzâde 
Gör imdi kim ne dir Suljân Murâd’a 

12 Didi iy gözlerümün nûrı baba 
Dahi bu gönlümün mesrûrı baba 
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1 Benüm başumda devlet çün tapundur 
Dahi yüzüm sürecek yir kapundur 

2 Neyidi bunca teklifât u ma l ni 

K’ ideydün meşveret ben kula ya'ni 

3 Bu milkün şahı sensin bendeyem ben 
Ne kim hükm eylerisen andayam ben 

4 Birez vakt tur didün yiründe turdum 
Tamâınet beglik erkânını gördüm 

5 Bu kerre bir dahi hizmet buyurdun 
Ne kim kaydumı varışa kayurdun 

6 Giderem himmetün olsun benümle 
Hugânun nuşreti dâyim sinünle 

7 Bunı didi vü jurdı ol melek-hû 
Atasının ayağına sürip rû 

8 Çü Şâh işitdi oğlı sözlerini 
Başup bağrına öpdi gözlerini 

9 Hemân dem virdi destur oğlına Şâh 
Varıp begler birez yir oldı hem-râh 

10 Hezâr i'zâzıla gönderdilerdi 
Dönüben girü Şâh’a geldilerdi 

11 Bes andan kim güneş irdi zevale 
Kara ak üstine oldı havâle 

12 irişdi şâm-râlem nâmesini 
Siyâh idip uşatdı Nâmesini 



Gice çün defterin dürdi cihânun 
Sanasın bozdı tertibin zamânun 

Çü şubh irdi belürdi gün şafakdan 
Bezedi yir yüzin allun varakdan 

Cihâna rahmet âsârı saçıldı 
Güneş toğdı karadan ak seçildi 

Gicenün zulmetini eyledi dür 
Serâser dehr içini kıldı ma'mûr 

Bes ol gün cum'ayıdı jurdı dîvân 
Ki geçdi tahtına Sultân Murâd Hân 

Şu resme oldı divânun nizâmı 
Ki tahsin idedi görse Nizâmı 

Demi hoş dem mübârek sâ'atidi 
Yirine geldi Şah kim 'âdetidi 

Çavuşlar hem mübârek-bâd iderler 
Şahun cedd-i revânın şâd iderler 

Dahi hem bay u yohsul kıldı şâdı 
Sevinip beste-dil buldı küşâdı 

Çü geçdi tahtına ol Şâh-ı server 
işidip yas dutdı cümle kâfer 

Hem ol vakt bir veziri yine Şâhufi 
Şaruca Paşa olmışdı o mâhun 

Anun gibi safıî vü ehl-i tedbîr 
Bulınmaya cihân içre meğer bir 
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1 Aşak gönüllü açuk yüzlüyidi 
Halîmü'n-nefs joğru sözlüyidi 

2 Bu ma'nîden severdi Şâh anı 
Dutardı nitekim cisminde câm 

3 Dahi birisi İshâk Paşayıdı 
Sehâ vü lutfı hadden aşayıdı 

4 Ana benzer lebib ü hem kavı rây 
Kimesne görmedi ‘âlemde hem-tây 

5 Halil Paşayla her iş ittifak! 
GörürlerdiJtmeyip hergiz nifakı 

6 Bes andan Şah buyurdı Paşalara 
işid imdi ki ne söyler olara 

7 Didi kaydını tîz görün çerînün 
Yarağın u yasağın her birinün 

8 Bu ay içinde gelsün cümle leşker 
Yaraksuz sakının ki^olmaya bir er 

9 Becid dutun ki tizde varısaram 
Tamâmet Mora’ ilin urısaram 

10 Veli uzatman anun görmesini 
Yıkalum başına^anun Germesini 

11 Kodum anı uyur düşde mi görür 
Ki gelip Izdinig yöresin urur 

12 Babam cânıyçün eyle idem anı 

Kim assısına değmeye ziyânı 


Metinde satır üstüne ayrıca silik bir yazıyla 'Germe’ yazılmış 
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ilini kamu ana jar idam ban 
Cihandan cânını bî-zâr idem ben 

Bu sözleri ki Şâhenşâh ildi 
İşid imdi paşalar dahi nitdi 

Varıp tizcek bili kaydın görürler 
Virip kullar eline gönderürler 

Bes ol ayun içinde geldi leşker 
Edirne yöresi Joldı at u er 

Şehenşâh dâhi gendü kullarınun 
Varağın görmişidi her birinün 

Çü cengün her yarağı ?âhir oldı 
Vırün yüzi kamu leşkerle joldı 

Hem o gice buyurdı Rum şahı 
Ki gele katına mır ü sipâhî 


(Bu sayfadan sonra gelmesi gereken 92b boştur.) 
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1 Revâdur her dem ide hayra telkin 
Dahi küffâra idün diye akın 

2 Dahi kapuya gelenin muradın 
Edâ idip çıkara eyü adın 

3 Nitekim ol veziri Şâlih itdi 
Eyü adın koyıp 'âlemde gitdi 

4 O demden tâ buna dek bu faşihat 
işidene olur pend ü naşihât 

5 Meğer bir şarda vardı iki den/iş 
‘ibâdet itmekidi anlara iş 

6 Kaçıp halkun içinden'uzlet idip 
Otururlardı yir yir halvet idip 

7 Gice ideye dek kâyimler idi 
Seherden şâma dek şâyimleridi 

8 Bularun ^âhirinde yok nişânı 
Ki görenler veli şanalar anı 

9 Bilinmedük yire gitmişleridi 
Hak emrine boyun dutmışlarıdı 

10 Gice gündüz Haka {â'at iderler 
Resülün sünnetin dutup giderler 

11 Hu^âdan gayra yokdur ihtiyâcı 
Ne gelse nûş iderler Jatlu acı 

12 Bilürleridi ‘ömrün yok şebâtı 

Ki fevt olmağa değmezdi hayâtı 


(Bu sayfadan önce bir veya bir kaç varak düşmüştür.) 
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1 Dahi sağlığı şayrulığa değmez 
Biliş olması ayruluğa değmez 

2 Eğer hâkimdür âhir ola mahkûm 
Ve ger ‘âlimdür âhir ola malûm 

3 Eğer bayısa âhir ola derviş 
Eğer derviş ise ana ne teşviş 

4 Be-her-hâl ne işi varsa cihânun 
Bilürler kim peşımânlıkdur anun 

5 Anunçün gendüleri hor iderler 
'Avâmu’n-nâs içinden dûr iderler 

6 Az u çok eyü yavuz anlara bir 

Ne kim bilürse kılmaz halka takrir 

7 İlâhî hanınla baş hoş iderler 
Huzâdan her ne gelse nûş iderler 

8 Bulanın halkıla yok kîl u kâli 
Yürürler ‘âlem içre lâ-yûbâlî 

9 Ne olurlar halk medh itdükde şâzân 
Ne zemm itdüklerine hod perîşân 

10 iderler hilmile şükri şanâ'at 
Kılurlar şabrıla dâyim kanâ'at 

11 Eğer zahmet güreler ağniyâdan 
Anun tevfîkin isterler Hû^âdan 

12 Bu hâlile geçerken ol iki yâr 
Görün düşde neler eyledi Gaffar 

13 Didi turun ki sîzlere sefer var 
Velîkin sakınun yolda hajar var 
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1 Kaçan bir şehri göresiz ‘iınâret 
Varıp Şâlih kulum idün ziyaret 

2 Kim ol şehr içre bir hoş şâlih er var 
Huzâdan ol kişiye çok na?ar var 

3 Hakikat bilün anı kim velidür 
Egerçi kim mecâze ol ğanidür 

4 Çü Hakdan olur anlara bu ilham 
Tumban ildiler ol yana ikdam 

5 Baş açuk yalın ayak bi-zevâde 
Yüridiler biş altı gün piyâde 

6 irişip çünkim ol şehre girürler 
Giderken yolda bir piri görürler 

7 Didiler ana iy pir-i mübarek 

Ki her işün onarsun Hakk Tebârek 

8 Dirüz bir söz ger olmazısa zahmet 
Cevâbın din kim ola ‘ayn-ı rahmet 

9 Bu şehr içinde kimdür Şâlih adlu 
Kim olmaya anun işinde yatlu 

10 Hem aşhâb-ı taşavvuf gişi ola 
Gice gündüz ‘ibâdet işi ola 

11 Çü pîr işitdi onlarun hijâbın 
Dönüp bu veçhile virdi cevâbın 

12 Didi varidi bir er bu nişanlu 
Vellkin şimdi oldı gey ziyânlu 

13 Bu ma‘nîden ki ehl-i hâlidi ol 
Dahi bulmışdı gendüden Haka yol 
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1 Koyup halkı Hakıla olmışıdt 
Derûnı ma'rifetle tolmışıdı 

2 Bu denlü lıâlün olmışken habîri 
Varuban şâhun oldı bir veziri 

3 Nedür makşûdı bilmez kimse anun 
Bu hizmetden nasibi ol cuvânun 

4 Çü dervişler işitdi bu kelâmı 
Giderler pire virüben selâmı 

5 Varıp bir şuffe üzre otururlar 
Veliden İMİkâdı götürürler 

6 O hâlün ğuşşasına batdı bunlar 
Gice irişdi anda yatdı bunlar 

7 Kazâ gelse gişiye âsumâni 
Haber kılmaz irüşür nâgehânı 

8 Meğer ol şuffenün üsti evidi 
içinde şâlıibi bir reh-revidi 

9 ‘Adûsı varımış ol nev-cüvânun 
Çıkıp ol gice başın keser anun 

10 Akar kanı aşağaya ulaşur 

O demşler 'abâsına bulaşur 

11 Şabâh oldukda şehrün hâş u'âmı 
Gelip ol hâli görürler tamâmı 

12 Anı teftiş iderken pâsubânı 
Görür dervlşlerün jonında kanı 

13 Didi kim bunlar itmişdür bu işi 
Vegerni itmez anı yirlü gişi 
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1 Bular bunda yaturken kimse anı 
Ne canla öldürüben döke kanı 

2 Bu sözi bir birine pend iderler 
Dutup dervişleri hoş bend iderler 

3 Dakıp boyunlarına birer urgan 
Giderler kim siyâset ide Sul|ân 

4 Aluban anları şâha varurlar 
Du'âlar idiben karşu dururlar 

5 Did'ı ol pâsubân iy şâh-ı 'âlem 
Boğazlanmış yatur gördük bir âdem 

6 Gice içre kapusın kaldururlar 
Girüben bir garibi öldürürler 

7 Araduk şehrüıî içini tamâmet 
Hemân bunlarda bulduk uş 'alâmet 

8 Ki bulaşmış 'abâlarına kanı 

Bu denlü kâfîdür bulmak nişânı 

9 Meğer ol şâh dahi şohbet kılardı 
Nedime zevke gey rağbet kılardı 

10 Mukayyed olmadı teftişine anun 
inandı sözine ol pâsubânun 

11 Didi var bunlara tımar eyle 
Ol ölen yirine berdâr eyle 

12 Işidip didi dervişler ki iy Şâh 
Ki hâzırdurur üstümizde Allah 

13 Anun gibi işi itmiş degülüz 
Idenile yola gitmiş degülüz 




Gariblerüz bize bühiân iderler 
Günâhsuz yı're iki kan iderler 

Bu resme ildiler efgân hayli 
Şahun rahm ilmeğe olmadı meyli 

Bes andan anları alıp giderler 
İşit aşmağa varıcak niderler 

Meğer kim şâhun ol Şâlih veziri 
Görür cellâd elinde iki^esîri 

Vilâyet kuvvetiyle bildi anı 
Bular kimseye itme(di) ziyanı 

Veli Hakkun şıfâtıdur celâli 
Ki geh geh kula virür gûşi-mâli 

Yakın vardı didi kim hâiliniz ne 
Bu zahmetden bâri ef âlüniz no 

Kimesneye Jtdüniz miydi belâ siz 
Kim olasız bu resme mübtelâ siz 

Didiler bilür ol halkun ilâhı 
Ki kılmaduk bu işde biz günâhı 

Dahi hem didiler bühtân-ı ?âhir 
Ne oldıysa hikâyet evvel âhir 

Vezîr işitdi çünkim bu makâlı 
Varıp şâha didiler cümle hâli 

VÜ vâkıf itdi ol işden bu şâhı 
Belîğü’l-laf?ıla şöyle kemâhi 

Dahi didi revâ mı iy ulu hân 
Bugün yok yire idesiz iki kan 
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96a 

1 Dahi mazluma zulın itmek reva mı 
Işidürken ‘azlzün zü intikamı 

2 Ger istersen saha ralım ide Rahmân 
Gönül milkini zinhâr itme vîrân 

3 Başuhdan gitmesün devlet külahı 
Disen alma ra‘iyyetlerden âhı 

4 Hazine boşı yil olınca genci 
Ki |olu ola dermişler ilenci 

5 Eğer mahşerde istersen tefâzül 
Ra'iyyet teftişinde^itme tekâhül 

6 Yapayın dirisen dinün binasın 
Gerek yohsuluh alasın du'âsın 

7 Dileyen gişi Allah rahmetini 
Gerek isteye halkun rahatını 

8 Sakın ‘âlemde muğvıler öküşdür 
Hayât-ı dünye ‘âkıllara düşdür 

9 Dilersen dü-cihânun devletini 
ide gör hayr u ‘âdlün niyyetini 

10 Oda vü şuya toprağa dayanma 
Yile varur bu ‘ömre hiç inanma 

11 Hakikat bil ki ‘ömrün çoğ u azı 
Kamu bâd-ı hevâdur lehv ü bâzı 

12 Açukdur şol gişinin gözi bârı 
Kim eyü işi kala yâdigârı 

13 Bu resme kim veziri pend iderdi 
Kamusın şâh gönülde bend iderdi 
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1 Dönüp Şâlih vezire didi ol şâh 
Ki sinden razı olsun Kadir Allah 

2 Bugün benden ki def itdün kazayı 
Şefi' itsün sana Hak Muştafâyı 

3 Kim azmış işlerümi onarursın 
Kamusın yirlü yirince görürsin 

4 Var imdi tiz halâs eyle olan 
Ki kıldılar yitesi âh ü zârı 

5 Vezir çünkim o şahdan destûr aldı 
Dönüp tizcek girü anlara geldi 

6 Hemândem elleri bendin götürdi 
O dervişleri evine getürdi 

7 Meğer havlısı içinde nigâhi 
Varidi ol vezirün secdegâhı 

8 Çıkarıp ol vezir-âne kabayı 
Urındı tâcı vü geydi 'abâyı 

9 Girip ol mescid içre otururlar 
Buyurdı tiz yiyecek getürürler 

10 Birez çün yindi götrüldi ta'âmı 

Dile geldi vezir uşbu kelâmı 

11 Didi anlara iy yâr- 'azlzân 
Nedendür bildüniz mi size bühtân 

12 Didiler kim degülüz biz (laber-dâr 
Şol işlerden ki Jdevüz keşf-i esrar 

13 Meğer takrir idesiz işidevüz 
Gönül şem'in bu sözden ışıdavuz 



Bes andan dinle ol Şâlih veziri 
Nice olmış bu esrarın habîri 

Didi evvel o düş gördüklerini 
Hem ol pîre gelip sorduklarını 

Dahi olduklarını münkir özine 
Uyup ol pîr-i nâ-bâliğ sözine 

Hem ol inkârdan olduğın bu zahmet 
Beyân ildi vü kıldı hayli sohbet 

Dahi didi ki biz bu şâh katında 
Anun içün dururuz hikmetinde 

Ki sizün gibi niçe bi-günâhı 
Üşendürmeyeler kul ya sipâhî 

Bu veçhile gerekdürür vizâret 
Ki kimse kimseyejlmeye hasâret 

Bunı didi vü kıldı çok tekellüf 
Dahi in'âm u ihsân u telajjuf 

Bes andan bunca dürlü ni'metile 
Viribir illerine ‘izzetile 

Gör imdi neyledi ol kâmil inşân 
Ki kalmamışıdı lübbinde nokşân 

Bilüridi cihânuh (ıurde-bâzın 
Yarağın düzeridi azın azın 

Cihânda şol gişiler dutıcıdur 
Ki dâyim düşmiş elin dutıcıdur 

Koyalum bunda bu söz âhir olsun 
Gine Mora ğazâsı zâhir olsun 
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1 Şehenşeh ki w Edreneden göçmişidi 
Varıp Sirâzı tâ kim göçmişidi 

2 Bir iki gün karâr eyledi ol Hân 

Ki leşker halkı kaydın göre yigsân 

3 Veli bu yana işit bir hikâyet 
Diyelüm nice oldıysa rivâyet 

4 Ger açuğısa gûşı cism-i cânun 
işid imdi ğazâsın ğâzi Hânun 

5 Ap ansuzda nice yıkdı Morayı 
Sevindürdi kamu yohsul u bayı 

6 Dahi ol Germenün hâlini iy yâr 
diyem işitmeğe olsan hırı-dâr 

7 Ki ne ma'nıden olmışdur binâsı 
Muşahhah şöyle ki^olmaya kıyâsı 

8 Meğer ol ile evvel hükm idenler 
Zaman -1 mâzide gelip gidenler 

9 Idermiş her biri bir rây u tedbir 
Ki ilin şaklamağa olmaya taksir 

10 Sizerleridi anı ki^ehl-i imân 
Idiser illerini külli vırân 

11 Bulaş kim on iki Incil düzmiş 
Bu hâli hep anun içinde yazmış 

12 Yahûdı düzdigiyçün ol kitabı 
Arayıp bulmadılar dine bâbı 

13 Dönüp Bâbos kitâbına Japarlar 
Hem ol Germeyi ol yirde yaparlar 



370 


98a 

1 Çün altı milidi ol yir-i derhem 
Kodılar adını İksimîl ol dem 

2 Bir iki gez anı Mir-i Turâhân 
Yıkıp itmişidi yirile yigsân 

3 Veli ol dem ki evvel geçdi kâfir 
Biligratdan yüridi şöyle vâfir 

4 Buyıdı ittifakı ehl-i küfrün 
Ki türkini kiraydı il ü şehrün 

5 Kamu taşlu tuşından yüriyeydi 
Ele giren müsülmânı kiraydı 

6 Bes ol dem Mora halkı eyledi yâd 
Ki yini uralar Germeye bünyâd 

7 Bulurlar çünki bir bennâ-yı kâfir 
Olıdı şan'atı içinde ?âfıir 

8 Şu resme urdı bünyâdın ol üstâd 
Ki şonra eyleyeler adını yâd 

9 Hem ol ilde ne denlü varışa er 
Gelüben üç yıl anda dürişürler 

10 Yapıldı üç yüz altmış birğûz anda 
Ki her biri şan evci âsumânda 

11 İki başında iki kal l a muhkem 
Ki bir |aşın alımaya bin âdem 

12 Yigirmi biş binidi hem bedenler 
Bu resme didi anı şerh idenler 

13 Dahi her bir bedende üçer âdem 
Komuşlarıdı kim ceng ide herdem 
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1 Dahi kırk bitî gişisi atlanurdı 
Kaçan Türk gele diyü katlanurdı 

2 Hem iki teküri varidi anun 
İşit adın diyem ol bed-fhâlün 

3 Tırağacdur biri biri Tomadur 
İkisi dahi fetlân bed-likâdur 

4 Meğer bir gün işidür ol la‘inler 
Ki gelür Moraya yüz bin ola er 

5 Velikin bilimezler anı iy cân 

Ki leşkerde bile midür Murad Hân 

6 Bes andan dirilip tedbîr iderler 
Bunı birbirine takrir iderler 

7 Ana irişür efkâr-ı serencâm 

Kim ilçi göndereler kâm ü nâ-kâm 

8 Güreler ger bileyse Şâh-ı ‘âlem 
Kapudan jaşra çıkmaya bir âdem 

9 Bile degülse çıkıp uğraşalar 
Biri birin tığıla toğraşalar 

10 Dahi hem bir biti tertib iderler 
içinde bu sözi terkîb iderler 

11 Ki düşmen sözine uyup Şehenşâh 
Revâ mı kim bize kaşd ide nâ-gâh 

12 Eğer makşûd olısa kim bu şeddi 
Yıkasız şöyle kim kalmaya haddi 

13 Buyursun bize kim yir yir yıkalum 
Taşını cümle deryâya dökelüm 
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1 

Ol ili bu ili bir eyleyelüm 

Barışmaklığa tedbîr eyleyelüm 


2 

Bu resme niçe sözler eyledi yâd 

Ki ya ni Şâh ilin ilmeye berbâd 


3 

Bes ol fikrile ilçi gitrnişidi 

Gelip Sirez de Şaha yitmişidi 


4 

Görür kim bi- aded leşker dirilmiş 

Yarakları kamusırııfj görülmiş 


5 

Dahi bildi kim andadur Murâd Hân 

Hemân dem kork,ısından oldı bî-cân 


6 

Varuban paşalara kıldı ikrâm 

Tırağacun sözinı ildi i'lâm 


7 

Dahi hem bitişini vırrnişidi 

Paşalar dahi açıp görmişidi 


8 

Kaçan kim bildiler ol kîl u kâli 

Varuban Şâha dirter cümle hâli 


9 

işitdüginde ol Sultân-, a‘?am 

Şu resme kakıdı çan Zâ!-ı Rüstem 


10 

Buyurdı kim ol ilç, /( alalar 

Dimeloka hişârına salalar 


11 

Bes andan gine Şâh göçdi vü gitdi 

Varıp on güne dek Germeye yitdi 


12 

Çun ârâm itdi ol ykfe Şehenşâh 

Tamâmet |ağ u Joldı Çargâh 


13 

Buyurdı Şâh m e temler düzildi 

Görüben kâfirün gjrj üzildi 
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1 Hem iki gişiye bir çit ağaçdan 
Buyurdı kim kayıd yimeye taşdan 

2 Dahi her sancağa on nerdübânı 
Yasak itdi ki tîz düzeler anı 

3 Külünk ü kazma vü küski kürekler 
Yaraklandı bir iki bin tüfekler 

4 Hemân dem bir niçe hınzîr-hâne 
Düzeldiler kamusın râyigâne 

5 Tamamet cengün esbabını ol Hân 
Muhayyâ eyledi şöyle firâvân 

6 Meğer bir gün güneş‘âlem gülini 
Açıp uyarmışıdı bülbülini 

7 Cihânun ceybi tolmışıdı zerden 
Şafâ bulmışdı 'âlem ol eserden 

8 Beli ol demde âşâr-ı seher-gâlı 
irip jurmışdı hâbından Şehenşâh 

9 Yaraktandı yine ol mîr-ü ğâzi 
Diler kâfirlerile ide bâzı 

10 Kığırtdı cümle beglerini ol Hân 
Ki ya'ni Germe-sârı ide seyrân 

11 Kaçan kim gördiler atlandı Şâhı 
Yanınca bindiler mîrî sipâhî 

12 Datıı şol adlu şanlu pehlevânlar 
Ki her birisidi şâhib-kırânlar 

13 Yüridiler nitekim mâh ı encüm 
Dilerler ehl-i küfri ideler güm 



37 4 


100a 

1 Teferrüc kıldılar çünkim tamâmı 
Ta'acciib kıldı halkun hâş u ‘âmı 

2 Didiler birbirine gör bu şeddi 

Ne yapmışlar ki sığmaz vasfa haddi 

3 Ya ol firengi birğûzlar ki vardur 
Serâser içi tolu tonlu erdür 

4 Nice zeyn eylemiş gör sancağıla 
Şaru kızıl kara vü hem ağıla 

5 Yazılmış kamusında ayu Marko 
Ki ya l ni yağıdan olmaya korku 

6 Bes andan çıkdı bir yüksek yire Şâh 

Bakıp Germe içinde gördi nâgâh 

7 Alaylar bağlamış atlu serâser 
O Germenüh uzunınca beraber 

8 Dahi şol denlü kurılmışdı çadır 
Hisâbı yok şanaydun şöyle vâfir 

9 Çün ol kâfirleri gördi Şehenşâh 
Başın şalıp didi kim Allah Allah 

10 Görün niçe yaraklar hâzır itmiş 

Bizüm haikdan çeri-sin vâfir itmiş 

11 Bunun gibi hişâr u bunca leşker 
Nice cem‘ eylemişdür gör bu kâfir 

12 Hem andan gâh gah ırağ u yakın 

Çıkıp her yana eylerimiş akın 

13 Sıtanbul lekürinün kardaşıdur 

İkisi dahi her şerrün başıdur 

14 Dabi bu Germeyi kim bunlar itdi 
Meğer Ye'cüciçün İskender itdi 

15 Vegerni l âlem içre ğayrı bünyâd 

Kimesne görmedi kim ola âbâd 
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1 Bes andan Turahân Bege didi Şalı 
Nişe^olmadun bunı yaparken agâh 

2 Akıncı divşürip gelip yıkaydun 
Daşını taşıdıp bahra dökeydün 

3 Cevâbında didi mîr-i Turâhân 

Ki tapundur bu demde şâh-ı devrân 

4 Cihânun şahlığı saha sezâdur 
Şekerden jatlu sözün cân-fizâdur 

5 Öküşdür kullarun ben kemterîyem 
Yolunda cân virmekde ceriyem 

6 O demde Üngürüz ğavğasıyıdı 
Kamu kâfir tapuna ‘âşiyidi 

7 Ne bilürdük ki bunlar ‘âşi ola 
Şâha şâdı bularun yası ola 

8 Velî bu demde yitmiş vakti iy Şâh 
Ki şaldı leşkeriyle sizi Allâh 

9 Çü her işün demi vü sâ'ati var 
Şonında zahmetüh bir rahâtı var 

10 Bes andan döndi gine ol cihân-baht 
Felek-rıfat melek-hû âsumân-taht 

11 Gelip hargâh öhinde kıldı ârâm 
Yine japuya turdı Şaşılan ‘âm 

12 Zamândan şohra kim {ağıldı divân 
Katur begler başalarıla Suljân 

13 Oturup yir yirin tedbîr iderler 
Hişâruh çengini takrir iderler 

14 Bes âhir aha irdi fikr-i bari 
ki yağma eyleyeler ol hişârı 

15 Datn hem leşkeriye batış ideler 
Yıkalar Germeyi hoş nakş ideler 





BEŞİNCİ BÖLÜM 
SÖZLÜK 
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A 


âb f. Su. 8a/13 

âb -1 gayret 73a/12 

âba zülâl 10 b/12 

‘aba a. Yünden dokunmuş kaba kumaştan giyecek. 94b/10; 95a/8; 96b/8 

âbâd f. Bayındır, şen olma. 80a/9 

âbâd ol- Bayındırlaşmak, ömürlü olmak. 1 b/1. 100a/15 


‘âbeş a. Faydasız, amaçsız. 43b/7 

‘âbid a. Kulluk eden 2b/4, 10a/12 


‘acâyib a. Şaşılacak, tuhaf. 7a/12, 26a/9, 39a/11,66a/7 


‘aceb a. 


acı 


acı ol- 


1) Acaba. 11 b/2, 55a/10 

2) Tuhaf, şaşılacak. 64a/2 

3) Şaşılacak şey, tuhaf. 36b/13, 37a/10 

4) Şaşılacak biçimde. 84a/5 

1) Tatlı olmayan. 38b/5, 93a/11 

2) Istırap. 38b/5 

Acı bir tadı olmak. 5b/9, 5b/11 


acı- Canı Yanmak. 22a/1 

‘âciz a. Yetersiz, güçsüz, zayıf. 2a/1, 86a/6 

‘âciz kal- Güç yetirememek, 62b/4 

‘âciz ol- Gücü, kuvveti yetmemek. 3b/4 


*acz a. Güçsüzlük, zayıflık. 29b/6 

aç Karnı tok olmayan. 64b/4, 67a/12 

aç ol- Acıkmak. 21 b/4 

aç- 1) Katlanmış, dürülmüş olanı ilk haline getirmek. 99a/7, 88a/10 

2) Örtüsünü kaldırmak. 19b/12 

3) Görür hâle gelmek, uyanık olmak. 3b/13, 25b/7, 26b/6... 

4) İyi dinlemek. 85b/1 

5) Kapalı olanı açık hâle getirmek. 12b/13, 17b/4, 43a/10, 90a/11 

6) Bilemek, keskinleştirmek. 63b/1 

7) Söze başlamak. 71 a/8 

8) Yapraklanmak, çiçeklenmek. 99b/6 

kapu aç* Başlamak, girişmek. 30a/3 

açıl- 1) Kapalı iken açık hâle getirilmek. 4b/3, 26a/12, 55b/8, 56b/3 

2) Görülür olmak. 41 a/3 

3) (Gönlü) Sevinçli olmak, 39a/5 

4) (Çiçek için) Yaprakları açık hâle gelmek. 24a/10 

açuk 1) Kapalı olmayan, açık. 85b/10, 96a/12, 97b/4 

2) Örtüsü olmayan. 94a/5 
açuk yüzlü Güler yüzlü. 91 b/1 

ad 1) İsim. 3b/6, 15a/3. 19b/1... 

2) Ün, şöhret. 48a/13, 66b/9, 93a/2, 93a/3 

3) Nam. 48a/9 

ad çıkar* İyi bir isim kazanmak. 73b/5 
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ada 

a'dâ a. 
adam a. 


ad yayıl- Ünü yaygınlaşmak. 75a/6 

adı çık- Yaygın bir ün kazanmak. 56b/10 

adl ^ al ' İyi bir isim bırakmak. 67b/12 

adı jol- Ünü yayılmak. 70b/5, 75a/8 

adı zinde ol- Ünü yaşıyor olmak. 4a/7 

adın bez-nâm it- Kötü bir isim bırakmak. 85b/4 

adın şakın- İyi davranarak kötü anılmamak. 80b/10 

adını gülbank it- Yüksek sesle ismini tekrarlamak. 36a/5 

adını yâd eyle- İsmini hatırlamak. 98a/9 

adını yuymış ol- Kötü anılmaktan kurtulmuş olmak. 16b/12 

Su ile çevrili kara parçası. 48a/9, 49a/9 
Düşmanlar. 47b/11 

âdem. 25a/12. 34b/6, 81 b/1 bkz. âdem 


bkz. ata. 


'adavet a. Düşmanlık. 


add a. 


'adavet olma- Düşman olmamak. 20a/8 

Sayı sayma, miktarını bilme. 58a/3 
adde gel- Sayılabilir olmak. 41 a/10 
addı ol- Sayısı, miktarı olmak. 24b/5 

addın bil- Sayısını bilmek. 44b/6 


âdem a. 
âdem a. 


Yokluk 2a/12, 72a/12 


âdemi a 


‘âdet 

adım 

‘âdil a. 
‘adi a. 

adlu 


*adû a. 
âferîn f. 
âferîn-bâd f. 
âfet a. 


1) İnsan, şahıs 2a/1, 19a/2, 28a/9.. 

2) Savaşacak kişi, asker. 32a/4, 34b/6, 53b/13... 
âdem gönder- 1) Kişi yollamak. 18a/3, 23b/5, 25a/12 

2) Savaşçı, asker yollamak, 30a/1, 48a/11 
âdem koy- Asker yerleştirmek. 30a/8 

İnsan, insanoğlu. 31 b/2, 32b/7, 35a/5 .. 


1) Töre, usûl. 89a/10, 91a/7 

2) İyi davranış, alışkanlık. 43b/3 
âdet it- Alışkanlık hâline getirmek. 51 a/3 
âdet ol- Töre hâline gelmek. 20a/8, 42a/7 

Adım. 

adım ol- Gidilecek yer olmak. 69b/9 

Adalete uyan. 52b/2, 57b/5, 84b/7 

Adalet. 5a/4, 17b/1, 17b/3, 19b/13, 96a/9 
‘adi it- Adaletle davranmak. 20a/4 
‘adi ü dâd it- Adaletle devranmak. 5a/6, 56a/1 

1) İsimli. 82b/6, 94a/9 
g) Şöhretli. 99a/12 

Düşman, düşman ordusu. 5a/14, 12a/11 17a/12 
Beğenme, alkış. 9b/8 
Aferin olsun! 56b/8, 73b/5 
Felâket. 

âfeiden bekle- Felâketten korumak. 43b/2 




âfitâb f. 


T 7 ' 

Güneş. 2a/10, 9b/1, 10b/15, 12a/5, 83b/13 
âfîlâb-ı cemâl 12a/5 

afv a. Bağışlama. 

'afv it- Bağışlamak, atfetmek. 49b/6, 86a/9 

a 9 Kafes gibi seyrek örgülenmiş tuzak, 

ağa düş- Tuzağa yakalanmak. 58a/4 

ağaç 1) Ağaç. 5b/9, 5b/11, 47a/5... 

g) Ahşap kısım. 4a/9 

3) Sopa, dayak. 21 b/12 

4) Ucuna sivri bir şey takılarak kullanılan silah. 49a/3, 34a/9, 99b/1 

ağacı yi- Dayak yemek. 21 b/12 

agâh f. Bilen, haberli, uyanık. 

agâh ol- Bilgili, haberli ve uyanık olmak 11 b/9, 19a/7, 22b/5... 
âgâz f. Başlama. 

âgâz eyle- Başlamak. 57a/14 

âgâz it- Başlamak. 11 a/3, 47b/4, 76a/5 

âgâz kıl- Başlamak. 8a/9 

ağız 1) Ağız. 

2) İçi boş kapların ve benzerlerinin girişi, açık tarafı. 34b/7 
ağzını aç- Konuşmaya başlamak. 17b/4, 90a/11 

ağla- 1) Göz yaşı dökmek. 21 a/11 

2) Yalvarmak, istekte bulunmak. 23b/2 

ağlaş- Birlikte ağlamak. 66b/5 

ağniyâ a. Zenginler. 93b/11 

ağruk Ağırlık, eşya. 56a/10 

ağyâr a. Yabancılar. 18a/12 

a b bir acı hissiyle kullanılan ünlem. 

ah eyle-; ahi eyle- Acı ile içini çekmek. 7a/8, 90a/2 
ah it- Acı ile içini çekmek. 67b/9 

ahi al- Bedduâ almak. 96a/3 

ah u zarı kıl- Acı ile içini çekmek. 96b/4 

ahad a. Bir. 2a/11 

ahbâr a. Haberler. 4b/2 

ahd a. Söz verme, anlaşma. 20a/9 

ahin f. Demir. 56a/7, 63a/9 

ahin ol- Demirle kaplanmak. 70a/7 

âhine ğark ol- Demirle kaplanmak. 13b/12, 65b/1 

âlıin-dil f. Merhametsiz. 11 b/8 

âhinın f. Demirden yapılmış. 63a/9 

âlıeng f. Düzeltme, seslerin uygunluğu, taksim, müziğe başlamak, 

âheng dut- Taksime başlamak. 8b/5 

âheng eyile- Seslerin uygunluğunu sağlamak. 8b/5 
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âlıcng il- 1) Seslerin uygunluğunu sağlamak. 10a/2, 10a/3, 10b/3 

2) Kastetmek, saldırmak. 45a/7 

3) Başlamak. 71 a/4 

âheng kıl- Ahenkli olmasını sağlamak. 10b/4 
âlıeng-zen f. Ahenkle çalan 9a/4, 11 a/2 


âhir a. 


1 ) 

2 ) 

âhir eyle- 
âhir it- 
âhir ol- 
â/ıir-i kâr 
âhir-ü kâr 


Son, nihayet. 67a/7, 85a/5 

Sonra, sonunda. 2b/10, 17b/10, 31a/5... 

Sona erdirmek. 12a/8, 40a/8, 58b/4 
Bitirmek. 10a/7, 10b/9, 12b/8... 

Bitmek, sona ermek. 27a/1,28b/13, 74a/9... 

67a/7 

85a/5 


âhirel a. Öbür dünya. 66b/3 

ahiret kaydın yi-Ahiretten endişelenmek. 4a/6 


ahmak a. Akılsız, budala. 

ahmak ol- Akılsız, budala olmak. 20b/6 


Ahmed 


Hz. Peygamber Muhammed Mustafa. 2b/8, 20a/12, 35a/2 
Ahmed-i Mulıtâr77a/7 


Ahmed 


Has Ahmet ve Ahmet Beg diye de anılan Gelibolu komutanı 47a01 49a/11 
4 8 b/6 


Ahmed Beg Gelibolu komutanı. 48b/2, 50b/4 

ahsen a. Daha güzel, daha iyi. 68a/1,23b/10 

al.ısen kıl- Daha güzel hâle getirmek. 19b/2 
ahsen-i takvim 8a/1 


ahşam Akşam, güneşin batış vakti. 

ahşam ol- Gece yaklaşır olmak. 36b/4 

ahter a. Baht, talih. 82b/9 


ak Beyaz. 21a/3, 54a/10, 88b/8... 

ak it- Beyazlatmak, aydınlatmak. 60b/8 
ak ol- Başarmak. 74b/10 


ak- 1) Damlamak. 94b/10 

2) (Su için) Yer değiştirmek, bir yerden aşağı doğru gitmek. 8b/14 

akça Para. 7a/13, 21 b/2, 62b/12 

akça sal- Para, haraç istemek. 18b/12 


akdâh a. Kadehler. 7b/1 


‘akıl Düşünme, anlama gücü. 46b/4. bkz. ’akl 

akın Düşman yurduna saldırma. 54b/7 

akın eyle- Düşman yurduna saldırmak. 100a/12 
akın it- Düşmana saldırmak. 15b/1, 93a/1 

akıncı Düşman topraklarına saldıran atlı asker. 64a/11, 79a/10, 100b/2 

akıt- Akmasını sağlamak. 66b/5 

'âkil a. Akıllı. 6a/12, 59b/9, 60a/11, 85b/1, 96a/8 



‘akıllar ol- 


Akıllılar olmak 5a/8 


'akl a. Akıl, düşünme gücü, fikir. 5b/7, 26a/3, 42b/6... 

'akl ehli. Akıllı. 1b/12, 43b/4, 43b/9 

'akl ıssı Akıllı, akıl sahibi. 22b/6, 62a/8 

'akI işi Akıllıca tavır, davranış. 44a/2 

‘aklı olan Akıllı. 29a/5, 43b/8 

•akl ir- Düşünebilmek 2b/5, 81 a/6 

'aklı başdan göçür- 1) Kendini kaybetmek, sarhoş olmak. 7a/15 

2) Çok korkmak. 69b/3 

‘aklı başından geç- Kendini kaybetmek. 12b/10 
■aklı git- Sağlıklı düşünememek. 76a/8 

'aklı şaş- Şaşkınlığa düşmek. 81 a/3 

'aklıla usdan çık- İyice neşelenip hoşlanmak. 10a/4 


'akreb a. Bir burç. 11 a/14 

•aksa. 1) Çarpma, çarpıp geri dönme. 

2) Ters. 26b/9 
’aks-i meclis 89a/2 

’aks-i t âb 8 3b/13 


aksak 


Topal. 25a/8 


âl a. 


al- 


Hile. 21 b/5 

âl it- Hile yapmak 35b/1, 39a/11 

1) Ele geçirmek, fethetmek. 28b/1,28b/2, 28b/7 . 

2) El ile tutmak, götürmek. 7a/10, 7b/10, 8b/4... 

3) Beraber götürmek, yanına almak. 19a/10, 20a/2, 28b/5. 

4) Çevirmek. 38a/14, 39a/12, 75b/9, 82b/2 

5) Elde etmek 32a/4, 32a/6, 32a/9... 

6) Çekmek. 49a/13 

7) Geçirmek. 63b/10 

8) Öldürmek, kabzetmek. 57a/1,82b/8 

9) Huzura kabul etmek. 99a/10 

10) Taşımak, kaldırmak. 98a/11 

ahi al- Bedduaya uğramak. 96a/3 

destur al- İzin istemek. 96b/5 

ele al- İyice dövmek. 20b/7 

gözin nurın al- Kamaştırmak. 67a/2 

haber al- İşitmek, duymak. 70a/5 

heybet al- Korkmak. 88b/7 

ibret al- Belli bir ders çıkarmak. 4b/7 

kolayın al- Kolaylaştırmak. 16b/8 

a'lâ a. Daha yüksek, en yüksek. 

a'lâ ol- Daha yüksekte bulunmak. 58b/7 


alakoy- 
'alâmet a. 
âlât a. 
alay f. 


Bir süre bekletmek. 25b/12 
İşaret, iz. 95a/7 
Vasıtalar. 51 a/7 


Askeri birlik. 15a/1, 16b/8, 18b/9... 
alay düz- Askeri birlik oluşturmak. 63b/5 
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alaylar düzü- Askeri birlik oluşturulmak. 53 b /9 
Aleksandır Kayası Niğbolu yakınlar,nda. Tuna norhi konarında bir yer ismi. 36b/7 

'alem a. Bayrak, sancak. 53b/12, 53b/13, 53b/14... 

1) Dünya. 3a/3. 3b/15, 5b/3... 

2) Kâinat. 1 b/5, 2a/1, 2a/12... 

3) İnsanlar, halk. 5a/4, 12a/9, 69a/13, 93b/8 

En iyi bilen, bilgili. 19a/12 

Bir işi gerçekleştirmek için kullanılan nesne 
â/et-i tıarb 65a/8 


‘âlem a. 

adem a. 
âlel a. 


‘atet-ta'cîl 

Aceleyle, çabucak, acele olarak 31 a/12, 32b/11 41 b/9 

alın- 

Ele geçirilmek, fethedilmek. 87a/7 

'âli a. 

Yüce, yüksek. 76b/12 

‘Alı, Âlî 

Hz. Ali b. E bu Talip. 3a/8, 14a/5, 59b/10, 72b/7 

‘Âlî 

Şamlu Ali adında bir komutan. 59b/8 

‘Ali Beg 

Yankonun (Hunyadı Yanoş) on yıl yanında kaldığı ve Türk 
öğrendiği kişi, akıncı komutam 27a/13, 35b/6 

‘âlim a. 

‘âlim- 

Bilen, bilgili. 2a/13, 16a/10, 21 b/2, 
i dâl 22a/10 


‘âlimü’s-sırrı hafiyyat 3a/10 

Allah a. Kainatın yaratıcısı olan mutlak varlık 2b/4, 5a/1, 5a/3... 

Allah di- Allah Allah diye bağırmak 60a/12. 67a/10, 76a/2 

Allah eydür- Allah'ı anmak, Allah diye bağırmak. 63b/12 
Allah getür- Allah Allah diye bağırmak. 52a/9, 70a/8 
Allah'ı an- Allah'ı hatırlamak 24 b/9 
Allahu's-şamed 2 a /11 


Allah Allah 


1) Düşmana saldırırken söylenen söz. 36a/4 

2) Şaşma, şaşkınlık anlatan söz. 100a/9 


altı 


Altı sayısı. 2a/12, 30b/9, 49b/11... 
altı eyle- Altı tane yapmak. 49b/12 


altında 

İle birlikte, beraberinde. 81 b/1 

allı yüz bin 

Altı yüz bin sayısı. 57b/1 

altmış bin 

Altmış bin sayısı. 33b/3 

altun 

1) Altından yapılmış. 6b/13, 7b/4, 7b/5... 

2) Altın denilen maden. 7b/3, 53b/14, 55b/7, 60b/12 

3) Parlak. 91 a/2 

altunlu 

Altından yapılmış, altınlı. 61 a/2, 82a/8 

» 1 .. 
aıu 

1) Aciz. 28b/8 

2) Aşağı, geri. 25b/10 

alu k âl¬ 

Geri kalmak, aşağı kalmak. 25b/10 

âm a. 

Topluluk, halk çoğunluğu, avam. 8a/1,28b/9 43a/12. 

ğulüvv-i âm it- Topluca bağırmak. 76a/4 



a'ma! a. 

Emeller. 

â'mâl-i hâl 40a/7 

aman 

1) Bağışlama. 18a/6 

2) Sığınma ve yardım. 2b/14 

aman vir- 1) Canını bağışlamak, öldürmemek. 4 

2) Acımak, affetmek. 17a/6 

amansuz 

Acımasız, aman vermez. 15b/13 

‘amel a. 

Hareket, davranış 23a/8, 86a/11, 86a/7 

‘amma a. 

Ama, fakat. 2a/5 

âmî a. 

Halk çoğunluğu. 4 b/14 

‘amr a. 

Herhangi bir kişi anlamında isim. 4b/10 

an¬ 

1) Hatırlamak. 4a/13, 30b/3 

2) Sözünü etmek. 45a/8 

3) Zikretmek. 24b/9. 70a/9 

ana 

Anne. 70a/1 

ana 

Ol zamiri, bkz. ol. 

‘ana a. 

Zahmet, güçlük 4a/5 

anaru 

Öte. öbür tarat, 36a/11, 68a/12 

an 

aru git- Öbür tarafa geçmek. 16b/11 

anaru kaç- Öbür tarafa, diğer yana kaçmak. 36b/3 

Anatolı 

Anadolu. 13a/13, 46a/12, 52b/7. . 

arıatolulı 

Anadolulu. 70b/13 

anbnr a. 

Geminin yük konulan alt kısmı. 43b/12, 52a/10 

‘anber a. 

Güzel koku. 1 la/13 

ancak 

Yalnız, sadece. 70a/7, 73b/8 

ancılayın 

Onun gibi, öyle. 89b/4 

and 

Yemin, anlaşma. 


and bitişi Anlaşma mektubu. 23b/11 

and İÇ- Yemin ederek anlaşmak. 24a/1, 24b/4 

and vir- Yemin ettirerek anlaştırmak. 20a/7, 23b/9 


anda 

Ol zamiri, bkz. ol. 

andan 

Ol zamiri, bkz. ol. 

andağı 

Ol zamiri, bkz. ol. 

anı 

Ol zamiri, bkz. ol. 

anık 

Hazır, mevcut. 7b/4 

anıl¬ 

Hatırlanmak. 24b/3, 70a/3, 76b/4 

anın 

Ol zamiri, bkz. ol. 

anla- 

1) Kavramak, akıl erdirmek. 37b/13, 41 b/13 

2) Sezmek, hissetmek. 6a/4, 28a/4 



anlar 
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3) Öğrenmek. 58a/2, 85b/1 
Ol zamiri, bkz. ol. 
ansuzda Birdenbire, ansızın. 35b/8, 60a/13 

ansuzın Birdenbire, aniden. 52a/10 

anun Ol zamiri, bkz. ol. 

apansuzda Beklenmedik bir sırada, birdenbire. 97b/5 

apansuzda ir- Beklenmedik bir sırada ulaşmak. 29b/3 

ara 1) ^i şeyi birbirine bağlayan veya ayıran sınır, boşluk, açıklık 

36b/10 

2) Bir şeyin ortası. 11 b/15 

3) Bir topluluğun içi. 27a/4, 35b/3, 47b/8 

4) Kişi veya toplulkların birbirine olan durumu. 18b/7 

5) İki şey arasında bulunan yer. 29a/13 

6) orla. 16a/13. 35a/3 

7) Yer. 21 a/6, 34a/9, 82b/5 

8) Zaman. 62b/3 

ara yir Arasında, arada. 89b/7 

araya sal- Orta yere bırakmak. 35a/3 

aradan götür- Ortadan kaldırmak, yok etmek. 29a/13 

a 'a- 1) Bulmaya çalışmak, 78a/3, 95a/7, 97b/12 

2) Yoklamak, teftiş etmek. 48a/5 

3) İstemek. 86a/6 

'araba Tekerlekler üzerinde giden savaş kulesi 32a/8, 63b/7, 64b/6, 

84b/4, 84a/11 

‘arabaya sal- Arabaya yerleştirmek. 32a/12 

'arâbânâ a. Bir müzik aleti. 11 b/11 

3’alık İki şey arasındaki boşluk. 65b/7 

â'âm f. Eğlenme, dinlenme. 

ârâm eyle- Dinlenmek. 36b/4 

ârâm it- Dinlenmek. 99a/12 

ârâm kıl- 1) Oturmak. 100b/11 

2) Beklemek. 76b/2 

ârâyiş f. Süs, takı. 

ârâyiş it- Süslemek. 84a/1 

ardınca Arkası sıra. 33a/13, 33b/2, 33b/4... 

‘arefnâk a. Biz onu tanıyoruz anlamında bir ibare. 2a/7 

‘arif a. Bilen, bilgi sahibi. 4b/16, 6a/1, 6a 12 ... 

arka 1) Sırt. 42a/5 

2) Geri taraf. 38a/12 

arkun Yavaş. 82a/12 

arkuncak Yavaşça. 10b/3 

arnavud Arnavut. 32a/4, 90a/3 


Amavud ili 


Arnavutluk. 78a/6 
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arştan Kuvveti ve saldırganlığı ile tanınan hayvan. 67a/12, 68a/10, 69a/10 

‘arş a. Gök. 2b/11, 40b/2 

'arşa yit- Göğe ulaşmak. 76a/5 

art Arka taraf, arka, peş. 33b/2, 33b/10, 36a/8... 

artını bas- Arkasından yetişip saldırmak. 15b/6, 36b/1, 37a/4... 
artma bak- Arkasına göz almak. 89a/12 

artından ir- / artlarından ir- Arkasından yetişmek. 36a/8, 46b/9, 70a/10 
artından irüş- Arkasından yetişmek. 60b/2 

artından gir- Arkasından saldırmak. 65b/5 

artından koyul- Arkasından saldırmak. 65b/9 

art- Ömrü, süresi uzun olmak. 5a/9 

artuk ‘ 1) Fazla, çok. 44a/1, 4 5b/1, 60b/3, 80b/6, 83b/6 

2) Bir şeyden çok. 54a/10, 82a/12, 84b/2 

artur- Fazlalaştırmak. 11 a/8, 19 b/4 

aruk Zayıf, cılız. 25a/4 

‘arz a. Sunma, arz etme. 

‘arz eyle- Söylemek, sunmak. 76b/6 

aş- 1) İdam etmek 6a/10, 40a/11, 95b/3 

2) Yüksek bir yere iliştirip sarkıtmak. 60b/3 

âsân f. Kolay. 37b/3 

âsân gör- Kolay sanmak. 37a/11 

âsân ol- Kolaylaşmak. 1 b/2, 62a/8 

aşara Eserler. 91a/3, 99b/8 
âşâr-ı schergâh99blQ 

aşhâb a. Sahip, mensup olanlar. 

aşhâb-ı tasavvuf 94 a/10 


Bir yere iliştirilip sarkıtılmak. 40b/2 
1) İsyan eden, baş kaldıran. 100b/6 


2) Günahkâr. 2b/13 


v âsî ol- İsyan etmek, baş kaldırmak. 66a/6, 100b/7 
‘asker a. Savaşan kişi veya kişiler topluluğu. 58a/11 

aşl 1) Soy, nesep. 5a/8, 44a/7, 68a/6 

2) Hakikat, gerçek, doğru. 6a/3, 59a/9 

3) Esas, temel. 2a/6, 8a/13 

aşlın bul- Esas soyuna katılmak. 44a/7 

aşşı Fayda, menfaat. 46b/6, 58b/10, 89b/2, 91 b/12 

âsûmân f. Gök. 53b/1, 53b/6, 69a/10, 76a/7, 98a/10 
âsûmârı-tatıt 100b/10 

âsûmânî f. İlâhi, göğe ait. 77b/6, 94b/7 

aş Yemek. 62a/12 

aş- Sınırı geçmek. 44b/8, 52a/13, 78b/4, 91 b/3 
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aşağa Aşağı, ali taraf. 94b/10 

aşağa ko- Aşağı bırakmak. 11 a/1 

baş aşağa it- Utanmak, başını eğmek. 21 b/13 

baş aşağa sal- Düşünmek, başını eğmek. 16a/11 

aşak Alçak, aşağı. 

aşak gönüllü Alçak, gönüllü, mütevazi. 91 b/1 


‘âŞ'k a - 1) Seven, birine veya Allah'a sevgi ile bağlanan. 7a/7, 9b/5, 

9 b/7, 10b/14, 11 b/2 

2) Saz çalıp şarkı veya türkü söyleyen. 8a/10, 10a/7, 10b/8 
‘âşık ol- Sevmek, tutulmak. 40a/4 

‘âşıkâne f. Aşıklara yaraşır bir şekilde. 82b/13 


âşıkâref. Açık, belli. 

aşikâre it- Açıklamak, söylemek. 86b/3 

aşikâre kıl- Açığa çıkarıp söylemek. 47b/7 

âşinâ f. Yakın, tanışık. 86a/11 


aşla- Katmak, ilâve etmek. 9a/12, 47a/13 

at 1) Bilinen binek hayvanı, at. 14a/2, 15b/10, 22b/9. . 

2) Satranç oyununda bir taş. 71 b/10 
at yitür- Yetişmek, ulaşmak. 79a/6 

at boynına düş- At ütüne yatarak saklanmak. 39a/13 

at- 1) Bir şeyi elden yere doğru bırakmak, vermek. 33a/7 

2) (Tüfek, ok, tüfek için) Boşaltmak, kullanmak. 31 b/12, 48b/11 53a/8 65b/10 
80 b/5 

3) istemek 57a/13, 73b/7 


ata Baba. 20a/12, 57a/9, 87b/5, 90b/7 


'atâ a. Bağış, bağışlama, hediye. 47a/2, 66a/5, 86a/12 

’atâ eyle- Bağışta bulunmak, hediye vermek. 7a/13 

‘afâ kıl- Bağışta bulunmak, hediye vermek. 49b/8 

‘alalar buyur- Hediyeler verdirmek. 7a/12 

‘alalar eyle- Hediyeler vermek. 49a/11 

‘alalar it- 1) Hediyeler vermek. 38a/11 

2) Bağışlamak, affetmek. 58b/12 
'alâlar kıl- Hediyeler vermek. 6a/15 

a|a Ada. 46a/3. bkz. ada. 


atıcı İyi silah kullanan, nişancı. 51a/10, 51 b/13 

atıl- (Top için) Boşaltılmak, kullanılmak. 36a/12 

atlan- 1) Ata binmek. 13b/11, 14a/3, 99b/11 

2) At sahibi olmak. 98b/1 


atlu Ata binmiş, atlı. 14b/1, 32a/1, 35b/11... 

'avâm a. Halk, aşağı tabaka. 

'avâm-ü'n-nâs 93b/5 


âvâre f. Başıboş, işsiz güçsüz. 

âvâre eyle- Başıboş hâle getirmek, boşaltmak. 17a/8, 26a/4 




âvâre ol- İşsiz, güçsüz olmak. 61 a/9 

âvâzf. 1) Ses, seda. 7b/11, 8b/7, 9a/8... 

2) Bağırma, nara. 52a/3 

âvâzını düz- Sesini düzenlemek, düzeltmek. 7a/11, 9a/13, 11a/11 
âvâzılık Seslilik. 9a/6 


avın- 
avla- 
‘avrat a. 


avuç 

ay 


ayag f 
ayak 


Kederini unutmak, avunmak. 73b/10 
Tuzağa düşürerek ele geçirmek. 81 b/7 
Kadın. 

'avrat işin it- Kadın gibi davranmak. 69b/2 
'avrat ol- Kadın olmak, kadınlaşmak. 81 a/12 

• Ele sığacak miktar, az. 14b/10, 28b/8 

1) Dünyanın etrafındaki gök cismi, kamer. 11 a/15, 62a/10, 80b/5 

2) Senenin on ikide biri. 23b/12, 32b/4, 43a/3... 

ay başı Ayın ilk günleri 29b/12, 32b/10 

ay ol- Senenin onikide biri kadar zaman olmak. 13b/3 

Kadeh. 7b/9 

1) Bacağın alt kısmında bulunan, yere basan ve yürümeyi sağlayan 
uzuv. 15b/8, 29b/11 

2) Bazı şeylerin yere basmasını sağlayan destek. 53a/9 

3) Basılacak yer, bir ayaklık yer. 34b/6 

4) Alt kademe. 83b/9 

ayağı aksak Topal. 25a/8 

başdan ayağa Tepeden tırnağa. 41 a/12, 53a/4, 65b/1, 70a/7, 77b/6 

yalın ayak Ayağında bir şey olmaksızın, perişan bir halde. 14a/5 

ayağa düş- Zayıflamak, aciz kalmak. 58a/4 

ayağına düş- Yalvarırcasına af dilemek. 19b/12 

ayağın (ur- Ayakta durmak. 16a/9 

ayağına rû sür- Bağlılık bildirmek. 90b/7 

ayağına yüz sür- Bağlılık bildirmek. 8b/12, 66b/4 

ayağına yüz ur- Alçalmak, yenilmek. 15b/10 


ayaklu 

Ayağı olan, ayaklı. 61 b/10 

a l yân a. 

İleri gelenler, önde olanlar. 2b/14 

‘ayân a. 

Açık, belli. 55a/12, 85a/7 

‘ayb a. 

Kusur, noksanlık. 2b/6, 71 a/10 

âyet a. 

1) İz, belirli. 58a/10 

2) Kur'an-ı Kerim surelerinin bölümlerinden her biri. 53b/13 

ayğır 

Erkek at. 75b/5, 80b/6 

ayıl- 

sarhoşluktan kurtulmak. 74b/3 

ayır- 

Uzaklaştırmak. 2b/7 

ayıt- 

Söylemek. 54a/1 bkz. eyit- 

âyine-vâr f. 

Ayna gibi. 55b/8 

aylak 

İşsiz, bir iş yapmayarak, 74a/5 




aylık 
‘ayn a. 


Bir ay süresinde ulaşılan. 57a/13 


3SS 


1) Göz. 11 b/2 

2) Aslı, kendisi. 


'ayna beşaret 

24 a/11 

'ayna hak 

40a/9 

'ayna rahmet 

94a/8 

*ayna vâki 4 

6a/7 


‘ayneyn a. İki göz. 3a/9 

ayru Yerleri bir olmayan, ayrı. 

ayru düş- Ayrılmak, birbirinden uzakta kalmak. 18b/1, 47b/6 


ayruk 

Artık, bundan sonra. 87b/1 

ayruluk 

Birinden uzak düşme, ayrılık. 93b/1 

ayu 

Vahşi bir hayvan, ayı. 100a/5 

az 

Çok olmayan 23a/7, 46b/5, 52b/6.. 


az oldı Neredeyse, az daha. 68a/9 

az gör- Küçümsemek, önemsememek. 88a/5 

az ol- Çok olmamak. 4a/8, 26b/1, 34a/6 


az- Bozulmak, sapkınlığa düşmek. 44a/8, 89b/12, 96b/3 

’azab a. Yaya asker, kale bekçisi ve bahriyeli asker. 14b/2, 34b/5, 37a/4... 

’azâb a. Eziyet. 

‘a^âbı gör- Eziyete uğramak, eziyet çekmek. 64a/3 
‘azablar çek- Eziyete uğramak, eziyet çekmek. 22a/12 


âzâdc f. 

1) Uzak, uzaklaşmış 6b/7 

2) Her türlü bağlılıktan kurtulmuş. 14a/4 

a'^am a. 

Daha büyük, en büyük. 5a/10, 41 a/4, 44b/4, 99a/9 

azın azın 

Yavaş yavaş, azar azar. 46a/4, 49b/10, 97a/11 

‘azîm a. 

Büyük, ulu. 41 b/7 

*a?îmet a. Niyet, hareket. 

‘a?ımet it- Hareket etmek, yola çıkmak. 59a/4 

‘azîzân f. Veliler, azizler. 96b/11 

‘Azizü'n-zü-intikâm Allah. 96a/1 

‘azl a. 

Makam veya işinden uzaklaştırma. 19b/7 

azu 

Azı dişi. 36b/11 

B 


bâ f. 

İle, birlikte. 47a/8 t 86b/12 


Kapı, giriş. 2a/10, 12b/13, 97b/12 
bâba rahmet 56b/3 
bâb-t fuff 4 9 b/4 

feth-ibâb 9b/7 


bâb a. 
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baba Ba ba. 62b/13, 89a/9, 89b/6, 90a/12, 91b/12 

cân-ı baba 89a/7, 90a/7 

babas Yun. Papaz, Hıristiyan din adamı. 46b/4, 46b/8 
Babos Yun. Papa. 30b/6, 30b/10, 31a/2... 

Baboz 51 b/6 bkz. Babos 

bâd f. Olsun, ola. 

mubarek-bâd it- Kutlu olsun, mübarek olsun şeklinde duâ etmek. 91 a/8 

bâd f - 1) Yel, rüzgâr. 8a/13 

2) Rüzgar gibi boş, sonuçsuz, 
bâd ol- Boş, boşuna olmak. 24b/9 

bâd-ı hevâ Bedava, boş. 81 a/13, 96a/11 

bâd-/ serencâm 76b/2 

ömr-ibâd 6 7 b/12 

b a 9 Bahçe. 5b/8, 5b/9, 5b/13... 

gönül bağı Kalp 3b/7 

bağ-t gülzâr 5b/14 

bağır Göğüs. 

bağrına bas- Kucaklamak. 90b/8 

tasanun bağ'ın biç- Çok kederlenmek. 39a/4 

bağışla- Vermek, bağışlamak. 6a/12 

ba 9 la ' !) Takmak, asmak, kuşatmak. 42a6, 63a/12 

2) Yapmak, oluşturmak. 74b/1, 79a/3 

3) Düzmek, düzenlemek. 57b/8, 100a/7 

4) Sarmak, etrafını çevirmek. 75b/10 

5) Sağlamlaştırmak, istemek. 4b/1, 4b/13 

bağlan- Kuşanmak. 58a/2 

bahâ f. Değer, kıymet. 

bi-bahâ 27 a/13 

kem-bahâ 59b/6 

bahâdurf. Yiğit. 27a/13, 35b/11, 59b/6, 64b/12, 77b/10 


Bahâdur 


bahâdurlık 
bahar f. 


Varna Sava 5‘ sırasında Kıral Ladislas’ı atından düşüren kişi. 

Yiğitlik. 15b/2, 68a/8 
İlkbahar. 55b/10 


rûz-t bahar 63a 12 

bahr a. Deniz. 2b/9, 4a/1, 12b/3... 

bahr-ı rahmd 2a/2 

bahr-ı rahmet ol- Rahmet denizi olmak. 2a/2 

bahr-/ tahayyür 86a/8 

k enâr-ı bahr 31 a/1 

bahrî a. Balık. 4a/2 

bahş f. 1) Veren, bağışlayan. 
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2) Verme, bağışlama, 
bahş İt- Vermek, bağışlamak. 100b/15 
rûh-bahş 9a/14, 10b/11 

baht f. Talih, kısmet. 18b/9, 40b/5, 41 a/4 

cihan-/ baht 100b/10 

nfk-baht 18 b/9 

bahter f. Batı. 

Şâh-/ bahter 32b/2 

bahtlu Talihli, bahtı açık olan. 56b/9 

ba l id a. Uzak, ırak. 

ba‘id ol- Uzakta bulunmak. 11 b/4 

bak- 1) Görmek için gözlerini yönetmek. 35b/10, 36a/2, 45b/9. 

2) Aramak. 10b/2 

3) Seyretmek. 14a/6, 74a/11 

4) Dikkat etmek 2b/6, 6a/3 

baki a. 1) Sürekli, kalıcı. 77b/1 

2) Ömrün geri kalan kısmı. 40b/5 
baki dut- Kalıcı olmasını sağlamak. 5a/11 

bakı kal- Sürekli olmak, kalıcı olmak. 80a/3 

baki ol- Sürekli, kalıcı olmak. 66b/1 

bâl a Gönül, kalp. 

fâriğü'l-bâl Endişesiz, 26b/13, 64a/2 

bâl f, Kanat. 

perr ü bale düş- Kol kanat takıp uçmak. 10a/15 

bal Kandilde yakılan nesne, bal. 10b/10 

balçık Çamur. 66a/9 

balçığa bat- Çamura bulaşmak. 66a/8 

balçıklu Çamurlu. 78b/13 

balık Balık. 25a/6, 37a/3 

Baltaoğlu Kapıcıbaşı Baltaoğlu Süleyman Bey. Segedin anlaşması için 12 Temmuz 

1444’le Macar kralı Ladislas a gönderilen heyetin başı. 23b/6, 23b/8, 23b/11 

ban Ezan. 

ban virmek Ezan okumak. 87a/3 

bân Macaristan, Yugoslavya taraflarındaki prenslere verilen ad. 24b/12, 27a/8, 

29b/8... 

bana Ben zamirinin yönelme hâli. 4a/16, 4b/3, 8b/10... 

bandur- Sulu bir şeyde ıslatmak. 79b/8 

bâr f. Aîîah. 54a/5, 77b/3 

bâr f. Meyve. 96a/12 

bârân f. Yağmur. 

tir-ü bârân it- Yağmur gibi ok yağdırmak. 

Uzlaşmak, anlaşmak. 9b/3, 16b/7, 23a/9, 23b/9, 60a/14 


barış- 



barışık 


Barışmış, uzlaşmış, anlaşmış, 
barışık it- Barışmak, uzlaşıp anlaşmak, 23a/13 

barışmaklık Barışmış olmak hâli. 20a/5, 20a/8, 99a/1 

bari a. Üstün, tam. 

fikr-ibâri 100b/14 

bârı f. Hiç olmazsa, 30a/4, 37b/2, 37b/4... 

bark (Ev kelimesi ile) Çoluk çocuk, aile. 28b/5 

barmak Parmak. 5a/12 

bas- 1) Ayağı bir yere koymak. 34b/6 

2) Kaplamak, kuşatmak. 83a/11 

3) Gelmek, tutmak. 74b/13 

4) Hücum etmek, ayak altında çiğnemek. 15b/6, 36b/1, 37a/4... 
bağrına bas- Kucaklamak. 90b/8 

başar a. Göz. 49b/5 

basıl- Hücum edilmek, ayak altında çiğnenilmek. 40b/2 


bast a. Açma, yayma. 

kabz u bast İyilik ve fenalık, öldürme ve bağışlama. 19b/8 

b a ş 1) Bir topluluğu yöneten kimse 27a/8, 59b/7, 83b/9 

2) Başlangıç 29b/12, 32b/10 

3) Arazide en yüksek nokta. 53b/7, 74a/11 

4) Bir şeyin kenarı, yakını. 74a/2 

5) Bir şeyin uçlarından biri. 98a/11 

6) Deniz teknelerinde ön taraf 49a/2 

7) Bir şeyin en önde olanı ve gerçekleştiricisi. 100a/13 

8) Bir şeyin en üstte olan kısmı, ucu. 53b/12, 55b/7, 61 b/2, 63b/11 

9) İnsan ve hayvanlarda bedenin üstte veya önde bulunan bölümü, kafa. 6a/10, 
8b/11, 9b/13... 

baş açık yalın ayak Dağınık, perişan bir halde. 94a/5 
baş kişi Bir topluluğun idarecisi. 59b/7 

başdan ayağa Tepeden tırnağa, bütün. 4la/12, 53a/4, 65b/1,70a/7, 77b/6 

baş aç- Ezik, düşkün olmak. 19b/12 

baş aşağa it- Utanmak, başını eğmek. 21 b/13 

baş aşağa sal- Düşünmek, başını eğmek. 16a/11 

baş çek- Vazgeçmek, ayrılmak, 58b/11 

baş kıl- Bir topluluğa idareci yapmak. 27a/8 

baş oyna- Hayatını tehlikeye atmak, canını feda etmekten çekinmemek. 

62b/2, 67a/5, 68a/1 

baş sal- (başın sal-; başını sal-) Başını sallamak. 9a/8, 16a/6. 100a/9 
baş ur- Baş eğmek, saygıyla eğilmek. 76b/8 

baş vir- Başını kaybetmek, ölmek. 74 a/10 


Knci Wtav/IIQ1 HÜ«İ- 
v—j-- t 


Can derdine düşmek. 39b/1 


başına üş- Zihninde toplanmak. 64a/6 

‘aklı başından geç- Kendini kaybetmek. 12b/10 

‘aklını başından göçür- 1) Kendini kaybetmek, sarhoş olmak. 7a/15 
2) Çok korkmak. 69b/3 


başa 


22b/4, 52b/3, 100b/12 bkz. paşa 
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başla- Bir işe girişmek, kalkışmak, davranmak. 6a/11, 8a/8, 9a/1... 

başlu Yaralu. 

başlu ol- Yaralanmak. 34a/5 

başsuz Başı olmayan, başsız. 83b/9 

bat- 1) Bir şeyin içine sokulmak, aşağıya girmek. 56a/8, 79a/1 

2) Dalmak, dalıp gitmek. 94b/6 

bâtıl a. Bozuk, yanlış, boş. 

bâtıl ol- Bozulmak, yok olmak. 4b/6, 52b/2 

bâtın a. Sır, gizli. 84a/3 

bay Zengin. 5a/5, 93b/3, 97b/5... 

Bâyâzîd Hân Yıldırım Bayazıt. 5a/2, 57b/3 

bayıl- Kendini kaybetmek, kendinden geçmek. 74b/3 

bayrak Bir milletin, devletin, topluluğun sembolü. 49a/4 

bâzı f. Oyun, eğlence. 96a/11, 97a/11 

bâzı it- Oyun etmek. 99b/9 
bâzîkıl- Oyun etmek. 57a/11 

ba'zı a. Bir takım, bir kaç. 6a/13, 76b/5, 86b/12 

be- (. İle, için. 12a/3 

becid f. Acele, çabuk, derhâl. 23b/8, 31 a/7, 31 a/9 

becid tut- Acele etmek, 33a/9, 91 b/9 


becit f. 43a/9 bkz. becid. 

bed-ahter f. Kötü talihli, bedbaht. 32b/2, 82b/9 

beden a. 1) Canlı varlıkların gövdesi, vücut. 8a/13 

2) Kale duvarı. 34b/8, 98a/12, 98a/13 

bed-fi‘âl f. İşi ve davranışları kötü olan. 23b/9, 24a/7, 25a/10... 


bedıd f. Görünür, açık. 53b/2 

bedihı a. Akla geldiği, içine doğduğu gibi, irticâli. 47a/13 

şi'r- bedîhî 6b/15 

bed-likâ f. Çirkin ve kötü yüzlü. 98b/3 

bed-mest f. Sarhoş, kendinden geçmiş. 60a/11, 74b/3 

bedr a. Dolunay, ondört gecelik ay. 10b/13, 11 a/15 

bedr ol- Dolunay halinde olmak. 12a/6 
Bedr a. Bedir Savaşı. 83b/5 

bedr-i münlr 12a/5 

ğazâ-yı bedr 93b/5 

beg 1 ) önde gelen idarecilerin, paşaların, komutanların ve bazen hükümdarın 

adından sonra kullanılan ünvan. 35b/6, 37b/13, 48b/2... 

2) önde gelen, idare ve hakimiyeti elinde bulunduran, yönetici. 6b/2, 13a/9, 
13b/9... 





sancak begi Sancak yöneticisi. 38a/5, 61 b/6 
sancak begi it- Sancak yöneticisi yapmak. 62b/11,83a/1 
beg eyle- Yönetici yapmak. 89b/6 


beg it- 
beg oi- 

be-ğamze f. 

be-ğayet f. 

Beg-bazârı 


Beg-şehri 


begen- 


Yönetici yapmak. 89b/10 
Yönetici olmak. 52b/8 

Göz kırpma, göz işareti ile. 12a/3 

Son derece, aşırı derecede. 7b/13, 9b/6, 11 b/14... 

Beypazarı. Günümüzde Ankara’nın bir ilçesi. 15b/11, 16b/5 

Beyşehir. Günümüzde Konya’nın bir ilçesi. 16b/4 

1) iyi ve güzel butmak, hoşlanmak. 23b/3 


beglerbegi 

beglik 


Behbak 


2) Seçmek, hoşuna gideni ayırmak, 
beğenmiş ol- Seçmiş, ayırmış olmak. 43b/4 

1) Bey, yönetici olarak kabul etmek. 87b/13 

2) Bey', yönetici yapmak, tahta çıkarmak. 18b/5, 33a/4 

egi OsmanlI Devletinde sancak beylerinin başı. 56a/2, 66a/2 

1) Yöneticilik, 28a/7, 50b/3, 50b/4... 

2) Bir beyin yönetimi altında bulunan yer. 32a/12, 88a/1 

3) Beyle, yönetici ile ilgili. 78a/12 

beglik it- 1) Yöneticilik yapmak. 87b/4 

2) Beyle, yönetici ile ilgili yapmak. 84b/5 

s Macar Kıralı Ladislas'ın Varna Savaşı sırasında sol kanadını yöneten 

komutanı. 33b/8 


be-her-hâl f. Her hâlde. 93b/4 

behre f. Pay, hisse, nasip, 19a/1,28a/3, 47a/4 

behre düş- Pay, hisse ayrılmak. 13b/7 
behre ol- Pay, nasip olmak. 3b/12 

beka a. Kalıcı, ölmez. 

'ömr-i bek â 14 a/11 


bekçi ol- 
bekcisi ol- 


bekle- 


belâ a. 


ı_ı: x. — 

ueııy a. 


belki f. 


Bir yeri koruyan, bekleyen kişi, 
bekçi ol- Bir yerde koruyucu olmak. 43b/11 

bekçisi ol- Bir yerin koruyucusu olmak. 44a/6 

Korumak, muhafaza etmek. 43b/2, 51 b/6 

35b/12 bkz. bil 

1) Eziyet, ceza. 52b/5 

2) Sıkıntı, zorluk, içinden çıkılması güç durum. 69a/13, 75a/8 
belâ it- Sıkıntıya sokmak, haksızlık etmek. 69a/3. 95b/8 

Evet. 3b/15, 17a/2, 20a/6, 99b/8 

nii 7 niin ve sanatlı anlatılan. 95b/12 
--- 

betîğü 'l-laf? 9 5 b/12 

İhtimâl, muhtemel olarak. 35a/13 


Açık, bilinen, ortada, meydanda olan. 18a/2, 32b/10, 35b/11 



belür- Açık ve belli olmak, görünmek. 39a/8, 53b/3, 91 a/2 

belürt- Götermek, açık ve belli etmek. 20a/1 

ben Teklik birinci şahıs zamiri, ben. 3b/5, 3b/11, 4a/15, 4b/1 

bend f. Bağ. 

bend it- 1) Bağlamak. 80a/2, 95a/2 
2) Tutmak. 96a/13 

bendin götür- Bağını çözmek. 96b/6 

bendin-i gayret 58a/2 
bend-ü me/â/et 76b/4 

bende f. Kul, köle. 5b/5, 90b/3 

benefşe f. Menekşe. 1 la/14 

bengi f. Esrarkeş. 

bengi ol- Esrar içmiş gibi kendinden geçmiş olmak. 76a/8 

Benî Aşfer Macar, 44b/2 Bkz. Üngürüz. 

bennâ a. YaDi vanan mimar 


berize- 

benzer 


Yapı yapan, mimar. 
bennâ-yı kâfir 98a/7 

Bir şeye benzer olmak, bir şeyi andırmak. 6b/10, 6b/14, 35a/11... 

Nitelik, görünüş ve yapı bakımından bir başkasına benzeyen veya bir 
başkasına eş olan. 20b/8, 59b/10, 60a/6... 


beraber f. 1) Aynı seviyede bir hizada. 64b/9, 100a/7 

2) Eşit 52a/1, 63b/5 

3) Birlikte, bir arada. 15a/1, 82a/11 
beraber ol- 1) Eşit, denk olmak 27b/8, 48a/1 

2) Birlikte, bir arada olmak. 71 b/10 

ber f. Üzere, gibi. 

ber vech-i ahsen 23b/10 

ber vech-i k anûn 11 a/4 

ber vech-i edvar 9a/6 

berât a. Bir rütbe, nişan veya bir ayrıcalık verildiğini gösteren ferman, 

berâtı ol- Fermanı olmak. 71 b/5 

berât-ı kadr 9b/2 

berbâd f. Bozulmuş, yıkılmış. 

berbâd it- Bozmak, yok etmek. 99a/2 

ber-dâr f. Darağacına çekilmiş, asılmış. 

ber-dâr eyle- Asmak, idam etmek. 95a/11 


bergf. Yaprak. 20b/10 

berg-i güt 9b/3 


ber-hurdâr ol- Mesut, mutlu olmak. 15b/9 
Sağlam, kuvvetli, pek. 25b/6, 62a/5 


berk eyle- Sağlamlaştırmak, kuvvetli bulundurmak. 56b/13 



berk it- 
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Sağlam kılmak, sağlamlaştırmak, dayanıklı hâle getirmek. 14b/4, 41b/12, 
80a/1, 87a/7 

ber-moğâli f. Moğol adeti üzere, Moğollar gibi. 79a/4 
berr a. Kara. 29a/9, 62a/10, 71 b/6 

berü 1) Yakında olan; bu yanda, bu tarafta bulunan. 16b/11, 28b/5, 46a/11,68a/12 

2) Bu yana, bu tarafa, daha yakına. 20a/2, 28b/4, 38a/9 
öteden berüye Uzaktan daha yakına. 28a/9 

bes f. Yeterli, kafi. 43a/1 

bes f. 1) Öyle ise, şu hâlde. 4b/7, 66b/2 

2) Bu sebepten, bunun için. 1 b/6, 98a/6, 37b/12... 

. 3) Şimdi. 3a/5, 21 b/7, 33a/13... 

4) Hemen. 36a/4, 37a/2, 61a/10... 

5) Nihayet. 16a/2, 26b/1, 33a/3... 

bes andan 1) Bu sebepten, bu yüzden. 4a/6, 4a/11, 95b/3... 

2) Bundan sonra. 7a/14, 7b/2, 8a/8... 

bes eyle olsa Bu sebepten, bu yüzden. 17a/8, 18a/1, 20a/10... bkz. pes. 

besçi Müzik ritmini ayarlayan kişi, tempo tutan. 10a/2 

besi Besçi, müzik ritmini ayarlayan, tempo tutan. lOb/9 

beste f. Bağlanmış, bağlı. 

beste-dil Bağlanmış, bağlı gönül 85b/10, 91 a/9 

beşaret a. Müjde, iyi haber. 26a/9 

beşaret düş- Müjde ve iyi bir haber olmak. 41 b/7 
beşaret kıl- Müjdelemek, iyi haber vermek. 87b/2 

beşaret ol- Müjde olmak, iyi haber olmak 47b/13, 57b/7 

beşer a. İnsan 3a/3 

beyân a. Açıklama, genişçe anlatma, izah etme. 85a/7, 85b/11 

beyân eyle- Açıklamak, anlatmak. 42b/8 

beyân it- Anlatmak. 97a/4 

beyânı o!- Açıklaması olmak. 86b/5 

beyt a. Ev. 

beyt-i Hugâ 85b/13 

beze- Süslemek. 91 a/2 

bezm f. Meclis, eğlence ve sohbet toplantısı. 9a/2, 11a/12, 12a/10 

bezm-ü tenâvül kıl- Eğlenme, yeme içme toplantısı yapmak, 
bezm kıl Eğlence ve sohbet toplantısı yapmak. 9b/9 

bezm-gâh f. Eğlence ve sohbet için toplanılan yer. 11 b/5 

be^-nâm f. Kötü isim. 

bez-nâm it- Kötü bir isim kazanmak. 85b/4 

be^-ter f. Beter, daha kötü. 33b/12 

bıçak Kesici âlet, bıçak. 36b/1 

Bıçakçı Murat Hân’ın komutanlarından biri. 54b/2 

bınar Pınar, yerden kaynayarak çıkan su. 20b/11 




bırak - 


bi-‘adet f. 
bi-bahâ f. 


1) Takmak, iliştirmek, 61 a/5 

2) Koyvermek. 45a/6 

Sayısız, sayılamayacak kadar çok. 99a/4 
Bir değer biçilemeyecek kadar kıymetli. 27a/13 


bi-cân f. Cansız, güçsüz, kuvvetsiz. 

bî-cân ol- Cansız, güçsüz ve kuvvetsiz bir hâle gelmek. 99a/5 

biç- Toplamak, devşirmek. 39a/4 

bi-çûn f. Eşi ve benzeri olmayan, Allah. 

zât-ı bi-çûn 2a/5 

bî-din f. Dinsiz; zalim, merhametsiz. 15a/9 

bigi Gibi 6a/1, 49b/11 Bkz. gibi 

bî-günâh f. Suçsuz, masum. 23a/12, 97a/6 

bi-hadd f. Sınırsız, pek çok. 2b/1, 3a/13, 7b/7 

bi-hamdi'l-lah a.Allah'a hamd olsun. 13a/4, 62b/3 

bi-huş f. Şaşkın, aklını yitirmiş. 

bi-lıûş ol- Şaşırmak, şaşkınlaşmak. 64b/10 

bi-kes f. İnsanlıktan uzak. 15a/9 

bil lnsan vücudunun göğüsle karın arasında daralan orta kısmı, bel 42a/6, 

61 a/3, 63a/11,63a/2 Bkz. bel. 

b'l- 1) Öğrenmek, bir şeyi öğrenmiş veya anlamış olmak, haberdar olmak 2b/6 

4a/14. 4a/16... 

2) Anlamak, kavramak, sezmek, 2a/1,2a/10, 2b/10 . 

3) İnanmak, düşünmek, sanmak. 14b/7, 26b/4, 29a/6... 

4) Tahmin etmek. 18a/10, 24a/5, 29a/4, 34b/4, 74a/10, 100b/7 

5) Tanımak. 21a/12, 83a/3, 89a/11 

6) Hatırlamak. 5b/13 

7) Karar vermek, tereddüt etmemek. 33a/2, 39a/5 

8) Davranmak. 

müdârâ bil- Uygun davranmak. 19b/3 

bildük 1) Bilinen şey, malum. 6a/1, 47b/7 

2) Tanıdık. 69a/12 


bildüklü 


Bilgisi olan, bilgili. 47b/7 


bildür- Anlatmak, haber vermek. 2b/10, 18a/3, 38a/4, 88a/6 

bildüri vir- Hemen, kısa zamanda anlatmak. 4a/16 

bile 1) Birlikte, berâberinde. 10a/3, 11 a/2, 12b/5... 

2) Dahi, de da. 8a/13 

bilence Birlikte, beraber. 81 b/3 

Biligrat Belgrat. 98a/3 

bilik Ok ve yay kabı, sadak. 61 a/4 

1) Anlaşılmak, öğrenilmek. 4a/3, 81 b/11 

2) Kavranılmak. 85b/3 


bilin- 
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bilinmedük Bilinmeyen, tanınmayan. 93a/9 

biliş Bildik, tamdık, dost. 53b/11,68a/7 

biliş ol- Dost olmak. 93b/1 

Bilişko Varna Savaşı sırasında Macar ordusunun sağ kanadına komuta eden prens. 

33b/7 

bî-mehl Vadesi, ömrü biten. 75a/1 

bi-melâl Tasasız, kedersiz. 

bî-melâl it Tasasız, kedersiz bir hâlde bulundurmak. 66b/3 

bin Ben, teklik ikinci şahıs zamiri. 49b/6, 100a/2 Bkz. ben. 

bin 1) Bin (1 000) sayısı. 15b/4, 98a/11, 99b/3.... 

■ 2) Pek çok. 5b/8, 53a/8 

binde biri Pek azı. 6b/6, 49b/7, 52a/11,62b/6 

bin- 1) At veya bir başka hayvan üstüne çıkmak. 14a/4, 70a/13, 75b/5, 77b/11, 

99b/11 

2) Gemi gibi bir vasıtaya girmek. 31 b/11 
bine gel- Devamlı binmek. 27b/10 

bina a 1) Yapı, mimari eser. 

2) Esas, dayanak, asıl 
binası ol- Bina sahibi olmak. 87b/7 

binasın yap- Esasını, dayanağını, aslını oluşturmak. 96a/6 

bî-na^ar f. Düşüncesiz. 94a/6 

bin bir Binbir sayısı. 15a/3 

bî-nevâ f. Zavallı, çaresiz, muhtaç. 3a/15 

bî-nihâyet f. 1) Sayısız, çok. 15a/7, 56b/11 
2) Tükenmez, bitmez. 17a/1 

bir 1) Sayıların ilki, bir sayısı. 11 b/13, 13b/3, 16a/2... 

2) Belirsizlik sıfatı. 1 b/8, 2a/6, 3a/15... 

3) Aynı. 29a/10, 42a/11, 49a/7, 75b/2 

4) Eşit, farksız. 93b/6 

5) Allah, 54a/5, 77b/3 

6) Zarf durumunda, kuvvetlendirme anlatır. 7a/8, 24b/3, 66a/7, 67b/9, 72b/8 

7) Birlikte.beraber. 36a/10, 52a/3, 62b/12 


binde biri 

Pek azı. 6b/6, 49M7, 52a/11,62b/6 

bir alay 

Bir çok, bir sürü, pek çok. 36b/5, 54b/6, 63b/6, 65a/13, 70b/12 

bir araya dök- 

Toplamak. 21 a/6 

bir avuç 

Az, çok az. 14b/10, 28b/8 

bir bir 

Birer birer, ayrı ayrı. 18a/3, 20b/7, 21b/6... 

bir biri 

Karşılıklı olarak, yan yana. 37a/3, 38b/12, 42a/11... 

bir dahi 

Tekrar, bir defa daha. 27b/3, 90b/5 

Kjr dem 

Rir süre, kısa bir zaman 9b/9 36a/6. 37a/6... 

birer 

Bir bir, her birine bir. 80b/13, 95a/3 

bir eyle- 

Birleştirmek. 99a/1 

birez 

1) Bir süre, bir zaman. 10a/4, 12b/2, 12b/7... 

2) Bir miktar, az, azıcık. 9b/12, 16a/6 73b/1... 

birez dem 

Az, kısa bir zaman. 9a3,11 b/16 


.V)S 


birezden 

biri 

biri biri 
bir iki 
bir iki di- 
bir kaç 
bir kaçı 
bir lahza 
bir niçe 
bir ol- 

bir uğurdan 
her bir 
her biri 
o! biri 


Az sonra. 16b/1, 56b/9 

Z T’ İrİ ' hGr hangi bir kişi ve V a ? e y 9b/14. 11a/6, 11 b/12. .. 
Birbiri, karşılıklı olarak, yan yana 7b/4, 21 a/1, 31a/3 

Bir kaç, az ve belli olmayan miktarda. 9a/4, 10b/3, 22b/8.. 

Tereddüt etmek, kararsızlık göstürmek. 71a/1 

Belli olmayan az sayıda, bir miktar. 15b/7, 30b/5, 38b/1, 84a/8 

Belirsizlik zamiri, as sayıda kişi. 39a/13 

Kısa bir zaman. 69a/9 

Bir hayli, bir çok. 21a/1, 34a/2, 39b/5... 

Eşit, farksız olmak. 4b/9, 80b/1 
Hep birden. 76a/2 

Ayrı ayrı hepsi, beher. 13a/12, 47a/5, 49b/4, 98a/13 
Ayrı ayrı hepsi, beheri. 1 b/8, 12a/1, 12b/9 . 

Diğeri, öbürü. 21 b/3 Bkz. ol. 


birader f. 

Kardeş, dost. 60a/6 Bkz. bürâzer. 

birezcük 

Çok az, birazcık. 73b/10 

birğuz Yun. 

Kule, sur ve kale kulesi 28b/1, 98a/10, 100a/3 

birle 


İle. 50b/2 

birlik 


1) Tek, bir olma durumu, vahdaniyet. 1 b/1 1 77b/1 

2) Toplanma, bir arada olma durumu. 61 b/13 

bisle- 


Yiyecek ve içeceğini sağlamak. 62a/2 

bismillah a. 

Allah'ın ad, ile anlamında bir işe başlarken söylenilen dilek sözü. 1b/1 

bış- 


Ateşte fırında, kaynar suda veya yağda ısı etkisiyle yenebilir duruma 
gelmek. 7b/5 

biş 


Beş (5) sayısı. 41 b/4, 44a/6, 49a/9... 


bişer 

Her birine beş, her defasında beş. 48a/7, 49a/1 


biş on 

Bir kaç, pek az. 13a/7, 15b/6, 31 a/1... 

biş f. 


Fazla, artık. 52a/1, 82b/4 

biş bin 


Beş bin (5.000) sayısı. 38a/1, 51 a/10. 73a/13 

bişür- 


Bir yiyeceği yenebilir duruma getirmek. 11b/6 

biş yüz 


Beş yüz (500) sayısı. 35b/8, 45b/2, 53a/7, 53a/8, 53a/9 

bit- 


Sona ermek, tamamlamak. 24a/13 

biti 


Mektup, yazı. 22b/10, 22b/11, 23b/1... 


and bitişi Anlaşma yazısı. 23b/11 


bili kaydin gör- Bir mek.ap, yaz, yazmak için hazrrhk yapmak, «b/9, 92a/6 
biti tertıb ıt- Mektup düzenlemek. 98b/10 


biti sal- 

Mektup göndermek. 46a/2 


biti yaz- 
yasak bitişi 


Mektup yazmak. 13a/12, 29a/4, 29a/11, 44a/10, 48b/2 

Fprman 1 ^ h/1 hb- ~_ı 

. >wur J ur\jL. dİ 1U. 


bitür- 

biyâde f. 
biz 


1) Tamamlamak, sona erdirmek. 23b/7, 24b/1, 87a/12 

2) Güçsüz düşürmek, mahvetmek. 22a/2, 52b/12 

Yaya, atı olmayan, 35b/12 bkz. piyâde. 

Biz (Çokluk birinci şahıs zamiri) 20a/3, 23b/5, 35a/8... 




bizden 

8b/13, 23b/4 

bizdendiir 

75a/9 

bize 

3a/11, 4a/6, 14a/8... 

bizi 

2b/7, 16b/3, 34a/9... 

bizüm 

13a/2, 28b/10, 35a/6 

bizümiie 

23a/9 


biz 


Bez, kumaş. 61 a/2 

bi-zâr f. 

Ayrı, bezgin, rahatsız, 
bi-zâr it- Ayırmak. 92a/1 

bi-zâr kıl- Ayırmak, 26a/2 

bî-zârol- 1) Ayrılmak. 59b/4 

2) Bezmek, rahatsız olmak. 56b/4, 74b/11 

bi-zevâde f. 

Azıksız, yiyeceksiz. 94a/5 

boğaz 


İki kara arasındaki dar deniz. 19b/9, 28a/8, 28b/3... 

boğazlan- 

Boğazı kesilerek öldürülmek. 95a/5 

Boğdan 


Boğdan. 6a/9 

bol 

bol eyle 

Çok, fazla, az olmayan. 3b/3, 6a/15, 17b/12. 25a/5 

Çoğaltmak, artırmak. 52b/5 

borı 


Madem bir çalgı aleti. 49a/12 bkz boru. 

boru 

Haberleşme amacıyla kullanılan üflemeli madeni çalgı aleti, 
boru çalın- Toplanma amacıyla madeni çalgı aletine üflenilmek. 49a/12, 75b/2 

boru ur 1 1- Toplanma amacıyla madeni çalgı aletine üflenilmek. 75a/7, 79b/2 

bkz. borı. 

Bosna 


Bosna. 32a/4 

bostan f. 

Bahçe. 40a/3 

boş 

İçinde, üstünde hiç kimse veya hiç bir şey bulunmayan. 96a/4 
boş eyle- Boşaltmak, boş hâle getirmek. 44b/2 

boş it- Boşaltmak, boş hâle getirmek. 3b/8, 28a/8 

boş ol- Boş hâle gelmek, boşalmak. 56b/2 

boşan- 


1) Saldırmak. 60a/12, 79a/5 

2) Birdenbire dışarı çıkmak, fırlamak. 36a/11 

boy 


Vücut uzunluğu, yüksekliği. 9b/6 

boyan- 


Lekelenmek. 25a/3 

boyun 


Vücudun başla omuz arasında kalan bölümü. 39a/13, 76b/4, 89b/5, 95a/3 


boyun dut- Kabul etmek, rıza göstermek. 93a/9 


boyun ur- Baş kesmek. 50b/9 

boz 

Açık toprak renginde olan. 80b/12 

boz- 

Düzenini değiştirmek. 17a/4, 52b/10, 91 a/1 

Bozcaada 

Bozcaada. 49a/9, 50a/2 

bozıl- 

Harap olmak, yok olmak. 4a/10, 8b/1 

boz toğan 

Yuvarlak başlı ağaç topuz, gürz. 61 a/5, 65a/6, 67b/1 
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bozulmaklık Harap olmak hâli. 88a/1 

bölük Askeri birlik. 80b/12 

börek Hamur veya yufkadan yapılan bir yemek. 7b/7 

börk Başa giyilen kalpak ve benzeri başlık. 64a/5 

böyle Bunun gibi, bu şekilde, buna benzer. 20b/, 24a/9, 32a/11, 49a/10 

böyle it- Bunun gibi, bu şekilde davranmak. 22a/4, 22a/7 

böyle kal- Olduğu gibi, bunun gibi sürüp gitmek. 8a/11, 8a/12, 8a/13... 

bu 1) İşaret sıfatı. 4b/10, 8a/6, 18b/9... 

2) İşaret zamiri. 11 a/1, 20a/3, 22a/6... 

bû a. Ebû’dan kısaltılmış olarak bazı ünvanlarda bulunan baba, ata anlamında bir 

söz. 3a/5, 89b/3 

Bû Bekr-i Şıddık Hz. Ebubekir. 3a/5 

Bû Cehl-i MeTûn Ebu Cehil. 89b/3 

budak İnce, küçük dal. 20b/9 

budluk Vücudun kalça ile diz arasına giyilen koruyucu zırh. 63a/10 

bugün Şimdi, şu anda, bugün. 5a/10, 10a/11 ( 16 b/7... 

buğday Buğday 32a/9, 32a/10 

buhar a. Buğu. 75b/7 

bul- 1) Arayarak veya aramaksızın bir şeyi elde etmek, ele geçirmek. 14a/10, 

19a/9. 29b/6... 

2) Rastlamak, tesadüf etmek. 95a/7 

3) Erişmek, ulaşmak. 38a/5, 44a/7 

4) Temin etmek, sağlamak. 98a/7 

5) Tespit etmek. 97b/12 

birlik bul- Birliğe, vahdete ulaşmak. 77b/1 

dirlik bul- Huzurlu olmak, huzura kavuşmak. 70a/2 

ferah bul- Sıkıntısız, huzurlu, sevinçli olmak 8b/15, 39a/6, 41 b/1... 

halâsı bu!- Kurtulmak, kurtulmuş olmak. 66a/6 

hayâtı bul- Yaşıyor olmak, hayata kavuşmak. 88b/12 

istifâde bul- Yararlanmak, istifâde etmek. 12a/9 

lezzet bul- Hoşlanmak, zevk almak. 6a/11 

memâtı bul- Ölmek, ölür gibi olmak. 71 b/1 

menfa'at bul- Faydalanmak. 5b/10, 5b/12 

necatı bul- Kurtulmak, kurtulmuş olmak. 71 b/9 

râhat bul- Huzurlu olmak, rahata kavuşmak. 42b/11 

revnak bul- Güzelleşmek, göz alıcı olmak. 5b/3 

Sa'âdet bul- Mutlu olmak, mutluluğa ulaşmak. 51 a/3 

Şafâ bul- Gönlü huzurlu olmak, huzura kavuşmak. 8a/7, 60b/10, 99b/7 

vefâ bul- Bağlılık ve sevgiye ulaşmak. 18a/12 

yo) bul- 1) Usul, erkân elde etmek. 94a/13 

2) Bir çıkış, çare elde etmek; çareye ulaşmak. 38b/6, 73a/5 

bular Bunlar. 3a/9, 3a/10,6b/10... bkz. bunlar. 

Bulaş Pavlos, Incil yazarı. 97b/11 
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bulaş- 1) Sürülmek, yapışmak. 38b/3, 94b/10, 95a/8 

2) Karışmak, karışık bir hâl almak. 33a/1 

balın- 1) Var olmak, mevcut olmak. 43a/12, 86a/6, 91 a/12 

2) Ele geçirilmek. 13a/6 

bulış- Karşılaşmak, rastlaşmak. 36a/3 

bunca Birçok, bu kadar. 16b/6, 76a/9, 81 a/10... 

bunda Burada, buraya. 6a/4, 26b/9, 27a/11... 

bunlar Bunlar. 14b/13, 18a/8, 21a/6... bkz. bular. 

t>ur- Döndürüp bükmek, kıvırmak. 10b/2 

burç a. .1) Kale, hisar. 43a/8 

2) Güneşin bir yılda gök küre üzerinde çizdiği dairenin bölündüğü on iki eşit 
parçadan her biri. 1 la/15 
burç-/ 'akreb 11 a/14 


Burısa 
Bursa 
buruc a. 
busu 


Bursa. 4Oa/11 bkz. Bursa. 

Bursa. 17a/6, 28a/7, 29a/12 
Burçlar. 10b/13 

Pusu, düşmana saldırmak için saklanarak beklenilen yer. 35b/10, 36a/9, 
63b/6, 75a/8 

busu alayı Pusuda bekleyen askeri birlik. 75b/3 

busu boşan- Pusuda bekleyen askerler için, birdenbire çıkmak, fırlamak 36a/11 
busuda dur- Pusuda beklemek. 35b/8 

Butun Budin, Budapeşte. 24b/11 

buyur- 1) Emretmek. 7a/9, 27a/3, 27b/11... 

2) Söylemek. 31 b/T 

‘a|âlar buyur- Hediyeler verdirmek. 7a/12 

destûr buyur- İzin vermek. 78b/7 

hı?met buyur- Vazife vermek, iş gördürmek. 90b/5 

yağma buyur- Yağmalatmak, zorla mallarını aldırmak. 16a/1,60a/5 

bühtân a. Birine yalandan bir suç yükleme, iftira. 96b/11 

bühtân it- Yalandan bir suç yüklemek, iftira etmek. 95b/1 
bühtân -1 ?âhir 9 5 b/10 

bülbül f. Güzel sesi ile bilinen kuş, bülbül. 3b/9, 9a/9, 10a/2... 
bülbül ol- Bülbül gibi güzel sesli olmak. 10b/6 

bünyâd f. 1) Esas, temel. 5b/4 
2) Bina, yapı. 100a/15 


bünyâd it- 

Başlamak. 72b/12 

bünyâd kıl- 

Yaratmak, var etmek. 2a/12 

bünyâd ol- 

Yaratılmak. 44b/5 

bünyâdın ur- 

Bina etmek, yapmak. 98a/8 

bünyâd ur- 

1) Bina etmek. 98a/6 

2) Düzen vermek, temel oluşturmak. 5a/9 

3) Başlamak. 56b/8 

bünyâd urul- 

Başlanılmak. 71 a/13 

m 
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bürâzer f. 

Kardeş, dost. 55a/4, 63b/2, 68a/5, 87a/4Bkz. birâder. 

bürehne f. 

Çıplak, açık, yalın. 53b/11 

bürin- 

Örtünmek, giyinmek. 53b/7 

bürnâ f. 

Genç. 12b/1,61 a/11 

bürrân f. 

Keskin. 

îîğ-ı 

bürrân 65a/5 

büyü- 

Gelişmek, yetişmek. 5b/9 

büyük 

1) Küçük olmayan, iri, ulu. 39b/5, 49a/1 

2) Gücü ve iktidarı çok. 33b/10 

büzürg f. 

Bir müzik makamı. 10b/7 


C 


Cabbâr a. 


Güç ve kudret sahibi olan Allah. 45a/11 


câm f. 


cân f. 


Kadeh, içki bardağı. 7a/16 


câm-/ cem 

11 b/5 

câm-/ cihân-nümâ 

10/10 

câm-ı harâbi 

9 b/4 

câm-/ şarâb 

11 b/3 

şarâb-/ câm 

7a/15 


1) Ruh. 1 b/3, 1 b/4, 2a/4... 

2) Yaşama, hayat. 3a/7, 7a/1, 13a/8... 

3) Gönül, kalp. 3b/7, 3b/8, 6b/11... 

4) Dost. 2b/8, 5a/7, 6a/7... 

5) İnsanın kendi varlığı, özü, bedeni. 6a/11, 21 a/2, 22a/12... 

6) Kişi. 7a/5, 10a/9, 27b/2... 

cân acısı Vücudun her hangi bir yerinde duyulan şiddetli acı. 38b/5 
cân al- Öldürmek. 57a/1 

cân at- Çok arzu etmek, çok istemek. 57a/13, 73b/7 

câm acı- Vücudunda acı duymak. 22a/1 

câm kıl- Hayatı, ruhu hâline getirmek. 47a/3 

cânın kurbân kıl- Hayatını feda etmek. 77a/13 

cân kulağın dut- Büyük bir dikkatle dinlemek. 89a/7 

cân kurtar- Hayatını zorlukla ölüm tehlikesinden uzaklaştırmak. 27b/6 
cân terk it- Ölmek, hayatını feda etmek. 14b/4 
cân u cismi ol- Ruhu ve bedeni olmak. 1 b/4 
cân vir- Ölmek. 57a/1, 57b/10, 100b/5 

ğâret-i cân u dil kıl- Gönül ve canı yağmalamak. 10b/12 
cân-ı baba 89a/7, 90a/7 


. * _ . t _^ O /~ı /Gı 

can-/ Kwucy\\ ua/v 
cân-/ pâk 67b/9 


garet-i cân u di /10b/12 
Ey can, ey sevgili. 9b/3 


cânâ f. 
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cânân f. Sevgili. 2b/8 

cân-fizâ f. Can veren, can bağışlayan. 100b/4 

cân-kâr Can veren, can bağışlayan kimse. 10a/9 


cânib a. 
cânlu 
cann a. 
câsûs a. 

câviz-âne f. 
cedd a. 


Yan, taraf. 64b/11 
Canı olan. 34b/11 
Cin topluluğu. 14a/12, 58b/5 


Bkz. cinn. 


Bir devletin veya kimsenin sırlarını başkası hesabına öğrenmeyi üstüne alan 
kimse. 29b/8, 32b/1, 33a/7... 

Ölümsüz, ebedi olarak. 75a/3 


Büyük baba, dede, ata. 57b/5 
cedd-i revân 91 a/8 

cedd-be-cedd a. Atalardan beri, soyca 5a/8 

cedel a. Kavga, çekişme. 23a/8 

Çalışma, çabalama 27b/6, 37a/7 


cehd a. 
cehennem a. 


Günah işleyenlerin öldükten sonra azap görecekleri yer. 2b/14, 25a/9, 67b/3, 
86b/1 


Cebi a. Ebu Cehil. 

Bu Cehl-i mel'ûn 


89b/3 


cebi a 
Celâli a. 
Çelil a. 
cellâd a. 
cem’ a. 


Cahillik, bilgisizlik. 86a/12 

Büyüklük, ululuk. Allah'ın sıfatlarından biri. 95b/6 
Büyük, ulu. Allah'ın sıfatlarından biri. 85b/7 
Ölüme mahkum olanları idam eden kimse. 95b/4 


Toplama, bir araya getirme. 2b/12 

cem' eyle- Toplamak, yığmak. 100a/11 

cem' it- Toplamak, bir araya getirmek. 5b/7,13b/2, 24b/5, 30b/12 

cem' kıl- Toplamak, bir araya gelirmek. 4a/13, 32b/9 

cem' ol- Toplanmak. 13a/11, 14b/12, 19a/5... 

Cem f. Iran mitolojisine göre içki ve şarabı bulan hükümdar. 7a/16 

câm-ı Cem 11 b/5 

cemâ'at a. 1) Topluluk, insan kalabalığı. 54a/4 

2) Bir imama uyup namaz kılan kimseler. 87a/5 

cemâl a. 1) Güzellik, yüz güzelliği. 7a/7, 9b/1, 10a/12... 

2) Güzel yüz. 8a/3, 10a/10 
cemâl-i şûret 10b/12, 10b/14 

cemî'i Bütün, hep, hepsi. 6b/2, 14b/6, 16a/10... 

cem'iyvet a. Topluluk. 54a/3 

cenâh a. Ordunun iki tarafından her biri. 82a/1 

ceng f. Savaş, muharabe, çekişme. 23a/6, 23a/8, 27a/3... 

cenge ikâmet it-Savaşmaya başlamak. 52a/7, 68a/4 
ceng eyle- Savaşmak, dövüşmek. 21 a/9, 46b/6, 83b/1 


Savaşmayı arzu etmek. 34b/12 
Savaşmak, dövüşmek. 36a/7, 43a/6, 43a/8... 
Savaşılmak. 23a/7, 26a/12 
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ceng iste- Savaşmayı arzu etmek. 34b/12 

cengi it- Savaşmak, dövüşmek. 36a/7, 43a/6, 43a/8... 

ceng ol- Savaşılmak. 23a/7, 26a/12 

cengi f. Savaşla, cenkle ilgili müzik. 

cengi ur- Savaşla, cenkle ilgili müzik çalmak. 47b/5 

cennet a. Cennet. 51 a/4 

cennet-şıfât Cennete benzeyen, cennet gibi. 6a/16 

cennet ol- Cennet gibi olmak, cennete benzemek. 3b/2 

Cennetü ’l-mevâ 68b/3 

ehl-i cennet 2 b/14 

gülzâr-ı cennet 9b/6 

hûr-i cennet 12 a /1 

cevâb a. Karşılık, bir söze karşı söylenen söz. 16a/5, 29a/7, 80a/6... 

cevâbın di- Cevap vermek, karşılığını söylemek. 94a/8 

cevâbın vir- Karşılığını vermek, karşılığını söylemek. 13b/5, 17a/9, 57a/3, 72a/7, 
94a/11 

cevâbın yaz- Karşılığını kaleme almak. 41 b/3 

cevâbı vir- Karşılık vermek, cevabı söylemek. 38b/2, 64a/3 


cevâtıir a Mücevher, kıymetli taş, değerli söz. 4a/4, 6b/13 

cevâriş f. Hazma yardımcı olan şeyler. 7b/8 

cevelân a. Dolaşma, gidip gelme. 

cevelân kıl- Dolaşmak. Gidip gelmek. 9b/11 

cevk a. İnsan topluluğu, grup, bölük. 11 b/9 

cevk ol-Topluluk olmak, bir grup olmak. 11 b/13 

ceyb a. Cep. 99b/7 

ceza a. Kötü karşılık, ceza 6a/8 

cezâlar eyle- Cezaya uğratmak. 50a/13 

cezâsın it- Ceza vermek, cezaya uğratmak. 86b/7 


cidâl a. Kavga, savaş. 26a/12 

cidd a. Gayret, çalışıp çabalama. 

cidd-i tâm it- Gayretle çalışıp çabalamak. 76a/4 

ciğer f. Yürek, ciğer. 8b/8, 8b/10, 9a/11... 

Cih Çek. 32a/2 

cihâd a. Din uğruna yapılan savaş. 

cihâd it-Din uğruna savaşmak. 14b/13 

cihân f. Dünya, âlem. 1 b/4, 4a/1,4a/5... 

câm-ı cihân 10b/10 

cihân âbâd oldukça Dünya durdukça. 1 b/1 

cihân-bafıt Dünyanın talihi olan kimse. 100b/10 

cihân-nümâ Dünyayı bildiren, dünyayı gösteren. 

cihânun terkini ur- Dünyadan vazgeçmek. 35a/8 

cihân îurdukça Dünya durdukça, dünya yaşadıkça. 13a/1, 47b/9, 57a/7 

dü-cihân Dünya ve Ahiret. 96a/9 

fralk-ı cihân 71 b/1 




şâh-t cihan 


88b/1 


cinn a. İnsanlardan ayrı göze görünmeyen yaratıklar. 19a/2 

cism a. 1) İnsan bedeni, gövde, vücut. 1 b/3, 3a/2, 4b/7 

2) Gözle görünen cansız varlık. 47a/3, 51 b/8, 76b/9 
cân u cismi ol- Var olmak, yaşamak. 1 b/4 
can u cismi terk it- Ölmek, varlığı feda etmek. 70a/3 

cism ile cân terk it- Ölmek, varlığı feda etmek. 81 b/4 

cismi ol- Varlığı, bedeni olmak. 2a/6 

cism ü cânun terkin ur- Varlıktan, hayattan vazgeçmek, kendini feda etmek. 19a/8 
cism-i hak 7 7 b/9 

cûd a. Cömertlik, el açıklığı. 1 b/9, 5a/15, 71 b/3 

Cum'a a. • Haftanın altıncı günü, Cuma. 91 a/5 

cûş f. Coşma, coşkunluk, kaynama. 

cûş eyle- Coşmak, kaynamak. 64b/10 

cûşa gel- Coşmak, coşkunluğa kapılmak. 12a/13 

cûş kıl- Coşmak, coşkunluk göstermek. 16a/4, 57b/13, 64b/8 

cuvân f. Genç, yiğit, delikanlı. 15b/3, 31 a/8, 47a/1... 

nev-cuvân Genç delikanlı. 94b/9 

cuvân-merd f. Cömert yiğit. 77b/9 

cûy-bûr f. Dere, akarsu. 20b/1 1 

cümle a. Bütün, hep, tamamı. 1 b/10, 1 b/12. 2a/13... 

cünbiş f. Hareket, hadise, ortaya çıkan durum. 17b/10, 19b/8. 22b/1... 

cüst f. Eli ve ayağı çabuk, çevik. 

cüst ü çalâk Çevik, atak, aceleci. 74b/4 Bkz. çâlâk. 

cüzâ f. Ayrı, uzak, ayrılmış. 85b/13, 86a/11 

ç 

çadır Çadır. 

çadır kurıl- Çadır hazırlanmak. 100a/8 

çağır- Bağırmak, haykırmak. 36a/4, 52a/5, 52a/8... 

çâk f. Yırtık, yarık, çatlak. 

çâk ol- Yırtılmak, yarılmak. 74b/4 

çâk-â-çâk f. Silahların çatışmalarından çıkan ses. 79b/7 

çal- 1) Bir müzik aleti kullanmak. 8a/6, 8b/6, 9a/5... 

2) Vurmak, çarpmak, kılıç, gürz vb. silahları kullanmak. 68b/1, 81 b/13 

3) Kesmek. 77a/10 

çâlâk f. Eli ve ayağına çabuk, aceleci. 

cüst ü çâlâk 84b/4 bkz. cüst. 

Bir müzik aleti, çalgı kullanılmak; ses çıkarılmak. 11 a/7, 12b/7, 49a/12... 


çalın- 


çalış- Gayret etmek, uğraşmak, çabalamak. 57b/9 

çan Çan, Hıristiyanlığın sembolü 28b/1, 87a/3 

çanak Yemek kabı. 7b/4, 25a/5 

çapar At ile hızlı hareket eden (postacı) 

çapar ulak Atfı postacı. 27b/10, 41 a/7 

çapın- Atılmak, saldırmak. 67a/9, 68a/10 

çâre f. Çıkar yol, çözüm yofu, tedbir, kurtulma yolu. 24a/13 

çâre eyle- Çıkar yol, çözüm yolu bulmak. 17a/8, 26a/4 

çâre kıl- Çıkar yol, çözüm yolu göstermek. 40a/2 

çârgâh f. Bir müzik makamı. 9a/3, 9a/13 

çarh f. Felek, kâinat, dünya. 12a/10, 18a/12, 65a/10 

çârsû f. Çarşı, alışveriş yapılan yer. 21 a/1 

çat- Çarpmak, gemiyle bir başka gemiye yanaşmak. 50a/5 

çatıl- Kalkanlar birbirine dayanarak durdurulmak. 74a/12 

çatıldı Çatırtı. Silah atmaktan çıkan ses. 36a/12 

çav Şöhret, nam. 

çavın yap- Şöhret sahibi olmak, nam salmak. 19a/4 

çavuş 1) Divanda ve çeşitli devlet hizmetlerinde bulunan yaver vb, memurlar, 91 a/8, 

22b/8 

2) Onbaşıdan sonra gelen er rütbesi. 61 b/8 

çek- 1) Bir şeyi tutup kendine veya bir yöne doğru asılmak. 48b/11, 82b/10 

2) Götürmek, taşımak. 53a/9, 53a/10 

3) Katlanmak, tahammül etmek. 20a/3, 21 a/3 

4) Açmak. 31 a/2, 49b/1 

5) Germek, gemine asılmak. 63b/13 

6) Uğramak, giriftar olmak, maruz kalmak. 17a/1,22a/12, 42a/10 

7) Silahı bulunduğu yerden çıkarıp eline almak. 7a/6, 61 b/8, 68a/12, 77a/4, 77a/9 

baş çek- Vazgeçmek, uzak durmak. 58b/İ 1 

atı başını çek- 63b/13 
‘a^âbçek- 22a/12 

intizâr çek- 42a/10 

kılıç çek- 77a/4 
kürek çek- 48b/11 
melâmet çek- 17a/1 
şimşir çek- 68a/12 

tığçekî7a/6 
topuz çek- 61 b/8 
yelken çek- 31 a/2, 49b/1 
zahmet çek- 20a/3, 21 a/3 

çemen f. Çimen. 3b/9 

çeng f. Harp denen ve dik tutularak çalınan bir müzik âleti. 8a/8, 8b/5, 47b/5, 61 a/10 

çengi f. Ceng denilen müzik âletini çalan kimse. 8b/3, 47b/5 

çep f. Sol. 9a/10 
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çeri Asker, asker topluluğu, ordu. 13a/10, 13b/2, 13b/4... 

çeri dir- Asker toplamak, ordu kurmak. 15a/11, 17a/2, 23a/2... 

çeri gönder- Asker sevkeîmek. 37b/4 

çeri halkı; çerinün halkı Askerler, ordu. 16a/1, 39b/1, 73b/6... 

çeri sal- Yağma amacıyla asker göndermek. 15b/11 

çerü bkz. çeri 28a/5 

çeşme f. Pınar, kaynak. 

çeşme-i hayvan 9 b/4 

çeşni-gîr f. Yemeklerin tadına bakan kimse. 7b/2 

çetük Kedi. 58a/5, 67a/12 

çevre . Etraf, civar. 74a/6 

çevür- 1) Geri döndürmek. 70b/4, 81 b/8, 83a/7 

2) Döndürerek hareket ettirmek. 75b/8 

çık- 1) Yukarı doğru gitmek, yükselmek. 14a/6, 74a/11, 94b/9, 100a/6 

2) Erişmek, ulaşmak. 52a/2, 61 a/12, 63b/11,64b/11,69b/7 

3) Duyulur olmak. 81 b/12 

4) Karaya ulaşmak 45b/7, 45b/9 

5) Sıyrılmak, kurtulmak. 66a/8, 66a/10 

6) Canını kurtarmak. 37a/7 

7) Ayrılmak, uzaklaşmak 50a/6, 87a/6 

8) (Bir nesne) ilintili olduğu yerden kurtulmak, ayrılmak. 14a/1, 76a/7 

9) Doğrulanmak, doğru olduğu belli olmak. 25b/4 

10) Bulunduğu yeri terketmek, içeriden dışarıya varmak, gitmek. 22a/13, 43a/10, 
44 b/10 

11) Görünmek, ortaya çıkmak. 35b/8, 36b/5, 50a/10, 90a/1 

12) Karşı koymak, savaşmak. 87b/11, 90a/6 

adı çık- Şöhret sahibi olmak, ünlü olmak 56b/10 

'aklıla usdan çık- Hoşlanmak, çok beğenmek, iyice neşelenmek. 10a/4 

canı tenden çık- Ölmek. 68b/1 

karşu çık- Savaşmak, karşı koymak. 15b/4 

öte çık- Diğer tarafa geçmek. 68b/11 

çıkar- 1) Dışarı atmak, çıkmasını sağlamak. 12b/4, 15b/8, 17a/2 

2) Soymak, elbiseyi vücuttan ayırmak. 33a/7, 37b/11,96b/8 

3) Hesaplayıp ayırmak. 84b/7 

4) Kurtarmak. 66a/9 

5) Kovmak, defetmek, uzaklaştırmak. 22a/1,22a/9, 29a/6 

6) Deriyi vücuttan ayırmak, soymak. 50b/9, 50b/13, 88b/6 

7) Yollamak, göndermek. 37b/10, 60a/7 

8) Bulunduğu yerden ayırıp eline almak. 67a/8 

9) Ortaya atmak, meydana çıkarmak. 89b/6 

ad çıkar- Şöhret kazanmak. 73b/5, 93a/2 

çın Gerçek, doğru. 

çın seher-gâh Tanyeri ağarmak üzere olduğu zaman, fecr-i sadık. 41 a/6 
çi f. Ne. 72a/8 
çig İyi pişmemiş, az pişmiş. 25a/3 
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çini 

çit 

çok 


çokluk 

çomak 


İşlemeli, çini gibi işlenmiş. 7b/5, 61 a/5 

Çalı, kamış, ağaç dalı gibi şeylerden yapılan duvar. 99b/1 

Az olmayan, fazla, pek çok, çok. 2a/7, 4a/8, 5b/15.... 

En çok, çok olarak. 5a/1, 42b/2 
Çoğaltmak, artırmak. 59b/4, 72b/1 

Az olmamak, fazla olmak. 26b/1, 47b/11. 58a/11, 75a/10, 81 b/1 
Fazlalık, çokluk. 

çokluğı et- Fazlalık olmasını istemek. 64a/8 

İri ve ağır başlı bir sopa biçimindeki savaş aleti, topuz, 
çomak ur- Topuz vurmak. 67b/2 


çok çok 
çok it- 
çok ol- 


Çorâç a 

. Varna Savaşı sırasında Macar ordusunda komutanlık yapan bir prens 

çörek 

Ufak, yuvarlak ve yumuşak, az yağlı bir hamur işi. 7b/7 

çözül- 

1) Düğümlü, bağlı, sarılı bir şey açılmak. 6b/12 

2) (Sancak) Açılmak. 55b/7 

çukal 

Savaşçıların giydiği örme zırh. 32a/12, 37b/11, 53a/11 . 

çjkallan- 

Zırh giyinmek, zırhlanmak. 61 b/9 

çukallu 

Zırhı olan, zırhlı. 35b/11, 49a/3, 53a/4... 

ç ukalsuz 

Zırhsız, zırhı olmayan. 

çukalsuz ol- Zırhsız, zırh giyinmemiş olmak. 29b/10 

f. 

1) Zira, çünkü, madem ki, nitekim. 1 b/6, 2a/13, 4a/1... 

2) ...ınca, ...dığı zaman, ...dığında 6a/6, 7a/10, 7b/15 

çun f. 

1) Zira, madem, öyle ise, çünkü, nitekim. 23b/4, 25b/10, 26b/6... 

2) ...ınca, ...dığı zaman, ...dığında. 9a/14, 10b/1 11a/9 

3) Gibi. 99a/9 

çünki f. 

1) Çünkü, nitekim, zira, madem. 17a/4, 21 b/11, 71 b/11. 80a/6, 98a/7 

2) ...ınca, ...dığı zaman, ...dığından. 1 b/1, 4a/15, 7b/12... 

çünkim f. 

1) Çünkü, madem ki, nitekim. 15b/1,28b/13, 40a/11... 

2) ...ınca, ...dığı zaman, ...dığı için, ...dığında. 7a/8, 8b/15, 18a/10... 

çüri- 

Çürümek, bozulmak. 25a/6 

çürük 

Sağlam bir temele, esasa dayanmayan. 4b/6 


dd,de Dahi, daha, hem anlamında bağlama ve kuvvetlendirme edatı 10a/3 29a/7 

35b/12... 

dâd a. Adalet, doğruluk. 

adi u dâd ıt- Adaleli uygulamak, adaletle davranmak. 5a/6, 56a/1 
dal Tat, lezzet. 5b/13 

dadını al- Hoşlanmak, zevk almak. 88a/8 
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dağı Dahi. 22a/13 bkz. dahi. 

dahi Dahi, da, de; ve; ayrıca ,başka, bu yüzden. 2a/8, 2b/1, 2b/9... 

dak- Takmak, bir şeyi diğer bir şeye uygun biçimde tutturmak, geçirmek. 95a/3 

dakın- Kendine takmak. 61 a/7 

dalâlet a. Doğru yoldan çıkma, sapma; sapkınlık. 72b/9, 86a/7 

çiâll a. Doğru yoldan çıkmış, sapkın, azgın. 34a/10, 67b/8, 79a/9, 81 b/8 

‘âlim-i dâll 22a/10 

dâm f. Tuzak, ağ. 

dama düş- Tuzağa, ağa düşmek, yakalanmak. 7b/15 

dâmen f. . Etek. 

dâmen-i 7 şk 40a/5 

dânâ f. Bilen, bilgili, âlim. 18b/3, 59b/9 

danış- İstişare etmek. Bir iş hakkında birine fikir ve görüş sormak. 34a/7 

bkz. tanış- 

dânişmen f. Danişment. 22a/8, 22a/10 bkz. dânişmend 

dânişmend f. İlim ve irfan sahibi, âlım. 11 b/3, 21 b/8 

dâr a. Bulunulan, durulan yer; mekân. 

dâr-u fena Dünya. 42b/11 

dârul - fena 4a/5 

dâr f. Savaş, kavga. 64b/11 

dâr u gir 64 b/11 

Dârâ f. Iran hükümdarlarından Keykubad’ın lakabı. 14a/2 

darb a. Vuruş, çarpış, darbe. 70b/10 

çiarb ur- Darbe vurmak, vuruş yapmak 65a/8, 65a/12 

çiarb-ı şimşir 

çiarb-ı şimşir ur- Kılıçla vurmak. 67b/3 

dastân Destan, mitoloji. 

Rüstem-i dastân 27b/2 

daş Taş. 100b/2 bkz. taş. 

Dâvud Beg Varna Savaşı sırasında Osmanlı ordusunun so! kolunda bulunan bir 
komutan. 54b/7, 54b/10, 59b/12... 

dâvudî a. Hz. Davud’un sesine benzer, kalınca, hoş ve tesirli (ses). 9a/6 
dayan- Güvenmek, itimat etmek. 96a/10 

dâyim a. Sürekli, devamlı, her zaman, daima. 3b/6, 11 b/3, 18b/11... 
dâyim ol- Sürekli, ebedi olmak. 5b/6, 13a/1,75a/3 

dâyimâ a. Daima, her zaman. 2öa/6, 34 b/12 

dâyire a. 1) Zilli lef. 11 a/4, 12b/5 

2) Etraf, çevre, sınır. 89b/13 

dede Büyükbaba. 57a/9, 57a/11, 59b/1,78a/8 


I 

I 
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def* n. Önleme, savma, bertaraf etme. 26a/4 

def* İt- Savmak, bertaraf etmek. 96b/2 

def a. Tef denilen müzik âleti. 10b/3 

def‘a a. Kere, kez, deta. 77a/3, 81 a/4 

defter a. 1) Yazı yazmak için ciltlenmiş boş kağıtlar. 56a/9 

2) Üzerlerine çeşitli yazılar veya rakamlar yazılmış kağıtlar. 7a/7, 13b/4, 33b/13 
defterin dür- Üstünü örtmek, yok etmek. 91 a/1 

deg- 1) Dokunmak, temas etmek. 88a/10 

2) Eş değerde olmak, karşılık olabilmek. 91 b/12, 93a/12, 93b/1 

3) Sırası gelmek. 10b/1 

değin . Kadar, dek. 4a12, 17a/1, 23b/10, 68b/11 

değirmen 1) Un öğüten âlet. 32a/10 

2) Öğütme işinin yapıldığı bina. 45b/7 

değme Rastgele, olur olmaz, âdi. 4b/12 

degül t) Değil. İsim cümlelerini olumsuz yapar. 1 b/5, 5b/4, 9a/10... 

2) Çekimli fiillerde kullanılarak olumsuz anlam verir. 43a/1, 95a/13 

dehân f. Ağız. 6b/11, 73a/12 

dehr a. Dünya, âlem, tabiat, hayat. 5b/4, 13b/7, 18a/11 

etek Kadar, değin. 12b/9, 13a/6, 36a/7. . 

del* Delmek, delik açmak. 60b/3 

delü Deli, çılgın, azgın. 33b/10 

delür- Kızmak, öfkelenmek. 39a/8 

dem f. 1) Soluk, nefes. 9a/1, 1 ta/10 

2) Zaman, an. 3a/10, 24a/4, 35b/2... 
dem-i vâhid Bir an, kısa bir zaman. 37a/1 
hem-dem Arkadaş, dost. 3b/9 

dem-â-dem f. Her an, her zaman. 43b/9 

dem-be-dem f. Zaman, zaman. 6a/15 

dem-sâz f. Arkadaş, dost. 

dem-sâz ol- Sırdaş, arkadaş olmak. 71 a/6 
dem-sâz eyle- Eşlik, ettirmek. 8b/7 

demür 1) Demir, bilinen sert maden ve bu.madenden yapılan. 35a/11,36b/10, 53a/9... 

2) Gemiyi bir yerde durdurmak için zincirle deniz dibine bırakılan âlet, çapa. 48b/3 

3) Demirden yapılmış zırh. 37b/7, 41 a/12, 57b/2, 65b/4, 67a/1 
demürden ol- Zırhlı olmak. 29b/11 

demür tonlu Zırhlı, zırh giyinmiş. 33b/5, 34b/11 

demür üstünde dur- Gemi bir kıyıya bağlanmaksızın, her an harekete hazır beklemek. 
4 8 b/3 

. demürsüz Zırhsız, zırhı olmayan. 70a/7 
den- İsim verilmek. 6b/11 bkz. din-. 

Sınanmak, tecrübe edilmek. 


denen- 
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denenmiş ol- Sınanılmış, tecrübe edilmiş olmak. 43b/4 

deng f. Hayran, şaşkın, ahmak, sersem. 

deng eyle- Şaşırtmak, sersemletmek. 79a/4 

deng it- Şaşırtmak, şaşkınlaştırmak, hayran etmek. 36a/5, 70b/t3, 80b/t 1 

deng ol- Hayran olmak, şaşırmak, sersemleşmek. 7b/10, 10b/4, 30b/5, 58b/6, 

83b/t 

deng ü hayran Şaşkın, ahmak. 86a/7 

deng ü hayran kıl- Şaşırtmak, hayran etmek. 7b/12 

deniz Deniz, dünyanın su ile kaplı yerleri. 12b/4, 23b/13, 45a/5... 

deniz yüzi Deniz, denizin üzeri. 28a/10, 48a/8, 49b/9 

denlü Kadar, bir miktar ve derecede olan. 2a/9, 7a/13, 13a/5... 

dep- . 1) (Atı) sürmek, yürütmek. 77a/t, 77b/9, 78b/9, 82b/1 

2) Vurmak, itmek. 15b/8 

depe Tümsek yer, küçük dağ. 14a/6, 38b/11, 70a/İ2, 74a/11 

depin- Saldırmak, çırpınmak; şiddetle hareket etmek. 67a/8, 68a/t2, 70b/8.. 

depren- Hareket etmek, harekete gelmek, kımıldanmak. 41 b/t 1, 89b/13 

depret- Hareket ettirmek, kımıldatmak. 3b/13 

Derbend f. Balkan dağlarındaki dar boğazlar. Izladi Savaşı öncesinde haçlı kuvvetlerin 
geçmek istedikleri bu geçitler Osmanlı ordusu tarafından tutulmuştu. 27b/5 
bkz. Dervent. 

derd f. 1) Kaygı, keder, sıkıntı. 7a/8, 31 b/7, 69a/1t, 74b/13, 89b/3 

2) Hastalık. 9b/4, 72a/10 
derd yi- Kaygı duymak, kaygılanmak. 77b/9 

dere Küçük akarsu ve akarsu yatağı. 38a 12, 38a/9, 69a/6... 

dere depe İnişli çıkışlı, engebeli yer. 38b/11, 70a/12 

dergâh f. Kapı önü, huzur, baş vurulacak yer. 44b/13, 78b/6 

derhâl f. Hemen, o anda. 10b9/, 22b/12, 67b/8, 81 b/8, 82b/11 

derhem f. Karışık, karma karışık. 17a/7, 82a/11, 98a/1 

derhem kıl- Karma karışık etmek, karıştırmak. 39b/2 

yir-i derhem 98a/1 

deri Cilt, deri. 50b/9, 50b/13, 88b/6 

derin Uzunluk, boy. 56a/11 

derman f. Çare, tedbir, çıkar yol. 2b/2, 72a/10 

dermân it- Çare bulup yardım etmek. 16a/3, 72b/5 '* 

dermân ol- Çare bulmak. 9b/4 

dertlü Dertli, derdi olan. 2b/2 

derûn f. Kalp, yürek, iç. 3b/8, 7a/8, 94b/1 

dervent Derbent. 16b/7 bkz. derbend. 

derviş f. 1) Bir tarikata bağlı kimse. 53b/11, 93a/5, 93b/3... 

2) Fakir ve muhtaç kimse. 21 b/10, 22a/3, 22a/4, 96a/4 
derviş ol- Fakir ve muhtaç olmak. 93b/3 
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doryâ f. Deniz. 2b/1, 4a/2, 45a/9... 

derya yüzi Deniz, denizin üstü. 45a/6, 48a/3 

rûy-f derya 48a/5 


dest f. 


dest i pây El ve a 

teng-dest Eli dar, 

dest-i kudret 7b/l 4 

dest-i rene 42b/12 

dest-i zk Eli attır 


El ve ayak. 9b/12 
Eli dar, züğürt. 4Oa/1 


Eli altında bulunan ahali, tebâ. 


dest-i zır ol- Tebâ olmak. 76b/10 

destigîr Yardımcı, elden tutan. 49b/3, 85a/9 

dest-i gır ol- Yardımcı olmak, elden tutan olmak. 76b/10 

destur f. İzin, müsaade. 

destûr al- İzin almak. 96b/5 

destûr buyur- İzin vermek. 78b/7 

destûr ol- İzin verilmek. 22b/11 

destûr vir- Müsaade etmek, izin vermek. 15b/13, 78b/3, 90b/9 

devam a. Sürekli olma, sürme. 

devânı-ı devfet 4 7 b/10 

deve Deve. 53a/8, 53a/9, 53a/10... 

devlet a. 1) Bir hükümet idaresinde teşkilatlandırılmış, başka bir ülkeye bağlı olmadan 

bağımsız yönetilen ülke. 13a/1, 18a/5, 25b/8... 

2) Saadet, zenginlik, talih 5a/9, 12a/9, 14a/12... 
devânı-ı devlet 4 7 b/10 

devr a. Zaman, çağ 8a/2, 8a/14, 11 b/2, 89a/12 

devr-i zaman Kader. 8b/13 


devrân a. Dünya. 

şâh-ı devrân 100b/3 

deyr a. Kilise. 87a/5 


Üstüne salmak, bütünüyle göndermek, yığmak. 15b/4 


dıraht Ağaç. 20b/10 

dıraht-t di! 9a/12 

Dırnâvî Tırnova. OsmanlI idaresinde bulunan ve halkının yarısı Hristiyan yansı 

müslüman olan, Tuna üzerinde bir şehir. 54b/11, 55a/3 bkz. Tırnâvi. 

dİ- 1) Demek, söylemek, anlatmak. 1 b/3, 2a/7, 3b/13... 

2) Rivayet etmek. 17b/7, 33b/13, 41 b/11... 

3) Ad vermek, isimlendirmek. 15b/3, 15b/13, 17b/13... 

4) Düşünmek, sanmak, tahmin etmek. 21 a/9, 63b/6, 74a/8... 

5) İstemek. 7a/5, 44b/3, 46a/7... 

6) Sormak. 7b/i 1, 64a/10 

7) Anlama gelmek, anlam taşımak. 28a/3 

bir iki di- Tereddüt etmek. 71a/1 


dîbâc f. 
digerân f. 


Üzeri çeşitli motiflerle süslü bir cins ipek kumaş. 42a/5, 53b/7 
Başkaları, diğerleri. 12a/12 
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dikme 


1) Yetiştirmek için toprağa bitki yerleştirmek. 20b/10 

2) Bir cismi dik olarak bir yere veya şeye sokmak. 83a/5 

Bazı bitkilerdeki iğne gibi batıcı çıkıntı. 5b/15 
Yetiştirmek için toprağa bitki yerleştirilmek. 5b/11 
İğne ve iplikle tutturulma, dikilmiş. 82a/8 

1) Konuşma ve tat alma organı. 1 b/2, 1 b/3, 1 b/4 

2) Lisan. 2a/5, 28a/3, 43b/6, 79b/9 

3) İki tarafı kullanılamaz durumda olan geçil, yol. 36b/10, 36b/13 

4) Çekiştirme, aleyhte konuşma. 3b/4 

dile gel-Söylemek, konuşmak. 12b/5, 86a/2, 96b/10 

dile getür- Anlatmak, söz etmek, söylemek. 11 b/11, 13a/10, 21 b/7, 81 a/9 

Gönül, kalp, yürek. 1 b/12, 6b/9, 7a/5... 
beste-dil 91 a/9 

câri u dil 7 7 b/3 

dıraht-ı dil 9a/12 

dilü cân 7b/15, 9a/4, 14a/8... 

mürg-i dil 10b/15 


dil-ârâ, dil-ârâm f. Gönül okşayan, gönül alan, gönül süsleyen. 8a/12, 11 a/13 

dilâver f. Yürekli, yiğit, kahraman. 67a/9. 68a/5, 82b/6 

dil-âvız f, Gönüle asılan, gönül alan. 61 a/8 

dil-dâr f. Sevgili. 8b/15 

dile- İstemek, arzu etmek, talep etmek. 5a/3, 8a/7, 14b/8 

can dile- Canını istemek. 7a/5 

dilenci Geçimini dilenerek sağlayan kimse. 21 b/4 

dilencilik Dilenci olma hâli. 22a/5 

dilır f. Yiğit, cesur. 24a/6 

dil-keş f. Gönül çeken. 10a/8 

dillü Dili olan, söz söyleyen. 11 a/10 

dil-şâd f. Gönlü sevinçli, mesrûr. 

dil-şâd kıl- Sevindirmek, gönlüne sevinç vermek. 8b/3 

dil-şâd ol- Sevinmek, kalbi rahat olmak. 72b/12 

dimağa. Beyin, akıl. 7b/9, 9b/10 

dimeklik Ad vermek hâli. 3a/3 


Dimetoka Batı Trakaya'da bir kale. 99a/10 

Dimitr-i Eflâk Eflak Prensi, 33b/8 


rv« o~r7 ı^/ın 

Ulll. Jd/ I, ua// , I m a/ ı \ j . 


dîn-i Muşfafâ İslam dini. 3a/5 

düşmen-i dîn 89b/4, 90a/1 

ehl-idîn Müslüman. 17b/11, 59a/12, 78b/11 


Denilmek, söylenilmek. 9b/8 bkz. den-. 
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din- Susmak, durmak. 9a/1,9b/8, 12a/13 

dinç Kuvvetli, vücudu sağlam. 79a/10 

dinil- Söylenmek. 11 a/7 

dinle- İşitmek, kulak vermek. 12b/11, 13b/9, 18a/8... 

dinlen- Rahata kavuşmak, istirahat etmek. 23b/12 

dip Alt, alt kısım. 46b/10, 54a/11 

dir- Toplamak, bir araya getirmek. 15a/11, 17a/2 21 a/6. . 

diri Canlı. 37a/7, 45b/8, 50b/13, 59a/9. 67b/13 

diri ko- Canlı bırakmak. 69a/7 

diril- Canlanmak, can kazanmak. 41 a/2 

diril- Toplanmak, bir araya getirilmek. 16b/10, 26a/3, 32a/1... 

dirlik 1) Huzur, barış. 70a/2 

2) Canlılık, hayat, yaşayış. 66b/2, 77b/1 
dirlik ol- Huzura ermiş olmak, barış olmak. 69b/10 

dişür- Toplamak, derlemek 4a/4 bkz. divşür-; düşür-, 

div f. Dev, korkunç ve çok iri yaratık. 65a/11 

divân a. Devletin ileri gelenlerinin toplantısı, meclis. 13a/10 42a/4, 50b/7, 91 a/6 

100b/12 

divân |ur- Meclis kurulmak, toplantı yapılmak. 91 a/5 

divâne f. 1) Deli. 7a/7 

2) Korkusuz, yiğit, cesur. 82b/10 

divşür- Toplamak, derlemek, bir araya getirmek. 13a/5, 23a/4, 38a/1, 100b/2 

bkz. dişür-; düşür-. 


diyar a. 
diye 
diyici 
diyü 


diz- 
dî?âr f. 
dizil- 

Dobrıca ili 

Doburca ili 
doğ- 
dost f. 

dost ol- 

dostlık 


Memleket, ülke. 17b/2 

Diyerek, söyleyerek. 93a/1 bkz. diyü. 

Denilecek, söylemeye layık olan. 81 b/1 

Sebep bildiren, veya, sanki, diyerek, sözde, zannıyla anlamlarında kullanılan 
bir edat, diye. 4b/5, 13b/9, 13b/11... bkz. diye 

Zincir üzerinde sıraya koymak, sıralamak. 46b/11 

Yüz. 51 a/4 

Sıralanmış, sıraya konulmuş. 7b/3 

Dobruca. Tuna kıyısındaki bir bölge. 30a/6, 39b/9, 44a/11, 83b/7 
bkz. Doburca ili. 

Dobruca. 39b/4, 43a/4 bkz. Dobrıca ili. 

Dünyaya gelmek. 35a/5 bkz. |oğ. 

Arkadaş, ahbap, yakın kimse. 8b/2, 8b/8, 8b/9... 

Yakın olmak, iyi geçinmek. 20b/5 

Yakınlık, dostça davranış, iyi geçinme. 



415 


dostluk 


dostiık iste- Anlaşma yapıp iyi geçinmeyi arzu etmek. 23b/4 
dostiık it- Anlaşmak, iyi geçinmek, yakınlık kurmak. 23b/10 

60b/2 bkz. dostiık 


bkz. dostluk 


dögüi- 


dökme 


Vurmak, dövmek. 

döge döge Vurarak, döverek. 22a/1, 22a/9 

1) Vurulmak, dövülmek. 21 b/6, 22a/7 

2) (Davul) Çalınmak. 12a/14, 81 b/13 

1) Akıtmak, 8b/9, 66b/6 

2) Bir varlığı, nesneyi, şeyi bulunduğu yerden başka bir yere boşaltmak. 1b/13, 
15b/8, 17b/8... 

3) Dışarı çıkarmak, topluca indirmek. 28a/10 

kanı, kanını dök- Öldürmek. 27b/5, 64b/12, 95a/1 

yaş dök- Ağlamak. 58b/11, 72a/9 

yüz şuyı dök- Yalvarmak. 21 b/4 

, Kalıba dökülerek yapılmış. 82a/8 


1) Çok yorgun ve halsiz olmak, gücü yok olmak. 81 a/10 

2) Dışarı çıkmak, topluca inmek. 45b/7 
hân dökül- Sofra kurulmak 89a/5 


don*, dön- 


1) Arkaya doğru geri gelmek. 9b/13, 16a/7, 22a/3... 

2) Yönelmek, yüzünü döndürmek. 5a/1,6b/11, 17a/9... 

3) Benzemek, bir hâl kazanmak, gibi olmak, şeklini almak. 12a/6, 47b/5, 61 b/4 

4) Vazgeçmek, terketmek. 59a/1 

5) Caymak, sözünü tutmamak. 35a/5 

6) Düşünce ve inancını değiştirmek. 97b/13 


dönder- 


Döndürmek 52a/12, 53b/1, 79b/1 


bkz. döndür-. 


döndür-, döndür-1) Geri çevirmek, başka bir yöne sevketmek. 79a/9 

2) Etrafında çevirmek. 33a/7 

3) Benzetmek, bir başka şekle sokmak. 29b/7 
yüz döndür- 1) Korkmak, korkuyla geri gelmek. 80b/1 

2) Vazgeçmek, sözünü tutmamak, öncekinden farklı bir tavırla hareket 

etmek. 90a/3 


dönmek 


dördinci 


dört yüz 


Dönme, cayma. 57a/1 

Dört. 11 a/5, 31 b/4 bkz. dört. 

Dördüncü, üçüncüden sonra gelen. 3a/8, 33a/12 
Dört sayısı. 19a/5, 45a/5 

dört yan Her taraf, bütün çevre, etraf. 21 a/7, 39a/12, 75b/10... 

dört yana Dört yan. 48a/9 bkz. dörd. 

, Dört yüz (400) sayısı. 45a/13, 51a/10 

lahamrnül etmek 8b/10. 58a/5 

L/ayoııi" | - ,, 'ı - 


QÖy* uayaı .«..— ....s— - s 

du<â a Allah'a yalvarma, yakarış, dua. 5b/5, 12a/8, 18a/7, 41 a/9, 57a/6 

du‘â kıl- Dua e,mek - 5a/5 ' 12a/8> 12b/12 ' 14a/11 ' 58b/1 

dlJ . â jt _ Dua etmek, Allah'a yalvarmak. 4a/14, 13a/9, 42b/3, 69b/11,95a/4 

du'âlar eyle- Yalvarmak. 66b/10, 78b/5, 80a/7 

du'âlar it- Dua etmek. 13a/9, 69b/11,95a/4 
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du'âsın al- İyi bir işle hoşnutluğunu kazanmak. 96a/6 
du‘â vü medlı it- Dua etmek ve övmek. 88a/9 


du'âcı Birinin 

du'âcı ol- 


riliği ve hayrı için dua eden. 21 b/9, 21 b/12 
Birine dua eden olmak. 14s/12 


dudak Ağzın üst ve alt kenarı. 10b/11 

dûn a. Alçak, aşağı. 82b/9, 89b/3 

leşker-i dûn 83b/4 

dur _ 1 ) Ayağa kalkmak, hareketlenmek, harekete geçmek. 21 a/11, 21 a/12, 

31a/7... 

2) Hareketi kesmek, bir an beklemek; her an hareket edecek şekilde beklemek 
30b/9, 33a/9, 34a/8... 

3) Bulunmak, beklemek, dikilmek. 26a/10, 45a/10, 46b/6... 

■ 4) Mevcut olmak, var olmak, mevcut ve devamlı olmak. 7b/1, 14b/1. 18a6, 47b/9 

5) Sebat etmek, karşı koymak. 62a/4, 69a/13, 73b/9, 75a/10 

6) Oturmak, ikamet etmek, sakin olmak. 29a/10, 32b/4, 44a/5 

7) Yardımcı fiil olarak bildirme anlatır. 81 b/4 

aylak dur- Bir iş yapmayarak harekelsiz bulunmak. 74a/5 
epsem dur- Susmak, suskun ve mahcup kalmak. 21 b/13 
karşu dur- 1) Savaşa çıkmak, karşı çıkmak 36b/7 

2) Huzura çıkmak, 95a/4 bkz. tur-, 

dûr f. Uzak. 17a/7 

dur eyle- Uzaklaştırmak. 3b/5, 91 a/4 

dûr it- Uzaklaştırmak. 58b/8, 93b/5 

ddr ol- Uzaklaşmak, uzak olmak. 2b/5, 16a/13, 41 a/1, 78b/3 

dut . 1 ) Ei de bulundurmak, ele almak. 54a/9, 55a/1,65a/6 

2) Ele geçirmek, yakalamak. 24b/6, 25b/6, 30a/11... 

3) Kaplamak, yayılmak, kuşatmak, zapt etmek. 26b/10, 28b/12, 45a/6... 

4) Kapamak, geçişi engellemek. 27b/6, 28a/8, 28a/10 .. 

5) Uyumak, riayet etmek, kabullenmek 22a/12, 31 a/8, 85b/7, 89b/10, 93a/10 

6) Elde etmek, ulaşmak. 8b/5, 9a/3, 10a/3, 47a/4 

7) Geçirmek, bir durumda kalmasını sağlamak. 63b/7, 76a/10 

8) Yönelmek. 45b/5, 36a/3, 48b/7, 53a/2 

9) Bulundurmak. 1 b/6, 5a/11 

10) Farz etmek, saymak. 81 a/8 

11) Ağrımak, yakalamak, musallat olmak. 48b/6 

12) Vurmak. 67b/7 

13) Sahibi, maliki olmak. 91 b/2 

14) Hizmetine almak, istihdam etmek. 37b/7 
becid dut- Acele etmek. 33a/9, 91 b/9 

boyun dut- Boyun eğmek, kabul etmek. 93a/9 

elini dut- El uzatmak, kurtarmak. 3a/15 

gûş dut- Kulak tutmak, dinlemek. 12b/1,22b/8, 87a/11 

kulak dut- Dinlemek, kulak vermek. 6a/11,7a/7, 46a/1... 

mâtem dut- Yasa bürünmek, mâtem etmek. 75a/12 

sem' dut- Dinlemek, uymak. 42a/11 

yas dut- Üzülmek, yasa bürünmek, yas etmek. 91 a/10 

yol dut- Yönelmek, bir yola girmek. 67b/2 

yüz dut- Yönelmek, dönmek, bir işe yere doğrulmak. 30a/10, 36a/4, 73a/7... 

bkz. tut-. 





dutıcı 


İdare edici, koruyucu. 97a/12 
elin dutıcı Kurtarıcı. 97a/12 


dulıl- 

Kapatılmak. 46b/2 

dutsak 

Esir, tutsak. 39a/1, 84b/9 

düz ah f. 

Cehennem. 3b/2, 67b/2 

dü f. 

İki. 1 b/5, 2b/12, 14b/10, 68a/1,96a/9 

dü-‘âlem f. 

İki âlem, dünya ve ahiret. 1 b/5 

dü-cihân f. 

İki cihan, dünya ve ahiret. 96a/9 

dügâh f. 

Bir müzik makamı. 8a/9 

duken- 

Tükenmek, bitmek. 4b/5 

düket- 

Tüketmek, bitirmek, yok etmek. 34a/2, 71 a/3 

dü-kevn f. 

İki dünya, dünya ve ahiret. 2b/12, 14b/10 

dümenci 

Geminin dümenini kullanan kimse. 46b/10 

dun 

Gece. 39b/2 

dün gün Gece gündüz. 8b/8 

dün i gun Gece ve gündüz. 35a/7, 45b/3 

dünye a. 

Dünya, içinde yaşadığımız âlem 5a/3, 26a/2, 47a/11, 71 b/8, 77b/8 

hayât- 

/ dünye 96a/8 bkz. dünyi. 

dünyi a. 

Dünya, bkz. dünye. 5a/7, 47b/2, 83a/4 

düpdüz 

1) Baştan başa, tamamen. 3b/7, 15b/10, 49a/6, 83a/10 

2) Açıktan açığa, açıkça. 36a/4, 70a/8, 76a/2, 90a/3 

3) Düz olarak, dümdüz. 64b/6, 65b/2, 75b/8 

dür- 

Toplamak, katlamak, sarmak. 

deflerin dür- Üstünü örtmek, yok etmek. 91 a/1 

dür-dâne f. 

İnci tanesi. 6b/11 

dürer a. 

inciler. Sa/12 

düriş- 

Uörasmak, çabalamak, gayret ve sebat etmek, üzerinde çalışmak. 4a/13 
4a/15, 21 b/8... 

dürlü 

Çeşitli, türlü. 4a/4, IOb/6,,11 b/11... 

dürtü dürtü Çeşit çeşit. 11 b/14 

dürr a. 

İnci. 11 b/13, 12b/4 

dürt- 

Batırmak, vurmak. 63b/2 

düş 

Rüya. 7a/16, 19b/3, 25b/1... 

nişân-/ düş 41 a/5 

düş- 

1 ) YiKiimaK, yere ınm^, yere yauııa*, yeıe uuŞmer*. ouu/u, / • «#-* 

2) Kapılmak, tutulmak, uğramak. 7b/14, 7b/15, 8a/1... 

3) Gelmek, ortaya çıkmak, meydana gelmek. 11 b/2,12a/7, 26b/9... 

4) Değmek, isâbet etmek, dokunmak. 7b/14, 9b/2, 10a/11, 13b/7, 58a/6 

5) Uygun olmak, yakışmak. 8a/3, 8a/4, 10a/7... 

6) Zayıf ve güçsüz olmak, düşkünleşmek. 85a/9 
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ağa düş- 
düşe tura 
ete düş¬ 
üne düş- 

önine düş¬ 
ünlerine düş- 


7) Başlamak. 12 b/ 9 , 47 a /9 

8 ) Kapanmak. 19b/12 

9) Üşüşmek. 83a/6 

10) Girmek. 12a/3 

11 ) Yatmak, yatar gibi olmak. 39a/13 

12) Kalmak. 18 b/ 1 , 47 b /6 

13) (Yardımcı fiil) Olmak. 5b/12, 30b/4, 40a/4 

14) (Yardımcı fiil) Yaklaşma fiili. 26a/1 

W _ I ı 


Yakalanmak. 58a/4 
Düşe kalka. 1 2b/1 1 
Ele girmek, tutulmak, ele geçirilmek. 

1) Yol göstermek. 38a/13 

2 ) Öne geçmek. 79 b /1 

Önünden gitmek. 70a/12, 81b/9, 82a/6 
En önde, önlerinde gitmek. 78a/3 


■ şman düşmen f. Hasım, düşman. 5 b/ 1 , 8 b/ 11 , 98b/1 1 
düşmen kıl- Düşman etmek. 19b/2 

t^uşmen ol- Hasım olmak. 23b/10 

düşmen-/din 89b/4, 90a/1 


;>miş 


ür¬ 


ür- 


vâr f. 


ızdeh f. 


Düşkün 49b/3, 97a/12 

1) Düşmesine sebep olmak, beşmesine yol açmak 37a/,. 68a,2 77b,3 
) Rast getirmek, isabet ettirmek. 11 a/9 
3) Yerleştirmek, uygun hâle sokmak. 71 b/7 

Toplamak, bir araya getirmek. 32b/11 bkz. dişür-, dıvşür-. 

Güç, zor. 1 b/2 
duşvar ıt- Güçleştirmek, zorlaştırmak. 64 a /4 
duşvâr ol- Güçleşmek, zorlaşmak. 38a/6. 89 b /13 
On iki. 10b/8 


ur- 


1) Düzenlemek, hazırlamak, oluşturmak. 16b/9, 23a/3, 31 b/2 

2 ) Uydurmak. 12a/3, 21b/5, 29a/4. 89b/2 

3) Yaratmak, oluşturmak, meydana getirmek. 2 a/ 1 3 5b/14 97b/n PZhno 

4) Uygun hâle getirmek. 7a/11, 8 a/ 10 , 9 a/ 6 ... ' *" 2 

5) Sıralamak, dizmek. 4a/3, 6b/9 

6 ) Tuzak kurmak. 22 b /1 

düze kal- Düzenlemeye, hazırlamaya devam etmek. 74 a /4 
Düzenletmek, hazırlatmak. 32a/8 

ll “«ntemek. hazırlamak, yoluna koymak. 33a„2. 55b„2 69b ,4 
4) Uygun hâle getirmek. 4 b /3 


uuzemenmek, hazırlanmak, oluşturulmak. 53 b/ 9 , 55 b/ 7 , 99 a /13 
Şehzâde Mustafa Çelebi. 30a/7, 30a/11, 89b/6 
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E 


ebed a. Sonsuz, daimî. 77b/1 

ebter a. Eksik, noksan. 

ebter kal- Eksik kalmak, tamamlanmamak. 24b/9 


Ebû Cebi 

Ebû Cehil. 75a/1 

Ebû ishâk 

Varna Savaşı sırasında Osmanlı ordusundaki derviş gazilerin bağlı 
oldukları tarikatın kurucusu Ebu ishak Kâzerûnı (öl. Miladi 1034). 53b/14 

ebyât a. 

Beyitler, manzum parçalar. 9a/12, 10a/5, 11 b/11 

ecel a. 

Ölüm vakti, ömrün sonu. 69b/9 

Eceova 

Çanakkale yakınlarında bir yer, Eceabat. 45b/6 

edâ a. 

Yerine getirme, yapma. 

edâ it- 

Yerine getirmek, ifa etmek. 93a/2 

Edhem 

İbrahim bin Edhem. 


Ibn-i Edhem 5b/2 

Edirne Edirne. 50b/5, 92a/4 bkz. Edrene. 

Edrene Edirne 6a/10, 26b/7, 29b/7 .. bkz. Edirne. 

edv<âr a. Müziği konu alan eserler, 

ber-vech-i edvâr 9a/6 

(; fâl a Fiiller, işler, davranışlar. 4b/11, 95b77 

efdal a. Daha üstün, daha faziletli, daha önde, daha önemli. 18a/1 


efğân Acı ile feryat etme. 

efğân it- Acı ile feryat etmek, bağırmak. 95b/2 


efkâr a. Düşünme, kuruntu, tasa, kaygı, 

efkâr-ı serencâm 98b/7 

eflâk a. Felekler, semalar. 9b/1 

efreng a. Frenk, AvrupalI. 30b/5 

efzûnf. Çok, fazla. 

efzûnol- Çoğalmak, artmak. 17a/12 

Şayet, eğer. Şart edatı. 3b/14, 4a/8, 4a/10... 

Gerçi, her ne kadar, ...ise de, olsa da, gerçekte. 6a/5, 17b/12, 19a/13... 
Bir yöne doğru bükülmek, çarpılmak. 82b/9 


eğer f. 
egerçi f. 
egil- 


egirdil- 

egirt- 

egle- 

eglen- 
ehl a. 


Kuşatılmak. 

egirdilecek olursa Kuşatılacak ise. 34a/4 

Kuşatmak, muhasara etmek. 34a/2, 39b/9, 44a/12 

1) Durdurmak, alıkoymak. 87b/13 

2) Avutmak, oyalamak. 18b/5, 33a/4 

Durmak, beklemek, vakit geçirmek. 22b/12, 41 b/11 

1) Bir şeyi kendinde bulunduran, sahip, malik. 1 b/12, 14a/10, 16a/1... 

2) Bir işin erbabı, usta. 4a/1, 5b/12, 40a/3 

3) Birinin hükmü altında bulunanlar. 84b/8 
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ehl-i cennet Cennetlikler. 2b/14 

ehl-i din Müslüman. 17b/11, 59a/12, 78b/11 

ehl-i fakr Derviş, fakir olanlar. 54a/3, 84b/8 

ehl-i hâl Tasavvufta ilahi aşka bağlanmış, hâl sahibi. 4b/12, 94a/13 

ehl-i hikmet Hikmet sahibi, filozof. 88b/10 

ehl-i imân Müslüman, iman sahibi. 16b/2, 18a/6, 43b/3... 

ehl-i Islâm Müslümanlar, müslüman topluluğu. 14a/9, 14b/12, 72a/1... 

ehl-i kânûn Kanun çalan, kanun ustası. 7b/10, 8a/6 

ehl-i küfr Hristiyanlar, küfür topluluğu. 15a/1, 15a/7, 19a/4... 

ehl-i sa'âdât Kutlulukların sahipleri. 53b/10 

ehl-i şalîb Hristiyanlar. 54a/2 

ehl-i sâz Saz ustası. 7a/12 

ehl-i sohbet Sohbet arkadaşları. 6a/15 

eht-i tedbîr Tedbirli. 91 a/12 

ejdehâ f. Ejderha, ejderha gibi güçlü ve korkunç 36a/2, 36b/8, 41 a/11, 54b/11, 77b/10 
ejdehâ-yı heft-ser 14 b/1, 33b/5 


ekber a 

En büyük, daha büyük. 


ğazâ-yı ekber 

8 6 b/4 

eki a 

Yeme 
eki u şurb 

Yeme içme 11 b/4 

ekmel a 

En mükemmel, en olgun. 


sultârhi ekmel 

18a/1 


eksuk 1) Eksik, noksan, gerekli olan, ihtiyaç duyulan. 49a/5, 60b/11, 73a/3 

2) Kusurlu, mükemmel ve tam olmayan. 84a/6 

el 1) İnsanın tutmak ve benzer işlerde kullandığı iki organından her biri. 

7a/10, 8b/11, 10a/1 . 

2) Kudret, kuvvet, tasarruf, olorite, güç, sebep 3a/11, 3b/4, 16b/12... 
el bir ıt- Beraber davranmak, el birliği yapmak. 36a/10, 52a/3 

elde Hazır, var olan. 8a/11, 71 b/8, 83b/9 

elden dök- Bırakmak 79b/1 

elden gelen Yapılabilen, güç yeten 62b/1 

elden git- Kaybetmek, bir şeyden yoksun olmak. 77b/1 
elden ko- Bırakmak, terketmek. 4b/10 
ele al- Birini iyice dövmek. 20b/7, 21 b/7 

ele düş- Ele geçirilmek, tutulmak. 12a/3 

ele gir- Yakalanmak, ele geçirilmek'. 49b/9, 50b/12, 98a/5 

eline ver- Teslim etmek, vermek. 24b/6, 71 b/5, 92a/3 
elini dut- Kurtarmak, el uzatmak. 3a/15 

elini götür- İlgisini kesmek, vazgeçmek. 27a/10 

el ur- Başlamak, girişmek. 9a/2, 22b/3, 32b/1,40a/5 

elâ a. Bilmiş ol, bak, dinle. 5a/10 

Elburz İran'da bir dağ. 

kûh-u Elburz 65b/2 

elhâk a. Doğrusu, hakikaten. 18a/7, 36b/2 

em cm bayisi (au). ^ou//, o ıa/y, odu/o 

elli bin Elli bin (50.000) sayısı. 33a/13, 33b/5, 33b/12, 56a/8 

elma Elma. 13a/6 

emânet a. Birine güvenerek bir şey bırakma. 

emânet ısmarla- Emanet etmek, emanet bırakmak. 18b/4 
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emîn a. Güvenli, kuşkusuz, korkusuz. 

emin ol- Güvenmek, korkusuz ve kuşkusuz olmak. 29a/9, 49b/9, 85b/5 

emir a. İdareci, yönetici; bir topluluk veya bölgenin başı, bey, reis. 24a/6, 35a/1, 

49b/3, 56a/6 

emn a. Eminlik, korkusuzluk. 14a/10 

emr a. Buyurma, buyruk. 4a/12, 17a/11, 57a/5, 72a/11, 93a/9 

emr it- Buyurmak, emretmek. 53a/13, 61 a/10, 64b/6, 76a/6, 87a/13 
emr ol- Buyurulmak, emredilmek. 48a/1 

en Başına geldiği zarfların üstünlük derecesini yapar. 33b/10, 37a/2, 68b/10 

enbiyâ a. Peygamberler. 3a/1, 15a/4, 66b/8 

farik-i enbiya 4 b/11 

encüm a. Yıldızlar. 99b/13 

endam f. Ten, beden. 

mahbûtht sim-endâm 8a/5 

endûz f. Kazanan anlamında bir son ek. 

ıcr-endûz 12a/1 

envâ‘ a Çeşitler, türler. 7b/6, 7b/8, 20b/10 

envâr a Nur, ışık, parlaklık. 10a/12. 12a/4 


Sessiz, suskun, sakın. 51 b/6, 87b/10, 90a/10 
epsem tur- Suskunlaşmak, ses çıkarmamak. 21 b/13 
epsem otur- Sessiz, sakin oturmak; huzurlu olmak. 22b/3 


er 

er ol- 

1) Erkek, yiğit kişi, adam. 56b/10, 70a/t, 70b/1, 73a/7, 80b/5 

2) Derviş, tasavvuf ehli kişi. 94a/2, 94a/12 

3) Asker, nefer. 14a/7, 14a/13, 23a/4... 

Asker olmak; erkek, yiğit olmak. 69b/2, 69b/9, 70a/13... 

erenler 

1) Askerler, yiğitler. 65a/9, 65b/11,65b/12... 

2) Erkekler, kişiler. 69a/12, 81 b/1 

erit- 

Zayıflatmak, et ve yağ bırakmamak. 73a/12 

erkân a. 

Âdetler, kâideler. 22b/7, 34a/7, 90b/4 

erlik Erkeklik, yiğitlik. 5a/15, 35a/1, 35b/1... 

erlik it- Erkekçe, yiğitçe davranmak. 27b/1, 59b/10, 70a/2, 69b/10 
ftûn-ı erlik 57b/13 

ervah a. 

Ruhlar. 3b/14 

erzânî f. Uygun görme, lâyık. 

erzânî kıl- Lâyık bulmak, uygun görmek. 25b/8, 47a/3, 66b/9, 71 b/3 

es- 

(Yel) Bir yönden bir yöne akmak, rüzgar olmak. 77a/2, 83a/11 

esbâb a. 

Sebepler, vasıtalar, gerekli her türlü âletler. 99b/5 

eşer a. 

Belirti, iz, bir şeyin varlığını gösteren nitelik. 41 b/1,49b/5, 99b/7 


eşer kal- Bir iz, belirli, işaret kalmak. 8b/13 

eşer ko- Bir iz, belirli, işaret bırakmak. 32b/7, 44b/3 

esir a. Tutsak, savaşta düşman eline düşen. 95b/4 

esir it- Tutsak hâline getirmek. 50a/10 

esle- Kulak vermek, dinlemek, dikkate almak. 54b/3 
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esma a. İsimler. Allah'ın isimleri. 1 b/5, 58b/7 

esmâ-yı Hâlık 30b/4 

esrar a. Sırlar, gizlenen şeyler 97a/1 


Ollia'ı yı«.ıvı>«” t j 

keşf-i esrar ıt- Sırları keşfetmek, gizlenenleri bilmek. 96b/12 


eş'âr a. 
eşit- 

eşyâ a 
el 
el¬ 
ci mek 
etraf a 
ev 


Şiirler. 4b/2 

işitmek, duymak. 6a/7 bkz. işit- 

Şeyler, nesneler, varlıklar. 1 b/9 
Et 7b/6, 25a/4, 25a/2 

Eylemek, yapmak, kılmak, 64a/8 bkz. it- 

Ekmek 62a/12 
a. Çevre, civar. 45a/10 

1) Konut, oturulan bina, mesken. 23a/4, 34a/13, 45b/3... 

2) Aile, bir evde oturanların hepsi. 87b/9 

3) Müzik makamı. 11 a/3, 11 a/5 
ev bark Çoluk çocuk, aile. 28b/5 


eve a 
evham a 
evkaf a. 
evliya a. 
Evrenizoğlı 
evvel a 


Bir şeyin en üst noktası, uç. 98a/10 

Vehimler, korkular, şüpheler. 16a/13 

Vakıflar, hayır için ayrılan her türlü mal, mülk ve arazi. 21 b/2 
Veliler, ermişler. 15a/4, 66b/8 
Evrenozzade Ali Bey. 65b/3 


1) Önce, daha önce. 2b/10, 4a/6, 21 b/7 

2) İlk. birinci. 3a/5 

3) Geçmiş zaman 89b/3 

4) Baş, başlangıç 47a/7, 67b/10 

evvel âhir Önce sonra 31a/5, 43a/3, 45b/2... 
âhir evvel Önce sonra. 17b/10 


=vvelâ a. 
eyâ f. 
eyerle- 
eyit- 

eyitmeklik 
eyle 


En önce, ilk başta. 6a/13 

Ey, hey. 5a/9,19b/13, 62a/8, 75a/3, 80a/8 

Ata eyer koyup bağlamak. 63a/8 

Söylemek, demek, anlatmak. 6b/5, 7a/11, 8a/2.. 

Söyleme, anlatma hâli. 6a/5 


bkz. ayıt- 


eyle- 


Övle onun aibi, o biçimde, o kadar, 
eyle it- Öyle yapmak, öyle davranmak. 16a/2. 70b/7. 91H/12 

evle ol- O biçimde, onun gibi gerçekleşmek. 18b/2 

eyle olsa öyleyse, o hâlde, öyle olunca. 17a/8,18a/1,20a/10... 

1) Yapmak, işlemek, yerine getirmek, meydana getirmek. 18b/10,19a/1, 52b/5... 

2) Yardımcı fii! etmek. 


A«A-» mılo. 
cJyaz. tyıv 

ahi eyle- 
âhir eyle- 
altı eyle- 
‘ari eyle- 
‘afalar eyle- 


57a/14 

90a/2 

12a/8, 40a/8, 58b/4 

49b/12 

86b/6 

49a/11 


ah eyle- 
âheng eyle- 
akın eyle- 
ârâm eyle- 
'a|â eyle- 
âvâre eyle- 


7 a/8 

8b/5 

100a/12 

36b/4 

7a/13 

17a/8, 26a/4 
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beg eyle- 

8 9 b/6 

ber-dâr eyle- 

95a/11 

berk eyle- 

56b/13 

beyân eyle- 

4 2 b/8 

bir eyle- 

99a/1 

bol eyle- 

52b/5 

boş eyle- 

4 4 b/2 

cem‘ eyie- 

100a/11 

ceng eyle- 

21 a/9, 46b/6, 83b/1 

cezâiar eyle- 

50a/13 

cûş eyle- 

64 b/10 

çâre eyle- 

17a/8, 26a/4 

dem-sâz eyie- 

8 b/7 

deng eyle- 

79a/4 

dûr eyle- 

3b/5, 91 a/4 

du l âlar eyle- 

66b/10. 78b/5, 80a/7 

eylük eyle- 

51 a/4, 51 a/5 

fikr eyle- 

4a/7, 30b/2 

fikr-i fâsid eyle- 

30a/13 

ğadrî eyle- 

62a/13 

ğâret eyle- 

3 7 b/6 

ğark eyle- 

59a/3, 86a/8 

ğayret eyle- 

74 b/12 

ğazâyı eyle- 

6 8 b/2 

gûş eyle- 

2 3 b/3 

gülşen eyle- 

3b/7, 14 a/8 

halâş eyle- 

9 6 b/4 

hasâret eyle- 

17b/11 

helâk eyle- 

48a/2, 85a/13 

hem-dem eyle- 

3 b/9 

hikâyet eyle- 

55b/2 

hücûm eyle- 

18 a/2 

ibâdet eyle- 

4 Ob/12 

ikdâm eyle- 

23a/11 

ıkilık eyle- 

61 b/13 

i‘lâm eyle- 

86b/6, 23a/11 

‘inâyet eyle- 

3a/12, 56b/12, 86a/4 

i'tâ eyle- 

3 b/3 

i?hâr eyle- 

84 a/2 

kahr eyle- 

8 5 b/2 

karâr eyle- 

9 7 b/2 

kaşd eyle- 

7a/4, 84b/1, 85a/2 

kelâm eyle- 

30 b/6 

kTl u kâlı eyle- 

80b/2 

kızlık eyle- 

64 a/8 

lu]f eyle- 

18a/4 

mahrem eyle- 

3b/9 

mâyil eyle- 

3b/1 

ma'mur eyie- 

3 b/5, 14 a/1 

medh eyle¬ 

24 b/10 

medhini eyle- 

42b/1 

men 1 eyle- 

16b/3, 16b/10 

müdârâ eyle- 

2 2 b/2 

muhayyâ eyle- 

25a/1 

münâcâî eyle- 

72b/10 

müzeyyen eyle 

88 b/9 

naşihat eyle- 

29a/1, 19 b/5 

nice eyle- 

63a/6, 63a/7, 68b/13 

rahm eyle- 

8 b/2 

rahmet eyle¬ 

76b/7 

resm eyle- 

84 a/5 

ri'âyet eyle- 

20a/11, 5a/5 

rûşen eyle- 

14a/8, 3b/7 

şabr eyle- 

73a/1 

selâm eyle- 

30b/6 

seyr eyle- 

53b/4 

şohbet eyle- 

11 b/14 

şâd eyie- 

62a/6 

şâdt eyle- 

52a/5 

şehâdet eyle- 

1 b/11 

şükr eyle- 

50b/3 

ta'accüb eyle- 

72a/5 

laMim eyle- 

4 b/2 

tapu eyle- 

89b/12 

taşrih eyle- 

2 a/8 

tatvîl eyle- 

25a/10 

tedbîr eyle- 

26a/3, 32b/5, 32b/8... 

tedbîri eyle- 

24 b/7 

tekrâr eyle- 

74 b/11 

temâşâ eyle- 

75a/13, 85b/8 

terk eyle- 

8b/11 

teşrîh eyie- 

2a/8 

tevbe eyle- 

59a/1 

tevfîk eyle- 

3a/11,74b/9 

tımar eyle- 

95a/11 

un eyle- 

32a/10 

uzhk eyle- 

64 a/8 

yâd eyle- 

8b/3,98a/6, 98a/8, 99a/2 

yağma eyle- 

100b/14 

yir eyle- 

32b/5 

yırİIe yigsân eyîe- 34a/13 

^âhîr eyle- 


luaiu 

zâyil eyle- 
ziyâde eyle- 

3b/1 

15a/2 

zeyn eyle- 

100a/4 


eylük İyilik, güzellik. 70a/3 

eylük eyle- İyilik işlemek, iyilik etmek. 51a/4, 51a/5 

eylük il- İyilik yapmak, iyilik etmek. 51a/2, 51 a/3 
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eylük şan- iyilik düşünmek, iyilik istemek. 43b/3 
eyliik um- iyilik beklemek, iyilik islemek. 43b/9 

eyü iyi, güzel, hoş. 18b/2, 20b/6, 23a/12... 

ezber t. Kitaba bakmadan, hatırdan okuma; söyleme. 

ezber it- Ezberlemek, kitaba bakmadan okumak, hatırdan söylemek. 7a/10 

ezber ol- Kitaba bakmadan okunmak, hatırdan söylenmek. 86b/4 

ezil- Döğülmek, toza dönüşmek, biçime sokulmak. 60b/12 


F 

fakır a. Övünülecek şey, övünç kaynağı, iftihar vesilesi. 54a/3, 88a/12 

fahre a. Övünen, iftihar eden. 11 b/10 

takır a. Fakır, yoksul, zavallı. 14b/10 

fakr a. Fakirlik, yoksulluk. 54a/3 

chl-i fakr Derviş; yoksul, fakir kimse. 54a/3, 84b/8 

fâl a 1) Baht ve talihi anlamak için garip yollara baş vurma 26a/12, 26b/13, 30b/1 

2) Uğur, talih. 

fâl ol- Fal ortaya çıkmak. 66a/7 
huceste-fâl iyi talih, uğurlu baht. 10a/10 

fân a. Fani, sonlu. 40a/6 

fâni a. Sonlu, ölümlü, bâki olmayan. 77b/1 

fâriğ a. İşını bitirmiş, meşguliyeti kalmamış, rahat 

fâriğü'l-bâl Rahat, huzurlu 64a/2 

fânğü'l-bâl ol- Rahatlamak, rahat olmak 26b/13 

farîk a. Farklılık, ayrıntı. 4a/16 

fark a. Ayırma, seçme. 

fark ol- Ayırmak, seçmek. 65b/1 

fark olın- Ayrılmak, seçilmek. 12a/1, 13b/12 

fâsid a. Bozuk, bozulmuş, doğru olmayan. 

fikr-i fâsid eyle- Yanlış düşünmek, bozuk fikir taşımak. 30a/13 


faşîht a. Hatasız, doğru söz. 93a/4 

fail a. Cömertlik, kerem. 3a/12 

fail it- Cömertlik göstermek, kerem etmek. 51 b/9 

Failu'l-lah Hakim Fazlutlah Murat Han'ın veziri. Çandarlı Halil Paşa ile 

fehm a. Anlama, anlayış, idrak. 64a/1, 85a/9 

fehm olın- Anlaşılmak, idrak olunmak. 2a/9 


felâh a. Kurtuluş, selâmet. 82a/1 

felek a. Gök, sema, gökyüzü. 12a/4, 17a/10, 17a/11... 
felek-rıTat 100b/10 

fenâ a. Yokluk, yok olma, süreksizlik. 4b/8 
fenâol- Yok olmak. 10a/13 
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dâr-ııfenâ 42b/11 

dârı'j ’l-fenâ 4 a/5 

Fcnârî oğlı Haşan Paşa Varna Savaşı sırasında şehit olan Karasi Sancak Beyi. 68a/7 

fenn a. Hüner, marifet, ilim, sanat. 4a/4, 35b/3, 71 b/11 
fenni ol- Hüneri, marifeti olmak. 4b/14 

feragat a. İşten güçten uzak olma, istirahat etme, rahatlık. 4b/4, 14a/10 
ferâğal ol- Rahatlamak, rahat olmak. 22b/3 

ferah a. Sevinç, huzur, rahatlık, kalp huzuru. 7a/14 

ferah bul- Sıkıntısız, huzurlu, sevinçli olmak. 8b/15, 39a/6, 41 b/1 
ferah-cân Bedeni canı sevinçli ve rahat. 85b/10 

ferah cânlu Sevinçli, rahat olan. 34b/11 

ferah ol- Sevinmek. 8a/5, 80a/9 

Ferd a Eşi olmayan, benzersiz (Allah). 51 b/9 

ferr f. Görünüş, gösteriş, 1 b/8 

feryâd f inleyip sızlama, yardım, imdad. 

feryâd it- Yardım etmek. 40b/9 

feryâd kıl- İnleyip sızlamak 23b/2 

fesâd a Bozukluk, fenalık, kötülük. 44a/10, 87b/12 

fesada iriş- Bozulmak, kötülük ve fenalığa uğramak. 15a/2 
fesada var- Fena bir son ulaşmak. 44a/10 

fesahat a Bir dilin doğru, akıcı ve düzgün söylenmesi. 17b/4, 22b/4 

feth a 1)Açma. 3b/14 

2) Zafer, üstün gelme. 85a/7 

3) Ele geçirme, zaptetme. 

feth it- Ele geçirmek, zaptetmek. 49a/7, 89b/7 

felh-ibâb Kapı açma. 9b/7 

fettan a. Karıştırıcı, kurnaz, fitne ve fesat sahibi. 98b/3 

fetvâ a. Fetva, müftü tarafından verilen hüküm. 

fetva vir- Bir konuda hüküm vermek. 11 b/1 

fevt a. Ölüm. 

fevt ol- ölmek. 93a/12 

fey* a. Ihsan, bağış, kerem. 

feyi-i rahmet ir-Rahmet bağışı ulaşmak. 3b/2 
fey i. vir- Ihsan etmek, bağış vermek. 10b/13 

feyi-i Hakk 1 b/8 

feyi-ü tıışâl 10b/12 ' 

fi‘âl a. İşler, fiiller, davranışlar. 

bed-rrâl 23b/9, 24a/7, 25a/10... 

fidâ a. Uğruna verme; biri için gözden çıkarma, harcama; feda. 32a/6 
fidâ ol- Biri uğruna verilmek, harcanmak, feda olmak. 3a/9 

fikr a. Düşünce, fikir, görüş. 4b/6, 13a/2, 16a/7... 

fikr eyle- Düşünmek. 4a/7, 30b/2 

fikr-i fâsid eyle- Yanlış düşünmek, bozuk fikir taşımak. 30a/13 
fikr it- Düşünmek. 5a/1, 33a/8, 35b/2... 






fikret a 
fîl a. 

fi'l a. 

fi*! it¬ 
ti'l-hâl a. 
Filordü 
filori Yun. 
firâvân f. 


Düşünme, tefekkür. 4b /5 

1) Fil, bilinen büyük hayvan. 75b/5 

2 ) Satranç oyununda bir taş. 71 b /10 

iş, fiil, amel. 10a/7, 22a/2, 52b/1 
iş yapmak. 4a/7 

Hemen, şimdi. 7a/10, 22a/10, 29b/13, 31 b/ 6 , 52b/3 
Vidin’in üst taraflarında Floridin (Florenlin) kalesi. 34 a /1 
Altın para, bilhassa Avrupa'da basılan altın para. 31 b /3 
Çok, bol. 99b/5 


Fir'avn a. 
Firdevs a. 
Frengi f. 
fırenk f 
fırer 

fırişte f.. 
Fıriz Beg 
Fırûz 


Firavun. Hz. Musa zamanındaki Mısır hükümdarı. 33b/4, 59 a /3 
Cennet, cennette bir bahçe. 71 b /9 

AvrupalIlara, Frenkler'e ait, Frenk usulü olan. 31 b/ 10 , 100a/3 
Avrupalı; Venedikli. 28a/121,31 a/ 11 , 31 b/ 3 ... 

Rahip kardeş, kardeş. 28a/11 
Melek. 58b/7 

Akıncı komutanı. 37b/13, 38b/10, 55a/4 
Bkz. Firîz 


Ibıı-ı Firûz 38b/13 

,llne a Fesat, azdmma, karışıklık, kargaşa. 11 b/2, 46a/10, 52b/6 

fitne düz- Karışıklık düzenlemek, kargaşa oluşturmak, fesat hazırlamak 

12a/3, 29a/4, 89b/2 

fitne kaynat- Fesat, kargaşa, karışıklık hazırlamak. 29a/10 

Fzâ f Artıran, veren, bağışlayan. 

cân-fizâ 100b/4 

cân-flzâ-kâr 10 a /9 


furşat a. Uygun durum, faydalanılacak zaman, elden kaçırılmayacak zaman 
15a/2, 24a/3,24b/1, 38a/10, 71 b/8 
furşat iste- Uygun zaman kollamak, aramak. 74b/12 

furşat ol- Durum ve zaman uygun olmak. 65b/5 

furşat vir- Uygun durum ve zaman sağlamak. 16b/8, 17b/9 

fütCıh a. Fatihler, zaferler. 84b/10 


G 


ğadr a. Vefasızlık. 

ğadri eyle- Vefasızlık etmek, vefasız davranmak. 62a/13 


ğâfil a. Gaflette bulunan, ihtiyatsız, dikkatsiz, habersiz. 38a/10, 60a/11, 65b/8 
ğâfil ol- İhtiyatsız olmak, boş bulunmak. 37b/11 


Gaffâr 

ğaflet 


a. Af ve merhameti çok olan, fazlasıyla bağışlayıcı (Allah). 93b/12 
a. İhtiyatsızlık, dikkatsizlik, habersiz olma, dalgınlık. 37b/12, 59a/7, 59b/4 
t>âb-ı ğaflet 56W3, 86a/3 
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gâh f. Bazen, kimi zaman. 47b/3. 

gâh gâh Ara sıra, zaman zaman. 100a/12 bkz. geh. 

ğalbır a. Büyük delikli veya seyrek telli elek, kalbur. 

galbıra dönder- Delik deşik etmek, kalbura benzetmek. 52a/12 


ğâlib a. Yenen, üstün gelen. 87b/6 

ğâlib gel- Üstün gelmek, daha başarılı olmak. 59a/11 

ğâlib ol- Yenmek, üstün olmak. 20b/4, 26b/11,44a/3, 84a/10 

sultân—ı ğâlib Yenen, üstün gelen Sultan Murad Han. 84a/7 


ğam a. Tasa, üzüntü, keder, dert, kaygı. 6b/7, 6b/9, 9a/7... 

ğamda kal- Üzüntü ve tasa içinde bulunmak, kaygılanmak. 55b/1 

ğam gel- Dertlenmek, kaygılanmak, kederlenmek. 12a/11,28a/9 

ğamına düş- Tasasına, kaygısına kapılmak. 16a/12 

ğam ir- Dert, lasa, kayği dokunmak; ulaşmak. 66a/12 

ğam irür- Deri, lasa, kaygı dokundurmak; ulaştırmak. 5a/11 

ğam ol- Tasa, kaygı olmak. 73a/11 

ğam yi- Kaygılanmak, endişe elmek. 37b/8, 38a/6 

ne ğam Gam değil, zararı yok, üzülmeğe değmez. 67b/7, 72b/4 

ğam—gin t Gamlı, kederli, tasalı. 9a/1 

ğam-nâk f. Gamlı, kaygılı, tasalı, kederli. 

ğam-nâk ol- Gamlı olmak, tasalanmak, kederlenmek 24a/9 
ğamze a. Göz kırpma, dilberce bir eda ile bakma. 6b/15, 7a/1, 7a/2... 
be-ğamze Göz kırpma, göz işareti ile. 12a/3 
hadeııg-i ğamze 12a/7 

ğam a. Varlıklı, zengin, sahip olduğu ile yetinip fazla istemeyen. 3a/14, 94a/3 
ğanî kıl- Zengin etmek, zenginleştirmek. 62b/9 

ğam ol- Zengin olmak. 89a/2 


ğanîmet a. Savaşta düşmandan alınan mal 84b/7 

ğarb a. Batı. 61a/10,88b/13 

ğâret a. Akın, çapul, yağma. 

ğâret eyle- Yağmalamak. 37b/6 

ğâret-î cân u dil kıl- Gönül ve canı yağmalamak. 10b/12 

ğâret kıl- Yağmalamak. 17b/11 ’• 

ğarîb a. 1) Kimsesiz, zavallı. 95a/6 

2) Yabancı, gurbette olan. 95b/1 

ğârib yiğit Galata, Ibrahimpaşa ve Edirne saraylarından çıkanlarla, savaşta 

yararlılık gösteren yabancılar ve yeni müslüman olanlardan oluşturulan 
süvari birliklerine mensup asker. 55b/4, 73b/4, 78a/11, 79a/3 


ğarîbân f. Garip kimseler. 56b/1 

ğark a. Batma, boğulma, batırma, boğma. 

ğark eyle- Boğmak, batırmak. 59a/3, 86a/8 
ğark it- Boğmak, bol boi vermek. 53b/6, 60b/7 

ğark ol- Boğulmak, batmak, bol miktarda olmak. 7a/1, 12a/1, 13b/12, 65b/1 


ğarra 


a. Gururla, övünen, boş bir şeye aldanan. 

ğarra ol- Mağrur olmak, boş bir şeyle övünmek. 8b/1,47a/12 
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ğaşy a. Kendinden geçme. 12a/13 

ğavğâ f. Kavga, döğüş; savaş, çekişme, çatışma. 11 b/2, 39a/8, 50b/3, 100b/6 

gâvur Müslüman olmayan, hıristiyan. 37b/7 

ğavvâş a. Dalgıç. 

ğavvâş ol- Dalgıç olmak, dalmak. 4a/1 

ğayb a. Görünmeyen, bilinmeyen; gizli. 2b/6 

ğayb ol- Kaybolmak, göze görünmez olmak. 25b/13 

ğâyet a. Çok, pek fazla, son derecede. 4b/4, 16a/7, 20a/11,61 b/12, 62b/8, 64b/5 

gayr a. Başka, diğer. 44a/1,93a/11 

gayret a. 1) Mukaddes bir şeye karşı yapılan saldırıya karşı koyma duygusu. 
69b/8, 80a/12 

2) Kıskanma, kıskançlık, hırs. 38a/7, 17a/2 

3) Çalışkanlık; sabır, katlanma, dayanma. 69b/8, 80a/2 
gayret eyle- Sabretmek, katlanmak, dayanmak. 74b/2 
gayret it- Çalışmak, uğraşmak, dayanmak, 76b/2, 81 a/5 
gayret ol- Sabır, katlanma, dayanma olmak. 81 a/12 

âb-ı ğayret 73a/12 

bend-i ğayret 58a/2 

gayrı a Başka, diğer. 3b/8, 14b/6, 49a/7... 

ğazâ a. Din uğrunda yapılan savaş 6a/8, 14b/4, 14b/12... 

ğazâ it- Savaşmak. 15a/5, 86b/12 

ğazâ kıl- Savaşmak. 42b/6, 71 b/9 

ğazâ ol- Savaş olmak 87a/11 

ğazâ-yı eyle- Savaşmak. 68b/2 

ğazâ-yı Bedr 83b/5 
ğazâ-yı Ekber 86 b/4 

ğa?ab a. Kızgınlık, öfke. 16a/5 

gâzâlık Savaş hâli. 47a/4 

ğazel a. Konusu aşk, sevgi ve içki olan manzume. 
kavkü ğazel 47a/12 

ğâzi a. Düşmana karşı savaşan kimse ve böylesi kimselerin ünvanı. 5a/8, 
36a/10, 36b/6... 

Ğâzi Hân Sultan II. Murad Han. 11 a/8, 41b/5, 42a/6... 

Ğâzi Murâd Sultan II. Murad Han. 51 a/8 

Ğâzi Murad Hân Sultan II. Murad Han. 40a/10, 55a/11,78b/12 
Ğâzi Sul|ân 1) Sultan II. Murad Han. 16b/1 
2) Sultan I. Murad Han. 57a/9 
MÎr-i Ğâzi Sultan II. Murad Han. 72a/9, 79b/6 

Mir-ü Ğâzi Sultan II. Murad Han. 99b/9 

Sul|ân Ğâzi Sultan Yıldırım Bayazıt Han. 57a/11 
Şâh-ı Ğâzi Suiian II. Murad Han. 46a/11, 57a/6 

gebr f. Mecûsi, ateşe tapan. 54b/7, 67a/12, 77a/8 

geç- 1) Gitmek, yürümek, bir yerden bir yere gitmek; bir yakadan diğer 

yakaya ulaşmak. 18a/2, 19a/11, 19b/9... 

2) Bir sonrakini ele almak, sonrakine gitmek. 87a/6 



429 


geçen 

geçil- 

geçür- 


gedâ 

gedâlık 

gch 

gehı 

göl¬ 


gelen 


3) Aşmak, arkada bırakmak. 27b/7, 30a/7, 36a/9... 

4) (Zaman) Geride bırakmak, harcamak, tükenmek. 24b/5, 23b/12, 36b/5... 

5) Bir yere, makama, mevkiye oturmak. 26a/8, 41 a/4, 86b/11... 

6) Bir nesne bir şeye takılmak. 5a/12, 76b/4, 89b/5 

7) Belirli bir noktadan daha ileri gitmek, sınırı aşmak. 19a/8 

8) olmak, vuku bulmak, cereyan etmek. 4b/12, 7a/12 

9) Bir yandan girip öbür yandan çıkmak. 54a/9, 67b/8 

10) Yaşamak, ömür sürmek. 35a/7 

11) Tesirli, itibarlı olmak. 34b/13 

12) Önemini, ağırlığını yitirmek. 17a/5 

13) Sıyrılmak, kuriulmak. 71a/8 

1) (Zaman için) Bir önceki. 16b/4, 16b/7, 17b/8... 

2) Geçmiş olan, geçmişte kalan. 17a/5 

3) Geride kalan, önceki 58b/10 

4) Akıp giden, uğrayan. 48b/4 

Bir yakadan diğer yakaya ulaşılmak 28b/3 

1) Bir yakadan diğer yakaya ulaştırmak, geçmesini sağlamak 15b/5 
33a/10, 46a/12... 

2) Nakletmek, bir yerden başka bir yere götürmek. 19b/11, 87b/9 

3) Bir yere, makama oturtmak. 33a/4, 41 b/10, 42a/4 

4) Zaman harcamak, tüketmek, bir durum üzerinde yaşamak 5b/4, 54b/5 

5) Bir işi birden çok kişiye uygulamak. 43a/12 

6) Aklına getirmek, düşünmek 69b/3 
gözden geçur- incelemek 12b/4 

I Dilenci 22a/4, 22a/9 

Dilencilik 21b/10 

I Bazen, kimi zaman 9b/9, 11 b/15, 42b/4, 65a/4 

geh gch Ara sıra, zaman zaman 95b/6 bkz. gâh. 

f Bazen, kimi zaman, ara sıra. 9b/9, 10b/7, 42a/12... 

1) Bir yere yürümek, beriye gitmek, varmak. 8b/13, 11 b/7, 13a/11... 

2) Geriye dönmek, avdet etmek, yeniden gelmek. 18b/5, 22a/2, 22a/10... 

3) Saldırmak, hücum etmek, savaşa çıkmak. 15a/11, 1 6 b/4 , 17a/6... 

4) Ulaşmak, erişmek, varmak. 15b/1, 27b/10, 34b/9... 

5) Toplanmak, bir araya gelmek. 5b/7, 13a/10, 13b/3... 

6) Huzura çıkmak, yanına girmek. 18b/11,27b/9, 29b/8... 

7) İsabet etmek, ulaşmak, dokunmak. 93a/11,93b/7, 94b/7... 

8) Belirmek, orlaya çıkmak, doğmak, peyda olmak. 7a/14, 12a/11. 18b/1... 

9) Eline geçmek, ulaşmak, varmak. 29a/8, 45a/12 

10) (Zaman) Başlamak, ulaşmak, girmek. 8b/13, 9b/14 

11) Doğmak. 14b/11,69b/8, 72a/5, 77b/8 

12) Görünmek. 25b/5, 26a/11, 31a/6, 41a/3 

13) Dönmek, tersine çevrilmek. 46b/10 

14) Kazanç ve gelir elde etmek. 44a/5 

15) Karşı çıkmak, savaşmak. 28a/11 

16) Gönderilmek. 58a/10 

17) Benzemek. 82a/12 

18) Yönelme halindeki bazı isimlerle birleşik fiil yapar. 7a/13, 12a/13, 12b/5... 

ğalib gel- Üstün olmak, yenmek. 59a/11 

neti Havrii 1h/m Ra/11 ?na/n 

o • ~z- '— ■ w ı-- •» 

hâlîye gel- Sonuçsuz, boş bir işe girişmek. 69b/2 
vaz gel- Terketmek, bırakmak. 28a/7 

Gelici, gelmiş. 35b/12, 36a/5, 36b/10... 
elden gelen Yapılabilen, güç yeten. 62b/1 

gelen geçen Gelip geçenler. 48b/4 




Gelibolu 


Gelibolu. 19a/11. 19b/9. 28b/1.. 


Gelibolu BoğazıÇanakkale Boğazı. 46a/4 

geliş Gelme, tarz, tavır, suret. 35b/4 

gelmeklik Dönmek, avdet etmek hâli. 42a/10 

gemi Gemi. 28a/8, 28b/7, 30a/9... 

gene f. Hazine. 96a/4 

genc-i nihân 80a/8 


bkz. gendözü. 


gendözi Kendisi, şahsı. 59a/6,60b/9, 89b/2 bkz. gendözü. 

gendü Kendi, şahsı, kedisi. 4a/3, 4b/8, 4b/15... 

ger t. Eğer, şayet. 2b/6, 3b/2, 4a/8... 

gerçi f. • Her ne kadar, ise de. 3a/13, 17a/4, 32b/3... 

gerd f. 1) Toz, toprak. 63b/11 

2) Tasa, gam, keder. 74b/13 

gerdaniye f. Bir müzik makamı. 11 b/12, 12a/2 

gerek 1) Lâzım, lüzum, lâyık, uygun, yakışır. 17a/5, 18a/1, 18a/4. . 

gerek ol- Lâzım olmak, gerekmek 63b/5 

gerek- Yakışmak, uygun olmak. 43b/10 

germ f Sıcak. 11 b/14 

germ it- Sıcaklaştırmak, ısıtmak. 71 a/9 

germ ol- Sıcaklaşmak, ısınmak. 9b/13, 11 b/8 

Germe Sur, Mora'yı ana kara ile bağlayan dar toprak üzerinde boydan boya 

yapılan sur. Hexamilion suru. 97b/6, 97b/13, 98a/6... 

Germe-sâr f. Germe suru. Sur yeri. 99b/10 (Bu kelimenin Türkçe "germe hisar"dan 
kısaltma olduğu da söylenmiştir.) 

getür- 1) Gelmesini sağlamak. 32a/5, 44a/9 

2) Alıp getirmek 6a/10, 19b/11, 31 b/9.. 

3) Söylemek, diye bağırmak. 52a/9, 70a/8 

4) Toplamak, bir araya getirmek. 20b/3, 39a/1 

5) Hazırlamak, sunmak; hazırlayıp sunmak. 25a/3, 60b/11, 96b/9 

6) Taşımak. 7b/8, 22b/11, 27b/11,41 a/7 

7) Ulaştırmak, iletmek. 52b/12 

8) Koymak, sokmak. 10b/2 

9) Rast getirmek, değdirmek. 80b/7 

dile getür- Söylemek, sözünü etmek. 11 b/11, 13a/10, 21 b/7, 81 a/9 
îmân getür- inanmak. 6b/13 

yâda getür- Hatırlamak. 77a/4 


getür- 


gevher f. 
gevheri f. 


geydür- 

geyesi 

geyür- 


Mücevher, inci, elmas. 2b/9, 4a/2, 4a/3, 7b/3 
Mücevherle ilgili, mücevherle yapılmış. 42a/5 

1) Çok, pek, gayet. 13a/7, 25b/1, 26a/8... 

2) İyi, cesur. 11a/2, 27a/13, 65a/1... bkz. key. 

Elbise ve benzerini vücuda geçirmek, giymek. 6b/13, 31 b/11, 35a/11... 

Birinin vücudunu elbise ve benzeri ile örtmek, giydirmek. 31 a/10 

Giysi, elbise. 57b/2 

Giydirmek. 13b/6, 58a/13 

Kötü, korkak. 65a/1,65a/2, 65a/3, 65a/4 
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gez 

Defa, kere. 8b/4, 9a/6, 9a/11... bkz. kez 

gez- 

1) Yürümek, dolaşmak. 61 b/8 

2) Dolaşıp eğlenmek. 86a/2 

gezdiir- 

Dolaştırmak, gezdirmek. 26b/8 

gezin 

Defa, kere. 63a/6 

gezle- 

Oku kirişe yerleştirmek. 65a/1 

ğıdâ a. 

Besin, gıda. 


ğıdâ-yı rûh 11 a/7 

ğılmân a. Cennet hizmetçileri. 77a/13 

gibi Gibi, benzer. 8b/14, 9a/7, 12b/3... 

gibi ol- Bir şeye, duruma, duyguya yaklaşmak, benzemek. 77b/4 

gıce Gece. 13b/6, 25b/1, 31 a/6... 

gice gündüz Her zaman, devamlı olarak, ara vermeden, aralıksız. 4b/5, 6b/2, 

13a/2 

gice içinde Geceleyin, gece vaktinde. 50a/1 
gice içre Geceleyin, gece vakti. 95a/6 

giceyi gündüze ula- Büyük bir çaba ile uğraşmak; ara vermeden, aralıksız sürdürmek. 
57 b/4 

giceyi gündüz kıl- Aydınlatmak, gece karanlığını ortadan kaldırmak 53b/4 

giceyile Geceleyin, gece vakti 39a/12, 46a/13 

giceyi nûrqıl- Aydınlatmak, gece karanlığınrortadan kaldırmak. 84a/2 

gıceki Gece olan, gece yapılan. 41 a/4 

giden Gider olan, gidici, yürüyen, ayrılan. 13b/4, 47a/4, 97b/8 

gider- Yok etmek, ortadan kaldırmak. 4b/8, 60b/8, 89a/1 

gîn f. Getirildiği ismi sıfat yapan ek 9a/1 r 

gıne Yine, gene, tekrar. 16a/8, 17b/9, 18a/4... bkz. yine. 

gir- 1) Bir şeyin dışından içine varmak, geçmek, sokulmak. 

2) Saldırmak, hücum etmek. 65b/5, 71 a/1, 77a/2... 

3) (Huzuruna) Çıkmak, (yanına) girmek 18b/11, 22b/11,27b/9, 27b/12 

4) Fethetmek, almak. 60a/1 

5) Saklanmak. 43b/12, 52a/10, 60a/3 

6) Karışmak, katılmak. 54b/4, 73a/5 

7) (Gemiye) binmek. 31 a/2 

ele gir- Yakalanmak. 49b/9, 50b/12, 98a/5 

meydâna gir- Ortaya çıkmak. 7a/6 

seyrine gir- Rüyada görünmek. 59a/5 

yola gir- Yola çıkmak, yola koyulmak. 30a/7 

gır f. 1) Savaş, kavga. 64b/11 

2) Tutan, yakalayan, 
tıub-gîr Güzel, hoş tutan. 12a/2 

girçek Gerçek, hakikat, doğru. 6a/6, 23b/5 

giriftâr f. Tutulmuş, esir, düşkün. 10a/14 

giriftâr ol- Esir olmak, tutulmak. 50a/11 

giril- Girmek, imkanı olmak. 37b/1 

girü 1) Yine, tekrar, gene. 11 b/1,26b/2, 43b/5... 

2) Sonra. 31b/9, 87a/13 

gişi Şahıs, kimse, insan. 4b/7, 5a/13, 6b/3... 



giyâh 

gizlü 

gonca 

göbek 

Qöç 

göç- 

göçer- 

göçür- 

göge 

gögüs 

gök 

gök 

gökyüzi 

Göksu 

gönder 

gönder- 

göndür- 

göfilek 

gönül 


1) Yürümek, belli bir hedefe yönelmek, bir yere doğru yürümek 1 b/7, 15a/10, 
16b/11... 

2) Bir yerden ayrılmak, uzaklaşmak, çıkmak, kaçmak. 8a/7, 12b/11, 17b/8 .. 

3) Yok olmak, kaybolmak, görünmez olmak. 1 b/2, 7a/14, 40b/10... 

4) Ölmek. 14b/11, 18b/1, 72a/5... 

5) Varmak, ulaşmak. 31 b/4. 42a/2, 46b/1, 93a/9 

6) Götürülmek. 11 b/7 

7) Devamlılık anlamında yardımcı fiil. 81 b/6, 83b/10 

berü git- Diğer yöne yürümek. 38a/9 

elden git- Kaybolmak, yok olmak. 77b/1 

karşu git- Karşı çıkmak. 35b/9, 70a/4 

kova git- Devamlı kovmak. 81b/6, 83b/10 

yola git- Seyahat etmek, yolculuğa çıkmak. 95a/13 

f. Ot. 3b/9 

Saklı, saklanmış, görünmez. 3b/3 
gizlü ol-Gizlenmek, saklanmak, görünmez. 84a/3 

f. Tomurcuk, açılmamış gül. 14a/8 

Bir nesnenin ortası, merkez. 70b/9 

Başka bir yere gitme, göç. 

göçe gör- Göçmeye devam etmek, göçmekle uğraşmak 56a/12 
göç ıt- Başka bir yere gitmek, göçmek 34a/9, 34a/10, 45a/5 

Başka bir yere gitmek. 19b/9, 23b/13, 30a/2... 

'aklı başından göç- Kendini kaybetmek, aklı gitmek. 12b/10 

Başka birm yere götürmek, göçürmek. 33a/10 bkz. göçür-. 

Başka bir yere götürmek. 19b/11, 87b/9 
‘aklını başdan göçür- 1) Sarhoş olmak, kendini kaybetmek. 7a/15 
2) Çok korkmak. 69b/3 bkz göçer-. 

Allı mavna, üstü kalyon olan ve 26 çift kürekle çekilen eski bir savaş 
gemisi. 50a/7 

Göğüs, sine.82a/9 

Sema, gök. 3a/6, 56a/9, 88b/10 

göge çık- Çok yükselmek. 52a/2, 61 a/12, 63b/11,64b/11, 79b/7 

göge, göklere iriş- Çok fazla yükselmek, çok fazla olmak. 36a/12, 61 b/1, 81 b/12 

yüzin göge dut- Göğe bakmak. 14b/5, 36a/3 

Mavi. 54a/10 

Sema, gök. 53b/3, 88b/9 

Göksu, İstanbul Anadoluhisarı yanındaki dere ve çevresi. 51 b/2 
Mızrak, sırık. 33b/9, 54b/10, 63b/3... 

Bir yere doğru yola çıkarmak, yollamak; ulaşmasını, gitmesini sağlamak; 
irsâl etmek. 13b/1, 25a/12, 30a/1... bkz. göndür-. 

Göndermek. 18a/3, 23b/5, 23b/8... bkz. gönder-. 

Gömlek, içe giyilen elbise. 60b/12 

Kalp, gönül; iç, benlik, istek. 3a/14, 3b/1, 3b/6... 
gönül açıl- Ferahlamak. 39a/5 

gönül avın- Rahatlamak, gönülü avunmak. 73b/10 

gönül bağı Kalp. 3b/7 

gönülden âvâre eyle- Kalpten herhangi bir şeyi boşaltmak. 17a/8, 26a/4 
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gönül di- islemek, arzu etmek. 86b/3 
gönüle pend it- Kalbe öğütlemek. 80a/2 
gönül gözi Kalp gözü, basiret. 42b/11 
gönüli içinde di- Düşünmek. 74a/8 

gönli içinden geçür- Düşünmek, içinden geçirmek. 69b/3 

gönli ma'mûr eyle- Kalp yapmak, gönlü zenginleştirmek. 3b/5 

gönüne keşf it- Açıklamak, bildirmek. 13a/4 

gönün yaz- Sevindirmek, gönül eğlendirmek. 73a/2 

gönül milki Kalp, gönül zenginliği. 9b/7, 11 b/1, 96a/2 

gönül sultânı Sevilen, gönülde olan. 85a/8 

gönül şem'i Kalp mumu. 96b/13 

gönül yıkan Kalp, gönül kıran. 85b/13 

gönül yüzi Kalp. 3b/8, 85b/8 

gönüllü Gönülü olan. 

aşak gönüllü Kibirsiz, alçak gönüllü, mütevazi. 91 b/1 

9 ör - 1) Gözle algılamak, seçmek, görmek. 1 b/9, 6b/9, 7a/7... 

2) Anlamak, bilmek, sezmek, öğrenmek. 4a/5, 4b/1, 5b/8... 

3) Yerine getirmek, yapmak, tamamlamak. 18a/4, 18b/7, 19b/4 

4) Tanık olmak, yaşamak, izlemek. 5a/7, 18a/11,24 b/6... 

5) Yaşamak, ömür sürmek 11 b/10 

6) Başına gelmek, yaşamak. 50b/12 

7) Denemek, tecrübe etmek. 47a/6, 69a/5, 73b/9 

8) Karşılaşmak, buluşmak, rastlaşmak. 55a/10 

9) Erişmek, kavuşmak. 3b/13, 20a/3, 21 a/3, 52b/11 

10) Hazırlamak. 46a/7 

11) Emir kipinde çekimi, söze ara vererek muhatapları uyarma anlamı verir; 
dinlemek, dikkat etmek, düşünmek, iyice bakmak. 8a/8, 8b/9, 1 la/11... 

12) Zarf fiillere getirilerek devamlılık anlatır. 56a/12, 96a/9 

âsân gör- Kolay sanmak. 37a/11 

az gör- Küçümsemek, önemsememek. 88a/5 

'a^âbı gör- Eziyete uğramak, eziyet çekmek. 64a/3 

düş gör- Rüya görmek. 25b/1, 31a/4, 97a /2 

düşde gör- Rüyada görmek. 7a/16, 19b/3, 40a/12... 

gendüni gör- Kendini beğenmek, gururlanmak. 70b/4 

göçe gör- Göç hâlinde bulunmak, göçmek işine devam etmek. 56a/12 

hasâret gör- Zarar ziyana uğramak. 86a/1 

hoş gör- 1) Hoş, güzel yaşamak. 8b/13 

2) Beğenmek, benimsemek. 20a/7, 23b/8, 25b/1, 30b/10, 46b/8 
ide gör- Etmeye devam etmek. 96a/9 

kaydını gör- Hazırlık yapmak. 24b/4, 26b/5, 27a/7 
kem gör- Az görmek, küçümsemek. 44b/4 
müvecceh gör- Uygun görmek, doğru bulmak. 22b/5 
seryümde gör- Rüyada görmek. 66a/11 
yarak gör- Hazırlık yapmak. 29b/12, 34b/2 

yarağını gör- Hazırlık yapmak. 26a/10, 29b/4, 32b/3... 

yaraklar gör- Hazırlık yapmak. 32a/13 

yavuzlık gör- Kötülük, fenalık görmek; kötülüğe uğramak. 25b/2 
zahmet gör- Eziyete uğramak. 93b/11 

görde Bir çeşit kılıç. 63b/3 

göre Göre. 27a/11 

görin- 1) Gözle algılanılmak, varlığı seçilmek. 34b/8, 64a/5, 67a/1 

2) Belirmek, ortaya çıkmak. 36b/6 
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görinmez Görünmeyen. 

görinmez ol- Görülemez olmak, kaybolmak. 37b/7 

görmiş Görmüş olan. 

görmiş ol- Şahit olmak, görmüş olmak. 61 a/4 

göril- Bkz. görül-, 6b/4 

görül- Halledilmek, yerine getirilmek, 

kaydı görül- Hazırlık yapılmak. 6b/4 
yarakları görül- Hazırlık yapılmak. 99a/4 

9 ös,er ' “•) Göstermek, ortaya koymak, meydana çıkarmak; işaret etmek 9a/10 

10 b/10, 10b/11... 

2) ispat etmek. 70b/1 

kalır göster- Kahretmek, yok etmek. 23b/4 

götür- 1) Taşımak, nakletmek. 53a/11, 61 b/10 

2) Yok etmek, öldürmek. 26b/3, 26b/7, 29a/13, 70a/8, 79a/6 

3) Kaldırıp tartabilmek. 20b/9 

4) Kaldırmak, yok etmek. 2a/9, 94b/5 

5) Yüklenmek. 22a/11 

6 ) Çözmek, açmak. 41 b/5, 96b/6 

7) Ayırmak. 3b/10, 27a/10 

götüril- Taşınmak, nakledilmek. 96b/10 

9 °vde Vücut, beden. 77a/11, 79a/7, 83b/6 

9 ö yin- Yanmak, üzülmek, içlenmek. 66b/6 

göynüklü Yakıcı, yanık, acılı 10a/6 

Görme organı, göz. 1 b/9, 2b/5, 6b/14... 
can gözi Kalp, gönül. 3b/7, 3b/8, 85b/8 

gönül gözi Kalp gözü, basiret. 42b/11 
göz aç- Uyanmak. 26b/12 

gözden geçir- Görmek, incelemek. 12b/4 
gözden gider- Yok etmek. 89a/1 
gözden yaş dök- Ağlamak, göz yaşı dökmek. 72a/9 
gözi nem ol- Ağlar gibi olmak, gözü yaşarmak. 73a/11 
gözlerinden seyli dök- Ağlamak, göz yaşı dökmek. 66b/6 
gözlerinden yaş akıt- Ağlamak. 66b/5 
gözlerüni yum- Uyumak. 26b/10 
gözüm aç! Uyandır, yardım et. 3b/13, 86a/3 
gözün aç- Uyanmak, dikkat etmek. 26b/6, 40b/1 

gözüni aç- Uyanmak, dikkat etmek. 25b/7, 26b/9, 59a/6 

gözün nurı Değerli, aziz, kıymetli. 90a/12 

gözün nurı al- Gözü kamaştırmak. 67a/2 

gözen- Kapatılmak, engellenilmek. 73b/12 

gözet- 1) Gözlemek, gözetlemek, bakmak. 69b/4, 71a/10, 82a/4 

2) Ummak, beklemek. 71a/10 

3) Yerine getirmek, yapmak. 69b/8 

4) Göz önünde bulundurmak, önem vermek. 61 b/6, 74a/3 

gözle- 1) Gözetlemek, gizlice bakmak. 34b/9, 64a/12 

2) Arzu ile beklemek. 80a/11 

3) Araştırmak, aramak. 65a/1, 73a/8 

ğubâr a. Toz. 8a/14 

ğubârı ir- Tozu ulaşmak. 83a/11 



Af, merhamet, rahmet 2b/13 


gufran a. 

ğulğul f. Gürültü, karışık ses. 

ğulğul İt- Çeşitli sesler çıkarmak. 10b/6 

ğulüvv a. Ayaklanma, üşüşme. 

ğulüvv-i ‘âm it- Topluca hareket etmek, birlikte ayaklanmak. 76a/4 

ğurrân f. Gürleyen, kükreyen. 

şir-i ğurrân 65a/5 

ğuşşa a. Kaygı, keder, tasa, gam. 7a/14, 9a/7, 71 a/8, 74b/13 

ğuşşasm âvâre eyle- Kaygı, keder ve tasayı geçirmek 26a/4 
ğuşşasına bat- Kaygılanmak, kederlenmek, tasalanmak. 94b/6 
ğuşşa yi- Kaygılanmak, kederlenmek, tasalanmak. 64a/7, 64a/10, 73b/2 

gûş f. 1) Kulak. 97b/4 

2) Dinleme, kulak verme, işitme. 

gûş dut- Kulak vermek, iyi dinlemek. 12b/1,22b/8, 87a/11 

gûş eyle- Kulak vermek, dinlemek. 23b/3 

gûş it- İşitmek, dinlemek. 18a/8, 38a/11, 42b/4, 80a/6 

gûş kıl- Kulak vermek, işitmek, dinlemek. 16a/4, 31 b/1, 57b/13, 64b/8 

gûş ur- Kulak vermek, dinlemek. 48b/9 

gûşe f Köşe 86a/7 

gûşimâlf. Terbiye, kulak bükme. 

gûşimâl vır- Terbiye vermek, tedip etmek. 95b/6 

gûya f. Söz söyleyen, konuşan. 42b/4 

gûyende f. Söyleyen. 47b/4 

güç 1) Kuvvet, kudret, takat. 40a/7 

2) Zahmet, eziyet, zulüm. 

güci üzii- Kuvveti kalmamak, takatsiz olmak. 99a/13 

güç it- Zahmet vermek, zulmetmek, eziyet etmek. 51 a/1 

gügercin Güvercin. 7b/5 

güher f. Mücevher, inci, cevher 3b/15, 7b/1, 8b/9 
gül f. Gül. 3b/9, 5b/15, 9b/3... 

berg-i gül 9b/3 

gül-berg 11 a/13 

güf-iter 11 a/13 

gül- Gülmek, sevinmek, neşelenmek. 21 a/11, 39a/5 

gül-âb f. Gülsuyu. 9b/6 

gülbangf. Bir topluluk tarafından bir ağızdan ve makamla söylenen dua veya 
tekbir. 

gülbang it- Bir ağızdan tekbir getirmek. 36a/5 

gülimsin- Gülümsemek, hafifçe gülmek. 73b/10 

gülistân f. Gül bahçesi. 9a/9,12b/6 

gülistân-ı makâmât 10b/6 

Gül yanaklı, güzel çehreli. 8a/11 


güN^âr f. 
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giilşen (. Gül bahçesi. 5b/14 

gülşen eyle- Gül bahçesi hâline getirmek. 3b/7, 14a/8 

gülzâr t Gül bahçesi. 10a/2 

gülzâr ol- Gül bahçesi hâline gelmek. 5b/14 
bag-ı gülzâr 5b/14 
gülzâr-ı cennet 9 b/6 

güm f. Kayıp. 

güm it- Kaybetmek, yok etmek. 99b/13 

gümân (. Şüphe, 67a/6 

gümiş Gümüşten yapılmış. 7b/4, 78a/12 

gümrâhf. Yoldan çıkmış, günahkâr. 

gümrâh kıl- Yoldan çıkarmak, saptırmak. 19a/7 

gümrâh ol- Yoldan çıkmak, sapmak, günahkâr olmak. 3a/11,85b/3, 88b/5 

gün 1) Yirmidört saatlik zaman, gün. 2a/12, 31 a/1, 33a/11... 

2) Zaman. 4b/4, 6b/1, 12b/13... 

3) Gündüz. 8b/8, 35a/7, 45b/3 

4) Hâl, iyi zaman. 26a/7 

bugün içinde bulunulan gün, zaman. 51 a/4, 67a/5, 64a/5 

güni gel- Zamanı olmak. 8b/13 

günlerde bir gün Günün birinde, vaktiyle. 41a/6, 47a/8 

her gün Her zaman, bütün günler boyunca. 12a/9 

gün Güneş 6b/10, 88b/11,91 a/2 

günâh t. Günah, suç, kabahat, hata. 3a/13, 3a/14, 3b/1... 
günâhı kıl- Günah, suç işlemek. 86a/9, 95b/9 

günâhsuz Suçsuz, kabahatsiz, hatasız. 95b/1 

gündüz Günün aydınlık bölümü, gündüz. 80b/1 

gice gündüz Her zaman, devamlı olarak, ara vermeden. 4b/5, 6b/2, 13a/2... 
giceyi gündüze ula- Büyük bir çaba ile uğraşmak, ara vermeden sürdürmek. 57b/4 
giceyi gündüz kıl- Aydınlatmak, gece karanlığını ortadan kaldırmak. 53b/4 
gündüz ol- Gündüz gibi aydınlanmak. 40b/1 1 

güneş Güneş, güneş ışığı. 8a/3, 8b/12, 9b/2... 

güneş loğ- Sabahleyin güneş ufuktan yükselmek. 41 a/1, 91 a/3 

güt- 1) Otlatmak, sürmek. 5a/6 

2) Takip etmek, kollamak. 38a/9 

güzel Güzel, dilber. 11 b/14 

güzellik Güzel olanın hâli. 8a/15 


H 

ha 1) Devamlılık anlatır. 60b/1 

2) Şaşkınlık ve devamlılık anlatır 22a./9 
hâb f. Uyku. 99b/8 

hâbı ğaflet 563b/3, 86a/3 

haber a. Haber, bilgi, havadis. 13b/9, 41 b/1,43b/6, 62b/9 
haber al- Öğrenmek, bilgi edinmek. 70a/5 
tıaber bil- Bilmek, haberdar olmak. 32b/9, 69a/2 
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haber gel- Bilinmek, haber ulaşmak. 45a/1 
haber irgür- Bildirmek, haber ulaştırmak. 43b/1 
haber kıl- Bildirmek, haber vermek. 10b/8, 25b/11, 94b/7 
haber ol- Bildirilmek, bilgi edinilmek. 13b/11 

haberdâr f. Haberli, bilgili. 24a/12, 35b/5, 96b/12 

haberdâr it- Bildirmek, haber vermek. 70b/3 
haberdâr ol- Haberli olmak, bildirilmek. 37a/9, 37b/13, 79b/5, 88b/4 
habersüz Haber almamış; bilgisi, haberi olmayan. 86a/5 
habib a. Sevgili, dost. 

hâbîbi ol- Dost olmak, sevilmek. 85b/7 
tavafa kûy-ı habib 10a/15 
habır a. Haberi olan, bilgili, haberdar. 

habîri ol- Haberli olmak, bilgilenmek. 94b/2, 97a/1 

habl a. İp. 

habfül-metîn Kopmaz, sağlam ip; Allah, Kur'an-ı Kerim, 
hac a. Kabeyi ziyaret etme. 7a/5 

hâcât a. Dilekler, Allah'tan beklenenler, istenenler. 72b/10 

hacîl a. Mahçup, utanmış. 

hacı! ol- Utanmak, mahçup olmak. 10a/11 

haclet a Utanma. 10a/9 

haç Hıristiyanlığın sembolü, salip 82a/9, 82a/10 

hadd a. Sınır, derece, mertebe, sayı. 58a/3, 98b/12, 100a/2 


bi-hadd 
hadde gel- 
hadden aş- 
hadden geç- 


hadeng f. 


Ok. 


Sınırsız, sayısız. 2b/1, 3a/13, 7b/7 
Saytlabilmek, 41 a/10 

Sının geçmek. 44b/8, 52a/13, 78b/4, 91 b/3 
Belirli bir noktadan ileri gitmek, sınırı aşmak. 19a/8 


12a/7 


Hadeng-i gamze 

Hadım Şahin Rumeli Beylerbeyi Hadım Şehâbeddin Paşa, Kula Şahin diye de bilinir. 
56a/7 

hadi a. Hidayet veren, doğru yolu gösteren. 

hâdı ol- Hidayet vermek, doğru yolu göstermek. 40b/6 

hafîyyât a. Gizli işler. 

'âlimü's-sırr-ı hafiyvât 3a/10 
hafta f. Hafta. 31 b/4 

hâk a. Toprak. 8a/13 

cism-i (pâk 67b/9 

hakan Hanlar hanı, en büyük hükümdar 61 a/4 

frak ana a'?am 5a/10 

hakâyık a. Hakikatler, gerçeklikler. 2b/9 

hâki Toprakla ilgili, topraktan yapılmış. 2a/6 

hakîkat a. 1) Doğruluk, gerçeklik. 2b/9 

2) Doğrusu, gerçekten, sahiden. 94a/3, 96a/11 
hakim a. Doktor. 


hakim ol- 


Dokior olmak. 40a/2 


hakîm a. 1) idareci, hükmeden, üstte bulunan. 44a/4, S3b/2 


2) Allah. 84a/4 

Hakim Fa^Ju’llah II. Murad’ın bir veziri. 19b/1 


bkz. Failu’llah. 


hakir a. Zavallı, değersiz, itibarsız. 3b/11, 14b/10 


Hak a. 


Allah. 1 b/4,1 b/5, 1b/6.... 




Hak ila ol- 
Hak Ta'âlâ 
Hak Tebârek 
Hak Resûli 
fo yz-i Hak 
takdîr-i Hak 


Allah'la birlikteymiş gibi olmak. 94b/1 
Yüce Allah. 41 b/6, 47b/11, 50a/3... 

Allah. 94a/7 

Hz. Peygamber Muhammed Mustafa. 57a/7 
1 b/8 
41 b/12 


^ a - 1) Doğru, gerçek. 55b/1, 57a/8, 62a/11 

2) Adalet. 44a/7 

3) Bir kimsenin geçmiş emeğinden dolayı elde ettiği maddi veya manevi 
karşılık. 21 b/10, 66b/3 

hakkı içün Yemin etmek, ant içmek için söylenir. 15a/5, 72b/6, 72b/7 
‘ayn-ı hakk 40a/9 

hakkınca Payınca, hak ettiği kadar. 10a/4 

hakkında ilgili olarak, üzerine. 85b/6 


hâl 

hâl 


Bedende ve daha çok yüzde olan siyah nokta, ben. 6b/8, 7b/15, 8a/4.. 


a. 1) Durum, vaziyet, keyfiyet, görünüş, hâl. 4a/15, 4b/12, 4b/14.... 

2) Tasavvuf yolunda olanların geçici coşkunlukları, 
be-her-hâl Her durumda, her halde. 93b/4 
hâl it- Belli bir durumda bulundurmak. 39a/11 
hâl ol- Belli bir durum meydana gelmek. 66a/7 
hâlün gör- Kötü bir durum ortaya çıkmak. 70b/7 
ne hâl olursa Her ne şekildeyde, olduğu gibi. 18a/3 


â 'maki hâl 
eh I-i hâl 
şâhibü'l-hâl 


40a/7 

4b/12, 94a/13 
10b/9 


halâş a. Kurtulma, kurtuluş. 

halâş eyle- Kurtarmak. 96b/4 

halâşı bul- Kudulmak. 66a/6 


halayık a. Yaratılmış canlılar, insanlar. 5b/12, 12b/2, 88b/11 
halet a. Durum, keyfiyet, hâl. 58a/12 

Hâlık a. Allah; yaratan, yaratıcı. 35a/3, 37a/3, 72a/10, 77a/5, 84a/5 
esmâ-yı Hâlık 30b/4 

hâli a. Şimdi, şimdiki. 29b/8, 41 a/5, 57a/3 

hâli a. Boş. 

tıâli ol- Boş olmak. 28a/6 bkz. hâlıye 
Halil a. Hz. İbrahim. 85b/7 

Halil Paşa Sadrazam Çandarlı Halil Paşa. 13b/5, 14a/7, 19b/4... 

halım a. ^ Yumuşak, yaratılışı yumuşak, huyu sert olmayan. 
ha/fmü ’n-nefs 56a/5, 91 b/1 

hâlince (hâllü kelimesi ile birlikte) Duruma uygun olarak, gereği gibi. 30b/12, 

54a/12 bkz. haîlü 


hâlıye a. 


Boş. 
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halk 

halk 


hâliye gel- Boşuna, boş yere gelmek. 69b/2 bkz. hâli. 

a - Yaratma, 
halk it- Yaratmak. 58b/5 

a. İnsanlar, insan topluluğu, bütün, herkes ahali. 1b/20 2b/8 4b/9 
ha/k-ı 'âlem 75a/12 

ha/k-ı cihan 71 b/1 


halka a. 
hail 


Metal veya tahtadan yapılmış çember. 89b/5 
a Çözme, sonuca bağlama, 

hail it- Çözmek, sonuca bağlamak, güç bir durumu yoluna koymak. 40a/5, 71 b/11 
Hallak a. Allah, yaratıcı. 14b/7 

Ml,ü ■ birııkıe uysun ola,ak ' 9are5, 

halvet a. i) Yain.z kalma. 58b/2 

2) ibadet ve zikir için ıssız bir yere kapanma. 

.alvet it- İbadet ve zikir için bir hücreye kapanmak. 93a/6 

• ıam f Kıvrım, büklüm. 7a/3 

hamâyıl a. Muska, tılsım. 

hamâyıl dakın- (Kendine) Muska, tılsım takmak. 61a/7 

hamd a. Allah’a olan şükran duygular,n. dile getirme, şükür, övme, yüceltme 

hamd u sıpas it- Allah'a şükretmek. 71 b/2 

hâme I Kalem 7b/14, 90b/12 

hamiyyet a. insanın din, vatan, aile için gösterdiği gayret. 

hamiyyet kıl- Din, vatan, aile için gayret göstermek. 71b/8 


hamle 

a. 

Saldırma, ileri atılma. 50b/8, 69a/13 


hamle kıl- Saldırmak, ileri atılmak. 15a/11, 28a/5 

hamr 

a. 

Şarap, içki. 74a/9, 93b/7 

hâmûş 

f. 

Susan, susmuş, sessiz. 


hamCış ol- Susmak, konuşmamak, sessiz olmak. 42b/4, 

hân 


Hükümdar, sultan. 5a/2, 6a/7, 11a/8... 

hanâzır a. 

Domuz, hınzır. 75b/8 

handan f. 

Gülen, şen, neşeli. 24a/10 

hâne 

f. 

ev. 


hınzır-hâne Domuz evi, domuz çiftliği. 99b/4 

harâb 

a. 

Yıkılmış, bozulmuş, tahrip olmuş, viran. 


harâba 

vir- Tahrip etmek, viran etmek. 32a/8 


harâb ol- Yıkılmak, bozulmak, viran olmak. 80a/9 

harâbi f, 


Haraplık, yıkıklık, viranlık. 9b/4 


harâc a. Vergi. 23a/10, 90a/3 

harâc al- Vergi almak. 60a/4 

harâc vir- Vergi vermek. 23a/10 


Helâl olmayan, helâl yolla elde edilmeyen. 16a/1, 21 a/7, 22a/5 


harâm a. 
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haramı a. Yol kesen, hırsız, haydut. 7a/12, 12a/3, 48a/3... 

haramilik Hırsızlık, haydutluk. 

haramilik it- Hırsızlık, haydutluk yapmak. 50b/1 

harb a. Savaş, kavga, 

harbi it- 65a/12 

âlet-i harb 6 5 a/8 


harbe a. Kısa mızrak, süngü. 80b/13 

harbi a. Savaşta çalınan müzik, savaş havası. 61a/10, 79b/6, 81 b/11 

hare a. Masraf, sarf edilecek para. 31 b/3, 46a/7 

harf a. Harf, alfabedeki işaretlerden her biri. 13a/12 

hargâh f. Çadır, otağ, büyüklerin çadırı. 56b/5, 99a/12, 100b/11 

hay/-u hargâh 83 b/11 

harif a. Arkadaş, bir işte birlikte bulunanlarden her biri, 

harîfi it-Arkadaş etmek, birlikte bulundurmak. 86b/1 

hâs a. Seçkin, özel, hususi. 59a/9, 65a/9, 65a/11... 

hâsıla ‘âm Bütün halk, halkın tamamı. 28b/9, 43a/12 

hâşılan ‘âm Bütün halk, halkın tamamı. 100b/11 

hâş ol- Seçkin olmak, üstün olmak. 4a/1 

hâş u ‘âm Bütün halk, halkın tamamı. 8a/1,94b/11, 100a/1 

hâş Ahmed Ahmed Beg diye de anılan Gelibolu Şehriyarı. 47a/1, 48b/6 

Haşan Hz. Haşan. Hz. Peygamberin torunu. 3a/9 

Hasâret a. Zarar, ziyan. 

hasâret eyle- Zarar, ziyan vermek. 17b/11 
hasâret gör- Zarar görmek, ziyana uğramak. 86a/1 
hasâret it- Zarar vermek, ziyana uğratmak. 97a/7 

hâşıl a. 1) Meydana gelen, ortaya çıkan, beliren, elde edilen. 75a/5, 83b/9 
2) Semere,kazanç. 4b/7, 23a/6, 23a/8 
haşıl it- Elde etmek, kazanmak. 17b/8, 51 b/10 

hâşıl ol- Meydana gelmek, ortaya çıkmak, elde edilmek, kazanılmak. 4b/6, 

23a/1, 33a/8, 40b/4, 84b/7 


hâşıl ol 


haşm a. 


Düşman. 69b/4 


hasta f. Sağlıklı olmayan, rahatsız. 10b/10 

hasta-dil f. Kalbi hasta, dertli. 85b/10 

hatâ a. 1) Kabahat, günah. 27a/6 

2) Yanlışlık, kusur. 3b/10 

hatâlar kıl- Günah işlemek, yanlışlık yapmak. 58b/12 

hatâyı it- Hata etmek, yanlışlık yapmak, günah işlemek. 86a/12 

hatar a. Tehlike, emniyetsizlik. 93b/13 

tıatem a. Yüzük. 5a/12 

Hâtem-I Jay Araplar arasında cömertliği ile meşhur olan Ibn Abdullah bin Sa'd’ın 
lakabı. 5a/15 



hâîır a. Gönül, kalp. 62b/8, 73a/11 

hatıra gel- Gönle gelmek, kalbe düşmek. 12a/11 

halt a. Gençlerde yeni çıkmaya başlayan sakal ve bıyık, yüzdeki ince tüy. 7b/15, 
8a/2, 8a/14... 

hava a. 1) Hava boşluğunun durumu. 71 a/9 
2) Gök yüzü. 83b/6 

havaya gir- Gök yüzüne ulaşmak. 61 b/2 

havâ yüzi Gök yüzi. 69a/7, 86a/5 

havâle a. Başkasına gönderme, ısmarlama. 

havale düş- Başkasına göndermek. 12a/7 

havâle ol- Gönderilmek. 90b/11 

havayı a. Hava ile ilgili, havada bulunan. 

havayı ol- Havada bulunmak. 10a/15 

havf a. Korku, korkma. 3b/10 

havf it- Korkutmak. 78b/3 

havfı terk it- Korkmamak, korkuyu bırakmak. 62a/5 

terk-i havf 80a/2 


havlı 


Avlu, bir bina çevresinde bulunan çil veya duvarla çevrelı alan. 25b/6, 
96b/7 

havz 

a. 

Havuz, su çukuru. 20b/11 

Hay 

a 

Allah’ın sıfatlarından. Diri, zinde, yaşayan. 2a/3, 2a/11, 62b/5, 72b/6, 
82b/9 

hay 


Vay, eyvah. 46b/10 

hayâl 

a. 

Bir kimsenin zihninde ve düşüncesinde canlanan şekil,şey. 38a/4, 41 a/5 

hayâlâî 

a 

Hayaller. 86a/8 

hayâl 

a. 

Canlılık, dirilik, sağlık, yaşayış, ömür. 1 b/3, 2a/3, 2a/13... 


hayâtı bul- Canlanmak; sağlık ve dirilik bulmak. 88b/12 

hayât-ı dünye 96a/8 

Haydar 

a. 

Hz. Ali’nin lakabı. 55b/5, 67a/9, 71 b/2 

hayf 

a. 

Yazık, vah, eyvah. 24a/2 

hay ıl 

a. 

Engel, mani. 


hâyıl ol-Engel olmak, mani olmak. 61 a/7 

haykır- 


Yüksek sesle bağırmak. 65b/11 

hayl 

a. 

Topluluk, takım. 


payt-u Çargâh 83b/11 

hayli 

f. 

Çok, birçok, epeyce, oldukça. 7b/12, 19a/12, 20a/5... 

hayme 

a. 

Çadır. 56b/5 

hayr 

a. 

1) İyilik, iyi iş. 82a/9, 86a/7, 96a/9 


2) Güzel sonuca varma, başarı, 
tıayra telkin it- İyiliğe çağırmak, iyilik aşılamak. 93a/1 
|ıayr ol- İyilik olmak, güzel bitmek. 58a/12, 85a/6 


hayrân a. 


Şaşkın, şaşakalmış, hayrette kalan. 7b/12, 86a/7 
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hayran kıl- Şaşırtmak, hayrette bırakmak. 7b/12 

hayran ol- Şaşakalmak, hayretle kalmak. 11 a/6 

hayvân a. 1) Hayvan. 89a/5 
2) Canlılık, dirilik. 

çeşme-i hayvân Ölümsüzlük çeşmesi, âb-ı hayal. 9b/4 

hazar a. Çekimli bir fiil olup sadece mâ-hazar şeklinde kullanılır. Hazır bulunan, 
hazır olan, her ne varsa. 8b/12 

hazer a. Sakınma, çekinme, korunma. 

hazer ilt- Sakınmak, çekinmek. 28b/9 

hâzır a. Her an hareket edecek şekilde hazırlanıp bekleyen; bulunan, mevcut 
olan, hazırlanıp göz önünde bulunan. 2a/1, 16a/10, 24b/12... 
hâzır it- Hazırlamak, hazır bulundurmak. 57b/1, 100a/10 

hâzır ol- Hazır bulunmak, meydanda olmak. 21 a/4. 27a/3, 33a/9... 

hâzır tur- Her an hareket edecek şekilde beklemek. 30b/9, 43a/11, 45b/3 

hazine a. Para konan veya saklanan yer. 96a 14. bkz. hazne. 

hazne a Hazine, para konan veya saklanan yer. 17a/2 bkz, hazine 

hazret a Saygı ve ululama ifadesi olarak büyük zatlara verilen ünvan. 49b/8, 

58b/8, 71 b/11, 72b/4, 86b/12 

heft f Yedi. 57b/1 

ejdehâ-yt heft-ser 14b/1, 33b/5 

helâk a. Ölme, mahvolma, tükenme. 

helak eyle- Öldürmek, yok etmek, mahvetmek. 48a/2, 59a/12, 85a/13 
helâk it-Mahvetmek, yok etmek. 52a/12 

helâk ol- Ölmek, yok olmak, mahvolmak. 51 b/13, 89b/7 

helâl a Haram olmayan, dince yapılmasına ve kullanılmasına izin verilen. 

22a/11 

helâl it- "Helâl olsun!" diyerek bir şeyi terkedip hakkından vaz geçmek. 66b/3 

hele 1) Hiç olmazsa, bari. 17a/5, 23a/13 

2) Nihayet, sonunda. 5b/14, 27a/1 

3) Evvelâ, önce, her şeyden önce. 52b/11. 56b/13 

hem f. 1) Tekrar edilerek kullanıldığında benzer veya zıt şeylerin birlikte 
bulunduğunu anlatır. 47a/2 

2) Zaten, ayrıca, birde, üstelik, şu da var ki. 2b/10, 2b/14, 3a/1... 
dahi hem / hem dahi Bundan başka, ve dahi, ayrıca. 5a/8, 12b/8, 18b/2... 

hemân f. 1) Hemen, o anda, derhal, çabucak. 44b/7. 49a/13, 53a/13... 

2) Sadece, yalnız, ancak. 64a/11, 69a/1, 72a/2, 73b/11, 95a/7 

3) Aralıksız, bir düzüye.46b/6 

hemân-sâ'at Hemen o anda, derhal, çabucak. 31a/13, 39b/8, 44a/7... 

hemânâ f. 1) Hemen, derhal. 

2) Sadece, yalnız. 74a/7 

hemân-dem f. Hemen, derhal, o anda. 6b/15, 7a/15, 12a/13... 

knmfM'i f 

ııcmyu ı. OIUI. Ofd/O 

hem-dem f. Birlikte olan, birlikte yaşayan, sıkı fıkı, arkadaş, 
hem-dem eyle- Arkadaş etmek, bir araya getirmek. 3b/9 
hem-dem ol- Birlikte olmak, arkadaş olmak. 71 a/7 
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hemîn f. Sadece, yalnız, ancak. 73b/8 

hemîşe f. Daima, her zaman, her vakit. 5a/9, 5a/14, 12a/10... 

hem-nişîn f. Birlikte olan, arkadaş. 24a/8 

hem-nişîn ol- Birlikte olmak, arkadaş olmak. 85b/5 

hem-râh f. Yol arkadaşı, yoldaş. 77a/6 

hem-râh eyle- Yol arkadaşı yapmak, yoldaş etmek. 3a/11 
hem-râh ol- 1) Yoldaş olmak. 78b/6, 87b/5 
2) Uğurlamak. 90b/9 

hem-sâye f. Komşu. 

hem-sâye ol- Komşu olmak, yakın bulunmak. 1 la/14 
hem-tây f. Benzer, denk, eş. 91 b/4 

hendek a. Çukur, hendek. 79a/2 

hengâm f. Zaman, vakit sıra. 56b/1 

hep 1) Bütün, tamamen, hiç biri dışta kalmadan 2a/12, 9a/10, 13a/6... 

2) Daima, her zaman. 4a/5, 25b/4, 34a/5... 

her f. Önüne geldiği ismin tamamını anlatır, birer birer hepsi, tamamı, hep 
1 b/1, 1b/5, 1 b/12... 

her bir Ayrı ayrı hephsi, her. 13a/12, 42b/9, 47a/5, 98a/13 

her biri Her bir, her, ayrı ayrı hepsi. 1 b/8, 12a/1, 13b/9... 

her birisi Her biri, hepsi. 12b/9, 14b/13, 32a/2... 

her-dem f. Her an, her zaman, daima, hep. 3a/10, 3b/6, 8a/3... 

hergız (. Asla, katiyen, hiç bir zaman. 5b/15, 16a/5, 18b/6... 

her kim Kim olursa, kim ki, her kim ki. 11 a/6, 67b/3, 69b/10, 71 b/9 

her ne denlü Ne kadar. 79a/2 

her ne Ne, ne kadar, her şey. 44b/11, 55b/8, 84b/5, 93b/7 

hest (. Var, mevcut., 40a/1 

hevâ a. Arzu, istek, heves. 4b/8 

bâd-ı hevâ Bedava, boş. 81 a/13, 96a/11 

hevâ-yı nefs 3b/5 

nefs-ihevâ 2bA7, 87b/4 

heves a. İstek, arzu. 85a/11, 86a/5 

heybet a. 1) Ululuk, azamet. 80b/3 

2) Korku ve saygı uyandıran durum, görünüş. 75a/12 
heybet al- Korkmak, ürpermek. 88b/7 

heybetlü Gösterişli, azametli. 55b/5 

hezâr f. Pek çok, bin. 10a/14, 90b/10 

hezârân f. Binler, binlerce, pek çok. 2a/4, 9b/8, 11 b/3... 

hezîmei a. Yenilgi, mağlubiyet, bozgun. 

hezimet vir- Yendirmek, bozguna uğratmak. 59a/4 

hınzır a. Domuz. 25a/2, 25a/4, 65b/1 

hınzîr-tıâne Domuzevi, domuz çiftliği. 99b/4 
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hırâmân f. Salınarak naz ve eda ile yürüyen. 9b/11 

hırîdâr f. Alıcı, müşteri, istekli. 

hırîdâr ol- Müşteri olmak, istekli olmak. 97b/6 

Hıristos Hz. İsa. 25b/7, 26b/6, 28b/10... 

hısâl a. Huylar, ahlaklar, hasletler. 10b/12 
feyz- ü hısâl 10 b/12 

Akraba. 33b/11 

Kızgınlık, öfke. 3a/6, 8b/10, 88b/7 

Çin'in kuzeyindeki güzel kokunun kaynağı olarak bilinen ülke. 6b/12 
Hıta ülkesine ait, Hıta ile ilgili. 74b/2 
Hızr. 59a/5, bkz. Hızr. 

Mihaloğlu Hızır Bey. 78a/7 


hışım 
hışm f. 
Hıtâ a. 
hıtâyi a. 
Hızır a. 
Hızır Beg 
Hızr 


Varna Savaşı'nda Macaristan kralı Ladislas’ın başını kesen yeniçeri 
komutanı. Koca Hızır. 82b/5, 82b/11, 83a/2 


Hızr a. Ölümsüzlüğe kavuştuğuna inanılan peygamber. 59b/3, 66b/7 

Hızr ol- Hızır gibi dar zamanda yetişmek . 55b/1 

Htir-t zinde 55a/12 

hicrel a Hz. Peygamberin Mekke'den Medine'ye göç etmesi, Hicrî takvimin 

başlangıcı olarak kabul edilir. 83a/4 

piç f Asla, büsbütün, hiç. 4b/6, 19b/3, 20a/3... 

hiçe say- Değer vermemek, önemsememek. 19b/5, 43b/8 

hidâyet a. Allah tarafından kalbe ilham edilen ibadet ve doğru yolu arama arzusu. 
58b/3 

tahkik-i hidâyet 3a/12 


hikayât a. Kıssalar, hikayeler. 40a/9 

hikâyet a. Hadise, haber, kıssa; durum, vaziyet. 20b/1,20b/8, 24a/5... 
hikâyet di- Kıssa anlatmak. 62b/8, 97b/3 
hikâyet eyle- Anlatmak, bildirmek. 55b/2 

hikâyet it- Anlatmak. 42a/12, 47b/6, 64b/5 


hikmet a. 1) Gizli sır, ne olduğu tam anlaşılamayan sebep ve hakikat. 3b/13, 
58a/3, 58b/6, 83a/2, 85b/1 
2) Felsefe veya diğer ilim dalları. 19a/13 



ehl-i hikmet Hikmet sahibi, filozof. 88b/10 

hîlâf 

a. 

Yalan. 62b/13 

hilâl 

a. 

1) Yeni ay, bir iki günlük ay. 10b/13, 1 la/15,12a/6 

2) Sevgilinin yeni aya benzeyen kaşı. 12a/6 

t)il‘at 

a. 

Hükümdar veya vezirler tarafından birine mükafat olarak giydirilen 
kaftan. 66a/4 

hile 

a. 

Bir kimseyi aidatmak, yanıiimak için yapılan oyun. 35a/13 

hilm 

a. 

İnsanın yaratılışında bulunan yumuşaklık, huy yavaşlığı. 83b/10 

himâyet a. Koruma, muhafaza etme, kayırma, 

himâyet kıl- Korumak, kayırmak. 15b/12 
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himmet a 1) iyil'k. yardım, lütuf. 76b/12, 90b/6 

2) Canla başla çalışma, gayret. 63a/5 

3) Manevi yardım. 66b/8 

himmet-i Mustafâ Hz. Peygamber'in manevi yardımı. 82b/ 


hindu 

f. 

Hintli. 11 b/1 

hisâb 

a. 

Sayı, sayma, hesaplama, miktar. 13b/5, 14a/7, 14a/13 


hisâba gel- Sayılabilmek. 7a/13 


hisâb ol 

Sayılmak, hesaplanmak. 7b/1 

hisâbsuz 

Sayısız, pek çok. 38b/10, 77a/13, 77b/7 

hişâr 

a. 

Etrafında savunmaya elverişli yapılar bulunan yer, kale. 

hişâr 

f. 

Türk müziğinde bir makam. 11 a/4, 11 a/7 


hişâr evi Hisar makamı. 11 a/3 


hişârun 

perdesi Türk müziğinde re diyez notası. 11 a/11 

hişşe 

a. 

Pay, nasip; ibret, öğüt. 45b/12, 50b/10 

hitab 

a. 

Konuşma, söz söyleme, söz, nutuk. 9b/5, 17a/9, 41 b/3, 

hız 

f. 

Coşkunluk, dalgalanma. 

hız it- 

Coşmak, dalgalanmak. 11 b/12 

hizmet 

a. 

İş, vazife, memuriyet; kulluk, hizmet. 94b/3, 97a/5 


hizmet buyur- İş, vazife vermek. 90b/5 

ho 

f. 

Kendi, özü, bizzat. 6b/11, 21 b/8, 45a/8, 49a/6 


ya ho 

Yahut, veya 14a/2, 67a/9 bkz. hod. 


hod 


hon 


hor 


hoş 


f. Kendi, özü, bizzat. 3a/9, 4a/9, 6a/4... 

veyâhod Ve yahut, veya 4a/10, 83b/5, 87b/13 

yâhod Yahut, veya. 14a/5. 28b/2, 43b/5, 57a/1. 57a/14 

f. Sofra. 12a/8 

hon dökül- Sofra kurulmak. 89a/5 

f. Değersiz, aşağı, zelil, hakir. 3b/11, 14t>/10. 58b/9, 86a/6 
hor it- Alçak, zelil, hakir etmek. 58b/8, 90a/1, 93b/5 

f. i) İyi, güzel, tatlı; iyice, güzelce. 4b/3, 9b/10,11 a/10... 

2) Birlikte, zaten. 15b/7 
hos aec- iyi. 9 üzel y a 5 amak - 35a/7 

hoş gör- 1) Beğenmek, hoşlanmak, sevmek. 20a7, 23b/8, 25b/1... 

2) İyi, güzel yaşamak. 8b/13 

hoş it- 1) İyi, güzel bir iş yapmak. 38a/11, 48a/14, 80a/6 
2) Sarhoş etmek. 93b/7 
hoş kıl- iyi. güzel yapmak. 31 b/1 

tıoş ol- İyi. güzel olmak, hoşnut olmak. 31 a/7, 40b/5, 62b/8 
bû f Huy, yaratılış, mizaç. 78a/9, 90b/7,100b/10 
f. Güzel, iyi, hoş. 9a/5, 17b/5, 26a/8 
(ıûb-glr 12a/2 

hüsn-i t>ûb 9b/1 

. ı ı£..,t,, mı ıhorolr mOCHİ 

huceste t. uyuııu, .huug.^, ...- 

^ uces te kıl- Uğurlu kılmak, mübarek etmek. 84a/9 

(ı uceste-fâ! 10a/10 

şâh-i (ıvceste 76b/8 
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ful! Huylu, davranışlı, mizaçlı. 56a/5 bkz. hulu. 

lıulk a. Huy, tabiat, ahlak. 66b/10 
hüsn-ü fıulk 47a/2, 71 b/3 

bulu Huylu, yaratılıştı, mizaçlı. 14a/3 bkz. hulı. 

humar a. Sarhoşluk, içkiden sonra gelen baş ağrısı ve sersemlik, 
humar ol- Başı ağrımak, sersem olmak. 54a/5 

hums a. Beşte bir. Elde edilen ganimetten hâzineye ayrılan miktar. 84b/7 

hûn f. Kan. 121 b/5 

hûn yi- Kan yemek, çok içlenmek. 12a/12 

hû/ı-ı erlik 57b/13 

hûn-hâr f, Kan içen, kan dökücü. 6b/14 

hür a. Cennet kızları, huriler. 77a/13 bkz. hûn. 

hûr-ı cennet 12a/1 

hurd f. Ufak, parça, küçük, kırıntı. 

hurd it- Parçalamak, parça parça etmek. 77b/6 

hurde-bâz- f. Küçük oyun, ufak eğlence, ufak şeyler, ayrıntılar. 97a/11 

hûrî a Cennet kızı. 9b/6, 11 b/6, 14a/3 bkz. hur. 

hurrem f Sevinçli, sevinmiş. 45a/10 

hurrem ol- Sevinmek. 5a/14, 7a/14, 65a/2 

hurşid f. Güneş. 1 la/14, 53b/2 

huşûşâ a. Hususi olarak, bilhassa. 1 b/2, 2b/8 

hûy f. Bağırıp çağırma, şamata, nara. 38b/9 

hûy it- Şamata etmek, nara atmak. 36b/12, 79a/4 

Hu?â f. Allah, Rab, Tanrı. 1 b/3, 93a/11, 93b/7... 

Hujâyâ Ey Allah, Allahım 2b/1,3a/13, 3b/11, 58b/9 

şir-iHu?â Allah’ın arslanı, Hz. Ali. 14a/5 

beyt-iHufâ 85b/13 

merd-iHuzâ 54b/6, 68b/2 

Hu?âyî f. Allah’a bağlı, Allah ile ilgili. 85b/11 
ilhâm-ı Hu?âyî Allah’tan ilham. 51 a/6 

hücûm a. Saldırma, saldırış, üzerine yürüme. 

hücûm eyle- Saldırmak, üzerine yürümek. 18a/2 
hücûm it- Saldırmak, üzerine yürümek. 27b/5, 35a/10 

hükm a. Emir, irâde; karar; hüküm, yönetme. 22a/12, 72a/5 
hükm eyle- Hükmetmek, karar vermek. 90b/3 
hükm it- Hükmetmek, yönetmek. 31 b/8, 33b/7, 97b/8 

hümâ f. Saadet, kutluluk. 

7 jff—f hnrnâ 9 b/2 

tıünkâr f. Padişah, hükümdar, sultan. 50b/4 

hürmet a. Şeref, kıymet, değer. 15a/3 
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S Hüseyna. Hz. Ali'nin oğlu, Hz. Hüseyin. 3a/9 

; hüseyni a. Türk müziğinde mi notası. 10b/4, 10b/5 

hüsn a. Güzellik, iyilik, güzel, iyi. 7a/4, 7b/14, 8a/11... 

| hüsn i hûb 9 b/1 

hüsn-i cemâl 10b/14 
hüsn-ü hu/k 47a/2, 71 b/3 
kemâ/-i hüsn 10a/14 

pertev-i hüsn 10a/11, 10b/15 

hüsrev-âne f. Hükümdara yakışır şekilde, şahane. 88a/7 



I 

ır- Ayırmak, çemek, uzaklaştırmak. 65b/3 

ırak Uzak. 13a/13, 42a/9, 55b/9... 

‘ırak a. Bir müzik makamı. 10b/7, 47b/6 

ınl- Ayrılmak, uzaklaşmak, kaybolmak. 26a/3, 60a/2, 76a/12 

‘Isı ibn-i Meryem Hz. isâ. 5b/1 

ısmarla- 1) Bir işin yapılmasını, bir şeyin veya bir kimsenin bakılmasını, korunmasını. 

gözetilmesini birine bırakmak, emanet etmek 18 b/4. 19b/8, 24 a/8... 

2) Teslim etmek. 67b/9 bkz. şımarla- 

ıssı Isı, sıcaklık. 25a/6 

ıssı Sahip, sahibi. 19b/13, 21a/8, 21b/1... 

ısuzlık Sahipsiz, boş, ıssız, tenha 43a/4 

ışık Demir başlık, miğfer. 36b/11, 55b/8, 63a/11, 78b/1,82a/8 

ışıklu Miğferli, demir başlıklı. 49a/3 

ışıla- Işıldamak, parıldamak. 18b/3 

ışıt- Aydınlatmak, parlatmak. 96b/13 

‘ışk a. Aşk, sevgi. 1b/12, 8b/8, 8b/11. 10a/15, 54a/5 
dâmen-i 'ışk 40a/5 
teşne-i ‘ışk 10b/11 

ı?1ırâb a. Sıkıntı, acı, eziyet. 16a/5 

İ 

i Atıf kelimesi. 10b/14, 85b/2, 87b/4 

‘ibâdet a. Kulluk, tapınma, Allah'a yakınlaşma çabası. 85a/13, 94a/10 
‘ibâdet eyie- ibadet etmek, tapınmak. 40b/12 

‘ibâdet it- İbadet etmek, Allah'a yakınlaşma çabasında bulunmak, tapınmak. 93a/5 
. ‘ibâdet kıl- İbadet etmek, tapınmak. 58b/3 

ibdâ‘ a. Yaratmak, yoktan var etmek. 
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ibda' it- Yaratmak, yoktan var etmek. 58b/5 

İbn a. Oğul. 

ibn-i Edhem İbrahim bin Edhem. 5b/2 

ibn-iMeryem Hz. Isâ. 5b/1 

ibn-i Muhammed Sultan II. Murad Han. 5a/2 

ibn-i Oşmân Osman Oğulları, OsmanlIlar. 29a/13 

ibn-iFÎrûz 38b/13 bkz. FÎrûz. 

ibn-i İmrân 5b/1 

ibn-i Kara 7 7 b/3 

ibn-i sultân 5a/2 

‘ibret a. Ders, ibret; kötü veya yanlış bir durumdan, davranıştan kaçınmayı 

sağlayan sonuç; bu gibi durumlarda çıkarılan ders. 58a/2, 85b/1, 85b/9 
'ibret al- Ders almak. 4b/7, 88b/7 

îcâd a. Meydana getirme, yoktan var etme, yaratma. 

îcâd kıl- Meydana getirmek, yoktan var etmek, yaratmak. 2a/12 

icazet a. izin, ruhsat, müsade. 

icazet ol- İzini olmak, müsade edilmek. 24b/3 


iclâs a. Oturma, tahta çıkarma. 

ıclâs kıl- Oturmak, tahta çıkarmak. 25a/1 


|Ç- 

içerü 

içre 

içür- 

idbâr 


1) İçeri, ıç 4a/5, 5b/8, 7b/5 .. 

2) Ara, arası, toplu dürümdakilerin arasında bulunan. 3a/15, 93a/6, 93b/5 

3) Belli zaman aralığında, esnasında, zarfında. 39b/6, 50a/1, 76a/2... 

4) Ortamında. 11 a/5, 39b/10, 65b/13, 66a/3, 68a/5 

5) Kalp, gönül, vicdan. 15a/9, 21 a/11, 75b/10 

6) Öz, güç, kuvvet. 64b/3 

7) Ten ile dış giyecek arası. 63a/9 

8) Yönelme ve bulunma hâli ekleriyle bu eklerin fonksiyonunda kullanılmıştır. 
3a/15, 5a/15, 35a/1... 

içi yağı Vücutta bulunan yağ. 73a/12 

Bir sıvıyı ağıza alıp yutmak, içmek. 7a/2, 12b/10, 27b/5... 
and iç- Yemin etmek, söz vermek. 24a/1, 24b/4 
yi- iç- Eğlenmek, zevk sefa sürmek. 28b/4, 35a/7, 89a/6 

İçeri, iç taraf, iç bölüm. 22b/8, 22b/10, 27b/11, 30b/5 

içeri, içinde; esnasında, vaktinde; ortamında. 5b/9, 7a/9, 9a/11... 

İçirmek, içmesini sağlamak. 7a/15 
a. Baht ve talihin yüz çevirmesi, bahtsızlık, talihsizlik. 16b/3 


idil- Edilmek, yapılmak. 

ikâmet idil- Başlanılmak, kalkışılmak. 68a/4 

naks idil- Şarkı söylenilmek. 47b/3 

şohbet şafâsı idil- Sohbet edilmek. 47b/3 
tasnîf idil- Sırayla söylenilmek. 47b/3 

ta'rîf idil- Ayrıntılı anlatılmak. 47b/3 


idin- Edinmek, saymak, malik ve sahibi olmak, 

il idin- Yurt edinmek, yurt sahibi olmak. 90a/6 
yâr idin- Dost edinmek, dost saymak. 4a/15, 73b/12 


Anlayış, akıl erdirme. 


idrâk a. 


idrâk it- Anlamak, akıl erdirmek. 2a/6, 2a/7 
‘iffet a. Doğruluk, namus, iç temizliği. 17b/1 

İflâk Romanya'yı oluşturan iki memleketten merkezi Bükreş olanı. 6a/9, 

32a/6, 55a/2, 87b/8 
Dimitr-i İflâk Eflak Prensi. 43b/8 

ifşâ a. Meydana çıkarma, açığa vurma. 

ifşâ ol- Meydana çıkarılmak,, açığa vurulmak. 3b/3 

iflirâk a. Ayrılma, firak. 77b/2 

ihmâl a. Önem vermeme, önemsememe. 

ihmâl kıl- Önem vermemek, önemsememek. 22b/12 

ihsân a. 1) Cömerllik, iyilik, lüluf, yardım etme. 7a/4, 47a/2, 71 b/3, 86a/7, 97a/8 
2) Bağış, bağışlanan şey. 47b/7 
ihsân it- Yardım etmek. 72b/5 

ihtiyâç a. Lâzım gelme, gerekme, lüzum. 93a/11 

ihtiyar a. isteme, dileme, irade. 27a/10 

ikâmet a. Başlama, koyulma, girişme, 

ikâmet idil- Başlanmak. 68a/4 

ikâmet it- Başlamak, girişmek 52a/7 

ikdâm a. 1) Gayretle, yılmadan çalışma, dikkat. 

2) ilerleme. 

ikdâm eyle- Gayret etmek, yılmadan çalışmak 23a/11 
ikdâm it- ilerlemek, gitmek. 94a/4 

iki 1) iki (isim). 20a/7, 21 b/13, 25b/6... 

2) iki (sıfat). 10b/3, 14b/1, 15b/2.... 

3) İki (zarf). 23a/4, 41 a/11,65b/6 

bir iki Birkaç, belli olmayan miktarda. 9a/4, 10b/3, 97b/2... 
bir iki di- Tereddüt etmek, kararsızlık göstermek. 71 a/1 

iki 'âlem Dünya ve ahiret. 15b/9, 51 a/3, 58b/8 ... 

iki şan- Tereddüt etmek, kararsız davranmak. 27a/9, 48b/5 

ikilik İkiye ayrılma, iki parça olma hâli. 

ikilik eyle- İkiye ayrılmak, iki farklı biçimde davranmak. 61 b/13 

ikinci Birinciden sonra gelen, ikinci. 3a/6 

ikindü Öğle ile akşam arasındaki namaz vakti 56a/13 

iklim a. Memleket, ülke, diyar. 29b/1, 75a/11 

ikrâm a. Ağırlama, hürmet etme, değer verme, 
ikrâm kıl- Hürmet etmek. 99a/6 

ikrâm it- Saygı göstermek, hürmet etmek. 12b/12, 21a/12 

iksimil Yun. Hexamilion suru, Mora'yı ana karaya bağlay an dar toprak üzerine 
yapılan sur. 98a/1 bkz. Germe. 

il Yurt, memleket, ülke, eyalet, yer bölge. 97b/8, 97b/9, 97b/10... 

il Yabancı, el. 50b/12, 64a/4 

‘ilâç a. Derman, çare, tedbir. 31 b/7 

ilâh a. Allah, Tanrı, Rab. 49b/2, 49b/6, 59a/2„ 95b/9 
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ilâhı a. 1) Ey Allah, Allahım. 2a/7, 2a/11,3a/11... 

2) Allah’la ilgili olan, Allah taralından olan. 47a/10, 93b/7 
keşf-i Hâhî 71 a/7 

lutf-ı İlâhi 57a/4 

nûr-ı iiâhi 1 b/9 

tâc-ı İlâhi 4 O b/7 

?ıi!-i Hâhi 14 a/9 

Nâm a. Bildirme, anlatma. 

İMâm eyle- Bildirmek, anlatmak. 23a/11,86b/6 

Nâm it- Bildirmek, anlatmak. 42a/1, 44b/11, 81 b/10, 99a/6 

Nâm kıl- Bildirmek, anlatmak. 15a/6, 72a/1 

ilçi Elçi, setir. 22b/9, 22b/11,27b/10... 

ilene Beddua, sızlanma, şikayet. 96a/4 

ilerü İleri, ön, evvel, baş, ön taraf. 69b/9 

ilerü gel- Öne çıkmak, ön tarafta yaklaşmak. 56b/11 

ilerü var- Ön tarafa geçmek, ileri geçmek. 35b/10, 88a/9 

ilet- Ulaştırmak, götürmek. 25b/7 

ılhâm a Allah'ın kulların kalbine bir şey doldurması, kalbe dolan şey. 16a/13, 

51 a/6, 88a/11 

ılhâm it- Kalbe doldurmak. 42a/1 

ilham ol- Kalbe dolmak. 83a/12, 86b/6, 94a/4 

illâ a. Fakat, ancak. 32a/7,86b/5 

illü Halk. 87b/7 

•ilm a. Bilgi, biliş, bilme, ilim. 2a/1, 4b/2, 17b/1... 

'ilmehli İlim ehli, âlim.22a/6 

ilt- İletmek, götürmek, 28b/9 

llyâs a. Ölümsüzlüğe ulaştığına inanılan peygamber. 66b/7 

imâm a. Cemaate namaz kıldıran kişi. 87a/5 

îmân a. Allah'a inanma, inanç. 2b/2, 2b/13, 15a/4, 20a/9, 85a/10 
ehl-iîmân Müslüman. 16b/2, 18a/6, 43b/3... 

îmân ehli Müslümanlar. 76a/1, 82a/5, 89b/8, 90a/1 

îmân getür- İnanmak, iman etmek. 6b/13 

imânsuz İmansız, insafsız, gaddar. 15b/13 

’imâret a. Bayındırlık, ma'mur, şen. 94a/1 

‘imâret it- Şenlendirmek. 86a/1 

imdi Şimdi, artık, o hâlde. 1/10, 6a/11, 8a/8... bkz. indi 

imkân a. Mümkün olma, olabilirlik.57a/1 

‘Imrân a. Hz. Isa, Hz. Musa, Hz. Harun ailesi. 

Musâ ibn-i ‘Imrân Imrân ailesinden Hz. Musa. 5b/1 

j n . 1 ) Bir yerden başka bir yere gitmek, varmak, ulaşmak. 29a 12, 43a/4, 64a/13 

2) Konaklamak, gecelemek. 37b/9 

‘inâd a. Ayak direme, dediğinden vazgeçmeme, karşı olmada ısrar etme. 
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inak 


‘inâd it- Ayak diremek, direnmek, ısrar etmek. 195/1,63a/1 

Kendini emniyette bilen. 13a/7 


ın'am a. Nimet, iyilik, ihsan, bağış. 

in'âm it- İhsan etmek, bağış vermek. 12b/12 

in'âm kıl- ihsanda bulunmak. 97a/8 

inan - 1) Doğru diye bakmak, gerçek olarak kabul etmek. 95a/10, 29a/5, 63a/1, 84b/2 

‘inâyet a. Yardım, iyilik, lütuf, ihsan, kerem. 10a/10 

'inayet eyle- Yardım etmek, İhsan etmek, iyilikte bulunmak. 3a/12, 56b/12, 86a/4 

‘inayet kıl- Yardım etmek. 15a/7, 62b/5 

'inâyet ol- Yardım edilmek, ihsanda bulunulmak. 71a/5, 72b/9 


İncil 

a. 

Hristiyanların kutsal kitabı 28b/11, 97b/11 

incin- 


Gücenmek, kırılmak, rahatsız olmak, 19b/13 

incü 


İnci. 17 b/4 

incüt- 


İncitmek, eziyet etmek, sıkıntı vermek. 16b/2 

indi 


Şimdi, artık, o hâlde. 36b/6, 73b/9 bkz. imdi 

inkâr 

a. 

Tanımama, kabul ve tasdik etmeme. 97a/4 

inreş- 


Kükremek, kükrer gibi ses çıkarmak. 67a/12 

ins 

a 

İnsan, beşer 14a/12, 58b/5 

inşâf 

a. 

Merhamet, adaletle doğrulukla davranma. 5a/6 

insan 

a 

Adam, beşer, insan. 3a/15, 72a/12, 89a/5, 97a/10 

inşâ 

a 

Nesir şeklindeki yazı. 


inşâ it- Nesirle yazmak. 41 b/6 

inşâ kıl- Nesirle yazmak. 88a/4 

intizâr a. Bekleme, gözleme. 

intizâr çek- Hasretle beklemek, istekle gelmesini gözlemek. 42a/10 
Er, erken. 29b/2 

Ermek, ulaşmak, yetişmek, varmak, isabet etmek. 2b/5, 3a/10, 3b/12... 
Eriştirmek, ulaştırmak. 43b/1 
Büyük. 14b/13, 32b/11,68b/9 


ır 

ir- 

irgür- 

iri 

iriş- 


Erişmek, ulaşmak, yetişmek, kavuşmak, varmak, dokunmak. 11 b/4, 
94a/6, 94b/7... 

irişdür- Eriştirmek, ulaştırmak. 51 b/3 

irkek Erkek. 23a/4, 35a/9, 57b/10 

irte Sabah, sabah vakti. 40b/12, 93a/7 

irür- Eriştirmek, ulaştırmak. 3a/10, 3b/12, 5a/11, 78a/5, 83a/9 

is Duman lekesi. 25a/3 

‘îsâ Beg Anadolu Beylerbeyi Uzguroğlu Isa Bey. 65b/2, 78a/1 

Isfat Nikola Papa V. Nikola. 25b/5, 25b/13, 26a/11... 

Ishâk Paşa II. Murad’ın vezirlerinden biri. 91 b/3 



452 

İskender MakedonyalI Biiyük İskender. 100a/14 bkz. Sikender 

Islâm a. Müslümanlık, İslâmiyet, müslüman. 3a/1,8a/2, 15a/7... 

İslam ehli Müsliimanlar. 16a/1, 55b/1 

ehl-i Islâm Müsliimanlar. 14a/9, 14 b/12, 72a/1, 81 b/10, 83a/12 

İslâv Slav. 39a/9 

ism a. isim, ad. 1 b/4, 1 b/6, 67b/13, 70a/3 

İstanbul İstanbul, Bizans. 29a/3, 30a/7 

İstanbul Teküri Bizans İmparatoru. 52b/3 bkz. Sıtanbul 

iste- 1) Dilemek, arzu etmek, talep etmek. 93b/11, 96a/2, 96a/5... 

2) Aramak. 74b/12 

isti'ânet a Yardım isteme. 

isti'ânet dile- Yardım isteğinde bulunmak. 82a/3 

istifâde a. Fayda, kazanç, kâr. 12a/9 

istimâlet a. Avutma, teselli etme, gönül alma. 

istimâlet it- Avutmak, teselli etmek, gönül almak. 18b/8, 58a/12 

istimâlet vir- Avutmak, teselli etmek, gönül almak. 37b/6, 61 b/12, 79b/12 

‘işyân a. Allah emirlerine uymama, baş kaldırma, serkeşlik, günah. 3a/15 
‘işyân kıl- Baş kaldımak, itaatsizlik etmek. 59a/1 

iş Eş, arkadaş. 66b/7 

iş 1) Hareket, amel davranış. 1 b/1, 3a/4, 4b/1... 

2) Meşgale, çalışma, uğraşma, meslek, hizmet, memuriyet. 91 b/5, 93a/5, 93b/4.. 

3) Mesele, husus, konu, ehemmiyetli konu, şey. 4b/6, 16a/12, 17a/4... 

4) Belli bir gaye için kurulan düzen. 29a/9, 52b/4, 52b/5 

5) Sebep. 28a/9, 37b/1 

iş az- iş, düzen bozulmak. 44a/8 

iş gör- İş yapmak. 54b/4, 73a/10 

işi eyle- Kötülük yapmak. 19a/1 

işi gör- iş yapmak, işi yerine getirmek. 18b/7, 23b/11 

işi kıl- İş yapmak. 21 b/11 

işini bitir- Yok etmek, öldürmek, ortadan kaldırmak. 52b/12 

işi ol- Meşgalesi, uğraşı olmak. 94a/10 

işi on- İş istediği gibi uygun olmak. 30b/7 

iş işle- Bir iş yapmak. 21 b/3, 90a/3 

iş it- Bir şey yapmak, iş yapmak. 19b/6, 24a/2, 24b/3... 

işlü işinde ol- Bir şeyler yapıyor olmak. 13b/8 

iş ol- İş ortaya çıkmak, mesele olmak. 46a/10, 60b/6 

işâret a. 1) Parmak, göz, kaş vb. ile gösterme. 

2) Dolaylı olarak hatırlatma cinsinden verilen emir, haber, 
işâret it- 1) İşaret etmek, göstermek. 87b/2 

2) Dolaylı emretmek, haber vermek. 57b/2 
işâret kıl- Göstermek. 83a/10 

işâret ol- Dolaylı emredilmek, haber verilmek. 24a/11,26a/9, 41 b/7, 47b/13 

işik Eşik. 5a/13 

işit- 1) Duymak,kulakla algılamak. 3b/14, 6b/6, 7a/8..„ 

2) öğrenmek, haber almak. 95b/11, 96a/1, 96b/13... 

3) Dinlemek, kulak asmak. 19b/5, 24a/2, 27a/11, 33b/6 bkz. eşit-. 
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işittneklik İşitmiş, duymuş olmak hâli. 20b/2 

'Ş |e - Yapmak, etmek, yerine getirmek. 21 b/3, 27a/9, 44a/4, 80a/3, 82b/14 

İŞlü Bir işi olan, iş sahibi. 

işlü işinde ol- Bir şeyler yapıyor olmak. 13b/8 

'işret a. içki içmek. 

‘işret kıl- içki içmek, eğlenmek. 6b/2 

il Köpek. 27b/12, 46a/2 

il- 1) (Asıl fiil olarak) Yapmak, inşa etmek, kılmak, yerine getirmek. 19a/9 

24b/6, 36b/4.... 

2) Söylemek, anlatmak, sormak. 31 a/13, 57a/3, 74a/1... 

3) (Yardımcı fiil olarak) Etmek, eylemek, yapmak, kılmak, işlemek, davranmak, 
meydana getirmek, oluşturmak, vermek. 4b/14, 6a/8, 8b/10... 

ide gör-Etmeye, yapmaya devam etmek. 96a/9 


‘adet it- 51 a/3 


‘adi it- 

20a/4 

"adi u dâd it- 

5a/6 

‘afv it- 

49b/6, 86a/9 

âgâz it- 

11 a/3, 76a/5 

âh it- 

6 7 b/9 

âheng it- 

10a/2. 10a/3, 10b/2... 

âhir it- 

10a/7, 10b/9, 12b/8.. 

ak it- 

60b/8 

akın it- 

15b/1, 93a/1 

‘aks-i meclis it- 

89a/2 

âl it- 

35b/1,39a/11 

ârâm it- 

99a/12 

ârâyiş it: 

84 a/1 

aşikâre it- 

86b/3 

‘azimet it- 

5 9 b/4 

barışık it- 

23a/13 

baş aşağa it- 

21 b/3 

bahş it- 

10b/15 

bâzı it- *: 

9 9 b/9 

beg it- 

89b/10 

beglig it- 

84b/5, 87b/4 

belâ it- 

9 5 b/8 

bend it- 

80a/2, 95a/2, 96a/13 

berbâd it- 

99a/2 

berk it- • 

14b/4, 80a/1 

beyân it- 

97a/4 

be^-nâm it- 

8 5 b/4 

bî-melâl it- 

66 b/3 

bî-zâr it- 

92a/1 

boş it- 

3b/8, 28a/8 

böyle it- 

22a/4, 22a/7 

bühtân it- 

95b/1 

bünyâd it- 

72b/12 

cem" it- 

5b/7, 13b/2, 30b/12 

ceng it- 

36a/7, 43a/6, 43a/8... 

cidd-i tâm it- 

86a/4 

cihâd it- 

14 b/13 

çoğ it- 

72b//1 

deng it- 36a/5, 70b/13, 80b/11 

dermân it- 

16a/3, 72b/5 

du‘â İt- !' 

4 a/14, 88a/9 

dûr it- 

58b/8, 93b/5 

edâ it- 93 a/2 


efgân it- 

95b/2 

el bir it- 

36a/10, 52a/3 

emr it- 

53a/13, 61 a/10, 64b/6, 76a/6, 87a/13 


erlik it- 

27b/1.69b/10, 70a/2 

esîr it- 

50a/10 

eylük it- 

51 a/2 

ezber it- 

7a/10 

fail it- 

51 b/9 

feryâd it- 

40b/9 

feth it- 

49a/7, 89b/7 

fikr it- 

5a/1. 33a/8, 35b/2... 

fi‘l it- 

4 a/7, 18a/4 

ğark it- 

53b/6, 60b/7 

ğayret it- 

76b/2, 81 a/5 

ğazâ it- 

15a/5, 86b/12 

nprm İt- 
•* 

71 a/9 

nKr H_ 
y^y »t- 

'lA^tCk K«ıc 

a/j, jıa/ ı u, 

ğulğul it- 

10b/6 

ğulüvv-i ‘âm it- 

76a/4 

gûş it- 

18a/8, 38a/11, 52b/4... 

güç it- 

51 a/1 

gulbang it- 

36a/5 

güm İt- 

99b/13 

haberdâr it- 

70b/3 

hâl it- 

39a/11 

tıalk it- 

58b/5 

hail it- 

40a/5, 71 b/11 
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§: 



halvet it- 

^ 93a/6 

hamd u sipâs it-71 b/2 

harâmîlık it- 

* 50b/1 

hasâret it- 

97a/7 

haşıl it- 

17b/8, 51 b/10 

havfit- 78b/3 


hâzır it- 

57b/1, 100a/10 

helak it- 

52a/12 

helâl it- 

66b/3 

hikâyet it- 

64 b/5 

hîz it- 

11 b/12 

hor it- 

58b/8, 93b/5 

hor u miskin it- 

90a/1 

hoş it- 

38a/11, 38a/14, 80a/6, 93b/7 

hurd it- 

7 7 b/6 

hûy it- 

36b/12, 79a/4 

hücûm it- 

27b/5, 35a/10 

hükm it- 

31 b/8, 33b/7, 97b/8 

ibâdet it- 

93a/5 

ibdâ 1 it- 

58b/5 

idrâk it- 

2a/6, 2a/7 

ihsân it- 

7 2 b/5 

ikâmet it- 

52a/7 

ikdâm it¬ 

94 a/4 

ikrâm it- 

21 a/12, 92b/12 

ilâm it- 

42a/1, 44b/11, 81 b/10, 99a/6 

ilhâm it- 

42a/1 

imâret it- 

86a/1 

in k âm it- 

92b/12 

inşâ it¬ 

41 b/6 

isîimâlet it- 

18b/8, 58a/12 

iş it- 

19b/6, 24a/2, 24b/3... 

işâret it- 

57b/7, 87b/2 

4yş it- 

47a/8 

izhâr it- 

72a/11 

kahr it- 

47b/12, 54a/2, 81 a/4 

kâl it- 

35b/1 

kam 1 it- 

13b/2 

kan it- 

95b/1, 95b/13 

kâr it- 

63a/10 

karâr it- 

40a/10, 56b/5, 83b/12 

kaşd it- 

7a/1, 45b/11, 98b/11 

kaşd-ı küffâr it- 

16 b/3 

kem it- 

82b/12 

kesb it- 

40 b/8 

keşf it- 

13a/4, 46a/1 

keşf-i esrâr it- 

96b/12 

kithü^âlık it- 

84a/5 

kulavuz it- 

2 8 b/6 

kût it- 

21a/7 

kül it- 

58a/7 

la‘net it- 

19a/2 

let it- 21 b/6, 22a/13 

lu|f it- 

6a/15, 8b/10, 58b/2 

mağbûn it- 

50a/12 

makbûl it- 

58a/7 

ma'lum it¬ 

4 4 b/13 

medh it- 

88a/9, 93b/9 

men' it- 

52b/8, 58a/9, 70b/10 

mescid it- 

87a/5 

meşveret it- 

90 b/2 

mukarrer it- 

18b/6 

mum it- 

62 b/5 

mübârek-bâd it 

-91 a/8 

mülemma' it- 

27a/5 

münâcât it- 

59a/5 

mürd it- 

7 7 b/6 

nağme-sâz it- 

47b/4 

nakş it- 

100b/15 

naşıhâî iî- 

20a/5, 25b/13, 43b/5 

na?ar it- 

10a/10 

na?m it- 

3b/15 

nevâziş it- 

7 b/8 

nihân it- 

8a/15 

niyâz it- 

49b/1 

nûş it- 

93a/11, 93b/7 

pâk it- 

8 5 b/6 

pend it- 

80a/2, 95a/2, 96a/13 

penhân it- 

38a/2 

pervâz it- 

10b/7 

rahm it- 

40b/1, 95b/1,96a/2 

rây-ı tedbîr it- 

97b/9 

revân it- 

67b/11,68b/3 

rivâyet it- 

42a/12, 55b/2 

şalâvât it- 

52b/1 

şanâ^at it- 

93b/10 

sancak it- 

82a/7 

şarf it¬ 

4 b/10 

şavaş it- 

72a/1 

sem' it- 

5b/7 

ser-âgâz it- 

9a/7 

setr it- 

2b/6 

seyerân it- 

9b/11 

seyrân it- 

7b/12, 99b/10 

seyr it- 

9b/10, 10a/4 

seyr-i makâmât it- 12b/2 

sitır it- 

11 b/16 

siyâh it- 

90b/12 

siyâset H- 

95a/3 

su'âl it- 

13b/5 

şultı it- 

20a/4, 20a/6 

sultânlık it- 

14b/11 
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şâd it- 

7b/13, 57b/12, 91 a/8 

şah it- 

17b/2, 89a/8 

şah mat it- 

71 b/10 

şefî* it- 

96 b/2 

şehid it- 

65b/8, 68b/2 

şer it- 

82a/9 

şerh it- 

20b/1,27b/2, 33a/5... 

şikâyet it- 

43a/1. 4 7b/6 

şi‘r-âgâz it- 

4 7 b/4 

şükr it- 

5a/1,42b/2 

ta'accüb it- 

41 b/13 

ta’akkui it- 

8 5 b/9 

tâ'at it- 

93a/1 

tahsin it- 

65b/12, 91 a/6 

takrır it- 

96b/13, 98b/6, 100b/13 

...talim it- 

58b/7, 72b/13 

tamâm it- 

8b/15, 9b/8, 49a/13... 

tar it- 

13a/3, 92a/1 

taşarruf it- 

14 b/8 

tatvil it- 

27a/2 

tavâf it- 

7a/5 

tedbir it- 

17a/4, 98b/6, 100b/13 

tefekkür it- 

21 a/8 

teftîş it- 

94 b/12 

te’hîr it- 

28b/12 

tekâhül it- 

96a/5 

îekbır it- 

36a/10, 52a/3 

tekfir it- 

19a/6 

tekrâr it- 

4b/15, 76b/5 

telkîn it- 

93a/1 

temessük it- 

4 b/13 

tenbîh it- 

4 8 b/6 

teng it- 

80a/10 

tenkiye it- 

7 b/9 

terğzb it- 

4 2 b/3 

terkîb it- 

98b/10 

terk it- 

14b/4, 56b/13, 62a/5... 

tertîb it- 

98b/10 

tesbîh it¬ 

1 b/7 

tezyın it- 

21 a/2 

tir ü bârân it- 

76a/6 

fop it- 

7a/6 

tuş it- 

3b/8, 50b/3 

‘uzlet it- 

93a/6 

uzun it- 

5a/3, 18a/7 

vâfir it- 

100a/10 

var it- 

72a/11 

vaşf it- 

6b/3 

virân it- 

23a/2, 96a/2 ( 97b/10 

yâd it- 

7b/13, 24b/8, 71 a/13 

yalanac it- 

16a/2 

yalıncak it- 

82a/7 

yarak it- 

28a/12, 53a/12, 61 a/11 

yasak it- 

99b/2 

yavuz it- 

51 a/2 

yigsân it- 

98a/2 

yoğ it- 

72b/1 

yol it- 

78b/10 

zemm it- 

24 b/10 

zer it- 82a/9 


zıkrit- 8b/14, 

30b/4, 47b/2 

zır ü zeber it- 

4 4 b/3 

ziyaret it- 

94 a/1 

^ulm it- 

19a/3, 96a/1 


—a a. Verme. 

i‘1â eyle- Vermek. 3b/3 


fcâ'at 

a. 

Söz dinleme, boyun eğme, emre uyma. 


itâ'at kıl- Söz dinlemek, boyun eğmek. 18b/8 

frSûr- 


Ettirmek, yaptırmak. 

it dür- 

İçirmek. 9b/10 

airîbâr 

a. 

Değer, hürmet, saygı. 8a/15 

i^îkâd 

a. 

İnanma, inanç, iman. 14b/4. 51 b/7, 56b/13... 

fismâd 

a. 

Güven, güvenme. 


Ptimâdı it- Güvenmek, dayanmak. 85b/6 

ttrîîak 

a. 

Birleşme, birlikte hareket etmek üzere sözleşme, uyuşma, karar. 16b/6, 98a/4 

inftBk i 

a. 

Hep beraber, birlikte, ittifak üzere. 18b/7, 77b/2, 91 b/5 

İtî^âl 

a. 

Kavuşma, birleşme. 77b/2 



Acele etmek, çabuk davranmak, koşmak. 54a/13, 64a/13, 64b/12 



Ey (seslenme edatı). 2b/7, 3a/10, 4b/15... 


a. 

Bayram. 7a/5, 11 a/15, 83b/5 


a. 

Yiyip içme, zevk ve safa. 6a/16, 20a/10, 88a/8 


'iyş ^ 

Yiyip içmek, zevk ve safa sürmek. 47a/8 


‘iyş ü ‘işret kıl- Yemek içmek, zevk ve safa sürmek, eğlenmek. 96b/2 
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, i 

it 


I 

i 




Yanak. 8a/2 

Saygı göslerme, ağırlama. 90b/10 

Bugünkü Yunanislan'da bulunan bir yer adı. Lizimakya, Lamia, Zeytin gibi 
adlarla da anılır. 87b/11 bkz. izdinig. 

İzdin. 91 b/11 bkz. İzdin. 

Gösterme, meydana çıkarma, belirtme, 
izhâr eyle- Göstermek, meydana çıkarmak. 84a/2 

izhâr it- Göstermek, belirtmek. 72a/11 

izhâr kıl- Göstermek, meydana çıkarmak. 60b/9 

* zlâdi Balkan dağlarındaki geçitlerden birinin adı. izladi Derbendi diye de anılır. 27b/7 

‘izzet a. 1) Değer, itibar, şeref, yücelik. 15a/3, 97a/9 
2) Saygı, hürmet, ikram. 

‘izzet kıl- Hürmet etmek, saygı göstermek. 66a/3 


‘izâr a. 
i'zâz a. 

İzdin 

İzdinig 
izhâr a. 


K 



kab 

Kabuk, kılıf; içi, özü olmayan şey. 64b/3 

kaba 

1) Örtü. 13b/6 

2) Üst elbisesi, elbise. 96b/8 bkz. kebe 

kaba 

Önde gelen, başta olan. 46b/4 

kabiliyet a. 

Bir şeyi kazanabilir ve yapabilir olma, istidat. 4b/1 

kabla- 

1) Örtmek, bürümek, yayılıp doldurmak. 56b/3 

2) Doldurmak. 45a/9 

kabûl a. 

1) Razı olma, benimseme. 


kabûl ol- Razı olunmak, benimsenmek 72b/10 


kabi a. Teslim alma, ölme. 

kabZ u bast İyilik ve kötülük, Öldürme ve bağışlama. 19b/8 

kab2a a. Bir şeyin tutulacak yeri. 74b/1 

kabialu Tutulacak yeri olan. 63a/12 

kaç Soru sıfatı ve zamiri. 

bir kaç Belli olmayan az sayıda, bir miktar. 15b/7, 30b/5, 38b/1, 84a/8 

bir kaçı Belirsizlik zamiri, az sayıda kişi. 39a/13 : 

^ a Ç- 1) Bir yerden hızla ayrılmak, hızla koşup gitmek, başka bir yere doğru 

uzaklaşmak, bulunduğu yeri korkuyla terk etmek. 20a/2, 22a/9, 26b/4... 

2) Kalabalıktan uzaklaşmak, ayrılmak. 93a/6 

3) Kaçınmak, sakınmak, çekinmek. 90a/3 

kaçan Ne zaman, ne vakit, ne zaman ki, her ne zaman, nasıl. 9b/8, 12a/3, 14a/1 

kaçan ısa Ne zaman olsa, her zaman. 90a/9 


kaçur- 

ıs -11 „ t 

r\dUdldll İleli. 


kadar 


Kaçmasını sağlamak, kaçmasına sebep olmak. l5b/5 

Önceleri ispanya kıraimın hizmetinde bulunan, 14. yüzyıl başlarında 
Bizans'a gönderilen ve çeşitli olaylardan sonra Atina merkezli bir devlet 
oluşturan paralı askerler, serseri ve çapulcu bir kuvvet. 48/4 48a/9 
48b/4, 50a/10, 50b/10 

Kadar, miktar. 31 b/2, 36a/12, 34b/8, 83b/7 
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kadd a. Boy. 9b/11 

kadeh a. içki bardağı. 6b/4, 7a/14 

kader a. Allah’ın takdiri, alın yazısı. 80b/5 

kaçlı a. Şeri'at hükümlerini uygulayan hakim. 19a/5 

Kadırga Yun. Yelken ve kürekle hareket edebilen savaş gemisi. 28a/10, 30b/9, 31 b/4... 
bkz. katirğa; kazarğa. 

Kadir a. Kudret sahibi, her şeye gücü yeten Allah. 84a/2, 86b/9, 96b/1 

Kadr a. 1) Değer, itibar, kıymet, rütbe. 

2) Kadir gecesi. 83b/5 
berât-ı kadr Değer, itibar fermanı. 9b/2 
kadri ol- Değeri, itibarı olmak. 62a/13 

kafadar f. Birine uyan, ardından giden, birlikte olan. 55b/5, 82a/12 

kâfer a. Kafir. 63b/2, 91 a/10. 100a/11 bkz. kâfir. 

kafes f. Kafes. 2a/4 

kâfi a Yeterli, yetişen. 95a/8 

kâfir a. Allah'ın varlığına ve birliğine inanmayan, müslüman olmayan. 6a/8, 6b/13, 
98a/3... 

bennâ-yı kâfir 98a/7 bkz. kâfer. 

kaftan Gönül almak veya mükafatlandırmak için giydirilen süslü elbise. 58a/13, 62b/12 

kağan Kızgın, kükremiş, çok öfkeli. 68a/10 

kağıd Kağıt, mektup, resmi yazı. 46a/3, 52b/4 

Kâfıir a Kahreden, mahveden, üstün gelen 81a/4 

kahir ol- Üstün olmak. 86b/9 

kahr a. Mahvetme, yok etme, perişan etme, üstün gelme; güç, kudret, üstünlük 2a 12, 

8b/10, 18a/11... 

kahre gel- Perişan olmak, çok içerlemek, 
kahre şal- Yok olmaya bırakmak. 3b/12 
kahr eyle- Mahvetmek, yok etmek. 85b/2 

kahr it- Mahvetmek, perişan etmek, yok etmek. 47b/12, 54a/2, 81 a/4 

kak- İtmek, vurmak. 70b/9 

kakı- Kızmak, öfkelenmek. 16a/6, 99a/9 

kâl a. Söz, sohbet. 4b/12, 40a/7, 72b/3, 76b/6 

kâl it- Söz etmek, sohbet etmek. 35b/1 

kîl u kâl Dedi kodu. 12b/9, 80b/2, 88a/6, 93b/8, 99a/8 

kal. 1 ) Olduğu yerde ve hâlde durmak, beklemek. 34a/5, 39b/10, 50a/1... 

2) Herhangi bir hâl özere bulunmak. 3a/15,6b/9, 8a/11... 

3) Mevcut olmak, bulunmak, arta kalmak. 12b/11.23a/10, 43b/13... 

4) Tesirini sürdürmek, varlığını korumak, izini devam ettirmek. 4a/10, 8b/13, 

' 18b/2.... 

5) Konmak, konaklamak, gecelemek. 37b/11, 51 a/9 

6) İşlemez, yapılamaz hâle gelmek. 24b/9, 83b/9 

7) Belirli bir biçimde bulunmak. 70a/7 

8) Oturmak, yaşamak, eğleşmek. 28a/7 




‘âciz kal- 
alu kal- 
bakj kal- 
düze kal¬ 
fana kal- 


' uuıid* Kaımak. 


kal'a 

kalb 

kaldur- 


.-ıcı/u 

Güç yelirememek. 62b/4 
Geri kalmak, aşağ, olmak. 25b/10 
Ebedi yaşamak, kalıcı olmak. 80a/3 
Düzeltmeye devam elmek. 74 a /4 
Şaşakalmak, şaşırmak. 8b/6, 16a/6, 22a/8... 


3 Ka, e, hisar. 43a/9, 43b/10, 98a/1l 

3 Gönül, kalp. 65a/9, 85b/13 
kalb-i şâf 42 b/12 

Şifâ u'l-kalb-i mahcûrân 9 b /4 


galeni a. 
kalkan 


IjYukar, doğru hareke! ellirmek ,6b„ a 7b , 8 

2) Açmak. 95a/6 1 , ^ /d/ö 

Kalem, yazı yazma âleti. 8a/4, 53 a /14 


kâm 


Kalkan, Sayaçla ok ye k,„oa ka, ş , kukandan koruyucu a,e,. 350,13. 53a, S 
• an ol Birine koruyucu olmak. 66 a /5 


kam" 


f - Arzu, istek 

kâmUnâ -“ ra ls leı islemez, işlekli veya isteksiz. ,30,12. 98 b /7 
a Ezip kırma, zaptetme. 

Zaptetmek, ezip kırmak. l3b/2 

(Göz) Parlak bir şeye bakmaktan ı 

kamçı Kırbaç mak,a " * ararı P görmez olmak 550,9. 75b« 

•tamçı ur- Kırbaç vurmak. 22b/9, 38b/6 
kamer a. Ay 8a/2, 10a/11. 10b/13... 

kullanılır. 47 in 3 ^ 83 / 6 ^ ^ b ' ,k '' ^ ÇeŞİ,,İ mÜZİk â,e,,eri yapımında 

' am " kâmil o,° ,9Un,a ^ n ;^^ n ^ •** sahibi; bilgi,i. tercübeli. 97a/10 

merd-ikâmi, 33a/8 9 ^ 0,mak - 71 b /11 

pâşâ-yt kâma 23a/1, 5 1 b /10 
su/fân-, kâm/7 57b/5 


kamu 

kan 


Hep, bütün, herkes. 1b/8, 2a/1, 2b/2... 

Kan. 94b/10, 94b/2, 95a/8... > 
kan dök- öldürmek. 95 a /1 

Öldürmek. 27b/5, 64b/12 
Öldürmek. 27b/5, 50b/11 
öldürmek. 7a/2 

Haksız yere öldürmek. 95b/1, 95 b /13 
Korkudan kan işemek. 36a/i 1 

Kaynak, bir nileliğin kendisinde çok bulunduğu kimse. 20,9 
Yetinmek, yeterli bulmak. 50b/l 1 

' anâ a, kanâ'a, *** İs,eme ™- 

ıınmek, fazla istememek. 93 b/l 0 


kanını dük¬ 
kanını iç- 
kan iç- 
kan it- 
kan kaşan- 


kân 

kan- 



459 


kanâdil a. Kandiller. 88b/10 

kanda Nerede, her nerede, nereye. 4b/15, 12b/13, 38a/3, 78a/3, 81b/3 

kandan Nereden, 30a/2 

kandil a. Kandil, aydınlatma âleti. 10b/10 

kanı Hani, nerede. 39b/13, 64a/5, 72a/6, 81 a/10 

kanık- Kana susamak, kan dökmeğe işlekli olmak. 13a/7 

kankı Hangi. 17a/5, 33a/2, 64a/12, 87a/8 

kanlu Katil, öldüren. 28a/4, 34b/11 

kannâd a. Şekerci. 71 b/4 

kânûn a.. Bir çalgı âleti. 7b/10 

ehl-i kânun Kanun çalan. 7b/10, 8a/6 

*t a P u 1) Kapı, bir yere girip çıkmayı sağlayan açıklık. 12a/14, 26b/2, 41a/6... 

2) Geçit, geçilecek yer. 51 a/9 

3) Huzur, bir ihtiyaç için başvurulan yer veya kimse. 2b/1, 5a/13, 13 b/9 

4) idare merkezi. 87b/12, 89b/12 

kapu aç- Başlamak, başlangıç yapmak. 30a/3 

Kapudan oğlı Muhammed Niğbolu kalesinin komutanı. 35a/2 

kâr t 1) Kazanç, fayda 8b/1 

2) İş, âmel, fiil. 

âtıir-ü kâr İşin sonu, en sonda 67a/7, 85a/5 
kâr it- Fayda etmek. 63a/10 

kâr kıl- Fayda etmek, etkide bulunmak. 26a 12, 65b/4 


kara Yeryüzünün toprak örtülü kısmı, toprak. 48a/2, 54b/5 

kara Siyah. 35a/11, 54a/10, 60b/8... 


Ibn-i Kara Karaoğlu. Türkmen beyi. Varna Savaşı sırasında savaş meydanında 
şehit olan bir kahraman. 77b/3 

Kara Boğdan Romanya’nın bir bölümü, Moldavya. 32a/3 

Karaca Tayı Karaca diye anılan Anadolu Beylerbeyi Karaca Paşa.72b/13 

Karaca Beg Anadolu Beylerbeyi (Güyegü) Karaca Paşa. 56a/1,66a/2, 66b/11 67a/3 
67b/1 

Karadeniz Karadeniz. 71 a/2 

Karahişâr Karahisar. 18 b/12 

Karaman Karamanoğulları Beyliği. 15a/9, 15/4, 16a/3... 

karamanlu Karamanoğulları Beyliğinden olan. 19a/13 

Karamanoğlı Karamanoğullarının hepsi. 15b/5 

karanu Karanlık. 40b/11, 50a/6, 72b/2, 88b/12 

Karaoyîı Karamanoğullarının Sivrihisar’a saldırısına karşı koyan iki yiğitlen biri 

15b/3 

karâr a. 1) Durma, sözünde ve yerinde durma, sebat. 

2) Düzen, süreklilik, devam. 8a/12, 88b/2 
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karâr eyle- Durmak, eğlenmek. 97b/2 

karâr it- Durmak, eğlenmek, ikamet etmek, sebat elmek. 40a/10, 56b/5, 

83b/12 

karâr kıl- Oturmak. 16a/8 


karar- Kara olmak, siyahlaşmak, bulutla örlülmek. 3a/6 

Karasi ili Balıkesir ve civarı. 68a/8 

karavul Gözcü, nöbetçi, karakol. 37b/10, 38a/13, 39a/12... 


Kara Yûsuf oğlı 

karcaş- 

kardaş 

karın 

karış- 
karîb a. 


Karakoyunlu Devleti'nin beyi. 84b/12 
Karışmak, birbirine girmek. 83a/9 
Kardeş. 48a/5, 100a/13 
Karın, mide. 21 b/4 

Birbirine girmek, alt üst olmak; katılmak, birleşmek. 67a/11,68a/9, 75a/9 
Yakın. 54a/2 


karka Karga. 58a/4 

karşu 1) Huzur, kat, ön. 1 la/12, 25a/13, 48b/8 

2) Karşı, mukabil, karşılık olarak, zıt. 37a/10, 62a/2, 71 b/10 

3) Boğazın diğer yanı, öbür kıyısı 51 a/11 

4) Karşı, doğru. 82b/1 

5) Önde ve ileride bulunan yer. 39a/7, 60a/9 

6) Yüzünü bir yöne çevirerek. 21 a/1 

karşu çık- Savunmak için savaşmak, direnmek. 15b/4 
karşu gel- Huzura gelmek. 45a/2 

karşu git- Savaşmaya gitmek, düşmana doğru yürümek 35b/9, 70a/4 
karşu |ur- 1) Direnmek, dayanmak, boyun eğmek. 36b/7, 65b/4 
2) Huzura çıkıp karşısına durmak 88a/9, 95a/4 
karşu var- Savaşmak, düşmana doğru gitmek. 35b/7 


Kârûn a. Zenginliği ile meşhur kimse. 33b/4 
kavm-i Kârûn 83b/4 


kaşd a. 1) Kasıt, niyet, azim, istek. 4b/11, 45b/1, 53a/5, 76a/4 

2) Kötü niyet, garaz, biri aleyhine bir işe kalkışma. 85a/10 
kaşd eyle- 1) Niyet etmek, girişmek, yönelmek. 7a/4, 84b/1 
2) Saldırmak, hücum etmek. 85a/2 
kaşd-ı küffâr it- Düşmana, kafirlere saldırmaya niyetlenmek. 16b/3 
kaşdın it- Saldırmaya niyetlenmek. 17b/7 
kaşd it- Saldırmak, hücum etmek. 7a/1, 45b/11, 98b/11 

kaşd kıl- Kötü bir niyet beslemek, saldırmak. 50a/13 


kâşıd a. 

Haberci, postacı. 41 b/4 

kaşr a. 

Köşk. 11 a/9,11 b/5 

Kaşşaboğlı 

k aS U u 

Kassaboğlu Mahmut Bey. II. Murat Han'ın Varna öncesi Bursa’dan tekrar 
Edirne’ye gelmesi ve tahta geçmesi için gönderilen kişi. 45a/4, 51a/9 

Kası rQ a 46b/8 

kaş 

Kaş. 9b/5, 11 a/15,12a/3, 12a/6 

kaşan- 

İşemek. 36a/11 

kat 

Huzur, yan, nezd, ön, etraf. 4b/9, 8a/7,121 b/10... 




Sıra, tabaka, takım. 63a/8 
kat kat ol- Sıra sıra olmak. 12b/2 

a. Kesme, biçme, bitirme. 
kılıc-ı kat' 71 b/5 


Öne alıp ardından gitmek. 50a/5 

1) Pek, çok, pek çok, fazla. 10a/6, 16b/11, 24a/4 

2) Kuvvetle, şiddetle. 67a/10 

3) Şiddetli, kuvvetli. 52a/3, 77a/2 

4) Sert, pek. 76a/11 


katırğa Yun. 


katlan- 

kavî a 

kavi a. 

kavl-ü 


Yelken ve kürekle hareket edebilen savaş gemisi. 46na/7, 46a/11, 50a/9, 
bkz. kadırga; kazarğa. 

Beklemek, sabretmek. 13b/11, 98b/1 

Kuvvetli, sağlam, güçlü, emin, güvenilir. 3b/11, 11 b/4 82b/6 
Söz. 

ğaze! 47a/12 


kavm 


a. İnsan topluluğu, kavim, kabile. 
kavm-i Karun 83b/4 
kavm-i Naşâra 15a/12 


kavs a. Yay. 1 la/15 

kavseyna. iki yay. 

kavseyn-i mihrâb 9b/5 

Taşlık ve sarp dağ, uçurum, yar. 36b/7, 36b/9. 

Bkz kayd. 19b/1 

1) Endişe, mesele, kaygı, telaş, emel, arzu, iş güç. 40b/13 

2) Anlaşma, bağlayıcı şart, 24b/2 

3) Hazırlık, 

kaydı goril- Hazırlığı yapılmak. 6b/4 

kaydı kayur- Hazırlık yapmak, hazırlamak. 31 a/12 
kaydın gör- Hazırlık yapmak.12a/3, 24b/4, 321a/8... 
kaydını gör- Hazırlığını yapmak. 11 b/7, 26b/5, 27a/7... 
kaydını kayur- 1) Hazırlığını yapmak. 32a/11 

2) Meselesi, kaygısı ile ilgilenmek. 90b/5 
kaydını yi- Kaygısını çekmek. 34a/3 

kaydın yi- Endişe etmek, telaşlanmak. 4a/6, 4a/11,34b/4 
kayıd yi- Endişe etmek. 99b/1 

kayğu Üzüntü, tasa, endişe. 4b/9 

kayğu yi- Üzülmek, endişe etmek, gam çekmek. 75a/5 bkz. kayu 
•jayn Kerestesi beyaz bir ağaç. 74b/2 

kâyil a. Razı, boyun eğmiş, kabul etmiş. 

kâyii ol- Razı olmak, kabul etmek. 85a/12 

kâyim a. Ayakta duran, ayakta durma. 93a/7 

k âylm dur- Ayakta durmak, bir yerde bulunmak. 72b/13 

kâyim dut- Ayakta tutmak, yaşatmak, i b/6 

kâyim ol- 1) Durmak, sürüp gitmek, yaşamak. 13a/1 


kaya 

kayıd a. 
kayd a. 


• 1(0 

2) Bulunmak, durmak. 5b/6, 43b/10 

kay inat a. Varolan her şey, âlem, yeryüzü ve gökyüzü. 2a/13, 71 b/7 

kaynat- Huzursuzluk çkarmak, gizli iş çevirmek. 29a/10 

kayşar a. Roma, Bizans ve Alman imparatorlarına verilen unvan, 31 a/10, 31 b/8 

kayu kaygı, endişe, tasa. 39b/1 bkz, kayğu. 

kayuk Kayık, küçük tekne. 50a/6 

kayur- 1) Hazırlamak. 31 a/12, 32a/11 

2) İlgilenmek, mukayyet olmak. 90b/5 

Kayyûm a. Ezelden ebede kadar var olan Allah. 2a/11,62b/5 

kaza a. 1) Kötü hâl, tehlike, üzüntü verici durum. 66a/5, 69a/10, 96b/2 

2) Allah'ın ezeli hükmünün yerine gelmesi 44a/2, 94b/7 
kazâ-yt asumanı 67b/6 

tır-i kata 6 5 b/10 

t/‘r-ü kalâ 80b/5 

kazanç Kazanılan şey, fayda, kâr. 64b/1 

kazarğa Yun. Kadırga, yelken ve kürekle hareket edebilen büyük savaş gemisi 46b/1 
bkz. kadırğa; kafırğa: 

kazma Toprak kazmaya yarayan demir âlet. 99b/3 

kazuk Ucu sivriltilmiş ve üstüne oturtularak idam etmek için kullanılan yere saplanmış 

ağaç, kazık. 

kazuğa vur- Kazığa oturtarak idam etmek. 29b/12 

kebâb a. Ateşte pişirilmiş, kavrulmuş, kızartılmış yiyecek. 10a/1 

kebe Yun. Üst elbisesi, giyecek. 29b/7 bkz. kaba. 

keçe Keçi kılından elde edilen kumaştan yapılan. 58a/13 

kef a. El içi, el ayası. 

kef ur- 1) El vurmak, el çırpmak. 10b/3 

2) Elle tutmak, elle kavramak. 74b/1 

kehkeşân f. Samanyolu. 53b/3 

kejim f. Savaşta atlara giydirilen zırh. 78b/2, 82a/8 

kelâm a. 1) Söz, konuşma. 11 b/7, 94b/4, 96b/10 

2) Kur'an-ı Kerim. 15a/6 
kelâm eyle- Söz söylemek. 40b/6 

kelem f. Lahana, kapuska. 25a/5 

kem f. 1) Az, eksik. 1 b/5, 52a/1, 82b/4 

2) Fena, kötü, bozuk. 

kem gör- Az görmek, azımsamak. 44b/4 

kem it- Yok etmek. 82b/12 

kem ol- Yok olmak. 12a/11 

j(çrrı~3h£rf 9 O a/9 

kem-bahâ 59b/6 

kemâhî a. Olduğu gibi, benzeri. 1 b/9, 6b/5, 15b/12 
kemâhî ol- Benzeri olmak. 37b/13 




kemâl a 
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1) Olgunluk, tamlık, mükemmellik. 4a/3, 10a/10, 12a/5, 12b/9 

2) Bilgi, fazilet ve güzel ahlak bakımından eksiksiz ve mükemmel olma. 51a/7 

kemâl-i hüsn 10a/14 

k e mâl-i k udret 72 b/6 
kemâl-i lutf 3b/12 

kemâlât a. Olgunluk, bilgi ve güzel ahlak bakımından insanın mükemmelliği. 51a/7 

kemân f. Yay. 64a/11, 76a/7 

kemençe f. Bir cins yaylı çalgı. 10b/1 

kemin f. Pusu, pusu yeri. 6b/12, 36b/8 

kemter f. Değersiz, aşağı, düşük. 14b/9 

kemterî f. Bu değersiz, aşağı kula ait, bu zavallı ile ilgili anlamında konuşanın 

kendinden söz ederken kullandığı tevazu sözü. 100b/5 

kemterîn f. En değersiz, en düşük, en aşağı. 76b/8 

kenâr f. Kıyı, sahil. 30a/4, 36b/6, 36b/12, 45a/9 
kenar -1 bahr 31 a/1 

kendü bkz. gendü. 

keramet a. Ermişlerde görülen olağünüstü hâl. 17b/1 

kere a. Kere. 78a/4 bkz. kerre 

kerem a. Büyüklük, cömertlik. 23a/11 

kerre a. Kere, defa, kez. 15b/6, 36b/12, 78a/4, 90b/5 

kes- 1) Kılıç ve benzeri âletlerle öldürmek. 6a/10, 15b/6, 25b/12... 

2) Koparmak, ayırmak. 52a/13 

3) Tamamen yok etmek, ortadan kaldırmak. 59b/11 
ümidi kes- Ümitsiz hâle gelmek. 28b/4 

kesâd a. 1) Sürümsüzlük, satılmama, alış veriş durgunluğu. 

2) Azlık, seyreklik, kıtlık. 

kesâd ol- Satılmamak, sürümsüz olmak. 6b/12 

kesâd u penhân ol- Seyrek ve gizli olmak, az bulunmak. 71 b/4 

kesb a. Kazanma, elde etme, edinme. 

kesb it- Kazanmak, elde etmek, edinmek. 40b/8 

kesük Kesilmiş. 83b/7 

keşf a. Meydana çıkarma, açıklama, bir sırrı açma. 

keşf-i esrâr it- Sırları açıklamak, meydana çıkarmak. 96b/12 
keşf-i râz kıl- Gizli bir sırrı açmak. 8a/9 

keşf it- Gizli, bilinmeyen bir şeyi açıklamak, sırrı açmak. 13a/4, 46a/1 

keşf-i Hâhî 71 a/7 

keşiş f. Rahip, evlenmeyen hrıstiyan din adamı. 28b/10 

keştî f. Gemi, 43b/11 

keşür Havuç. 70a/9 

kevn a. Varlık, var olma. 58b/5 

dü-kevn Dünya ve ahiret. 2b/12, 14b/10 

kevn ü mekân Kâinat, varlık âlemi, var olanlar. 58b/5 


kevneyn a. 


Dünya ve ahiret, iki âlem. 
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can-ı kevneyn iki âlemin canı, bütün varlık. 3a/9 


key 

bkz. gey. 

kez 

bkz. gez. 

kıç 

Geminin arka tarafı, gerisi. 49a/2 

kıdem a. 

Ezelilik, başlangıcı olmama, kadim olma. 

kığırt- 

Çağırtmak, davet ettirmek. 99b/10 

k t| 

İnce tüy. 5b/8 

kıl- 

Etmek, eylemek, yapmak, yerine gelirmek 
6a/7, 6a/15... 


âğâz kıl- 

8a/9 

ahsen kıl- 

19b/2 

ârâm kıl- 

76b/2, 10Ob/11 

'atâ kıl- 

4 9 b/8 

bâzî kıl- 

57a/11 

bezm ü tenâvul kıl- 9b/9 

bünyâd kıl- 

2a/12 

cem' kıl- 

4 a/13 

cûş kıt- 

16a/4,"57b13, 64b/8 

deng ü hayran kıl- ı 7b/12 

dil-şâd kıl- 

8 b/3 

düşman kıl- 

19b/2 

feryâd kıl- 

2 3 b/2, 

ğâret kıl- 

17b/11 

ğazâ kıl- 

42b/6, 71 b/9 

gumrâh kıl- 

19a/7 

haber kıl- 

10b/8, 25b/11, 94b/7 

hamle kıl- 

15a/1 1 , 28a/5 

himâyet kıl- 

15b/2 

‘ibâdet kıl- 

5 8 b/3 

iclâs kıl- 

25a/1 

ikrâm kıl- 

99a/6 

inâyet k;ıl- 

15a/7, 62b/5 

isyân kıl- 

59a/1 

itâ'at kıl- 

18 b/8 

i?hâr (jıl- 

60b/9 

kanâ'at kıl- 

93b/10 

karâr kıl- 

16a/8 

keşf-i râz kıl- 

8a/9 

ma'mur kıl- 

91 a/4 

mecnûn kıl- 

8a/6 

minnet kıl- 

57a/10 

münevver kıl- 

3a/14, 9b/1, 71 b/7 

nâr kıl- 

84 a/2 nazar 

pâre pâre kıl- 

38b/8. 80b/9, 82b/12 

rağbet kıl- 

95a/9 

rivâyet kıl- 

47a/11, 55a/1 

ser-âgâz kıl- 

8 b/7 

seyrân Ijıl- 

2b/11 


aheng k il¬ 

10 b/4 

âh u zârı kıl- 

• 96b/4 

âşikâre kıl- 

47b/7 

baş kıl- 

2 7 a/8 

beşâret kıl- 

8 7 b/2 

bT-zâr kıl- 

36a/2 

cânı kıl- 

47a/3 

cevlân kıl- 

9b/11 

çâre kıl- 

40a/2 

derhem kıl- 

3 9 b/2 

du'â kıl- 

5a/5, 12a/8, 12b/12, 58b/1 

erzâni kıl- 

25b/8, 47a/3, 66b/9, 71 b/3 

ğânT kıl- 

6 2 b/9 

ğâret-i can u dil kıl- 10b/12 

gûş kıl- 

16a/4, 31 b/1, 57b/13, 64b/8 

gündüz kıl- 

5 3 b/4 

hamiyyet kıl- 

71 b/8 

ha(â kıl- 

58b/12 

huceste kıl- 

85a/9 

icâd kıl- 

2a/12 

ihmâl Ijıl- 

22b/12 

i'lâm kıl- 

15a/6. 72a/1 

inşâ kıl- 

88a/4 

işâret Ifil- 

83a/10 

‘iyş ü ‘işret kıl- 

6 b/2 

‘izzet kıl- 

66a/3 

kâr kıl- 

26a 12 , 65b/4 

kaşd kıl- 

50a/13 

kurbân kıl- 

3a/7, 77a/13 

ma)rûh kıl- 

19b/7 

mecrûl} kıl- 

19b/7 

muhtâc kıl- 

86a/3 

müyesser kıl- 

86b/10 

İl. 7o /O Ok/o al u < ^ > 

üü/o, »Ü/I4 t ıiD/y, 43b/6 72b/8 

pur-nûr kıl- 

41 a/1 

rast kıl- 

7b/11 

şâfi kıl- 

39b/12 

seyr Ijıl- 

9a/3,10b/8 

sirişte Ifil- 

9a/13 


r 
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sohbet kıl- 

6a/14, 95a/9, 97a4 

sultân kıl- 

25b/8 

şâd kıl- 

9a/1, 4 6 a/8 

şikeste kıl- 

84 a/9 

şükr-i Yezdân kıl- 83b/12 

ta'accüb k ıl- 

100a/1 

tahkik kıl- 

3a/5 

takrir kıl- 

44b/12, 93b/6 

taMim kıl- 

8b/4, 57a/2 

ta'rif kıl- 

47a/10 

tasrih kıl- 

6 b/6 

tavâf-ı kûy-ı habîb kıl- 10a/15 

îeberrâ kıl- 

40 b/3 

tecelli kıl- 

12a/4 

teferrüc kıl- 

100a/1 

tefhîm kıl- 

57a/2 

îefslr kıl- 

22b/4, 44b/12 

tekellüf kıl- 

10a/5 

tekeilüm kıl- 

10a/5 

terk kıl- 

67b/12 

tevekkül kıl- 

8 5 b/9 

jolu kli¬ 

32a/9, 87a/1 

'ülfet kıl- 

6a/14 

var kıl- 

86b/1 

vîrân kıl- 

34a/13, 71 b/6, 86/11 

yâd kıl- 

23b/2, 46a/8, 57b/12 

yağma kıl- 

9 b/7, 11 b/1 

yarı kıl- 

41 b/6, 42b/8, 44a/8.. 

yok kıh 

36a/6, 58a/11, 76a/11 

yoldaş kıl- 

27a/8 

yol kıl- 

51 a/1 

±âyi" kıl- 

71 b/5 

zevk u şohbet k 

ıl- 6 b/2 

zîr ü zeber kıl- 

25b/11, 72b/8 


k' 1 "? Bir km içinde bele takılan kesici silah. 13a/12, 28b/9, 31 b/10... 

kılıç çek- Kılıcı kınından sıyırmak. 77a/4 

kılıçdan geçür- Çok sayıda insanı kılıçla topluca öldürmek. 43a/12 
k'l'Ç ur ' Kılıçla vurmak, kılıçla savaşma. 36b/1, 54b/7 

kılıç üşür- Hep birlikte kılıçla vurmak. 82b/3 

kılıç -1 kaf 71 b/5 

kma- Yermek, kötülemek, ayıplamak. 43b/5 

kınraş- Mırıl mırıl etmek, mırıldaşmak. 67a/12 

^ ır ' Öldürmek, yenmek, üstün gelmek, yok etmek, 13a/6, 15a/7, 28a/11... 

kıral Slavca Kral, Macaristan kralı Ladislas (III. Vladislas). 5a/10, 23b/1,23b/9... 
kıral -1 Me/'ûn 25a/13, 33b/4, 39a/3 
mec/fs-i kıral 25a/10 

kıran, kıran Çevre, etraf, kıyı, kenar. 51 b/3, 55a/9 

kırân a. İki gezegenin bir burçta bulunması. 
şâhib-kırân 76b/9, 99b/12 

kırıl- Büyük ölçüde öldürülmek, yok edilmek. 38b/11, 45b/11, 56b/11, 81 a/10 

kırk Kırk sayısı (40). 55b/6, 56a/2, 83a/4, 98b/1 

k's- Sıkıştırmak, kaçamayacak bir yere sokmak. 37a/4 

kışşa a. Hikâye; anlatılan, aktarılan vaka, rivayet. 45b/12, 50b/10, 71a/8 
ma'a’l-kışşa 38b/12 

kısu Sıkıntı, zor durum. 63b/6 

kış Kış mevsimi. 5a/9, 21 a/3, 87a/9 

k'tmîr a. Hurma çekirdeğinin zarı, hurma çekirdeğindeki beyaz nokta, 
nakîr ü kıjmîr En küçük şey, en ufak parça. 88a/4 

kıvan- Kendine güvenmek, övünmek, sevinç duymak. 54a/11, 65a/5 

kıyâmet a. Dünyanın son bulduğu zaman, ölülerin dirilttilip bir araya toplandığı 
zaman. 4a/14, 24b/3, 63b/4, 87a/7 
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kıyâmet kop- Büyük bir gürüllü patırdı olmak. 68a/4 

kıyâs a. Benzetme, benzer. 84a/11 

kıyâsı ol- Bir benzeri olmak. 97b/7 

kıymalu Çekik, koyu elâ (aözt 12a/3 


kız 
k 12- 
kızıl 

Kızıl elma 
kızlık 


ki 

f. ‘ 

kibr 

a. 

Kibriya 

a. 

kifâf 

a. 

kifayet 

a. 

kıl 

a. 

kil ü kal 

kilise 

Kilye 

kim 

f. 

. 

1 


kimesne 

kimse 

kimsene 

kın f. 

kine f. 

Kirdigârf. 

kiriş 

Kirmü şuyı 
kişi 

Kişmlr 


J Çekik, koyu elâ (göz). 12a/3 

Dişi çocuk. 4a/10 

Isınmak, harareti çok artmak. 9b/13 
Kırmızı. 7b/3, 38b/11, 54a/10, 63a/2, 100a/4 
na Kızıl elma. Roma. 13a/6 

Kız, kadın olma hâli. 

kızlık eyle- Kız, kadın gibi davranmak. 64a/8 
t- Bağlama edatı ve zamiri. 1 b/4, 2a/3, 2a/13... 

a. Kibir, büyüklük taslama, kendini başkasından üstün tutma. 15a/9, 85b/12 
a. Allah. 85b/12 

a. Yaşamaya yetecek kadar rızık. 42b/12 

a. Bir ışı yapabilecek yeterlilikte olma, güç yetme, yapabilme. 43a/1 


âl Dedi kodu. 12b/9, 80b/2, 88a/6, 93b/8, 99a/8 

Hıristiyanların ibadet yeri. 87a/2 
İstanbul Boğazı’nda bir yer ismi. 46a/13 

1) Bağlama edatı ve zamiri. 1 b/2, 1 b/3, 1 b/10. 

2) Belirsizlik zamiri. 1 b/4, 1b/9, 4b/14..,' 

3) Soru zamiri. 31 b/7, 46b/13, 54a/4... 

Kimse, kişi, belirsizlik zamiri. 5a/7, 40a/2, 44b/5... 
Kişi. Belirsizlik zamiri. 2b/1,4b/12, 5b/13... 

Kimse, kişi, belirsizlik zamiri. 21a/5 ; 73b/2 

Gizli düşmanlık, garez. 15a/9 

Kin, gizli düşmanlık, garez. 85a/2 

Allah, kâinatın yaratıcısı. 1 b/10 

Yayı germeğe yarayan esnek bağ. 65a/1,74b/2 

Sivrihisar yakınlarında bir ırmak ismi. 15b/5 

bkz. gişi. 


Kişmir Keşmir. 

şâh-ı Kişmlr 61 a/3 

kitâb a. 11 Yazılmış e? 


c^hiK 1/itAk 
fuıııu'nııau 


1) Yazılmış eser, kitap. 4a/14 

2) Incil. 97b/12, 97b/13 


“T _ IA r\ 

m. /d/ i o 


kittıujâ f. Kahya. Türlü işlere bakan güvenilir kimse. 42a/3 

Kıttıu^â ‘Ömer Varna Savaşı sırasında OsmanlI ordusunda bulunan Azap askerlerinin 
komutanlarından biri. 54b/2 
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Kithuzâlık Kahyalık. 

kithügâlık it- Kahyalık yapmak. 84a/5 

ko- 1) Yerleştirmek, bir yere bırakmak. 9a/11, 11 a/1, 31 b/6... 

2) Yerleştirmek, tayin etmek, bir işe veya bir yere yerleştirmek. 33b/10 
34 b/3, 37a/13... 

3) Terketmek, bırakmak. 4b/9, 64b/6, 88b/1,91 b/11 

4) İzin vermek, serbest bırakmak, salıvermek, engel olmamak. 4a/12, 52b/7 
79a/12 

5) Bırakmak, varlığını sürdürecek izin vermek. 17a/3, 32b/6 

6) Bırakmak, tesirini sürdürecek bir şey bırakmak. 4a/11, 88b/2 

7) Giydirmek. 31 b/9, 42a/5 

8) Kurmak, düzeltmek. 7b/2, 7b/6 

ad ko- İsim vermek, isimlendirmek. 98a/1 

behre koma- En küçük bir şey bırakmamak. 19a/1 
diri koma- Canlı bırakmamak. 69a/7 

elden ko- Vaz geçmek, terketmek. 4b/10 bkz. qoy-, 
eşer ko- (Bir şeyi) tamamen yok etmek. 32b/7, 34b/3 


koca 


Yaşlı, ihtiyar. 13b/12, 31 b/13, 54a/7, 61 b/3 

koca Hı2ır 

Varna Savaşı’nda Macaristan kralı Ladislas'ın başını kesen yeniçeri 
komutanı. 82b/5, 82b/11 

koçak 


Yiğit, cesur, yürekli. 36b/1 

kol 


1) İnsan vücudunun omuz başından el parmakları ucuna kadar olan 
bölümü. 34b/11 , 35b/13, 51 b/13... 

2) Yan, taraf. 55b/11,63b/10, 68b/8. 68b/9, 76a/13 

3) Ordunun ayrılmış olduğu kısımlardan her biri. 61b/7 

kolay 

Uygun, müsait, zor ve güç olmayan, zahmetsiz. 16b/8, 35b/6 
kolayına Başıboş, gelişigüzel, rastgele. 83b/8 

kolayın gözet- Fırsat kollamak, tedbir almak. 61 b/6, 74a/3 
kolayın it- Kolayca yapmak, kolaylaştırmak. 75b/9 

kolayla- 


1) Hazırlamak, bitirmek üzere olmak. 53b/9 

2) önemsiz görmek, mühimsememek. 36a/1 

koîaylu 


Uygun olan, müsait bulunan. 83b/8 

kolluk 


Kola giyilen zırh. 63a/10, 78b/1 

kolyoz 

Yun. 

Uskumruya benzeyen bir balık cinsi. 25a/6 

kon- 


Konaklamak, bir yerde durmak, gecelemek. 34a/1, 36b/3, 37b/9... 

kop- 


1) Ayrılmak, durduğu yerden ayrılmış olmak. 65b/2 

2) Gürültülü veya tehlikeli bir şey meydana gelmek. 68a/4 

kopuz 


Telli bir saz cinsi. 10b/3, 54a/11 

kopuzcı 


Kopuz çalan kimse. 10a/2 

korı- 


Saklamak, biriktirmek. 4a/8 

L nrb _ 

nwi r\ - 


4\ l/n<-Lıı LapL....a 1. ~ ~ . 1 ~ TJklO fC-n TC-IP 

1) rwıı\u uuyıııaA, r\uır\uyd r\apnmcir\. /mu/o, /Ud/ü, /Od/O 

2) Endişe etmek, kaygılanmak. 26b/4, 29a/6, 64b/9 

3) Sakınmak, çekinmek. 60a/12, 64b/4, 71b/6, 79a/5 

korku 


1) Kaygı, endişe, bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında uyanan 


duygu. 26a/3, 28b/9, 64b/2... 

2) Cesaretsizlik, yüreksizlik, korkaklık. 36a/11,65a/3, 99a/5 
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korku düş- Endişelenmek, kaygılanmak, korkmak. 35a/12, 78a/9 
korku ol- Kaygı duyulmak, endişe edilmek. 58a/1, 100a/5 
korkuya düş- Korkmak, kaygılanmak. 75a/1 

koş- Birlikte göndermek, yanına vermek, arkadaş olarak katmak. 59b/7, 68b/12 

kov - Bulunduğu yerden çıkarmak, sürmek, uzaklaştırmak, ardına düşüp takip 

etmek. 13a/7, 15b/5, 73a/7 

kova git- Kovmaya, kovalamaya devam etmek. 73b/6, 81 b/6, 83b/10 

koy- 1) Bırakmak, terketmek, vazgeçmek. 4b/16, 31 a/2, 43a/2... 

2) Asmak, bir yere takıp bırakmak. 25b/12 

3) Bırakmak, tesirini sürdürecek bir şey bırakmak. 93a/3 

4) Yerleştirmek, bir işe veya bir yere yerleştirmek, tayin etmek. 30a/8, 89a/8 

ele koy- Ele geçirmek, yakalamak. 25b/12 bkz. ko-, 

koyın Koyun. 25a/4 bkz. koyun. 

koyul- 1) Konulmak, yerleştirilmek. 49a/1 

2) Saldırmak, takip etmek. 65b/9 

koyun Ehli bir hayvan, koyun. 5a/6, 66a/8 bkz. koyın. 

köbri Köprü. 32b/7 

köçek Bir müzik makamı. 10b/7 

kök Temel, esas, asıl 59b/11 

kör Gözü görmeyen, âmâ. 25a/8 

kös f. Büyük davul. 61 a/11, 79b/7 

köşk (. Bahçe içinde yapılmış süslü bina, kasr. 

köy En küçük yerleşim birimi. 30a/9, 60a/2, 87b/8 

kudret a. Kâinatı kaplamış olan ezeli kuvvet, Allah'ın gücü 17b/9, 18a/5, 78b/11 
dest-i kudret 7b/14 
kemât-ikudret 72b/6 


kûh f. Dağ. 

kûh-u Elburz Elburz dağı. 65b/2 


kûh-sâr f. 


Dağlık yer, geçilmesi mümkün ölme 


yer. 74 b/6 


kul 1) Asker, er, büyük bir kısmı esir ve kölelerden yetiştirilen asker, nefer. 

14b/3, 48b/10, 51 a/10... 

2) Hizmet eden, hizmetkâr. 13b/1, 13b/4, 20a/3... 

3) Yaratık, yaratıcıya göre insan, kul. 3b/1, 14b/9, 58b/9... 

kulak 1) İşitme organı. 61 b/3 

2) Telli çalgılarda telleri akort etmeye yarayan burgu. 10b/2 
kulak aç- İyice, dikkatle dinlemek. 85b/1 

kulak dut- Dinlemek, dikkat etmek, öğüt almak, kulak vermek. 6a/11, 7 a/7, 
46a/1... 

kulak ur- Dinlemek, kulak vermek. 16a/9 


kulavuz Yol gösteren, rehber. 28b/6, 35b/4, 37b/7, 57a/7 

Su veya içki dökülürken çıkan ses. 9a/9 
İnsanın Allah’a karşı durumu ve vazifesi, ibâdet. 23b/1,4b/10 
Elbise vb.nin yapıldığı dokuma. 73a/9 


kulkul 

kulluk 

kumaş 
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Kum burum 
kur- 


kurb a. 
kurbân a. 


kurı 
k un- 
kurıl- 

kurt 

kuru 


kurul- 


kurtar- 


Çanakkale Boğazı’nda bir yer ismi. 45b/5 

1) Yerleştirmek, hazırlamak. 51 b/12 

2) Toplamak, bir araya getirmek. 6a/14, 6a/16 

3) Oluşturmak, meydana getirmek. 9a/2, 24b/11 

Yakınlık, yakın bulunma. 11 b/4 

ANahiçin kesilen hayvan ve bir uğurda can. feda etme. 7a/5, 11 a/15, 12a/7, 

kurbân kıl- Kurban etmek, canı feda etmek. 3a/7, 77a/13 
kurbân ol- Kurban edilmek, feda olmak. 57b/10, 66b/1 

Islak olmayan, kuru. 37a/8 bkz. kuru. 

Kuru hâle gelmek, yaşlığını ve ıslaklığını kaybetmek. 25a/6 

1) Toplanmak, bir araya gelmek. 16b/10 

2) Dikilmek, çatılıp yükseltilmek. 100a/8 bkz. kurul- 

Yırtıcı bir hayvan, kurt 5a/6 

1) Boş, değersiz. 64b/3 

2) Yer, kara, toprak. 46a/10, 48a/7 

yaşda vü kuruda Her yerde. 59a/10 bkz. kurı 

1) Hazırlanmak, gerilmek. 74b/2 

2) Dikilmek, çatılıp yükseltilmek. 83b/11 

3) Yerleştirilmek, hazırlanmak. 34b/7, 45b/1, 49a/1, 79 b /11 

11 20rdummda " uzaklaştırmak, selamete çıkarmak. 13a/8 

2/D/6, 62b/6 

2) Sıyırmak, ayırmak, etkisinden uzaklaştırmak. 2b/7 


kurtıl- 


Kurtuluşa ulaşmak, rahata ermek. 36b/13 

kurut- 


Kuru hâle getirilmek. 73a/12 

kuşûr 

a. 

Eksik, noksan. 6a/2 

kuş 


Kuş. 2a/4, 7b/6, 70a/13, 83b/6 


kuş ol- 

Kuş gibi uçar olmak. 69a/7 

kuşak 


Bele sarılan uzun ve dar kumaş. 62a/5, 90a/2, 82a/7 

kuşan- 


Kuşak bağlamak, beline kuşak, kemer, kılıç vb. bağlamak. 

kuşat- 


Sarmak, çevresini almak. 63b/9 

kuşlık 


Sabah ile öğle arasındaki vakit. 63a/4 

kut 

a. 

Azık, rızık, gıda, yaşamak için yenen şey. 


kut it¬ 

Azık yapmak, azık etmek. 21a/7 


ki ut ol- 

Azık olmak, gıda olmak. 20b/2 


kûtâh f. Kısa. 

bâ-lafz-ı kûtâh 86b/12 

a. Bir topluluğun maddi veya manevi önderi, en önde geleni 
kufb-ı 'âlem 59a/8 

1) Güç. kudret, takat. 6a/12, 39b/13, 67b/8, 68b/1 

2) Tesir gücü, nüfuz. 66b/8, 95b/5 

kuvvet vir* Takviye etmek, gücünü ve tesirini artırmak. 57b/9, 81a/6 


kujb 
kuvvet a. 
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kuvvetli) Güçlü, kudretli, sağlam. 82b/6 

kûy f. Köy. 

tavaf-/ kûy-ı habîb 10a/15 

kuzı Koyun yavrusu. 35a/9, 57b/10 

küfr a. 


Küfür. Allah'ın varlık ve birliğine inanmama, müslüman olmama dinsizlik Ra/o 
58a/9, 72b/9 ' 


ehl-i küfr 
küfr ehli 


Küfür topluluğu, Hristiyanlar. 15a/1, 15a/7, 19a/4... 
Küfür topluluğu, Hristiyanlar. 19b/2, 20b/6, 22b/3... 


küffâr a. 


kül 


Kafirler, Allah’ın varlık ve birliğine inanmayanlar, müslüman olmayanlar 13b/2 
15a/2, 35b/9... ' 

kaşd-ı küffâr it- Kafirlere, düşmana saldırmaya niyetenmek. 16b/3 
küffâr-/ me/'ûn 74 a/6 

Yanan maddelerden arla kalan toz. 87a/8 
kül it- Kül hâline getirmek. 58a/7 


küllühüm a. 
külünk 
küp 
kürek 


külâh f. Başlık. 56b/7, 96a/3 

külli a. Hep, bütün. 97b/10 

Bütün, tamamen. 40a/6 
Uzun demirli, ucu sivri kazma. 99b/3 
Topraktan yapılmış büyük ve ağzı dar kap 25a/6 

1) Toprak, kum vb. bir yerden bir yere atmağa yarayan âlet. 99b/3 

2) Küçük deniz teknelerinin suda hareketini sağlayan bir ucu yassı, uzun tahta 

âlet. 

kürek çek- Deniz teknelerini hareket ettirmek için küreği kullanmak. 48b/11 
kürekçi Kürek çeken kimse. 43b/11, 49a/6 

küski Delmek için kullanılan, uzun, ağır ve bir ucu sivri demir âlet. 99b/3 

küşâd f. Açma, ferahlama. 91 a/9 

küşâde f. Açık. 49b/4 

küşâde ol- Açılmak. 42b/11 

köy- Beklemek, yolu gözlemek, çevreyi gözlemek. 32b/1, 56b/8, 73b/4 

kü^ûret a. Tasa, kaygı, üzüntü. 60b/10 


lâ-büd a. Mutlaka, şüphesiz. 1 b/4 

lâf f. Söz, konuşma; gereksiz, faydasız söz. 47a/9 

lâf ur- övünmek, yaparım iddiasında bulunmak. 28a/12, 69a/8 

laf? a. Söz, kelime. 86b/5 

bâ-laft-ı kûtâh 86b/12 
belîğû'l-lat? 95b/12 


lah?a a. 


An, zaman. 69a/9 
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la'în 

la‘l 


la'net 


a. Lanetlenmiş, kovulmuş, uzaklaştırılmış. 23Ö/13, 89b/4. 98b/4 

a. Yakuta benzeyen, kırmızı kenkli kıymetli bir taş, kırmızılık münasebetiyle 
sevgilinin dudağı, gözdan akan kanlı yaş. 6b/10 7b/3 V 

la'l-ü ter 9b/9 

leb-i la'I 6 b/11 

a. Lanet, beddua, ilenme. 

la'net it- Beddua etmek, ilenmek. 19a/2 

la'net ol- Beddua edilmek. 89b/5 


Lapsekü 
lâ-şek a 
Lât a 
latif 


Çanakkale Boğazı'n.n Anadolu tarafında bir liman kasabası. 45b/9, 51a/9 
Şüphesiz, elbette. 35a/6 

İslam'dan önce Arapların ibâdet ettikleri bir put. 71 b/6 


a. ^ Yumuşak, hoş, güzel. 8b/7, 9a/8, 9a/12... 
lâtîfü'l-vech 4 4 b/12 


latife a. Hikâye. 21a/4 


la-ya'kıla. Aklı başında olmayan, ne yaptığını bilmez. 

mest ü lâ-ya'kil ol- Sarhoş olmak, ne yaptığın, bilmemek 1 ib/3 

lâ-yezâl a. Bitmez tükenmez, ebedi. 
ni'met-i lâ-yezâlı 10b/14 


layık a. Uygun, yaraşan, yakışan. 14b/11, 18b/9, 57a/6, 86a/11 
layık düş- Uygun olmak. 5b/1 
lâyık ol- Uygun olmak, hak kazanmak. 10a/13 

lâ-yûbâli a. Kayıtsız, umursamaz. 93b/8 


Laz 


Sırp. 59b/1 


lâzım 
Laz ili 
leb 


Gerekli, lüzumlu, şart. 27a/2, 35b/2, 35b/7, 43b/5 

Sırbistan. 60a/6, 87a/4 

f. Dudak. 6b/10, 8b/9, 8b/14... 
leb-ilal 6b/11 


lebib a. Akıllı, zeki. 91 b/4 

lehv a. Oyun, eğlence; boş, faydasız iş. 96a/11 

lenger f. Gemi demiri. 52a/13 

lenge al- Gemi demir almak, demir çekmek. 49a/13 
lenger bırak- Gemi demir atmak. 45a/6 


lerze f. Titreme, titreyiş. 

lerze düş- Titremek. 64a/6 


leşker f. Ordu, asker. 13a/11, 13b/3, 15a/7... 
leşker dir- Asker toplamak. 32b/3 

leşker diril- Asker toplanmak. 99a/4 

leşker-i dûn 83b/4 

let a. Dövme, dayak, sopa. 

let İt- Dövmek, dayak atmak. 21 b/6, 22a/13 

letâyif a. Hikaye, güldürücü söz. 47b/1 

ley! a. Gece. 53b/3,58b/3 

nışfu'l-leyl 38a/5 
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lezzet a. Hoşlanma, zevk. 

lezzet bul- Hoşlanmak, zevk duymak, 6a/11 

lika a. 1) Buluşma, kavuşma. 10b/14 

2) Yüz, çehre. 
bed-Hkâ 98b/3 

liki f. Lâkin, ama, ancak. 10b/13 

likin f. Lâkin, ama, ancak. 6a/5, 33b/10, 39b/5, 82b/9 

limon Yun. Liman. 46a/13, 48b/7, 49b/11 

lût f. Yeme, tatlı yemek, 

lût it- Yemek. 21 a/7 

iutf a.. 1) İyilik ve yumuşaklıkla davranma. 23b/4, 51 a/5, 61 b/12 

2) İyilik, bağış, ihsan, kerem. 2a/2, 3a/14, 91 b/3... 
utf eyle- İyilikte bulunmak, yumuşak davranmak. 18a/4 

kemât-iiuff Bağış ve keremin olgunluğu. 3b/12 
Mf it- İyilik etmek, bağış ve İhsan etmek. 6a/15, 8b/10, 58b/2 

bâb-ı /utf Bağış, İhsan kapısı. 49b/4 

luff-ı İlâhi 57a/4 

lübb a. Kalp, ruh, kişinin iç dünyası. 97a/10 


M 


mâ a. Olumsuzluk edatı. 2a/7 

ma' a. İle birlikte. 

ma'âi-k/şşa 38b/12 

ma'ânî a. Manalar, mana, anlam. 3a/3, 4a/13, 5b/7 

ma'bûd a. İbadet edilen, ibadete layık olan. 2b/4 

Madara Şumlu (Şumunu) ile Varna arasında bir yer adı. 39b/6 

mağbûrı a. Şaşkın, şaşırmış. 74a/6, 82b/9 
mağbûnit- Şaşırtmak. 50a/12 

mağbûn ol- Şaşırmak, şaşkın olmak. 39a/3, 82a/10 

Mağnisa Manisa. 87a/12 

mâh f. Ay. kamer. 2b/12, 6b/1, 11 a/12... 
mâh / encüm 99b/13 

mâh u mihr 80b/11 

mihrilen mâh 63b/12,89a/4 bkz. meh. 


mahabbet-nâme f. Sevgi ve dostluk mektubu. 7b/14 


Nazif olanlar, hazır buîunaniar. 6b/i2 


mahbûb a. Sevgili, sevilen. 2b/11 
mahbûb-i sîm-endâm 8a/5 


mabbûbe a. Sevgili, sevilen. 11 b/10 
mahfil a. Bir araya gelmiş topluluk. 6b/3 
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mâhir a. Becerikli, usla. 

mahir ol- Becerikli olmak. 4a/4, 27a/3 

mahkûm a. Birinin hükmü altında bulunan. 84a/4 

mahkûm ol- Hüküm altında bulunmak. 13b/2 

mahlûk a. Yaratılmış, yaratık. 49b/2, 49b/3, 84a/4, 89a/11 

Mahmûd Paşa Kasaboğlu Mahmut Bey. II. Murad'ın Varna öncesi Bursa'dan tekrar 
Edirne'ye gelmesi ve tahta geçmesi için gönderilen kişi. 44b/9 

mahrem a. Teklifsiz, yakın, içli dışlı. 

mahrem eyle- Yakınlaştırmak, içli dışlı yapmak. 3b/9 
mahrem ol- Yakın olmak, teklifsiz olmak. 5a/13, 71 a/7 

mâh-rû f. Ay yüzlü, güzel. 6b/8, 11 b/10, 14a/3 

mahşer a. Ölülerin dirilip toplanacakları yer ve zaman, kıyamet. 96a/15 

mahzûn a. Üzgün, tasalı, kaygılı, hüzünlü. 96a/2 
mahzun ol- Üzülmek, kaygılanmak. 17b/5 

makâl a. Söz söyleme, söyleyiş. 6a/13, 81 b/5, 95b/11 

makam a. 1) Durak, durulan yer. 21a/12 

2) Bulunulan mevki. 58b/7 

3) Bir müzik parçasının biçimi. 7b/11, 9a/10, 9a/14, 10b/8, 12b/3 
makâmât a. Müzik biçimleri. 

gü/istârı-ı makâmât 10b/6 

seyr-i makâmât 12b/2 


makbûl a. Değer verilen, beğenilen. 

makbûl it- Değer vermek, beğendirmek. 58a/7 


makhûra. Yenilmiş, mağlup. 

makhûr ol- Mağlup olmak, yok olmak, yenilmek. 48a/13 


maksûd 


Maksat, niyet, istek, istenen, niyet edilen. 2b/4, 6a/8, 23a/12... 


a. Bir kimsenin mülkiyetinde bulunan taşınır ve taşınmaz her türden değer, 
servet, varlık. 4a/8 
milleti mâ! 10b/14 


ma'lûm a. Bilinen, belli, bilinmiş, öğrenilmiş. 84a/4 
ma'lûmit- öğrenmek. 44b/13 

ma'lûm ol- Bilinmek, öğrenilmek. 93b/2 - 


ma'mûr a. 

ma'mûr eyle- 
ma'mûr kıl- 
ma'mûr ol- 


Imar edilmiş, bakımlı, bayındır, şen. 

Bayındır ve şen hâle getirmek, imar etmek. 3b/5,14a/1 
Bayındır ve şen etmek, imar etmek. 91 a/4 
Bayındır ve şen olmak, imar edilmek. 17b/3 


ma‘ni a. Bir İki ve dördüncü mısraları kafiyeli, dört mısralı şiir. 47b/1 

ma'ni f. Mana, anlam, hakikat, sebep. 2a/9, 4a/1,4a/11... 

ma'nî a. Engel, önleyen, geri bırakan. 90b/2 

ma'ni ol- Engel olmak. 89b/9 


Bilgi, ilahi bilgi, ilham, irfan. 3b/8,18b/3, 47a/10, 85b/11,94b/1 


ma'rifet a. 
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Marko Bir hristiyan azizi. 100a/5 

martaloz Yun. Hristiyan askeri, casus, korsan. 29b/6, 38a/13 

martoloz Yun. bkz. Martaloz. 38a/3 

maslahat a. Uygun ve güvenli yol, iş. 90a/8 

maşrık a. Doğu. 88b/13 

m ât f. Satrançta yenme, yenilme. 

şeh mât it- Şah diyerek yenmek. 71 b/10 

mâtâra a. Su kabı. 49a/5 

matem a. Keder, yas. 43b/13, 62b/7, 65a/2, 66a/12 
matem dut- Yas tutmak. 75a/12 

matem ol- Yaslı olmak. 5a/14 

matla 1 a. Güneş ve yıldızların doğması, doğuş yeri. 14a/1 
matla *-/ nûr 10b/15 
matla'-/ şems-i t al'at 10b/13 

matrûh a. Atılmış, çıkarılmış. 

ma|rûh kıl- Atmak, çıkartmak. 19b/7 

maya f. Öz, cevher. 62a/10 

mayii a. Bir tarata eğilmiş; düşkün, hevesli, kabiliyetli 30a/11 

mayii eyle- Meylettirmek, kabiliyetli yapmak. 3b/1 

mâyil ol- Düşkün olmak, eğilmek, heveslenmek 12a/12, 40b/4, 85a/12 

ma?har a. Bir şeyin odaya çıktığı yer veya kişi, temeli, yen veya kişisi. 3a/8, 80a/8 
mâii a. Geçmiş. 

zamân-t mâii 97b/8 


mazluma. Zulme uğramış, zulüm görmüş. 96a/1 

mebâçâ f. Sakın, zinhar, olmaya ki. 89b/13 

mebde' a. Başlangıç. 3a/2 

mec Fr. Yassıca şiş. 63a/11 

mecâl a. Güç, kuvvet; imkan, fırsat, 

mecâli kal- 16a/5 

mecâli ol- Gücü, kuvveti olmak. 80b/8 

mecâz a. Benzetme ve bir ilgiye dayalı olarak kullanılan söz, gerçeğin zıddı. 94a/3 

meclis a. Eğlenme, yiyip içme maksadıyla oluşan topluluk. 6a/13 6b/3 12b/9 24b/10 
‘aks-i meclis it- Meclis toplamak. 89a/2 ’ ’ 

meclis kur- Eğlence tediplemek. 6a/14, 6a/16 

medis-i K,/rai 25a/10 


mecmû‘ı a. Bütün, hep, cümle. 68b/12, 69b/11 

mecnûn a. Çılgın, deli, divane. 1 b/12 

mecnun kıl- Deli divane etmek. 8a/6 

mecrûh a. Yaralı, incinmiş. 

mecrûh kıl- Yaralamak, incitmek. 19b/7 





475 


medh a. Övme, övgü, birinin iyiliğini söyleme. 

medh eyle- Övmek, methetmek. 24b/10, 42b/1 

medh it- Övmek, methetmek. 13b/9, 71 a/13, 88a/9, 93b/9 

meğer f. Ancak, yoksa, yalnız, oysa ki, şu var ki, halbuki. 4b/4, 5b/12, 6b/1... 

mehcûrân f. Uzakta kalanlar, ayrı düşenler. 
şifâ'ül-kalb-i mehcûrân 9b/4 


meh f. Ay. 3a/6, 10a/8 bkz. mâh 

meh-tâb f. Ay ışığı. 3a/6 

meh-veş f. Ay gibi. 10a/8 

mekân a. Yer, mahal. 

kevn ü mekân 58b/5 


mekr a. Hile, aldatma. 21 b/5 

mektûb a. Mektup, yazılıp birine gönderilen kağıt, name. 41 b/6, 44b/11, 88a/3, 88a/9 

me'külât a. Yenecek şeyler, yiyecekler. 25a/2 

melâ'in a. Lanetlenmiş, nefret ve lanete uğramış. 33a/12 

melâ'in a. Lanetlenmişler, nefret ve lanete uğramışlar. 25a/1, 34a/2, 79a/11, 82a/5, 85a/3 
melal a. Hüzün, usanma, bıkma. 


bi-melâl it- 


Melalden kurtarmak. 66b/3 


melâlet a. Usanma, bıkma, sıkıntı, hüzün. 16a/4, 39a/4, 76b/4 
melâmet a. Kınama, ayıplama, horlam. 17a/1 

melek a. 1) Allah'ın katındaki ruhani varlık. 17a/11,58b/6, 61 b/1,64b/10, 83b/1 
2) Yumuşak huylu, masum ve çok güzel kimse. 14a/3 
melek-hCı Melek yaratılışlı, melek huylu. 10b/10, 78a/9. 90b/7 

melik a. Hükümdar. 25b/3 

meliklik Hükümdarlık. 12a/10 

melCıl a. Bezgin, bıkkın, üzgün, kederli. 64b/5 

melCıl ol- Üzülmek, bezgin olmak. 64a/10, 72b/2, 72b/11, 73a/13 

mel'ûn a. Lanetlenmiş, lanet ve nefrete uğramış. 13a/7, 25a/13, 37a/9... 

Bu Cehl-i mel'ûn Lanetli Ebu Cehil. 89b/3 
Kıral-ı mel'ûn 25a/13. 33b/4 
küffâr-ı mel'ûn 74a/6 

memât a. Ölüm. 47b/2, 71 b/1, 88b/12 

Me'mûn Abbasi halifesi Harun Reşid'in oğlu. 7b/10 

men Ben. Şahıs zamiri. 3a/15 bkz. ben. 

men 1 a. önleme, engel olma, men etme. 

men* evle- Enael olmak, men etmek. 16b/10. 16b/3 

«r « 

men 1 İt- önlemek, engellemek. 52b/8, 58a/9, 70b/10 

Menât a. İslam'dan önce Araplar’ın tapındıkları bir put. 71 b/6 

menâzil a. Ayın dünya çevresinde dönüşü sırasında aynı hizaya geldiği yılda 
kümeleri, burçlar. 12a/6 
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menfa’at a. Fayda, yarar, kâr. 

menfa'at bul- Fayda sağlamak, yararlanmak. 5b/10, 5b/12 

mensub a. Bağlı, ilgili. 26a/8 

menşura. Ferman, buyruk. 88b/13 

menzil a. Konak, ayrılmak islenen yer. 34a/5 

mercan a. Çok kırmızı. 8b/9 

merd f. Adam, er, yiğit, cesur. 

merd-i Huzâ 54b/6, 68b/2 

merd-i kâmil 3 3 a/8 

şlr-u merd 69a/11, 78a/7 

merhem a. İlaç, merhem. 16a/12 

mermûzât a. işaret, sembol ile anlatılan, açıkça belirtmeksizin gösterilen şeyler. 88b/3 

Meryem Hz. İsa'nın annesi. 

‘Isâ ibn-i Meryem 5b/1 

mescıd a. İbadet yeri, küçük cami. 16b/4, 34a/11,38a/8, 87a/2, 96b/9 
mescid it- Mescid hâline getirmek. 87a/5 

mesih a. Hz. Isa’nın lakabı. 

mesîh-i rûh-bahş ol- Can bağışlayan mesih olmak. 10b/11 

mesih! a. Hz. Isa ile ilgili. 1 la/10 

mesriır a. Sevinçli, şen. 72b/2, 90a/12 

mesrûr ol- Sevinmek. 17b/3 

mest f. Sarhoş. 54a/5,74b/3 

mest ol- Sarhoş olmak. 9b/12 

mest ü lâ-ya'kil ol- Sarhoş olmak. 11 b/3 

mestâne f. Sarhoşa yakışır, sarhoşça. 7a/2 

meslûr a. Gizli. 49a/10 

meşâyıtı a. Şeyhler. 

meşâyıtı-zâde Şeyhlerin oğulları. 53b/10 

meşğûl a. Bir işle uğraşan, iş gören. 

meşğûl ol- Bir işle uğraşmak. 20a/10, 87b/12 

meşhura. Şöhretli, ünlü. 49a/10 

meşhur ol- Şöhretli olmak, ünlü olmak. 48a/13 

meşîd a. Harçla yapılmış bina. 11 a/9 

meşkûr a. Teşekküre lâyık, övülecek. 

meşkûr ol- Teşekküre, şükre lâyık olmak. 2b/3 

meş'ûm a. Uğursuz, kötü, meymenetsiz. 82b/9 

meşveret a. Danışma, görüş ve düşüncesini alma. 

meşveret it- Danışmak, görüşünü almak. 90b/2 

meteris a. Siper, korunmak için düzenlenen toprak, tabya. 99a/13 

metin a. Sağlam, güvenilir. 

Iıablü’l-metln Sağlam, kopmaz bir ip. Allah, KuFan-ı Kerim. 4b/13 




Ali 


mevâ a. Yurl, yer, makam. 
cennetül-mevâ 68b/3 


mevc a. Dalga. 64b/10 

mevcuda. Var olan, bulunan. 

mevcûd ol- Var olmak, bulunmak. 1 b/6 

mevt a. Ölüm, vefat. 74b/13 

mevzûna. Ölçülü, vezinli, düzgün. 11 a/4, 17b/5 

mey f. Şarap, içki. 

mey-i şâfî Saf, katışıksız şarap. 47a/9 

meydân a. Görünen yer, orta, orta yer, ortalık, la/6, 60b/7 

meyi a.. istek, arzu, arzu duymak. 9b/9 

meyli ol- İstekli olmak, arzu duymak. 20a/41,36a/9, 95b/2 

me?heb a. 1) Gidilen, tutulan yol, anlayış görüş. 87b/4 
2) Bir dinin kollarından her biri, 19a/6 
meşkûr a. Zikredilen, adı anılan. 

meşkûr ol- Zikredilmek, adı anılmak. 2b/3 


mıhlu Çivili, çivi ile tutturulmuş. 

Ml ? ır a 1) Afrika'nın kuzeydoğu köşesinde bulunan ülke, Mısır. 19a/5, 28b/9, 84b/11 

2) Büyük şehir. 71 b/4 

Mıdıllü Ege adalarından biri, Midilli Adası. 48a/8 

miftâh a. Anahtar. 

miftâh ol- Anahtar olmak. 3b/14 


Mihâl Beg Ünlü akıncı komutanı Mıhal Bey. 78a/8 

mihmân f. Konuk, misafir. 2b/11,7a/3 

mihnet a. Sıkıntı, eziyet. 4b/5, 68b/1 

mihr f. Güneş. 8a/1,41 a/3 

mâh u mihr Ay ve güneş. 80b/11 


mihrâb a. Bağlanılacak, uyulacak yer. 
kavseyn-i mihrâb 9b/5 


mil a - "O Bir çark veya kürenin üzerinde döndüğü çubuk, eksen. 36b/10, 75b/5 

2) Uzaklık ölçüsü. 98a/1 

milk a. 1) Taşınmaz mal, mülk. 4a/9 

2) Ülke, memleket. 9b/6, 11 b/1,18b/10, 86b/10, 96a/2 

milket a. Mülk, ülke. 10b/14, 85a/8 

millet a. Bir din veya inançta olan topluluk, benzer nitelikler taşıyan topluluk 
50b/2, 57a/10 


minnet 


a. 


1) Şükür, hamd. 49a/9, 84a/8 

2) İyilik, yardım, ihsan. 6a/12 


Cr.Lrntr^^l, 

yumcımch, Ufd/ iu 


mîr f- Başkan, emir, reis, bey. 6b/5, 56b/7, 92a/78, 99b/11 
mîr-iğâzi 72a/9,79b/6 

mîr-i N/kofa 48a/6 
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mîr-i Jurâhân 98a/2, 100b/3 
mîr-i yigâne 75a/3 
mîr-i zamane 26a/7 
mîr-ü ğâzi 99b/6 
mîr-ü ğâzi ol- Gazi emir olmak. 42b/7 

a. Yükselecek yer. 9b/5 

a. Merih. 

mirrip-ş/fat 1 la/14 

a. Zavallı, âciz, yoksul, fakir. 3b/11, 8a/10, 90a/1 
f. Orman. 64a/5, 64a/10 

f. Yemiş. 5b/10, 5b/11 

Moğol ile ilgili. 

ber-moğalî Moğol gibi. 79a/14 

Bugunku Yunanistan’ın güney kısmı, Mora yarımadası. 97a/13, 97b/5, 98b/4.. 

mu'abbir a. Rüya tabir eden kimse. 26b/12 

mu’âvin a. Yardımcı. 

mu'âvin ol- Yardımcı olmak. 19a/4 

mu'azzam a. Büyük, ulu. 

şâh-ı mu ’azzam 48a/11 

server-işâh-ı mu'azzam 5a/10 


mu'cizât a. 

Mucizeler. 82b/14 

muğanni a. 

Şarkı söyleyen. 9a/2 

muğnî a. 

Bir çalgı, telli bir çeşit saz. 9a/2 

muğvî a. 

Azdırılmış, yoldan çıkarılmış. 96a/8 

muhakkak a. 

Doğru, gerçek, doğruluğu kesin bilinen. 13a/4 

Muhammed 

Hz. Peygamber. 35b/7, 75a/1, 89b/3 

Muhammed 

Çelebi Mehmet. 5a/2, 20a/12 

Muhammed 

Fatih Sultan Mehmet. 5b/2, 40b/6, 42a/4 

Muhammed 

Niğbolu komutanı Kapudan oğlu Muhammed. 35a/2 

mufranneş a. 

Korkak, alçak, namert. 73a/7, 73a/8, 73a/9 

muhayyâ a. 

Hazırlanmış, hazır hâle getirilmiş. 


muhayyâ dur- Hazır hâlde beklemek. 30b/9 


muhayyâ eyle- Hazırlamak. 25a/1, 99b/5 

muhayyer a. Bir müzik makamı. 12b/1 

muhit a. Deniz, derya. 

muhît-i rahmet 72b/6, 86a/11 

muhkem a. Sağlam, kuvvetli. 1 b/5, 5b/4, 98a/11 

muhsin a. Ihsan eden, iyilik eden. 72b/5 

muhtâc a. İhtiyacı olan, eksiği olan, baş eğmeğe mecbur olan. 21 b/4 
muhtâc Ifil- İhtiyaç duyurmak, muhtaç etmek. 86a/3 


mi‘râc 

mirrîh 

miskin 

mîşe 

mîve 

moğalî 

Mora 
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muhtâc ol- İhtiyaç duymak, muhtaç olmak. 16a/2, 90a/5 

Muhtâr a. Hz. Peygamber. 74a/5 

Ahmed-i Muhtâr Hail 

muhtasar a. 1) Kısa, ayrıntılı olmayan. 86b/5 

2) Gösterişli olmayan, kalabalık olmayan. 39b/5 

mukabil a. Karşı, karşıya gelen. 

mukabil ol- Karşı gelmek, karşılaşmak. 62a/2, 76a/1 

mukarreb a. Yakın, yaklaşmış. 27a/1, 55b/12 

mukarrer a. Yerinde bırakılmış. 

mukarrer it- Yerinde bırakmak, oturtmak. 18b/6 

mukayyed a. Önem veren, çalışıp benimseyen, 
mukayyed ol- Önem vermek. 95a/10 

mum f. Bal mumu gibi yumuşak. 

mum it- Yumuşatmak, eritmek. 62b/5 

munkatr a. Kesik, son bulan, ayrılmış. 

munkatı' ol- Kesilmek, son bulmak, ayrılmak. 83a/3 

murâd a. İstek, arzu, maksat, istenen şey, dilek, gaye. 4b/9, 22b/6, 23a/9 
murada ir- Arzuya, isteğe kavuşmak. 49b/4, 62b/3 

Murâd Sultan II. Murat, 

Gâzi Murâd 51 a/8 

Hân Murâd 44a/10 

Sultân Murâd 51 b/7, 52a/6, 87b/1, 90a/11 

Murâd Beg Sultan II. Murat. 79a/12 

Murâd Hân Üçüncü Osmanlı Hükümdarı, t. Murat. 57a/9 

Murâd Hân Sultan II. Murat. 6a/7, 13a/9, 14b/5... 

Murâd ibn-i Muhammed Bâyâzîd Hân Sultan II. Murat. 5a/2 

muraşşa' a. Değerli taşlarla donanmış. 7b/3 

murdâr f. Pis, kirli, iğrenç. 37a/9, 74a/8, 79b/5 

murğ f. Kuş. 7b/15 

murğıdil 10a/15 


muşâff a. Düşmanlık, karşıtlık, savaş, muharebe. 39b/12, 62b/13 
muşâffı it- Savaş etmek, düşmanlık etmek. 67b/5, 69b/10 


muşahhah a. 
musahhar a. 
muşâhib a. 
mu^ann^ a 


Düzeltilmiş, tashih olunmuş. 97b/7 

Zaptedilmiş, fetholunmuş. 57a/5 

Nedim, arkadaş, büyük bir kişinin sohbet arkadaşı. 10a/8 


kanatla usmlmıc ■ ırt^^n : r» ı a ... . .. . 

— uaıaua işiciillliş, UM d IŞI. ya/D, i'/a/D 




muşhafa. Kur’an-ı Kerim. 61 a/1 

Mûsî a. Hz. Musa. 59a/3, 83b/4 

Mûsî ibn-l ‘Imrân Hz. Musa. 5b/1 
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Mustafâ Hz. Peygamber. 2b/7, 15a/3, 20a/13... 

d in-i Muş!a fa 3 a /5 

himmet-i Mustafa 82b/7 


Mustafa 

mutahhar a. 

muteber a. 

mu'tedillü 

muti a. 

mufi ol- 


Varna Savaşı'nda Kral Ladnislas'4 atından düşüren ve öldürülmesine 
yardımcı olan kahrama. 82b/7, 83a/2 

Pak, mübarek, mukaddes. 15a/4 

İtibarlı, sözü geçen, ileri gelen, nüfuzlu. 25b/10 

Ilımlı, öçlülü, yumuşak. 1 la/10 

İtaat eden, baş eğen, dinleyen. 81 b/3 
İtaat etmek, söz dinlemek. 17a/11, 89a/11 


mutlak a Elbette, kesin olarak, tam. 6b/11, 56a/3, 62 b /11 

muvafık a. Uygun, münasip, yerinde olan. 8a/10 

muvafık düş- Uygun gelmek, münasip olmak. 30b/4, 40a/4 
muvâfık ol- Uygun olmak, uymak. 42b/10, 53b/5 

muzaffer a. Galip, üstün gelen, yenmiş. 

muzaffer ol- Yenmek, üstün gelmek. 62a/9, 86b/10 

mübarek a. Uğurlu, hayırlı, mukaddes, aziz, mesut, kutlu. 5a/11, 12a/11,91a/7... 
mübârek-bâd it- Kutlu olsun; hayırlı, uğurlu olsun şeklinde dua etmek 91 a/8 
pîr-i mübarek 94 afi 


mübtelâ a. Düşkün, belaya uğramış, 

mübtelâ ol- Düşkün olmak, belaya uğramak. 95b/8 

müdâm a. Devamlı, sürekli. 5a/14, 10a/14, 70a/3 

müdâmî a. Daima, devamlı. 22a/5 

müdârâ f. Kin ve düşmanlığı gizleyip görünüşte dostluk gösterme, yüze gülme. 
19b/3, 20b/5, 21 a/10 

müdârâ eyle- Yüze gülmek, idare etmek, yalandan dostluk göstermek. 22b/2 

mü'ebbed a. Sonsuz, ebedi. 

mü'ebbed ol- Sonsuz yaşamak, ebedi olmak. 47b/10 


mü’eşşir a. 1) Tesirli, dokunaklı. 9a/5 

2) Yaratan, hükmünü yürüten. 49b/5 

mü'ejjin a. Ezan ve sala okuyan. 87a/3 

müflis a. Parasız, züğürt. 89a/2 


müfsid a. Fesat çıkaran, bozan. 99b/4 

müftî a. Fetva veren, izan veren. 

müftî ol- Fetva vermek, izin vermek. 11 b/1 


mühr f. Mühür. 41 b/5 

mükedder a. Kederli, üzüntülü. 

mükedder ol- Kederlenmek. 3a/14, 42b/12, 71 b/7 

mülemma 1 a. Her mısraı başka dilde manzume. 

mülemma* it- Mülemma düzenlemek. 27a/5 


mülevveş a. Pis, iğrenç. 74b/13 





mümin a. İman eden, müslüman. 2b/2, 2b/13, 85b/13 

münâcât a. Allah'a yalvarma, dua elme. 65a/7 

münâcât eyle- Dua elmek, yalvarmak. 72b/10 
münâcât it- Dua etmek. 15a/8, 59a/5 

münâdî a. Tellal. 51 a/5, 62b/10, 63a/1 

münevver a. Parlatılmış, aydınlatılmış, nurlandırılmış. 15a/4, 67a/5 
münevver kıl- Parlatmak, aydınlatmak. 3a/14, 9b/1, 71 b/7 
münevver ol- Parlatılmak, aydınlatılmak. 60b/9, 62a/9 

münir a. Parlak, aydınlatma. 

bedr-i münir 12a/5 


münkir a. inkar eden; inanmayan, yalanlayan. 

münkir ol- İnanmamak, inkar etmek. 97a/3 


müntehâ a. Bir şeyin varabildiği en uzak yer, son derece, 
müntehâ ol- Son dereceye varmak. 9b/6 

mürd f. Ölmüş, gebermiş, 
mürd it- Gebertmek. 77b/6 


mürde (. Ölü. 13b/8, 66a/10 

müretteb a. Tertiplenmiş, sıraya konmuş, muntazam. 9a/10, 11 a/5, 55b/12 

mürid a. Bir şeyh veya mürşide bağlanan kimse. 7a/9 

Bir şeyh veya mürşide bağlanmak. 49b/4 : - 


mürîd ol- 


müsa“ad a. Bahtiyar, mesut, mutlu kılınmış, 

müsa‘‘ad ol- Bahtiyar olmak, mesut olmak. 47b/10 


müsâfir a. Misafir, konuk. 7a/3 


müstahık a. Lâyık, hak eden, hak kazanan, 
müstahık ol- Lâyık olmak. 66a/5 

müstakim a. Doğru, düz. 

farik-i müstakim 1 b/7 


müstedâm a. Devamlı, sürekli, baki. 

müstedâm ol- Sürekli olmak, baki olmak. 25b/3 

müstehak a. Lâyık, hak etmiş, hak kazanmış. 21 b/10 

müstemb a. Kulak verip dinleyen, duyan, dinleyen, 
müstemb ol- Dinleyici olmak. 54a/6 

müsülmân a. Müslüman. 17b/11, 20a/1, 39b/7... 
müşg f. Misk, güzel bir koku. 6b/12, 9b/3, 11 a/13 
müşg-bû f. Misk kokulu. 6b/8 


müskij a. 7nr tuk m'irlfilf onnnl AC\^/C. CO«/o 

-9 —■ --vııyuı, ~t\Jcıru, KJ^at O 

müşkilât a. Zorluklar, güçlükler. 71 b/11 

müvecceh a. Münasip, muvafık, uygun. 

müvecceh gör- Uygun görmek, münasip bulmak. 22b/5 

müyesser a. Kolay gelen, kolaylıkla meydana gelen, nasip olan, 
müyesser kıl- Nasip etmek, vermek. 86b/10 



müzeyyen a. Süslenmiş, süslü. 

müzeyyen eyle- Süslemek. 88b/9 


N 


nâ-bâliğ f. Yetişmemiş, olgunlaşmamış, ham. 

pJr-i nâ-bâliğ 97a/3 

nâ-bedid f. Görünmez, belirsiz. 

nâ-bedîd ol- Görünmez olmak, kaybolmak. 53b/2 

nacak Balta. 63b/3 bkz. nıcak. 

nâgâhf. Ansızın, birdenbire, vakitsiz. 15a/8, 18b/11,27b/9... 

nâgehân f. Ansızın, birdenbire, beklenmeyen bir zamanda. 15a/12 

nâgehânî f. Ansızın, birdenbire. 67b/6, 77a/12, 94b/7 

nağme-sâz f. Bir şarkıyı seslendiren, ses ve sesle icra eden, şarkı sesi 81 b/12 
nağme-sâz it- Şarkı söylemek. 47b/14 


nahif 


a. Zayıf, güçsüz. 3b/11 


nâ-kâm f. İsteğine erememiş, mahrum, yoksun. 

kâm u nâ-kâm İstekli isteksiz, ister istemez. 14b/12, 98b/7 

nakir a. Küçük, önemsiz şey. 

nakır u kıtmir Hepsi, en küçük şey, en küçük parça, iğneden ipliğe kadar. 88a/4 

nakş a. 1) Bir dörtlükten oluşanşarkı. 9a/5, 10a/7, 11 a/6... 

2) Süs, nakış, işleme. 8a/12 
nakş it- 1) Şarkı söylemek. 47b/3 

2) İş işlemek, iş görmek. 100b/15 

nâkuş a. Kilise çanı. 87a/3 

nâm f. İsim, ad, şan, şöhret. 

be^-nâm it- Kötü bir isim kazanmak. 85b/4 
nâm u neng 90a/11 

namâz f. Günde beş kez yerine getirilmesi müslümanlara farz olan ibâdet. 58b/4 

nâme f. Mektup. 8a/4, 41a/8, 88a/10, 90b/12 

mahabbet-nâme Sevgi ve dostluk mektubu. 7b/14 

nâr a. Ateş, od. 8a/13 

nâr kıl- Ateş gibi aydınlatmak. 84a/2 
nâr-t zahmet 2a/2, 73a/2 

nâs a. İnsanlar, halk. 

avamü'n-nâs 93b/5 
nâs u vesvâs 3b 14 

naşârâ a. Hristiyanlar. 35a/10, 38b/4, 43a/7, 43a/9 
kavm-i naşâra 15a/12 

nâşır a. 1) Yardım eden, yardımcı. 49b/8 

2) Zafer kazanan. 
su/fân-ı nâşır 83a/8 
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naşıb a. Kazanç, elde edilen şey. 94b/3 

nasihat a. Öğüt. 44b/8 

naşîhât eyle- Öğüt vermek. 19b/5, 29a/1 
nasihat it- Öğüt vermek. 20a/5, 25b/13, 43b/5 
naşîhât ol- Öğüt verilmek, öğüt olmak. 93a/4 
naşîhât vir- Öğüt vermek. 62a/11 


nây f- Ney, kamıştan yapılan uzun kaval biçiminde çalgı. 11 a/2, 11 a/3, 11 a/5... 

nâz f. Naz, işve, cilve. 10a/6 


na?ar a, Bakma, değer verme, dikkate alma. 10a/10, 94a/2 

na?ar kıl- Bakmak, değer vermek, dikkate almak. 7a/3, 8b/8, 9b/14... 
nazar it- Bakmak, göz atmak. 8b/10, 10a/10 

nâ ?ır a. 1) Bakan, bakışını bir yere veya birine çeviren. 59a/10 

2) Yöneten, çekip çeviren. 24b/12 

na?ir a. Eş, benzer, örnek. 35a/1 


na?m a 1) Vezinli kafiyeli söz. 4b/2, 86b/3 
2) Tertip, sıra. 

na?m it- Tertip etmek, sıralamak. 3b/15 


nâzük f. Nazik, ince, güzel, zarif. 7a/9, 9a/5, 12 b/ 6 ... 
nâzük-ter f Çok nazik. 9a/8 


ne 1) Ne, hangi, şey, hangi şey, her şey,bir çok şeyler anlamlarında soru 

zamiri. 1 b/11, 4b/7, 4b/12... 

2) Hangi, nasıl, ne anlamlarında soru sıfatı. 2b/8, 4a/2, 4a/7... 

3) Hiçbiri anlamında tekrarlanan karşılaştırma edatı 14b/11, 40a/1, 52a/1. 

4) Değil, yok anlamlarında olumsuzluk edatı. 58b/10, 62b/7, 72b/4, 93b/3 

ne denlü Ne kadar. 13a/13, 14a/13, 15b/10... 

ne hoş Ne güzel, ne iyi. 30b/2, 80a/6 

ne ol- Ne olmak. 95b/10 

ne resme Ne biçimde, nasıl, ne kadar. 4b/12, 48b/1, 74b/5 


nebat 

a. 

Bitki. 71 b/4 

neberd 

f. 

Kavga, savaş, harp, 


nebert it- Savaşmak. 78a/7 

nebî 

a. 

1) Peygamber. 59a/5 

2) Hz. Peygamber. 3a/8 

necât 

a. 

Kurtuluş, kurtulma. 71 b/9 

neçün 


Niçin. 1 b/3, 21 b/11.25b/10... bkz. neyçün, neyiçün. 

neden 


Ne sebepten, sorma edatı. 4b/16, 7a/1, 96b/11 

nedim 

a. 

Sohbet arkadaşı, büyük bir kişinin sohbet meclisinde bulunan ve onu 
eğlendirmeye çalışan kimse. 6a/14, 47a/9, 95a/9 

nedîmân f. 

Sohbet arkadaşları. 


bâ-nedlmân 47a/8 


nefes a. 
nefîr a. 
nefs a. 


Soluk, ciğere alınıp verilen hava. 2a/4, 85a/11 

Askerin toplanması için çalınan boynuzdan boru. 52a/2, 61 a/12, 64b/11,69b/8 
1) İstek, arzu, heva ve heves. 3a/11,3b/4, 4bb/8... 
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2) Kendi, şahıs, öz, varlık. 2a/10, 21 a/7 
nefse uy- Nefse, heva ve hevese, arzuya göre davranmak. 
ha/imü’n-nefs 56a/5, 91 b/1 
tıevâ-yı nefs 3 b/5 

nefs i hevâ 2b/7, 87b/4 

nefs i şeytan 85b/2 

nekâre a. Davula benzeyen bir çalgı. 61 a/13, 79b/9 

nem f. Hafif ıslaklık. 

nem ol- Hafif ıslanmak, ağlar gibi olmak. 73a/11 

neng f. Nam, şöhret. 

nâm u neng 80a/11 

ner f. Erkek. 

şîr-i ner 3 3 b/3 

nerdübân f. Merdiven.99b/2 


nerm 

f. 

Yumuşak. 


nerm o 

1- Yumuşamak. 11 b/8 

nesh 

a. 

Hükümsüz bırakma, şeklini değişlirme. 


nesh ol-Hükümsüz olmak, şekli değişmek. 8a/14 

nesne 


Nesne, varlık, şey. 12a/11, 43b/4 

net- 


Ne yapmak, ne etmek. 3b/3 bkz. nit# 

neşide 

a 

Gazel, şiir, manzume. 9a/11, 10a/8, 11 a/9 

neşter 

f. 

Keskin cerrah bıçağı. 63b/1 

nev 

f. 

Yeni, taze. 6b/8, 32a/7, 94b/9 

neva 

f. 

Nasip, kısmet. 


bı-nevâ Nasipsiz, mahrum. 3a/15 

nevâht 

f. 

Saz çalma. 8a/8n 


nevâzişf. Okşama, gönül alma. 

nevâziş it- Okşamak, gönül al,mak. 7b/8 

nevbet a. Sıra. 9b/14 

nevbet dön- Sıra gelmek. 9b/13,10b/1 

nevbetini sav- Sırasını savmak, yerine getirmek. 11a/1 

nevbet iriş- Sıra gelmek. 11b/4 


nev-cüvan f. 

Genç, delikanlı. 32a/7, 94b/9 

nev-hat f. 

Yanakta yeni tüyü olan. 6b/8 

nevmıd f. 

Ümitsiz. 

nevmıd ol- Ümitsiz olmak. 53b/2 

ney f. 

Ney, kamıştan yapılan kava! biçiminde çalgı. 11 a/3, 11 a/9 

rtpurtin 

* ' w / Y“’' 

Mû irin nirin O*-» M 4 /4 a r i _ n > • 

, v „,, , j t o^a// dkz. neçun, nıçün. 

neyiçün 

Niçin. 28b/8,46a/1 bkz. neçün, niçün. 

neyle- 

Ne eylemek, ne yapmak, ne etmek. 11 a/3, 11 a/11,28b/10. 

neyzen f. 

Ney çalan. 11 a/2,11 a/3 


85b/3, 86a/4, 86a/9 


bkz. nây. 
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n,c ak Nacak, balla. 73b/11 

n| Şf a. Yarım, yarı. 58b/3 
mşfu 'Neyi 38a/5 


nice, niçe 


1) Nasıl, ne türlü, ne biçimde. 2a/6, 5b/3 6a/2 

2) Çok, birçok, hayli. 3b/15, 11 b/8, 14a/3... 

3) Ne çok, ne kadar, ne derece. 20b/8 53a/6 63a/7 

4) Hangi. 43b/9 


66b/5, 81 a/5 


niçeler 


bir nice 
nice bin 
nice eyle- 
nice gez 
nice it- 
nice nice 
niçe ol- 


Birçok, hayli, 21 a/1, 34a2, 39b/5, 60a/2, 60a/6 99b/4 
Bir çok. 5b/8 

Nasıl yapmak, ne kadar yapmak. 63a/6, 63a/7, 68b/13 

Bir çok kez, bir çok defa. 44 a/4, 50a/1 3, 57a/1 i 86b/7 

Nasıl, ne şekilde yapmak. 18a/11, 58b/4, 78a/7 78a/11 

Pek çok, pek çok defa. 19b/5, 43b/8, 54b/4 

Nasıl olmak, ne biçimde olmak, nasıl yapılmak. 6a/2, 6b/5, 8a/5... 


Bir çokları. 5b/10, 9a/8, 10a/4. 26b/1, 84b/1 


niçesi, nicesi 1) Nasıl, ne suretle. 6a/9, 6b/4, 13a/8 
2) Bir çoğu. 72a/3 


Niçin. 11 b/2, 22a/ bkz. neçün, neyçün. 

Geçimsizlik, anlaşmazlık. 

Geçimsizlik etmek, anlaşmazlık çıkarmak. 16b/6, 18b/7, 91b/5 
nıgâhı f. Bakışla, bakmayla ilgili, 96b/7 

nigâr f. Resim, resim gibi güzel sevgili. 8a/11 

Nıgebolı Niğbolu. 34b/1, 37a/12, 38a/7, 57b/1 

nigeh-bân f. Bekçi, koruyan, gözeten. 34b/2, 48b/10 

nıgeh-bân ol- Bekçi olmak, koruyup gözetmek. 37a/13 


niçün 
nifak a. 


nihân f. Gizli, saklı, örtülü. 
genc-i nihân 80a/8 

nihân it- Gizlemek, saklama. 8a/15 


nihâyet a. Son, bitim, uç. 

bî-nihâyet Sonsuz, sona kadar. 15a/7 

n| k f. İyi. hoş, güzel. 

nîk-bafrt 18 b/9 

nîk ol- İyi olmak, güzel olmak. 18b/9 


Katalan denilen deniz korsanlann.n reislerinden iki kardeşin isimleri. 48a/6 

a. İyilik, ihsan, bağış, yaşamak için gerekli şey. 66a/4, 97a/9 
ni'met-i lâ-yezâlî 10b/14 


nlst 

nişân 


f. Yok. 40a/1 

f. İz, belirli, nişan, delil, âlamet. 41 b/2, 53b/3, 93a/8 95a/8 
nişân-ı düş 41 a/5 


nişâne f. Nişan yeri, hedef. 

nişâne ol- Hedef olmak. 12a/7 

nişânlu İşareti, izi olan. 94a/12 

ni ? e Niçin, nasıl. 100b/1 



nit- 


Ne etmek, ne yapmak. 3b/3, 12b/11, 15a/10 . bkz. net-, 
nite Nasıl. 63a/3 

niteki Gibi, nasıl ki, nitekim. 49a/4, 89b/3 

nitekim Nasıl ki, gerçekten, hakikaten. 2a/4, 2a/10, 3a/2... 

nitesi Nasıl, ne şekilde. 

nitesi ol- Nasıl olmak, ne şekilde olmak. 66b/2 

niyaz f. Dua etme, yalvarma, yakarma. 10a/6, 49b/10, 57a/6 
niyaz it-Dua etmek, yalvarmak. 49b/1, 58b/4, 72a/9, 79b/6 

Niyin Varna Savaşı öncesinde Haçlı ordusunun toplandığı yer, mevki. 22a/13 

niyyet a. Niyet, maksat, bir işi yapmayı düşünme, tasarlama; arzu. 81 b/4, 85a/5, 85a/6 
niyyet bağla- Niyet etmek, niyetlenmek. 4b/1,4b/13 

niyyet it- Niyet etmek, bir işi yapmayı düşünmek, tasarlamak. 78b/9, 96a/9 

nizâm a. Düzen, usul, tertip. 88a/1, 91 a/6 

Nizâmı Meşhur Iran şairi. 91 a/6 

nize f Kargı, mızrak, süngü. 55a/1,61 a/6, 61 b/4. 7Qa/5 

nokşân a. Eksiklik, azlık. 97a/10 


nokta a. Kalemin bıraktığı küçük iz. işaret. 8a/4 

nD| - Ne olmak. 2b/6, 7a/3, 71a/5. .. bkz. ne 

nöker Birinin yanında bulunanlar, hizmetkar, asker. 77b/7 

nuhûs a. Uğursuz. 33b/7 

nukul a. Çerezler, mezeler. 11 b/6 

nûr a. Işık, aydınlık, parlaklık. 6b/14, 9b/3, 13b/7... 

nûr ol- Aydınlık olmak. 2b/5 

majla '-/ nûr 10b/15 

nûr-/ 'ayneyn 3 a/9 

nûr-/ ilâhı 1 b/9 

nûr u iiyâ 13b/6 

pür-nûr 41 a/1 


nuşret a. Yardım, zafer. 49b/8, 90b/6 

nuşret irür- Yardım ulaştırmak. 83a/9 

nuşret vir- Zafer vermek. 54a/1 


nûş f. İçki. 

nûş it- İçmek. 93a/11, 93b/7 

nûş itdür- İçirmek. 9b/10 

nükte a. 1) İyi düşünülmüş, ince anlamlı ve zarif söz. 4b/16 
2) İnce anlamlı, alaylı söz. 70b/2 

nümâ f. Gösteren. 

cihân-nümâ 10b/10 

reh-nümâ 82b/7 
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O 

o 1) işaret sıfatı. 7a/10, 9a/9, 9a/11... 

2) işaret zamiri. 97a/2 

3) Şahıs zamiri III. Teklik şahıs. 9a/1, 20a/1, 80a/2 

ocak Ateş yanan veya yakılan yer. 33a/2 

od Ateş. 2b/14, 8b/8, 9a/11... 

oda Bir evin, binanın bölmelerinden her biri. 40b/11, 58b/2 

oğlan Genç erkek, delikanlı. 45a/11 

oğul 1) Erkek çocuk, oğul. 4a/10, 18b/5, 33a/4... 

2) Bazı özel isimlerin arkasına gelerek aile ismi, bey ismi yapan kelime 
15b/5, 24a/2, 35a/2... 

ol f Yayla atılan, ucunda sivri bir demir bulunan, kısa ağaç çubuk. 14b/2, 

36a/1, 37a/1... 

ok gezle- Oku kirişe yerleştirmek. 65a/1 

ok ur- Ok atmak. 35a/4, 35b/7, 35b/8... 

ok yiri Okun ulaşacağı uzaklık, ok menzili. 80b/4 

1) Bir yazıyı sesli veya sessiz gözden geçirip anlamak. 4a/14, 53b/13 88a/10 

2) Yüksek sesle ve belli bir eda ile söylemek. 11/a12 

3) Hafızada bulunan bir metni sesli veya sessiz söylemek. 54a/2 

4) Çağırmak, davet etmek 30b/8 bkz. oku-. 

Çağırtmak, davet ettirmek, 25a/2 

1) Öğrenmek. 22a/12 

2) Bir yazıyı gözden geçirip anlamak. 22b/12 bkz. okı-, 

1) İşaret sıfatı. 1 b/1, 1 b/10. 2a/6... 

2) İşaret zamiri. 1 b/6, 4a/10, 6a/12... 

3) Şahıs zamiri. 1 b/3, 1 b/9, 1 b/10... 

1) Olmak. 27b/8, 34a/6, 57b/10... 

2) Bulunmak, mevcut olmak, varolmak. 1 b/4, 1 b/9, 2a/6... 

3) Meydana gelmek, vuku bulmak, hasıl olmak, ortaya çıkmak 1b/1 2â/2 

12a/13... 

4) Gerçekleşmek, yapılmak, yapılacak veya yapılmış olmak. 4b/6,17a/8, 18a/1... 

5) Herhangi bir şey elde etmek, edinmek. 4b/9, 4b/14, 5a/8... 

6) Herhangi bir hâlde, şeyle ilgili bulunmak, herhangi bir hâlde bulunmak hâline 
gelmek. 13b/8.20b/6, 24b/2... 

7) Bir Unvan, makam, hât ve sıfat kazanmak. 14a/12, 31a/11, 42b/7... 

8) Düşmek, uygun gelmek, uğraşmak. 34a/8, 65b/4, 69b/2... 

9) Beraberinde, idaresinde, yanında bulunmak. 70b/5, 77a/13, 90b/6 

10) Herhangi bir dereceye, sayıya ulaşmak; bir derece ve sayıda bulunmak 
14a/4, 24b/5, 29b/10... 

11) Bir yerde bulunmak. 7b/6, 40a/11, 53a/9 

12) Devam etmek, sürmek. 20a/8, 67a/5, 71 b/1,76b/2 

13) Zamanı gelmek, çatmak. 13b/3, 33a/12, 63a/4, 96a/4 

14) (Zaman) Geçmek. 43a/3 

15) Bazı birleşik (iil çekimini yapar. 16b/12, 34a/4, 61a/4 
az oldı Az kalsın, az daha. 68a/9 
ola olmaya Olanı olmayanı, her şeyi. 6a/1 

âbâd ol- 1 b/1, 47b/121, 100a/15 acı ol- 5b/9,5b/11 

‘âciz ol- 3b/4 aç ol- 21 b/4 


okı- 

Okıî- 

oku- 

ol 

ol- 



1 



•ISS 

® açuk oh 

85b/10 

'adavet ol- 

20a/10 

•; 1 ‘âdet ol- 

20a/8, 42a/7 

âgâlı ol-, âgolı ol- 

11 b/9, 19a/7 22b/5 

; | âhen oh 

?0a/7 âhir ol- 

27a/1, 28b/13, 74a/9, 89a/6 97a/1^ı 

\ | ahmak ol- 

20 b/6 

ahşam oh 

3 6 b/4 

) t ak oh 

; W: „ m 

74 b/10 

â‘lâ oh 

58b/7 

| asan ol- 

1 b/2, 62a/8 

‘âsi oh 

66a/6, 100b/7 

! 1 âvâre ol- 

61 a/9 

avrat ol- 

81 a/12 

jf ‘ayn-ı beşâret ol- 24a/11 

‘ayn-ı rahmet ol- 94a/8 

| az Ol- 

4a/8, 26b/1 

bâd oh 

24 b/8 

1 ba‘ıd ol- 

11 b/4 

bakî ol- 

66b/1 

başlu ol- 

34a/5 

bâlıl oh 

4b/6, 52b/2 

bedr oh 

12a/6 

beg oh 

52b/8 

begenmiş oh 

4 3 b/4 

behre ol- 

3b/12 

| bekçi ol- 

43b/11 

bengî ol- 

76a/8 

beraber ol- 

27b/8, 48a/1, 71 b/10 

berhurdâr oh 

15b/9 

| beşâreî oh 

5 7 b/7 

bi-cân oh 

99a/5 

bt-hûş ol- 

64b/10 

bıliş oh 

93b/1 

II bir ol- 

4b/9, 80b/1 

bi-zâr oh 

56b/4, 69b/4, 74b/121 

o 

c/> 

O 

O 

56 b/2 

bülbül ol- 

10b/2 

bünyâd ol- 

4 4 b/5 

cem‘ oh 

13a/11, 14b/12, 19a/5., 

cennel ol- 

i -i 

3 b/2 

ceng ol- 

23a/7 

I cevk ol- 

: 1 

11 b/13 

çâk oh 

74 b/4 

1 Çok ol- 

4a/8, 27b/8, 75a/10, 81 b/1 

çukalsuz ol- 

29b/10 

dâyim oh 

5b/6, 75a/3 

defler oh 

56a/9 

dem-sâz oh 

71 a/6 

denenrniş ol- 

4 3 b/4 

deng ol- 

7b/10, 10b/4, 30b/5, 58b/6, 83b/1 derman ol- 

9 b/4 

■ | derviş oh 

9 3 b/3 

destûr ol- 

22b/121 

| dihşâd oh 

72b/12 

dost ol- 

20b/5 

I dûroh 

2b/5, 16a/13, 41 a/1, 78b/3 

düşmân ol- 

38a/6, 89b/19 

1 efzûn oh 

17a/12 

emin ol- 

29a/9, 49b/9, 85b/5 

| emroh 

48a/1 

er ol- 

69b/2, 69b/9, 70a/13... 

1 eyle oh 

ft 

18b/2 

ezber ol- 

86 b/4 

| fal oh 

66a/7 

fâriğü'l-bâl ol- 

26b/13 

^ fark oh 

65b/1 

fenâ ol- 

10a/13 

f fenni oh 

4 b/14 

ferâğat ol- 

22b/3 

P ferah oh 

8a/5, 80a/9 

fevt ol- 

93a/12 

1. fidâ oh 

3a/9 

furşat ol- 

65b/5 

fe ğâfil oh 

37b/11 

ğâliboh 20b/4, 26b/11. 44a/3 84a/m 

H ğam oh 

73a/11 

ğam-nâk ol- 

24 a/9 

ğanî oh 

89a/2 

ğark ol- 7a/1, 12a/1. 13b/12. 65b/1 

fe ğarra oh 

8b/1, 47a/12 

ğavvâş ol- 

4a/1 

| ğaybol- 

25b/13 

ğayret ol- 

81 a/12 

II ğazâ ol-â 

87a/11 

ğazâ-yı ekber ol- 86b/4 

p gerek ol- 

63b/6 

germ ol- 

9b/13, 11 b/8 

Şi gibi ol- 

77b/4 

yır nidi yj* 

r a ... j > ^ 

fl 1 

1 gizlö oi- 

84 a/3 

görinmez ol- 

3 7 b/7 

| . görmiş ol- 

61 a/4 

gülzâr ol- 

5b/14 

f gümrâh ol- 

3a/11, 85b/3, 88b/5 

haber ol- 

13b/11 

| haberdâr oh 

37a/9, 37b/13, 79b/5, 88b/4 

bacîl ol- 

10a/11 

f hâdî oh 

40b/6 

hakîm ol- 

40a/2 

f hâl oh 

'0 

1 

66a/7 

hâli ol- 

28a/6 
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hnmûş ol- 
haş ol- 
havâîe ol- 
hâyıl ol- 
hayrân ol- 
lıelâk ol- 
hem-nişîn ol- 
hırîdâr ol- 
hisâb ol- 
hoş ol- 
hurrem ol- 
ifşâ ol- 
‘inayet ol- 
işâret ol- 
kadri ol- 
kalkan ol- 
kâyil ol- 
kemâhı ol- 


Kesâd u penhân ol- 71 b/4 

kurbân ol- 

57b/10, 66b/1 

kut ol- 

20 b/2 

la‘net ol- 

8 9 b/5 

mağbûn ol- 

39a/3, 82a/10 

makkûm ol¬ 

9 3 b/2 

ma hzûn ol- 

17 b/5 

maMûm ol¬ 

9 3 b/2 

ma 4 ni ol- 

8 9 b/9 

mâyil ol- 

12a/12, 40b/4, 85a/12 

melûl o(- 

64a/10, 72b/2, 72b/11, 73a/13 

mesrur ol- 

17/3 

mest ü lâ-ya'kil ol- lib/3 

meşhûr ol- 

48a/13 

mevcûd ol- 

1 b/6 

me^kûr ol- 

2b/3 

mirrîuh-şıfat ol- 

■ 1 la/14 

muhtaç ol- 

16a/2, 90a/5 

mukayyed ol- 

95a/10 

mu|î 4 ol- 

17a/11, 89a/11 

mu^affer ol- 

42b/10, 53b/5 

mü’ebbed ol- 

47b/10 

mükedder ol- 

3a/14, 42b/12, 71b/7 

münkir oi- 

97a/3 

mürîd ol- 

49b/4 

müstahık ol- 

66a/15 

1 

muoıcıııı ui~ 

r j _ ır> 

naşîhat ol- 

93a/4 

nerm ol- 

11 b/8 

nevmtd ol- 

53b/2 

nigeh-bân ol- 

37a/13 

nlşâne ol- 

12a/7 

öküş ol- 

80a/5 


harâb ol- 

80a/9 

1ol-â 4b/6, 23a/1, 33a/8, 40b/4, 84b/7 

havayı ol- 

10a/15 

hayr ol- 

58a/12, 85a/6 

hâzır ol- 

21 a/4, 27a/3, 33a/9. , 

hem-dem ol- 

■ 71 a/7 

hem-râh ol- 

1 la/14 

Hızr ol- 

55b/1 

hoş-beşâret ol- 47b/13 

humar ol- 

54 a/5 

icâzet ol- 

24 b/3 

ilhâm ol- 

83a/12, 86b/6, 94a/4 

iş ol- 

46a/10, 60b/6 

kabûl ol- 

72b/10 

kâhir ol- 

86b/9 

kâmil ol- 

71 b/11 

kem ol- 

12a/11 

kesâd ol- 

6b/12 

korku ol- 

58a/1, 100a/5 

kuş ol- 

69a/7 

küşâde ol- 

42b/11 

lâyık ol- 

10a/13 

mâhir ol- 

4a/4, 27a/3 

mahrem ol- 

5a/13, 71 a/7 

mahhûr ol- 

48a/13 

ma'mûr oî- 

17 b/3 

mâtem ol- 

5a/14 

mecâli ol- 

80b/8 

mcsîh-i rûh-bahş ol- 10 b /4 

mest ol- 

9 b/12 

meşğûl ol- 

20a/10, 87b/12 

meşkûr ol- 

2 b/3 

meyli ol- 

20a/5, 36a/9, 95b/2 

miftâh ol- 

3b/14 

mu'âvin ol- 

19a/4 

mukâbil ol- 

62a/2, 76a/1 

munka|ı‘ ol- 

83a/3 

muvâfık ol- 

42b/10, 53b/5 

müblelâ ol- 

95b/8 

mültî ol- 

11 b/1 

münevver ol- 

60b/9, 62a/9 

müntehâ ol- 

9 b/6 

müsa‘‘ad ol- 

47b/10 

müstedâm ol- 

25b/3 

nâ-bedîd ol- 

53b 12 

nem ol- 

73a/11 

nesh ol- 

8a/14 

nice ol- 

6a/2, 6b/5, 8a/5... 

nîk ol- 

18b/9 

nitesi ol- 

66b/2 

pâymâl ol- 

89b/8 


42b/4, 75b/6 
4 a/1 
90b/11 
61 a/7 
11 a/6 

51 b/13, 89b/7 
85b/5 
9 7 b/6 
7b/1 

31 a/7, 40b/5, 62b/8 
5a/14, 7a/11, 65a/2 
3 b/3 

71 a/5, 72b/9 

24a/11,26a/9, 41 b/7, 47b/13 
62a/13 
66a/5 
85a/12 
37b/13 






pâkol- 85D/12 

pend ij nâşîhal ol- 93a/4 
peşîmân ol- 59a/1, 69b/1 


pâropârool- 67a/13 
ponlı.ân ol- 71 b/4 


peyzâ ol- 71 b/4 

piyâde ol- 38b/7 

pür-hûn ol- 17a/1 

rahat ol- 29a/1: 

razı ol- 19a/5, 

revân ol- 14 a/5 

reyâhin ol- 40a/4 

rîzerîzeol- 61 a/6 

şabâhol- 41 a/3, 

şafâ-dilol- 88b/1C 

şağ u selâmet ol- 5a/4 

sebük-bârol- 74a/8 

seher ol- 52a/5 

selâmet ol- 61 a/1, 

serhoş ol- 75b/6 

sitem-kâr ol- 18a/12 

söz ol- 35a/10 


71 b/4 

38b/7, 77a/4 
17a/12 
29a/13 
19a/5, 96b/1 
14 a/5 
40a 14 
61 a/6 

41 a/3. 83b/12, 84a/7, 88b/12 
88b/10 


süvâr ol- 
şâd ol- 
şâkir ol- 
şefi* ol- 
şer ol- 
şiimâr ol- 
(abib ol- 
tahkik ol- 
lakât ol- 
|âlib ol¬ 
lar ol- 
lecribe ol- 
tersâ ol- 
teşviş ol- 
|ok ol- 
tufeyli ol- 
vâkıf ol- 
var ol- 
yâd ol- 
yahni ol- 
yâr ol- 
yaş ol- 
yigsân ol- 
yok ol- 
yüce ol- 
zahmet ol- 
zâr ol- 
?ikr ol- 
7İyânlu ol- 


52a/5 

61 a/1, 90a/4 

7 5 b/6 

18a/12 

35a/10 

14a/2, 84a/7 

3b/14, 5b/3, 21a/2... 

3 b/6 

35a/2 

85a/5 

6 b/5 

10b/10 

7 la/12 
54 a/4 

20b/4, 26b/121, 84a/10, 84a/7 

10a/9, 29a/3 

4 4 a/4 

43a/8 

46a/10 

25a/4 

61 b/3 

14 b/5, 38a/12, 41 b/1 
15b/9, 47b/9, 57a/7, 84a/13 
1 b/1,67b/13 
25a/7 

3a/5, 47b/9, 57a/7 

37a/8 

56b/1 

4a/8, 23a/7, 26b/1, 77a/7, 81 b/1 

78b/6 

94 a/8 

29a/3 

1b/2 

94 a/12 


pir uz ol- 

38b/13 

pür-gâm ol- 

73a/11 

râci‘ ol- 

8a/13 

râm oi- 

17a/11 

rehber oi- 

3a/1 

revâne oi- 

84b/13, 88a/7 

rivâyel ol- 

47a/7, 97b/3 

rûşen ol- 
, 94 b/11 

3a/12, 85b/11, 88b 

şağ ol- 

43a/1 

saht ol- 

24 a/4 

seçilmez ol- 

8 8 b/8 

seher-gâh ol- 

36 b/5 

ser-âgâz ol- 

76a/5 

server ol- 

3a/1 

siyeh-püş ol- 

56 b/2 

şubh-ı şadık ol- 88b/11 

süvâre ol- 

44b/10, 61 a/9 

şâh ol- 

24a/10, 87b/5, 89a/« 

şa^ân ol- 

74a/5, 76a/3, 93b/9 

şehid ol- 

15a/5, 67b/10 

şirin ol- 

5 b/10 

tâbi" ol- 

56a/3 

ta‘cil ol- 

27a/2 

tahrir ol- 

7b/15 

takşîr ol- 

62b/1, 97b/9 

tamâm ol- 

71 a/4 

îatlu ol- 

5 b/9 

tekrâr ol- 

4 3 b/6 

teşrîh ol- 

6 b/6 

tob ol- 

7 5 b/3 

tolu ol¬ 

69a/13, 73a/4, 96a/4 

uz ol- 

52a/6 

vâlih ol- 

9a/8 

vâşıl ol- 

10a/13 

yağı ol- 

20b/6 

yakut ol- 

23a/5 

yarıcı ol- 

47b/12 

yavuz ol- 

23a/6 

yir ol- 

6 7 b/3 

yoldaş ol- 

76b/12 


75»hir r%!_ Aun ... 

^ ıd/q, z/a/ı... 

?âkir ol- 3b/6 

7âyi‘ ol- 4a/12 

zinde ol- 4a/7, 13b/8 

?ulmol- 16b/11 


olar 


Onlar. 11 b/9, 12a/1, 37b/6... 


ol bir 
olın- 


o n 
on- 

onar 


Öbür. 54 b/2 

Olunmak, yapılmak, edilmek, 
fark olın- Ayrılmak, seçilmek. 12a/1, 13b/12 
fehm olın- idrak olunmak, anlaşılmak. 2a/9 

şerh olın- Açıklanmak. 2a/5 

On (10) sayısı. 13a/7, 15b/6, 23b/10... 

ss: se,mek ' eks ® 

Her birine on. 

onar onar Her birine onar tane. 32a/12 


onar- 
on bin 
on iki 
oransuz 
ordııcı 
orla 


Daha iy, bir hu,„ ma g e „ rmek . a „ zellmek iy|ye ^ ^ Ma/7, 96t>/3 
On bin (10.000) sayısı. 14a/4, 14b/2, 14b/3. . 

On iki (12) sayısı. 9a/10, 97b/11 
Sayısız, hesapsız. 78a/4 

Karargahta, arka yerde bulunan askerler 65b/7 
Meydan, ara, oda. 25a/8 

odaya al- Her taraftan çevirmek, sarmak 82 b /2 

Osman ıbn-i 'Aftan Üçüncü halife Hz. Osman. 3a/7 
Osman Osmanlı. 

Ibn-ı 'Oşnıân Osmanoğulları, Osmanlılar. 29a/13 


Ot 

otur- 


otuz 
otuz bin 
ova 
oyna- 

oynat- 


Topu ateşlemek için konulan malzeme. 49 a/l 

1) Oturmak, bulunmak, olmak, kalmak 6b/1. 6b/3. 6b/5 

2) Durmak, beklemek, eğlenmek. 13a/10, 22a/2 34b/10 

4 Bir Kle T 2 a b/1 ' 26b/? ' 29a/13 ' 87a/12 - 8?b/10 
) Bir işle uğraşmadan dinlenmek, vakit geçirmek 4b/4. 22b/3, 93a/6 

Oluz (30) sayısı. 34b/7, 39a/2, 43b/13, 44a/2, 55b/7 

Oluz bin (30.000) say.sı, 33b/1, 33b/7, 33b/9, 53b/6, 75b/12 

Düz yer. 38b/7, 83b/6 

1) Oyuna katılmak, kumar oynamak. 46b/2 

2) Tehlikeli bir davranışta bulunmak. 

ş -A-na Başını tehlikeye atacak şekilde davranmak. 62b/2, 67a/5, 68a/l 

1) Yerini değiştirmek, kımıldatmak. 71b/10 

2) istediği gibi davrandırmak. 29a/10 


Ö 


öd 


Cesaret. 

ödi şın- Çok korkmak. 74b/4 


ög- 


ögren- 

ögı'in- 


Methetmek, değerini yüceltmek. 1 b/ 10 , 31 b /9 
öğrenmek, kavramak, anlamak. 35 b /6 
Böbürlenmek, kendini methetmek. 69 b /1 




öğüt 

ögütle- 

öküş 

öl- 

öldür- 

ölüm 

‘Ömer 


‘Ömer 

‘Ömer 

‘ömr 


Öğüt, nasihat. 

öğüt vir- Nasihat etmek. 30b/7 

Nasihat etmek, öğüt vermek. 55a/9 

Çok, fazla. 49b/6, 48b/6, 86a/2, 96a/8, 100b/5 
okuş ol- Çoğalmak, çok olmak. 80a/5 ’ 

Can vermek, hayal sona ermek, ölmek. 4a/10, lOa/13, 15a/9... 

?3a/ r 2 Un 95 1 2 * * S a e /i e 95 0 ar k ' erd ' rmek ’ ö,dürmek - 44a/3, 77b/7, 

Ölme, vefat, ecel. 69b/9 

ESÜS&SST* 0sman " 


ön 


önce 

öndin 

örîürdi 

öp- 

ören 

öri 

öt- 

öte 


öyle 

öz 


ikinci halife Hz. Ömer. 67a/9 
ibn-i Hatlâb Hz. Ömer. 3a/6 

a Omur, hayal, yaşama, yaşayış süresi. 4a/12, 4b/5 4b/8 
omr ol- Hayat var olmak, yaşamak 20a/8 

‘ömr-i bâd 67b/12 

'öııır-ibekâ 14 a/11 

1) Ön, ön taraf, ileri, karşı. 15b/1,26b/2, 26b/4... 

2) Huzur, yan, nezd 7b/2, 15b/8 31 b/6 

3) Baş, başlangıç. l7b/6 

öne al- Ön tarafa geçirmek. 63b/10 

öne düş- 1 ) Rehberlik yapmak, 38a/13 

2) Öne geçip önderlik etmek 79b/1 
onınce Onu sıra, önden 37a/2, 55a/8 

onıne duş- 1) Öne geçip önderlik etmek. 78a/3, 81 b/9. 82a/6 
2) Birinin ön tarafında bulunmak, kaçmak. 70a/12 
ilk olarak, enbaşta. 65a/4, 80a/4 

ilk önce, daha evvel, en başta. 80a/4 
Önce, başlangıçta, evvel. 45a/1 

Dudakları dokundurmak, öpmek. 90b/8 

Hürmet ve bağlılık sunmak. 66a/3, 76b/6 
Harabe, virane. 90a/6 

Ayakla, iki ayak üstünde, dik. 
öri |ur- Ayağa kalkmak. 59a/7 

1) (Kuş) Ses çıkarmak. 10b/6, 12b/6 

2) (Çalgı) Çalınmak, ses çıkarmak. 12b/1 

1) Uzak, ayrı, başka, farklı. 3a/3 

2) Diğer taraf, karşı yaka, öbür kivi; ileri, diöer «an. “»«-»m 

öle çık- İleriye, diğer yana ulaşmak. 68a/11 

öle geç- Suyun diğer tarafına, karşı kıyısına geçmek. 23b/13 51b/11 9it 

öle geçir- Suyun diğer tarafına geçirmek. 15b/5 * 

ole yaka Suyun karşı tarafı, karşı kıyı. 30a/9, 52a/8 

öğle, günün ortası. 36a/7 

Kendi, zat, nefs; iç, kalp, nefis. 2a/3, 39b/13, 52b/5... 


el öp- 



özge 

'özr 


a 


Başka, gayrı. 12a/11 

Öziir, bir kusur ve kabahat için ileri sürülen bahane ve sebep, 21 b/1 


■ 10.1 


P 


Pâ f. Ayak. 53b/11 bkz. pây, 

pâdişâh f. Hükümdar, melik 39b/11, 40b/7, 47a/10, 57a/4 bkz. pazişâh. 

Pâk f. 1) Mübarek, mukaddes, aziz. 3a/2 

2) Temiz, lekesiz 24a/9 
pâk il- Temizlemek, arıtmak 85b/6 
pâk ol- Temiz olmak, temizlenmek, arınmak. 85b/12 
câ/ı-ıpâk 67b/9 

zât-ı pâk 2a/6 


pâre t Parça. 

pâre pâre Parça parça, yırtık pırtık 38b/8. 77a/11 
pâre pâre kıl- Parça parça etmek 80b/9, 82b/12 
pâre pâre ol- Parça parça olmak, yırtılmak 67a/13 

pâsubân t Gece bekçisi 94b/12, 95a/5, 95a/10 

paşa OsmanlI Devletı'nde vezirlere, yüksek dereceli memur ve askerlere 

verilen unvan 13a/9, 14a/9, 16a/9... 
paşa-yı kâmil 23a/1, 51 b/10 

pây t. Ayak. 9b/12,63b/11 bkz. pâ. 

pâyidâr t. Süreklilik, kalıcılık 8b/2 


Pay mâl t. Ayak ali ma alma, çiğneme. 

pâymâl ol- Ayak altında çiğnenmek, zelil olmak. 89b/8 


pâdişâh (. 

Padişah. 49b/2 bkz. pâdişâh. 

pehlevân f. 

Güçlü kuvvetli, cesur, kahraman kişi. 99b/12 

pelîd f. 

Pis, murdar. 25a/8, 33b/10 

penâh f. 

Sığınacak yer, sığınak. 3a/13, 14a/9, 59a/2, 72b/4 

pençgâh t. 

Müzikte bir makam. 10a/3 

pençe f. 

1) Yırtıcı hayvanların ön ayaklarının parmakları ile tırnakları. 58a/5 

2) El, el ayası ile parmaklar. 


pençe ur- El vurmak, ele almak. 10b/1 


pend t. öğüt, nasihat. 

pend it- öğüt vermek, nasihat etmek. 80a/2, 95a/2, 96a/13 

pend ol- öğütlenmek, nasihat olmak. 93a/4 


penhân t. Gizli. 

penhân it- Gizlemek, saklamak. 38a/2 
penhân ol- Gizli olmak, az bulunmak. 71 b/4 


1) Örtü, engel. 2a/9, lOb/5 

2) Makam, ahenk. 8a/9, 8b/5, 9a/3... 


perde t. 




PGr ‘ Cin,erin ÇOk 9Üzel oldllkla " düşünülen dişilerine verilen isim. 11 b /6 

perişan I. Üzgün, kederli. 

perişân ol- Üzülmek, kederlenmek. 93b/9 

P err f- Kanal. 10a/15, 21 b/3 

persüz Kanalsız. 86a/5 

perlev f. Işık, parlaklık. 9b/1, 13b/7 
pertev-i hüsn 10a/11, 10b/15 

pervâz f. Uçma, uçuş. 

pervâz it- Uçmak. 10b/7 

Perverdigâr f. B,illin yaratıktan besleyen ve yetişil,en Allah ,7b,2. 29b„. 72a,8. 77a/5 
perverı (. Besleyici, gıdalandırıcı. 1 1 b/6 

^ erv z ^ ran hükümdarı Hüsrev'in lakabı, 61 a/8 

pes f. Öyleyse, bu sebeple. 17a/8 bkz. bes. 
peşimân f. ^ Pişman, nedamet gelirmiş, nadim. 39a/6 

peşimân ol- Pişman olmak, nedamet getirmek 59a/1, 69b/1 
peşimân yı- Pişman olmak 24a/1 

peşımânlık Pişmanlık, nedamet. 93b/4 

peynir f. Bir maya ,1e katılaştırılan sütten yapılan bir yiyecek 25a/5 
peyza I Açık, belli, mevcut. 

peyza ol- Belli olmak, ortaya çıkmak. 71 b/4 

P ' r 1 1 ) Yaşlı, ihtiyar. 12 b/ 1 , 35b/3. 45a/11 61a/11 

^,â^:T araa baÖ ' am ' an k,mse "*>• «W». 94b/4. 97a,2 

pır-i r\â-bâliğ 97 a/3 


pırâhen f. 

pîrûz f. 

pîriız ol- 


pîşrev f. 
piyade f. 


Gömlek. 63a/9 
Uğurlu, hayırlı. 

Hayırlı, uğurlu olmak. 38b/13 
Peşrev, müzikle besteden tince taksimden sonra çalman najme. 9a,5. ,20,5 


pul 

pûş 

pür 


püşt 


1) Yaya, yayan yürüyen, yaya asker. 32a/7, 35b/12, 55b/3 94a/5 

2) Nasipsiz, bilgisiz, cahil. 87b/1 2 

piyade ol- Yaya olmak, alsız olmak. 38b/7, 77a/4 bkz. biyâde 
'• Kuçuk metal para. 16a/2 1 

f Giyen, giyinen. 

siyeh-pûş Siyah giyinen, siyahlar giyinen, siyahlar giyen. 56b/2 

pur-gam ol- Gamlı, gam dolu olmak. 73a/11 
pur-nûr kıl- Nurlu, nur dolu etmek, nurlandırmak. 41a/1 

DÜr-safA-dil nl. Crtnir, _. 

T 00,0 uu,u uımaK, çok sevinmek 88b/10 

pür-âhin 63a/9 

pür-(ıûn 17a/12 

pür-şafâ 72b/7 

piir-uşût 9a/3 

f Arka, sırt, dayanak. 59a/2 



R 


râci‘ 

a. 

Geri dönme, ilgili olma. 


râci' ol- Geri dönmek. 8a/13 

ra l d 

a. 

Gök gürlemesi. 65b/11 

rağbet 

a. 

İstek, arzu. 


rağbet kıl- Arzu etmek, istemek. 95a/9 

râh 

f. 

Yol. 48b/7, 53a/2 


hem-râh Yol arkadaşı. 3a/11 

rahat 

a. 

Huzur, azadelik, kedersiz olma, sıkıntısız olma. 20a/3, 21 a/3, 26b/10 
rahat bul- Huzurlu olmak, dertsiz, sıkıntısız olmak. 42b/11 

rahat ol- Huzur içinde olmak. 29a/13 

rahîk 

a. 

Saf ve kokulu şarap. 9b/6 

rahm 

a. Merhamet, acıma, esirgeme. 

rahm eyle- Merhamet etmek, acımak. 8b/2 

rahm ıt- Merhamet etmek, acımak. 40b/1, 95b/2, 96a/2 

Rahman a. 

Kullarına acıyan ve şefkatli olan Allah 2b/10, 40b/1, 51 b/9, 72a/10, 96a/2 

rahmet 
3b/13... 

a. 

Acıma, esirgeme, merhamet, Allah'ın kullarına olan ıhsam. 2b/1, 3b/3, 


rahmet eyle- Acıyıp, merhamet edip affetmek. 76b/7 

ayn-t rahmet 94 a/8 

bâb-ı rahmet 56b/3 

bahr-ı rahmet 2a/2 

ley z-i rahmet 3 b/2 

muhît-i rahmet 76b/6, 86a/11 

Vıdırı ve Nığbolu yakınlarında bir şehir. 34a/12 
Parlaklık. 9a/14 

Yol ve sefer malzemesi, azık, levazım, her türlü hazırlık. 20b/10, 41 b/9, 
Gören. 9b/12 

Bir hükümdarın idaresinde bulunan halk, ahali. 96a/3, 96a/5 

Boyun eğen, itaat eden, 
râm ol- Boyun eğmek, itaat etmek. 17a/11 

Varna Savaşı'nda Macar ordusunun komutanlarından biri. 33a/13 


râst 

f. 1) Düzgün, doğru, uygun. 9b/10 

2) Bir müzik makamı. 7b/11 
râst kıl- Uygun getirmek. 7b/11 

râvî 

a. 

Rivavet erinn pntafan o/i 

rây 

f. 

Fikir, düşünce, görüş, rey. 35b/3, 91 b/4, 97b/9 

râyet 

a. 

Sancak. 11 a/1 

râyigâne f. 

Karşılıksız, bedelsiz, bedava. 99b/4 


Rahova 

rahş f. 

raht a. 

8 9 b/9 

râ'yi a. 

ra'iyyet a. 

râm f. 



-I9(> 


râz 


râzî 


f- Sır, gizli şey. 13a/4, 46a/1, 7la/6 
keşf-i râz 8a/9 

a. Kabul eden, rıza gösteren. 


' VII, 

râzî ol- Rıza göstermek, kabul etmek. 19a/5, 96b/1 

re ' âyi 3 Bk hük0mda " n ida '«inde bulunan halk, bulan halk. 5 a /5 
rebâb a. 


rebâbî a. 


Telli bir çalgı, 10a/1 
Rebab denen sazı çalan kimse. 10a/1 


recâ a. 

Ümit, umma, emel. 3b/10 

red a . 

Geri çevirme, kabul etmeme. 2b/1 

refik a. 

Arkadaş, yoldaş. 86a/4 

rehber f. 

Yol gösteren, kılavuz. 

rehber ol- Yol göstermek, kılavuz olmak. 3a/1 

reh-nümâ f. 

Yol gösteren, kılavuz, rehber. 82b/7 

reh-rev f. 

Yola giden, yola çıkan, yolcu. 94b/8 

re’îs a. 

Gemi kaptanı. 48b/9, 49a/8, 50b/9... 

rem? a. 

İşaret, ima, işaretle yarı örtülü anlatma. 9b/5, 85a/7 

rene f. 

Zahmet, eziyet, sıkıntı. 4a/5, 42b/12 

reneber f. 

Çiftçi, toprakla uğraşan kişi. 21 b/3, 21 b/7, 21 b /11 

reng f. 

Renk 23a/5, 47b/5, 56b/1, 60b/8 

resm a. 

Biçim, şekil. 


resm eyle- Biçimlendirmek, yaratmak 84 a /5 

önüne aldığı bu sıfatıyla birlikte böyle, bu şekilde. 67b/13 

FtesCıl a. Hz. Peygamber. 93a/10, 40b/1, 57a/7 
Resû/a/ah 57b/7 

revâ f. Lâyık, uygun, münasip, yak|Ş|r yerjnde 2Qb/2 2ib/g ^ 21b/12 

revân f. 1) Giden, akan, yürüyen, 20b/11, 82b/10 
2) Can, ruh. 67b/11, 68b/3, 91 a/8 

revân İ Akıtmak, yürütmek, yükseltmek. 67b/11, 68b/3 
revân ol- Yürümek, yürüyüp gitmek. 14a/5 

ruh-ı revân 25b/2, 76b/9 

revâne f. Giden, yürüyen. 

revâne ol- Gitmek, yürümek. 84 b/13, 88a/7 

revnâk a. Güzellik, tazelik, parlaklık. 88b/8 

revnâk bul- Güzelleşmek. 5b/3 

reyâhın a. Fesleğen, reyhan. 40a/4 

rezm f. Kavga, savaş. I 2 a /10 

Rezzâk a. Bütün yaratıklara rız.k veren Allah. 14b/7, 72a/10 

8 ' A ” ah ' ,n kü " anna ,akai ' “W yiyecek ve içecek, cime.. Hb/7, 92a/ 9 
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ri'âyet a. Gözeline, kollama. 

ri'âyet eyle- Gözetmek, kollamak. 5a/5, 20a/11 

nfat a. Yücelik, yüksek ve büyük rütbe. 

felek-r/f'a/ 10Ob/10 


rivayet a 


riyâ 

rize 

rû 

rûh 

rûlı 


SÖZ. Llye Lm. * Um « ”*»***■ *«—> M*r. 

rivayet ıt- Nakletmek, anlatmak. 42a/12, 55b/2 
rivayet kıl- Nakletmek, anlatmak. 47 a /11 55 a /1 
rivayet ol- Nakledilmek, anlatılmak. 47a/7, 97 b /3 

a- İkiyüzlülük, gösteriş. 85b/12 

f ; _ Küçük parça, kırıntı. 

n^e rıze ol- Parça parça olmak, parçalanmak 61a/6 

f Yüz, çehre. 90b/7 


f. 


Yüz, çehre. 71 b/10 


ğıdi-y,nlh "T s v ya ' ka>na5 '' ’ Uh 3! “ 2 ' 6a ' 12 ' 2011,2 

mesîh-i rûh-bahş 10b/11 

r ûh-bahş 9a/14 

rûh-1 âdem 2a/1 

rûh-, revân 25b 12, 76b/9 


ruhban a 
rûm a. 


Din adamı, papaz, rahip. 71 b/6 


Rumili 
17b/7 

rûşen f. 


1) Anadolu, Osmanlı. 69b/11 92a/7 

2) Roma, Bizans. 28a/6, 31b/8 

rûm dili Rumca. 28a/3 

rûmun ili Anadolu. 25b/9 


rûy 


rûz 


Rumeli. Osmanl, Devleti'nin Avrupa kıtasındaki topraklan. I3a/13, 13 b/ 3 , 

1) Ap açık, belli, meydanda, zahir. 

2) Aydın, münevver, nurlu, parlak. 

• üşen cyıt;- i) Açıklamak, orlaya çıkarmak. 14a/8 

2) Aydınlatmak, nurlandırmak, parlatmak 3 b /7 
Açıklanmak, belli olmak, orlaya çıkmak. 3a/12, 85 b/ 1 l, 88b/10 


rûşen ol- 

f• Yüz 

rûy -1 derya 

f- Gün. 

rûz-/ bahâr 


bkz. rû. 
48a/5 

63a/2 


Rüslemb Önlü Iranlı savaşçı ve pehlivan. 14a/2 
Rustem-i destân 27b/2 

zâl-ı Rüstem 99a/9 
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sa'adâl a. Mutluluklar, kutluluklar, saadetler. 
eh/-i sa'âdât 53b/10 


sa'âdet a. 


Mutluluk, bahtiyarlık, kutluluk, baht, talih, ikbal. 5a/13, 5b/6, 6b/1... 
Vakit, zaman, an, saat. 31 a/13, 39b/8, 44a/7... 


şabâh a. ^ Sabah, sabah vakti. 36a/7, 42a/4, 45a/7 

sabah ol- Sabah vakti gelmek, sabah olmak. 41a/3, 83b/12, 84a/7. 


şabâhtn 


Sabahleyin. 34a/9, 39a/1, 48b/7, 52a/3 
Buluğa ermemiş erkek çocuk. 87b/4 


acele etmTde^bekleme.^b/l 0 ^ ^ ka " anma ' da yanma; telaş ve 

şabr eyle Katlanmak, dayanmak, beklemek. 73a/1 

SdÇ SaÇ ' baş derisini kaplayan kıllar. 6b/12, 9b/2, 9b/3, 1i a /14 

5a '' £2!T. PeriSa " " Öa5,mh “ ?Ck, “ e ° 6km «V™- 17M. 

"’ ayl1 Serpilmek, dağılmak, yayılmak. 1 la/13, 91a/3 

şada a. Ses. 12a/14, 61a/10, 61a/12 
şadat a Seyyitler, ulular 53b/10 

şadef a. İnci, inci kabuğu. 17b/4 

Şadık a. Doğru, gerçek; sadakatli, bağlı, vefalı 

şubh-ı şîıcitk 53b/5, 88b/11 
yârân-t şâdık 35a/3, 42b/10 

şâdıkâne f. Doğrulukla, vefalı olarak, samimiyetle. 82b/13 

şaf a. Temiz, halis, berrak, saf. 

k alb-i şaf 41 b/12 

Şal L S,,aya < ’ İ2İI "’ İ? 3Skerler 47a/9. 54 8 /7, 61b/10 

şaf bağla- Askerler bir sıraya dizilmek. 74b/1, 79a/3 

şaf duz- Askerleri sıra sıra dizmek. 61 b/8, 73a/2, 79b/10 

şaf duzet- Askerleri sıra sıra düzeltmek. 82a/4 

Şafâ a. Gönül rahatlığı, huzur, zevk, rahat. 5b/4, 7a/12, 9a/2... 

pur^şafâ-di! ol- Gönlü huzur dolu olmak, çok sevinmek. 88b/10 
şafâ bul- Huzur bulmak, zevk almak. 8a/7, 60b/10 99b/7 

12 2' , 8lmak ' e5lenceli ,ahal ** "w y^amak. 40a/12 

şafâ vır- Gönül rahatlığı, huzur vermek. 71 a/9 

rahatl,öma ve huzura ulaşmak. 10a/12, 20a/13 

, f 41 Uf f 

;âfî a Saf - katışıksız, pak, temiz. 47a/9 
mey-işâfî 47a/9 

şâfî kıl- Temizlemek, pak etmek. 49b/12 


Ses, ıslığa benzeyen ses. 52a/2, 61a/12 
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? a 9 Solun zıddı, sağ. 9b/11, 10a/3, 10b/2... 

^ canf '- sıhhatli, sağlıklı, sağlam. 18b/4, 44b/7 48a/in 

?ag ol- Sağlıklı, diri, canlı olmak. 5a/4, 43 a /i 

Sayı, miktar, hesap. 81a/2 

şa 9 ll 9 Sıhhat, esenlik. 93b/1 

şâğrak kadeh, bardak. 

s şasraksii,. Kadeb dolaş.,rmak, şakilik yapmak. 25a/8 

sa t>* a. Cömert, eli açık, 91a/12 

şâhıb a. Sahip, bir varlığın maliki. 31b/7, 94b/8 
şâhibü'l-hâl 10b/9 

şahıb-kemençe f. Kemençe çalan. 10 b /1 

şahıb-kıran f. Talihli, mesut, bahtiyar, uğurlu. 76b/9. 99b/12 
şâhıb-kıtâb f. Kitap sahibi. 7a/13 

şahıb-makâm f. Makam, mevki, yer sahibi. 21a/12 

Şahn a. Meydan, orta. 9a/9 

Şshrâ a. Ova, kır. 12a/14, 28a/10, 53b/7... 

Sabl 1 Seri, çetin, haşin. 

°* Sedleşmek, kızgın olmak. 24 a /4 

Sıkıntı, güçlük, zorluk. 39b/4 

Mutlu. Allah yanında makbul ve ahireli iyi olan. 67b/10 
Sakal, yuz ve çenede bilen kullar. 76b/1 
Dikkal et, iyi bak, olmaya ki. 25b/12, 88a/5, 96a/8 

Kaçınmak, çekinmek, dıkka. eimek. sakınmak. 80b/10. 9,b,8. 93 b/ 13 
Sakız adası. 48a/8 

İÇki dağıtan, kadeh sunan. 7a/14, 7b/9 
Hastalıklı, hasta. 40a/2 


sahtlığ 
sa'ıd 
şaka! 
sakın 
sakm- 
Şakızlu 
sâkî 


a. 


sakîm a. 
şakla- 


sâl 

şal- 


şaîâ 


a. 


2,’ “emek. 40™13 3b ' 10 - *»11- 

3) Başka bir zamana bırakmak, bulundurmak. 75a/8 
Sene. 82b/11 

1 ) Göndermek, yollamak, sevketmek. 32a/1 2 35a/3 46 a /2 

-sekmek, ba ş ,bo 5 b,çakmak. 3W12 

5) Sürmek, almak. 30a/5 

6) Vergi çıkarmak, vergilendirmek. 18b/12 

Cuma, bayram namazlarına veya cenazeve rafi.rm.L • • 

salavat. 87a/3 cenazeye çağırmak için minarelerden okunan 


ir 
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Sa ' amal " ŞÜS .*"■ Sa ’“ Bmi " °' ma - «* »'™- kur, ulma. 17a/3,ş 18M . 

3aJâ m al| S j" ama ' K “" , "' , ’ ak, k °' k ‘ ,dan ,,Mk olrnak - 5a «- 61a/1. 90a« 

1 ■ Selamet, eminlik, korkudan uzaklık. 27b/7, 87a/10 

şâfavat a. Hz. Muhammed'e saygı için okunan dualar 

salâvât vir n"' M , ühammed ' e sa *9' itfn dua okumak. 52b/1 

şalavat vır- Dua okumak. 20a/13, 50a/2, 60b/10... 

Uzanmak, bırak,Imak. 9b/3, 11a/13. 11 a /14 
Şalib a . Haç. 

ehl-ı şalb Hristiyanlar. 54a/2 

^ =, ,»i. doğru ve güzel davranışlarda bulunan kimse 20a/6 

me, ™ ae ^ blr vezir olan kahraman,. 9 3 a/3 . 


saltanat a. 

şamân 
77a 12 

şamed a. 
olan 


Hükümdarlık, sultanlık. 86 b /11 

Çe5 “ eki "' erin ,ane ' eri ay '” d ' k,a " «“» ka '*" -p,an ve dığer parçalan. 

™' a < «™«-. -İden ebede he, şeye sahip 


Allah us-şamed 2 a /11 
Şan ? an . Şöhret, ün. 75a/6 

Ş3n ’ !) Düşünmek, tasavvur etmek hiim^ı, 

fjla^f ■ <"*—<««.. farz 5 ° b '"' ^ 

iki şan- ' Te7e e ^:!n e,mek i" 

ereddut etmek, kararsız kalmak. 48 b /5 

Sana, (sen şahıs zamirinin yönelme hâli). 3a/13, 6 b /6 18b/9 
şana'at 4- bürıer. devamlı tekrarla kazanılan uslalık. ' 

£«.. (B,r 5eyi) deVam " ’ ekradayarak «~r. alışkanlık kazanmak. 


şan'at a. 


sancak 


İŞ. hüner, ustalık, sanat. 42b/l0, 98a/7 


1) Bayrak, flama. 36b/2. 54a/ 10 , 55b/7 

’ **-» 

sancak begi Osmanl, Devleti-nl? 1 56a/3 - 60a/7 - "b/2 

3M6lST" " de ' aan k ' S,mlarda " bi " — sancağın idarecisi. 

sancak a' 91 o a " Cak beyi yapmak 62b '”' 83a/t 
sancak «- Bayrak, sancak olarak kollanmak. 82 a /7 

Ağrı, sızı. 38b/6 


sanc- 
şanduk 
şanem a. 
Şâni* a. 


Saplamak, yere sokun dikmot 

W I U/ I I 


İçine çeşilli malzemeler konolan,ah,adan yapılmış kule, sandık. 53a/,0 
Put, put gibi güzel kadın. 6b/9 

Yaralan, her şeyin gerçek ya,al,c,s, olan Allah. 71 b/5 
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Şâni a. ikinci. 

şâni Süleymân İkinci Süleyman, Hz. Süleyman'a benzeyen Sultan II Murat Han 
55a/11 


sanki 

şankim 

şanlu 


Güya, sanki. 12b/7, 64b/10, 79a/7 
Sanki, güya; farzet ki. 6b/14, 11 a/7, 24a/7... 
Şanlı, şöhretli, ünlü. 99b/12 


şanu 


sarây 

şarf 


Zan, düşünce, istek. 

şanu şan Zan ve şüpheye düşmek. 89a/12 

f. Hükümdarların oturduğu büyük ve süslü bina. 26b/2, 89a/3 

a. Harcama, kullanma, 
şarf it- Harcamak, kullanmak. 4b/10 


Şarhân 

şarmaş- 

şarmusak 

şarp 

şaru 

Şaruca Paşa 
şav 


Saruhan, Manisa ve civarı. 90a/8 
Sıkıca sarılmak. 82b/10 
Sarımsak. 25a/5 

Yürünmesi, ulaşılması zor, pek dik. 37b/1, 37b/4 
Sarı. 42a/5, 53b/7, 54a/10 
Vezir ve Anadolu Beylerbeyi. 91a/11 
Haber, söz. 81 b/7 


? av ' Geçirmek, altetmek. 11 a/1 

şavâb a. Doğruluk, doğru fikir. 27a/6 


şavaş 

Saverin 

şavıl- 


Kavga. muharebe, çatışma, harp. 23a/6, 34b/2, 64a/12 65a/13 69a/1 

şavaş it- Savaşmak, muharebe etmek, çatışmak. 66a/10, 72a/1, 73a/9, 78a/11 
Tuna üzerinde Macarlar'a ait bir kale. 30a/3, 33a/9 
Haber verilmek, anlatılmak. 81b/7 


şavla- Haber vermek, anlatmak, 81 b/7 

şavt a. Ses, seda. 7a/9, 11 b/13, 12a/2 

sa'y a. Gayret, emek, çaba. 2a/7 

şa y _ 1) Hesap etmek, sayısını belirlemek. 58a/3 

2) Mühimsemek, önem vermek. 

hiçe şay- Mühimsememek, önem vermemek. 19b/5, 43b/8 


şayd 

f. 

Av, avlama. 


şayd ol 

Av olmak, bağlanmak. 24b/2 

sâye 

f. 

1) Gölge. 11 a/13 

2) Koruma, gözetme, himaye. 14a/10 

şayıl- 


Hesap edilmek, sayısı belirlenmek. 61 b/5 

şâyim 

a. 

Oruçlu, oruç tutan. 93a/7 

şayrulık 

Hastalık. 93b/1 

saz 


1) Her çeşit çalgı. 7a/11, 7b/11, 8a/10. . 

2) Telli çalgı. 11 a/1 


eh/-/saz 7a/12 


T.G 




KURULU 

«ÎKl - 
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saz ince kamış, hasır otu. 58a/6 

saz f- Yapan, uyduran. 

dem-sâz Nefes uyduran, dost, arkadaş, 
dem-sâz eyle- Dost etmek, eşlik etmek. 8b/7 
dem-sâz ol- Arkadaş, sırdaş olmak. 71 a/6 

sazende f. Saz çalan, çalgıcı. 9b/13, 47b/4 


sebak a. 


Ders. 4b/11,62a/11 


şebât a. Süreklilik, kararlılık, sabit olma. 71 b/8, 93a/12 
şebâtı ol- Sürekliliği olmak, daimi olmak. 7a/4 

sebeb a. ^| y ‘ n 7 ^^^9 elmesi ’ orta y a Ç'^as, için gereken şey, sebep. 22a/5, 

sebük f. ‘ Çabuk, hafif, yeğni. 34b/11 

sebük-bâr f. Yükü olmayan, hafif, rahat. 

sebük-bâr ol- Rahatlamak, hafiflemek. 74a/8 

sebze-zâr f. Yeşil yer, çayırlık, çimenlik. 63a/2 

secde-gâh f. Secde yeri, secdeye varılacak yer. 96b/7 

seç ‘ Ayırmak, iyisini çıkarmak. 32a/3, 37b/5, 54b/8, 84b/10 

se Ç |1 ' 1) Ayrılmak. 38a/7, 65a/9 

2) Fark olunmak, fark edilmek. 91 a/3 
seçilmez ol- Fark edilmez, fark olunmaz hale gelmek. 88b/8 


sedd a. 
duvar. 


3 1J 62b^ e 9 y 8b/lT a i00a/2 el ' emek ^ ^ *** yapilan kuWetli V6 sa 3 |am 

2) Kapama, tıkama, karışıklığı önleme. 5a/3 
şeddi ol- Kuvvetli ve sağlam bir duvarı bulunmak. 24b/5 


sefer a. 


segirt- 


sehâb a. 
sefrâ a. 
sehâvet a. 
sehel a. 


Yolculuk, seyahat. 48a/10, 93b/13 
Köpek. 37a/5, 52b/8, 69a/8... 

1) Koşmak. 49a/8, 82b/2, 84a/8 

2) Saldırmak. 39b/9 

Bulut. 9b/2 

Cömertlik, el açıklığı. 59b/10, 91 b/3 
Cömertlik, el açıklığı. 12b/13, 47a/2 
Az. 44b/10 


seher a. Sabah, tan vakti, sabah vakti. 8a/3, 8b/9, 8b/12... 
seher oldukda Sabah olunca. 52a/5 

seher-gâh f. Seher vakti, sabah vakti. 41 a/6, 58a/8 

seher-gâh ol- Seher vakti gelmek. 36b/5 
âşâr-ı seher-gâh 99b/8 

sehv a. Yanlış. 3b/10 

sekiz Sekiz (8) sayısı. 83a/4 

selâm a. Selâm, dua. 

selâm eyle- Birine bir aracı ile selam söylemek. 30b/6 
selâm vir- Birine selam sözünü söylemek, selamlamak. 94b/4 
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Selanik Selanik. 28b/2, 87a/1 

selem a. Selâmet, kurtuluş. 

selemde ol- Kurtulmak, selâmete çıkmak. 53b/13 

sem 1 a. Kulak. 

sem'dut- Dinlemek, kulak asmak. 42a/11 
sem' it- İşitmek, iyi dinlemek. 5b/7 

semâ a. Gökyüzü. 10a/11,61 b/2 

sen Sen. İkinci teklik şahıs zamiri. 3a/13, 3b/11, 11 a/2... 

sensüz eyle- Sensiz etmek, senin olmadığın bir durumda bırakmak. 18b/10 

bkz. sin. 

sep- Serpmek, dağıtmak, saçmak. 

şu sep- Su serpmek, ferahlatmak, rahatlatmak. 73b/1 

ser f. Baş, kafa. 7a/6, 53b/11, 67a/4, 82a/2 

ejdehâ-y/ heft-ser 14b/1 

ser-âğâz f. Yeniden başlama, baştan başlama. 

ser-âğâz it- Yeniden başlamak 9a/7, 11 a/9 
ser-âğâz kıl- Yeniden başlamak. 8b/7 

ser-âğâz ol- Yeniden başlanmak. 76a/5 

ser-â-ser f. Baştan başa, bütün. 13b/3, 24a/3, 27b/8... 

serd f. Soğuk. 71a/9 

ser-efrâz f. Başını yükselten, benzerlerinden üstün olan, mümtaz. 34a/6 

serencâm f. İşin sonu, akibet. 

bâd-ı serencâm 76b/2 

efkâr-ı serencâm 98b/7 

serhoş f. Sarhoş, içki ile kendinden geçmiş. 60a/10 

serhoş ol- Sarhoş olmak, içkiyle kendinden geçmek. 75b/6 

serî a. Çabuk, tez, hızlı. 31 b/13 

Ser-Nikola Katalan denilen deniz korsanlarının reisi. 48a/6 

ser-tâ-ser, ser-te-ser Baştan başa, bütün. 14a/1, 78b/7 

sertiz f. Ucu sivri, keskin. 54a/9, 63b/1 

server f. Reis, başkan, seyyit, efendi, ulu. 5a/12, 7a/10, 1 la/11... 
server ol- Baş, başkan, efendi olmak. 3a/1 
server-işâh-/ mu‘a??am 5a/10 

şâh-ı server 48a/1, 53a/3, 91 a/10 

serverlik Başkanlık, reislik. 78a/10 

setr a. örtme, kapama. 

setr it- örtmek, kapamak. 2b/6 

sev- Sevmek, sevgi beslemek, hoşlanmak. 57a/12, 60b/10, 71 a/11, 91 b/2 

sevdâ a. Sevgi, aş; heves, istek. 9b/7, 58b/11 

sevdâya düş- Sevgi beslemek, âşık olmak. 9b/7,11 b/3 

sevin- Sevinmek, sevinç duymak, şen olmak, huzur ve ferahlık kazanmak. 26a/9, 

50a/8, 59a/12... 




sevindür- Sevinmesini sağlamak, sevindirmek. 66b/3, 97b/5 

seyerân f. Seyran, bakıp seyretme. 

seyerân it- Seyretmek, temaşa etmek. 9b/11 bkz. seyrân. 

seyl a. Sel. 66b/6 

seyr a. 1) Rüya. 59a/5, 66a/11 

2) Yürüme, gezinme, dolaşma, eğlenmek için bakma. 9a/4, 10b/9 
seyr eyle- Gezinmek, dolaşmak, çalmak. 53b/4 

seyr it- Gezinmek, dolaşmak, çalmak. 9b/10, 10a/4, 10b/5 

seyr kıl- Gezinmek, dolaşmak, çalmak. 9a/3, 10b/8 

seyr-i makâmât 12b 12 

seyrân f. Gezinme; bakıp seyretme, temaşa etme. 

seyrân it- Gezinmek, bakıp seyrelmek. 7b/12, 99b/10 

seyrân kıl- Gezinmek, bakıp seyretmek. 2b/11 bkz. seyrân. 

seyyâre a. 1) Gezeğen. 53b/4 

2) Gezip dolaşan. 9b/10 

seyyîd f. Efendi, bey, ileri gelen. 53b/10 

sezâ f. Lâyık, uygun, münasip. 100b/4 

Şi- Kırmak, bozguna uğratmak, yemek, mağlup etmek 6a/9, 16b/8. 26b/13... 

şıfâhân t. Bir müzik makamı. 10b/7 

şıfat a. Gibi, ...e benzer. 6a/16, 9b/3, 11 b/1 

şıfât a. Nitelik, sıfat, hâl 3a/2, 59b/10, 71 b/3, 72a/11, 95b/6 

şıfatlu Nitelikli, görünüşlü, gibi. 71 b/2 

şığ- Sığmak, belli bir sınıra girebilmek. 100a/2 

şığın Kurutulmuş et. 49a/5 

şığın- Dayanmak, güvenmek, himaye istemek, yardım islemek. 3a/13, 59a/2, 

59a/3... 

şığınacak Sığınak; dayanacak, güvenecek, himaye edilecek yer veya kimse. 62a/1, 
73b/11 

şığır Sığır, büyük baş hayvan. 25a/3 

şıkış- Dar bir yere zorla sığmak, üst üste sıkışık bir durumda bulunmak. 37a/3, 

65b/6 

şıknaş- Sıkışmak, yoğunlaşmak. 67a/2 

şımarla- Ismarlamak. 30b/11 bkz. ısmarla- 

şın- 1) Kırılmak, bozgun uğratılmak, yenilmek, mağlup edilmek. 37a/5, 37a/10, 

38a/7... 

2) Kopmak. 74b/4 

şına- Denemek, tecrübe etmek. 43b/5 

sırr a. Gizlenen şey, gizli iş, gizli söz; insan aklının ermediği ileri hikmet. 1b/8, 
2a/8, 10b/5... 

'ÂHmü 's-sırr-ı frafîyyât 3a/10 

İstanbul. 100a/13 bkz. İstanbul. 


Sıtanbul 
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sigâh f. 

sihr a . 

sihr it- 
Sikender f. 
silahdâr f. 


Bir müzik makamı, segah. 8b/5 

Şiir ve güzel söz gibi insanı hayran bırakan sanat, hüner. 
İnsanı hayran bırakan şiir ve güzel söz söylemek. 11 b/16 

İskender, MakedonyalI Büyük İskender. 62b/4 bkz. İskender 
Silah taşıyan, silah tutan. 55b/4 


f. Gümüş, gümüş gibi parlak. 

sim üzer ^ Altın ve gümüş. 7b/1, 17a/2, 49a/11, 62b/9 

mahbûb-ı stm-endâm 8a/5 


sin 


Sen. 2b/2, 3 b/14, 12a/9... bkz. sen. 

sin 


Mezar çukuru. 66a/10 

sini 


Büyük yemek tepsisi. 7b/2, 7b/4, 7b/7 

sinir 


Sinir, kasları hareket ettiren vücuttaki ince tel. 77a/10 

sipâh 

f. 

Asker. 23b/6 

sipahi 

f. 

Atlı asker, sipahi. 6b/5, 13a/5, 56b/7... 

sipâs 

f. 

Hamd, şükür, sena. 


sipâs it-Şükretmek. 71 b/2 

siper 

f. 

Kalkan, 49a/3, 77a/9 

sipihr 

f. 

Gök, sema. 60b/8 

Sirâz 


Serez. Batı Trakya'da bir şehir. 97b/1 bkz. Sırez. 

slretlü 


Huylu, ahlaklı, tavırlı. 14a/3 

Sırez 


Serez. 99a/3 bkz. SÎrâz, 

sirişte 

f. 

Karışmış, yoğrulmuş. 


sirişte kıl- Karıştırarak, araştırarak uygunlaştırmak. 9a/13 


sitem-gâr f. Eziyet ve cefa eden. 

sitem-gâr ol- Eziyet ve cefa edici olmak. 18a/12 

Sivrihişar Sivrihisar. 15a/12, 32b/12 


siyâh f. Kara, siyah. 

siyâh it-Karartmak, karalaştırmak. 90b/12 

siyâset a. Ceza, idam etme cezası. 

siyâset it- Ceza vermek, idam cezasını vermek. 95a/3 

siyeh-pûş ol- Kara elbise giymiş gibi siyahlanmak. 56b/2 

siz S 'Z. Çokluk ikinci şahıs zamiri. 18b/3,18b/4, 18b/5... 


siz- 

Sofya 


Sezmek, dolaylı belirtilerle anlamak. 97b/10 
Sofya. 27b/4 


soğan 
şohbet a. 


Soğan. 25a/5 

Görüşüp konuşma, oturup söyleşme, eğlenme, yiyip içme. 8a/7, 9a/9, 9b/13 
şohbet eyle- Sohbet etmek. 6a/14, 6b/2, 95a/9, 97a/4 
şohbet lf ur- Sohbet toplantısı düzenlemek. 24b/11 

eh/-/ şohbet 6a/15 
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şoyla- 


Sol, sol taraf, sol yan. 9b/11, 10a/3, 10b/2... 

1 ) En sonraki, biten, en gerideki, sonraki; nihayet, netice, akibet. 12b/6, 
26b/4... 

2) Arka. 55a/7 

Sonra, nihayet, sonunda, en sonra. 4a/13, 29a/7, 41a/9 
Sormak, soru yöneltmek. 6b/10, 11 a/5, 14a/13... 

1) Elbisesini çıkarmak, çıplak etmek. 13b/6 

2) Elbisesini, eşyasını ve üzerinde bulunan değerli şeyleri almak. 38b/9 
Söylemek. 47b/1 

Sövmek, küfretmek. 

söge söge Söverek, söve söve. 22a/9 


sögülme 


söğütlü 


sövel- 


söyle- 


söz aç- 
söz dut- 
söz ehli 


söz esle- 
söz işit- 
söz it- 


söz ko- 


Kebap, közde pişirilmiş et. 25a/3 
Söğütlü, söğüt ağaçlı. 38a/9 
(Tan) atmak, (şafak) açılmak. 53a/8 
Dikilmek, meydanda dikili durmak.73b/8 

Demek, konuşmak, anlatmak, söz etmek, bahsetmek. 8a/10, 10b711, 11 b/6. 

1) Konuşma, kelam, lâf, lakırdı. 1 b/2, 2a/3, 2a/9.... 

2) Hikâye, haber, söylenti. 3b/14, 3b/15, 4a/11... 

3) Vaat etme, bir konuda taahhüt verme. 16b/12, 23a/12, 23b/1... 

4) Güfte. 7b/11, 8b/6, 9a/13... 

Bahsetmek, söz etmeye başlamak. 71a/8 
(Birinin sözünü) dinlemek, itaat etmek. 31 a/8, 89b/10 
i Söz söyleyen, güzel ve lesirli söz, haber, hikaye düzenleyen. 4a/1, 

40a/3 

e- Söz dinlemek, itaat etmek, sözüne uymak. 54b/3 

(Birinin sözünü) dinlemek, sözüne uymak. 19b/5, 27a/11 

Söz söylemek, konuşmak, söylemek, demek. 31 a/13, 74a/1, 90a/10, 

92a/2 

Güzel ve tesirli bir söz, haber, hikaye bırakmak; bir eser bırakmak. 
4a/11 


söz ol- Konuşulmak, söz edilmek. 35a/10 

sözlü Söz söyleyen. 91 b/1 

şu 1) Su. 8b/14, 21 b/4, 48b/11,96a/10 

2) Akarsu, nehir, ırmak. 15b/5, 30a/2, 34b/9... 
şu sep- Su serpmek, ferahlatmak, rahatlatmak. 73b/1 

sû a. Kötü, fena. 

sû-i ?ann it- Kötü zan beslemek. 4b/14 

suâl a. Sorma, soru. 

suâl it- Sormak, soru yöneltmek. 13b/5, 57a/3 

şubh a. Sabah. 11 a/2, 53b/6, 60b/7 

şubh-ı şâdtk 53b/5 

şubh-ı şâdık ol- Sabah olmak, şafak atmak. 88b/1 
suçlu Suçu olan, suç işleyen. 88b/6 


şuffe a. 


Sofa. 21 a/1,94b/5, 94b/8 








suhte f. Yanmış, yanık. 8a/8 

a - Barış, anlaşma. 20a/7 

şulh it- Anlaşmak, barış yapmak. 20a/4, 20a/6 

sultân a. ^ Hükümdar, padişah, melik. 2b/12, 5a/7, 9b/14... 

sultân-ı kıl- (Bir yere) hükümdar, idareci yapmak. 25b/8 

Ibn-i sultân 5a/2 

s uttan -1 a ‘?am 41 a/4, 4 4 b/4, 99a/9 

su/fân-ı ekme! 18 a/1 

sultân-ı ğâlib 84 a/7 

sultân-ı ğâzi 57a/11 

sultân-ı kâmil 57b/5 

sultân-ı nâşır 83a/8 

sultanlık Hükümdarlık, padişahlık. 

sultanlık it- Padişahlık, hükümdarlık yapmak. 14b/11 
Sultân Murâd Sultan II. Murat Han. 51 b/7, 52a/6, 87b/1, 90a/11 
Sultân Murâd Hân Birinci Murat Han. 57a/9 

Sultân Murâd Hân Sultan İkinci Murat Han. 91a/5 

Suyu olan, su bulunan. 37b/9, 78b/13 

Uzatmak, vermek, arz etmek. 7a/14, 7b/4, 7b/9 
şunı vır- Arz etmek, çabucak sunmak. 27b/11,27b/12 

Uzatılmak, verilmek. 12b/10 

a. Kıyamet gunu Hz. İsrafil'in üfleyeceği diriltme borusu, 
şûr-ı Isrâfıl urıl- Hz. İsrafil'in borusu çalınmak. 41 a/2 

a. Uzun boylu su ve şarap şişesi. 9a/9 

3 B,Ç,m ' ?ekil ’ Sörünüş, tarz, üslup. 5b/13, 6a/3, 6a/4 39b/13 
cem âl-i şûret 10b/12, 10b/14 


şulu 

şun- 

şunıl- 

şûr 

şurâhî 

şûret 


şûretâ a. 

Görünüşte, zahiren. 3a/3 

surnâ f. 

Zurna, bir nefesli çalgı. 12b/1, 12b 12, 12b/5 bkz 

şûz f. 

Yanma, ateş, sıcaklık. 8b/6, 7la/9 

Sübhâna. 

Sonradan meydana gelen her çeşit noksanlıklardan \ 

uzak 

olan Allah. 1b/2, 2b/10,14b/5 

sücûd a. 

Secde etme. 59b/4 

sühân-dân f. 

Söz bilen, güzel söz söyleyen. 40a/6 

Süheyl 

Bağırtı. 61 b/3 

Süleymân a. 

Hz. Süleyman. Süleyman Peygamber. 5a/12, 55a/11 

sünbül f. 

Sünbül, bir çiçek, sevgilinin saçı. 


sünbübşıfat 9b/3 

sünnet a. Hz. Peygamberin uyulmas, gereken yolu, müslümanlara Örnek olan sOz ve 
davranışları, yaşama biçimi. 93a/10 

Sünni a. Hz. Peygamberin sünnetine uyan, müslüman. Osmanl,. I7b/13. «a n, 43a/8. 
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sunu Süngü, mızrak. 36a/1, 34b/8, 49a 12 ... 

sür ' 1) Dokunduruk, değdirmek. 8b/12, 66b/4, 90b/1, 90b/7 

2) Katmak, koymak. 9a/14 

3) Geçirmek, yaşamak. 23a/10, 40b/12 

4) Devam etmek. 6a/16 

5) Önüne katıp götürmek, birlikte götürmek, toplamak, sevk etmek 23a/4 

29b/9, 30a/1 ' 

6) Kovmak, uzaklaştırmak. 23a/12, 58a/8 

7) Kovalamak, izlemek. 13a/6 

8) Uzatmak, ileri doğru itmek, dağıtmak. 25a/8 

sür'at a: Çabukluk, çabuk olma, acele. 

sür'atde kıl- (Bir şeyi) Çabuk hareket ettirmek. 9b/12 

sürül- 1) Uzatılmak, dağıtılmak. 6b/4, 11 b/5 

2) İzlenmek, belli bir tarza uyulmak. 20a/12 

süvâr f. Ata binen, binici. 

süvâr ol- Ata binmek. 14a/2, 84a/7 

süvâre f. Ata binen, binici. 

süvâre ol- Ata binmek, atlanmak. 44b/10, 61 a/9 

süvârî f. Atlı asker. 34b/5 

süzül- Baygınlaşmak, mahmurlaşmak. 6b/14 


Ş 



şâ'allah a. Allah isterse. 58a/9 

şâb a. Genç, delikanlı, 10a/14 

şâbâş f. Aferin deme, beğenme, takdir etme, övme. 

Şâd f. Sevinçli, memnun. 45a/10, 80a/9 

şâd eyle- Sevindirmek. 62a/6 

şâd it- Sevindirmek, memnun etmek. 6b/13, 57b/12, 11 a/8 

şâd kıl- Sevindirmek. 9a/1,46a/8 

şâd ol- Sevinmek. 3b/14, 5b/3, 21a/2... bkz. şâ?. 

şâdî f. Sevinç. 4b/9,12b/8 

şâdî eyle- Sevinmek. 52a/5 

şâdî it- Sevinmek. 88a/8 bkz. şâ?î. 

şâdî kıl- Sevinmek. 91 a/9 

şafak a. Tan vakti, güneşin doğuşundan önceki alaca karanlık. 91 a/2 

§ âh f ■ 1) Hükümdar, padişah, melik, yönetici. 2b/12, 5b/2, 14b/12... 

2) Sultan II. Murat Han. 5a/3, 6a/13, 7a/4... 
şâh ol- Padişah olmak. 89a/9 

şâhâ Ey Şah, ey padişah. 5a/14, 7a/1,66a/7, 71 b/1,71 b/4 

şâh -1 'âdi 52b/2, 84 b/7 

şâh-ı 'âlem 19a 12, 62b/7, 66a/4... 

şâh-/ cihân 88b/1 

şâh-tğâzf 46a/11,57a/6 

şâh-ı (luceste 76b/8 
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şâh-t Kişmir 61 a/3 

Şâh-t mu'a&am 4 8 a/11 

server-işâh-ı mu'a&am 5a/10 

şâh-t server 48a/1, 53a/3, 91a/10 bkz. şeh. 

? â t> Dal. 9a/12 

Sâhenşah Şahla, şah,, padişahla, padişah,, Sahan Maral Han. 48b„, 57a,3. 68a„ 
U bkz ■ Şehenşâh, şehenşeh, şehinşâh. 


Şahin 
şahlık 
Şâhrûh 
şâhzâde f. 


şâkir ol- 


Rumeli Beylerbeyi Hadım Şehâbellin Paşa. 56a/7 
Hükümdarlık, padişahlık. 100b/4 
Timurlular hükümdarı Şahruh Mirza. 84b/10 

Hükümdar oğlu, II. Murad'ın oğlu Fatih Sultan Mehmet. 55b/3 90a/11 
bkz. şehzâde. 

Şiir söyleyen, şair. 27a/5 

Şükreden, gördüğü iyiliği unutmayıp şükrünü yerine getiren. 2b/3 
Şükretmek, gördüğü iyiliğin şükrünü yerine getirmek. 3b/6 


şâm f. Akşam. 8a/3, 8b/9, 93a/7 

şâm-ı ‘âlem iriş- Akşam olmak. 90b/12 

şâm ir- Akşam olmak. 88b/8 

şâm iriş- Akşam olmak. 53b/1 

Şam Şam şehri merkezli Suriye. 28b/9 

ŞamlU ' A " Va,na Sava 5' OsmanlI ordusunda bulunan bir komulan 59b,8 

?ar 1 ? ehir - kasaba, belde. 37b/3, 37b/4, 93a/5 
şarâb a. Şarap, içki. 75b/7 

câm-t şarâb 11 b/3 

şarâb-t câm 7a/15 

Şark a. Doğu. 61 a/10 


Şâ?î f. 


Şark a. Doğu. 61 a/10 

şaşl f. Okçuların parmaklarına geçirdikleri yüzük. 74b/1 

Şaş- Şaşkınlaşmak, hayret etmek. 81a/3 

? av * Işık, parlaklık. 67a/2 

?â? f - Sevinçli, memnun. 41 a/4 bkz. şâd. 

Şâ?î f. Sevinç. 51 b/ 10 , 100b/7 bkz. şâdî. 

Şâgân f. Sevinçli. 24a/10, 84b/6 

şâjân ol- Sevinmek. 74a/5, 76a/3, 93b/9 
Şeb f. Gece. 

şeb iriş-Gece olmak. 56b/1 

şecâ'at a. Yiöitiik. cesaret 17 h/ı 

— • -- •! TfU/t 

s e fî> „ ?e,a81 T?' S “ çunu " ksÖ'Şlanması için araya girip aracl.k yapan 
Şen ıt- Şefaatçi, aracı etmek. 96b/2 

şefî 1 ol- Şefaatçi, aracı olmak. 35a/2 
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$ eh f Şah, hükümdar, padişah; Sultan II. Murat Han. 6a/7, 11 b/10, 12b/12 

şehâ Ey Şah. 7b/14, 27b/4, 48a/3 

şeh-mât it- Satranç oyununda yenmek. 71 b/10 bkz. şâh. 

şehâdet a. Delil, şahitlik. 

şehâdet eyle- Şahitlik etmek, delil olmak. 1 b/11 

şehd a. Bal. 8b/14 

şehenşâh f. Şahlar şahı, padişahlar padişahı Sultan II. Murat Han. 5b/5, 6b/1, 7a/8... 
bkz. şâhenşâh, şehenşâh, şehinşâh. 

şehenşeh f. Şahlar şahı, Sultan II. Murat Han. 12b/12, 59bm/6, 71 b/12... 
bkz. şâhenşâh, şehenşâh, şehinşâh. 

şehîd a. Şehit, bir inanç uğruna savaşırken ölen kimse. 

şehîd it- İnancı uğruna savaşanı öldürmek. 65b/8, 68b/1, 77a/12 

Şehid ol- inancı uğruna savaşırken ölmek. 15a/5, 67b/10 

şehinşâh f. Şahlar şahı Sultan II. Murat Han. 18a/3, 18a/7, 18b/11 
bkz. şâhenşâh, şehenşâh, şehenşeh. 

şehnâz f. Bir müzik makamı. 10b/7 

? ehr Şehir, belde, büyük kasaba. 6a/10, 16a/10, 18b/2... 

şehriyâr f. Hükümdar, şah; Sultan II. Murat Han. 20b/5, 44a/9, 44b/10, 46b/13, 89a/6 

şehzâde f. Hükümdar oğlu; Fatih Sultan Mehmet. 6b/7, 14a/4, 9a/10 

bkz. şâhzâde. 

şeker f. Şeker, tatlı madde ve yiyecek. 3b/15, 7b/7, 8b/14... 

şekkerî f. Şekerle yapılmış, şekerleme. 11 b/6 

şeksüz Şüphesiz. 85b/7 

şem' a. Mum. 2a/10,96b/13 

şems a. Güneş. 

matla'-/ şems-/ fal'at 10b/13 

şer a. Kötülük, fenalık, kötü, fena. 85a/5, 85b/5, 89b/1, 100a/13 

şerr it- Kötülük etmek. 82a/9 

şerr ol- Kötülük olmak, kötü olmak. 85a/5 

Şer 1 a. Şeriat, ilahi emir ve yasaklar. 

şer'-i Ahmed 30a/12 

şeref a. Büyüklük, yücelik, ululuk, şan, iftihar. 2a/13, 10b/15. 12a/5, 88b/11 
şeref ol- Büyümek, şanlanmak, ulu olmak. 12a/15 

şerh a. Açıklama, açık anlatma, izah etme, genişletme. 6a/11 

şerh it- Açıklamak, izah etmek, genişletmek. 20b/1,27b 12, 33a/5... 

şerh olın- Açıklanmak, izah edilmek. 2a/5 
şerh ü beyân ol- Açıklanmak, açık anlatılmak. 86b/5 

şerM a. Şeriatla ilgili, şeriata uygun. 19a/5, 20a/11 

şerik a. Ortak. 2a/11 

şerme-sâr f. Mahçup, utangaç. 58b/9 

Şeş f. Altı. 10b/8 




şeş-tâ 

f. 

Altı telli tambur. 8b/4 

şevk 

a. 

Şiddetli arzu, heves, istek. 10a/12 

şevket 

a. 

Büyüklük, ululuk, şan. 57b/6 

şey 

a. 

Nesne, varlık, madde. 1 b/5, 1 b/6 

şeyh 

a. 

Yaşlı kimse, ihtiyar; üstat. 10a/14, 11 b/3 

şeytân 

a. 

Şeytan, insanı yoldan çıkaran kovulmuş ve lanetlenmiş varlık İblis 19a/7 
61 a/9, 85a/10, 85b/2 

şifâ' 

a. 

İyi alma, iyileşme. 


şifâ'ui-katb-imehcûrân 9b 14 

şikâyet a. Sızlanma, yakınma, hoşnutsuzluğunu söyleme. 

şikâyet it- Sızlanmak, yakınmak, şikâyet etmek. 43a/1, 47b/8 
şikâyet kıl- Şikâyet etmek. 47a/11 

şikencef. işkence. 58a/5 

şikeste f. Kırık, kırılmış; kederli. 76b/8 

şikeste kıl- Kırmak, yenmek, mağlup etmek. 84a/9 

şimden Şimdiden, şu andan. 

şimden girü Şu andan itibaren, bundan sonra 31 b/9 

5 ımdi İçinde bulunulan zamanda, şu anda, şimdi. 5a/12, 17b/12, 22a/7 

Şimşir f. Kılıç. 61 a/3. 68a/12, 73a/8, 77a/9 
çfarb-ı şimşir 67b/3 

Ş' r Aslan, 3a/8, 58a/5, 68a/12, 77a/9, 77b/10 

şîr-i ğurrân 65a/5 

şîr-i Huçâ 14 a/5 

ŞÎr-ü merd 69a/11, 78a/7 
şîr-i ner 3 3 b/3 

şîr-i yigâne 77 a/2 

Şi‘ r a. Şiir. 4a/16,6b/15,7a/8.„ 

şi'r-âğâz it- Şiir söylemeye başlamak, şiire başlamak. 47b/4 

şîr-âne f. Aslan gibi, arslanca. 90a/11 

şîrîn f. Tatlı. 71 a/10 

şîrîn ol-Tatlı olmak. 5b/10 


Şîrîn 

şiş 

şive 

şol 

şöyle 

Şu 


f. Hüsrev ü Şirin hikayesinin kadın kahramanı. 61 a/8 
Delici, sivri uçlu bir silah. 54a/9, 63a/12, 67b/7 
f. Naz, işve, eda. 11 b/14 

1) Şu, o (işaret sıfatı). 5a/13, 5b/10, 5b/11... 

2) Şu (işaret zamiri). 46b/10 

Şu şekilde, şöyle, öyle. 1 b/5, 5a/5, 13a/1... 

şöyle ki şu şekilde, aşağıdaki gibi. 97b/7 

şöyle kim Şu şekilde, aşağıdaki gibi. 2b/8, 5b/1, 7a/11... 

1) İşaret zamiri. 2a/6, 4a/4, 4b/8... 

2) İşaret sıfatı. 5b/13, 21a/6, 27a/5... 

şu dehlü Şu kadar, şu miktarda, şu türlü. 7a/13, 13a/5, 22a/8... 

şu resme Şu şekilde, şöyle, öyle. 5a/6, 7a/16, 8b/6... 
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? u> â a. Işık teli, ışık demeti. 9b/1 

Şuğ 1 a. İş, meşguliyet. 87b/3 

şu'le a. Alev, ateş alevi. 6b/10 

Şumlu Şumnu. Bulgaristan'da bir yer adı. 39b/6 

şübhe a. Kuşku, tereddüt, kararsızlık. 6a/6, 46a/6 

Şüd f. Gitme, gidiş. 46b/5 

şükr a. Görülen bir iyiliğe karşı hoşnutluk ve minnet ifade etme, hamd 2a/4 17b/2 
93b/10 ’ ’ 

şükr eyle- Şükretmek, hoşnutluk ve minnet ifade etmek. 50b/3 
şükr it- Şükretmek, hamd etmek. 5a/1, 42b/2 

şükr-i yezdân kıl- Allah'a şükretmek. 83b/12 

Şükûfe f. Çiçek. 55b/10 

şükür a. bkz. şükr. 86b/2 

şümâr f. Sayı. 

şümârol- Sayılmak. 6b/5 

şürb a. içme. 11 b/4 


,â f - 1) Kadar, ...e kadar. 4a/14, 24b/3, 54a/12, 63b/4, 87a/7 

2) Nihayet, sonunda. 29b/10, 30b/7 

3) Diye. bile. 8b/11 

tâ buna değin Buna kadar. 17a/1 
tâ buna dek Buna kadar. 93a/4 

tâ kim Nihayet, sonunda. 97b/1 

ta'accüb a. Şaşma, şaşkınlık, hayret. 

ta'accüb eyle- Hayret etmek, şaşırmak. 72a/5 
ta'accüb it- Hayret etmek, şaşırmak, şaşakalmak. 41 b/13 
ta'accüb kıl- Hayret etmek, şaşırmak. 100a/1 

ta'akkul a. Akıl etme, akıl erdirme. 

ta'akkul it- Akıl etmek, akıl erdirmek. 85b/9 

Ta'âlâ a. Allah, Hakk sözlerinden sonra söylenen saygı sözü. 2a/5, 47b/11, 50a/3. 

ta'âm a. Yemek, yiyecek. 11 b/7. 96b/10 


la'âm a. Yemek, yiyecek. 11 b/7, 96b/10 

tâ'at a. İbadet. 

tâ'at it- İbadet etmek. 93a/10 

tâb Mİ7ar hm/ Ic^hilk/ot 71^/7 

yı • -j I f.MM.Hj W», vvurtf, I I t*/ t 

tat» a. f. Parlaklık, ışık, nur. 9b/3 

‘aks-/tâb 8 3 b/13 


tab' 

tabak; a. 


Kâfi, yeterli. 64b/3 
Yemek kabı. 7b/5 


taban f. 
tâbende f. 


tâbi 1 


tabîb 


a. 

tâbi 1 ol- 
a, 

tabîb ol 


ta‘bir a. 
îabl-hâne f. 
tabu! a. 


Parlak, parıldayan. 2b/12 
Parlayan, ışık saçan. İ2a/10 

Birine bağlı, birinin emri altında bulunan. 

Birine bağlı olmak, emir altında bulunmak. 56a/3 
Doktor, hekim. 

Doktor olmak. 10b/10 

Rüya yorumu. 26a/6, 26b/7, 26b/10 
Büyük davul. 12a/14, 12b/7 
Davul. 81 b/13 bkz. tavul. 


tabul-bâz f. Davul çalan. 

tabul-bâz ur- Davul çalmak. 38b/9 


tâc f. 


ta‘cîl 


tnğ 


hükömdarllk ««' dervişlerin giydikleri beşlik. 5b/2, 

tac ur- Taç giymek. 25b/7, 26b/6, 26b/8 

tâcurın-^ Taç giyinmek. 53b/7, 96b/8 

tâc-/ ilâhı 40b/7 

tâc-ı zerd 63b/11 

a. Acele etme 66 b /11 
ta'cîl ol- Acele edilmek 27a/2 


Uağıl- 

tağıt- 

lağla- 


Dağ. 5b/8, 28a/10, 28b/5... 
tağlarca Dağlar gibi büyük ve çok. 72b IA 

Dağılmak, ayrılmak, uzaklaşmak, gitmek, bozulmak. 4a/9, 25a/11, 34a/8 

Dağıtmak, darma dağın etmek, bozguna uğratmak. 57b/4 

Dağlamak, buyuk bir acı vermek, acı yüreğine işlemek. 57b/8 75b/10 
tabayyur a. Hayran olma, hayrette kalma, şaşakalma. 

batır-/ ta t/ay yur 86 a/8 
tahiyyât a. Hayır dua. 3a/10 

tahkik a. ^ Gerçek olup olmadığını araştırma, bir işin gerçeği, aslı. 45a/3 
tahkik kıl- Araştırmak. 3a/5 

tahkik ol- Araştırma sonucu olmak, gerçek olmak. 71 a/12 
tahk/k-i hidâyet 3a/12 

tahrîr a. Yazma, yazılma. 

tahrîr ol- Yazılmak. 7b/15 

tahsîn a. Beğenme, övme, takdir etme. 

tahsin it- Beğenmek, övmek, takdir etmek. 65b/2, 91 a/6 

tabt f. Hükümdarlık makamı, taht, hükümdarlık. 5b/2, 5b/6, 6b/1... 
tahta geç- Tahta oturmak. 41a/4, 86b/11, 88a/8, 91a/5, 91a/10 
tahta geçür- Padişah yapmak, tahta çıkarmak. 33a/4, 41 b/1 0, 42a/4 
takarrüb a. Yakınlık, yakınlaşma. 40b/8 

|âkat a. Güç, kuvvet, kudret. 

lâkat ol- Gücü, kuvveti olmak. 54a/4 
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takdir a. Kader, alın yazısı. 17a/4, 30b/3, 32b/8, 52b/10, 85a/4 
takdîr-i Hakk 41 b/2 
takdfru/tah 37b/12 

taklid a. Birine uyma, tabi olma. 71 a/12 

takrir a. Anlatma, ifade etme, söyleme, 

takrîr it- Anlatmak, ifade etmek, söylemek. 19a/6, 70a/4, 96b/13, 98b/6, 10Ob/13 

takrir kıl- Anlatmak, söylemek. 22b/4, 44b/12, 93b/6 

taksir a. Kusur etme, eksik yapma, ihmal. 

takşîr olma- Kusur edilmemek, ihmal edilmemek. 62b/1, 97b/9 

takvim a. Düzeltme, düzenleme, tertip, tanzim. 
ahsen-i takvim 8a/1 

! a| - Dalmak, bir şeye girmek, kendini bir şeye kaptırmak. 16a/11 24a/5 39a/7 

12 b/3 

taTat a. Güzellik, yüz güzelliği 

matta '-/ şems-i fa!'at 10 b/3 

talış- Birlikte dalmak. 31 a/3 

tâlib a. İsteyen, istekli. 87b/6 

tâlibol- İstemek, istekli olmak. 20b/4, 26b/11, 84a/7, 84a/10 

tâli' a. Talih, kader. 38b/13, 47b/10, 62a/9, 84a/9 

ta'lim a. Öğretme, ders verme, belletme, 

talim eyle- Öğretmek. 4b/2 

talîm it- Öğretmek, ders vermek. 58b/7, 72b/13 

ta'lîm kıl- Öğretmek, belletmek, ders vermek. 8b/4, 57a/2 

lâm a. Tam, bütün, mükemmel. 8a/4 

cidd-i tâm it- Üstün gayret göstermek. 76a/4 

tam- Damlamak, damla damla akmak. 42a/8, 45b/2 

tamâm a. Tam, bütün, eksiksiz, hepsi. 6a/1, 33b/13, 78b/2, 85a/3 
tamâm it- Tamamlamak, bitirmek. 8b/15, 9b/8, 49b/10... 
tamâm ol- Tamamlanmak, bitirilmek. 11 a/8, 71 a/4 

tamâme a. Tamamıyla, hepsi, bütünü. 88a/10 

tamâmet a. Tamamıyla, tamamen, tam olarak, bütün olarak, bütünüyle, büsbütün, 
hepsiyle, baştanbaşa. 1 b/11, 4a/14, 5a/3... 

tamâmı Tamamıyla, tam olarak, hepsi, bütünü. 21 a/12, 43a/12, 48a/3... 

tamar Damar. 57b/13 

tan Sabah. 

tan sök- Sabah olmak, şafak olmak. 53a/8 

tan Hayret, şaşma, şaşırma. 

tana kal- Sasınmak havrntp riıumpk Rh/a iko/r t)ü/q 

• j » -/ ----y.r.vM. wwı w, ı <.4.a/u,., 

tan- Danışmak, istişare etmek. 27a/9, 48b/5 

tanış- Danışmak, istişare etmek. 31 a/3 bkz. danış-, 

tanışıp Danışma, istişare. 

tanışık it- Danışmak, istişare etmek. 20b/3, 46b/3 




tanla- 


Sabahleyin. 43a/6 

Şaşırmak, hayret etmek. 28a/4, 41 b/13 
Allah. 24b/8, 40b/6 

Tapınmak, ibadet etmek, bağlanmak. 86a/10, 97b/13 
Huzur, makam, yan, kat, hizmet; zat, hazret. 3b/2, 5a/10, 5b/3... 
tapu eyle- İtaat etmek, saygı göstermek, hizmet etmek. 86b/12 
Dar, sıkıntılı. 

tar it- Daraltmak, sıkıntıya sokmak. 13a/3, 92a/1 
tar ol- Daralmak, dar gelmek; sıkılmak. 10a/9, 29a/3 

Yan, yön, taraf. 13a/11, 36b/12, 68a/3, 90a/1 


ta'rîf a. Anlatma, ayrıntıları ile açıklayarak anlatma 
taYÎf idil- Anlatılmak. 47b/3 
tarik a. Yol, usul, âdet. 4a/16, 85b/7, 86a/4 
tarik-i enbiyâ 4 b/11 

ta 'nk -/' müştak i m 1 b/7 


• fasa Keder, üzüntü, kaygı. 39a/4 

taşarruf a. İdare etme, sahip ve malik olma, 
taşarrufit- idare etmek. 14b/8 


taşavvuf a. Tasavvuf. 

aşhab-ı taşavvuf 94a/10 

tasavvur a. Düşünce, hayal. 86a/8 

taşnif a. Bir müzik aletinde değişik makamları, birbirine geçmek için çalmak, 

seslendirmek. 9a/5, 47b/3 


taşrîh a. Açıkça anlatım. 

taşrîh eyle- Açıkça anlatmak. 2a/8 

taşrîh kıl- Açıkça anlatmak. 6b/6 

î a ? Taş, kaya, toplara konulan ve düşmana atılan gülle. 4a/9, 34b/7, 49a/1 

ta? Dış. 12a/14, 21a/11,63a/9 

faşlu tuşından Her taraftan, bütün yönlerden. 98a/5 

taş ra Dışarı, dışarıya. 22a/7, 22a/13, 98b/8 

taşıt- Naklettirmek, bir yerden başka bir yere götürlmek. 100b/2 

tatili Tatlı, acı olmayan. 21 b/9, 62b/9, 93a/11, 100b/4 

tatlu ol- Tatlı olmak. 5b/9 

tafvîl a. Uzatma. 

ta|vîl eyle- Uzatmak, uzun anlatmak. 25a/10 

tafvîl İt- Uzatmak, uzun anlatmak. 27a/2 

tavâf a. Ziyaret, etrafını dolaşma, tavaf. 

tavâf İt- Ziyaret etmek, tavaf etmek. 7a/5 

tavâf-ı kûy-ı habîb Isıl- Sevgilinin köyünü ziyâret etmek. 10a/15 
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lavul Davul. 52a/2, 61 a/13, 79b/9 bkz. tabul. 

tâvus-vâr f. Tavus kuşu gibi. 9b/11 

taya- Dayamak, bir şeyi bir yere yaslamak. 60a/10 

tayak Dayak, dayanılacak şey, dayanak. 83b/9 

Tayı Karaca Anadolu Beylerbeyi Karaca Paşa. 72b/13 

Tebârek a. Allah, Hakk kelimesinden sonra kullanılan saygı sözü. 94a/7 

teber f. Balta. 8b/11 

teberrâ a. Ayrılma, uzaklaşma, çekilme. 

teberrâ kıl- Ayrılmak, çekilmek. 40b/3 

tebessüm.a. Gülümseme. 

tebessüm eyle- Gülümsemek. 11 b/15 

tecellî a. Görünme, ortaya çıkma, belirme. 

tecellî kıl- Görünmek, beilrmek. 12a/4 

tecribe a. Tecrübe, deneme, sınama. 

tecribe ol- Denenmek, sınanmak. 44a/4 

tedbîr a. Bir iş için yapılan hazırlık, başarı için düşünülen yol, çare, tedbir. 13a/12, 23b/1, 
30b/3... 

tedbîr eyle- Hazırlık yapmak, çare düşünmek, tedbir almak. 24b/7, 26a/3, 32b/5... 

tedbîr it- Çare düşünmek, hazırlık yapmak, tedbir almak. 17a/4, 51 b/5. 97b/9, 

98b/6, 100b/13 
eh I-i tedbir 9 la/12 

rây-ı tedbîr 3 5 b/3 

tefa±ül a. Fazilet ve meziyette yarışmak. 96a/5 

tefekkür a. Düşünme, fikir üretme. 16a/11, 24a/5, 31a/3 

tefekkür it- Düşünmek. 21 a/8 

teferrüca. Gezinme, dolaşma, temaşa. 

teferrüc kıl- Gezinmek, temaşa etmek. 100a/1 

tefe“üm a. 80a/5 

tefhîm a. Anlatma, bildirme. 

tefhîm kıl- Anlatmak, bildirmek. 57a/2 

tefsîr a. Açıklama, uzun uzadıya anlatma, 

tefsîr kıl- Açıklamak. 22b/4 

teftîş a. Araştırma, inceleme, denetleme. 95a/10, 96a/5 

teftîş it- Araştırmak, incelemek. 94b/12 

te'tjîr a. Geciktirme, erteleme. 

te'hîr it- Geciktirmek, ertelemek. 28b/12 

tek Gibi. 71 b/2 

tekâhül a. İhmal, dikkatsizlik. 

tekâhül it- İhmal etmek, dikkat etmemek. 96a/5 

tekbîr a. Allahu ekber sözünü söyleme. 

tekbîr İt- Allahu ekber demek. 36a/10, 52a/3 

tekbîr ur- Allahu ekber diye bağırmak. 52b/1 
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tekeltüf a. 1) Zahmetli bir işe katlanma, zorluk. 14b/8 
2) Özenme, yorulup çabalama, 
tekellüf kıl- Özenmek, yorulup çabalamak. 14b/8 

tekfir a. Kafirlikle suçlama, küfrüne hükmetme. 

tekfir it-Küfrüne hükmetmek, kafirlikle suçlamak. 19a/6 

teklifât a. Resmi ve mesafeli davranış. 90b/2 

tekrar a. Bir işi bir daha yapma, tekrarlama, 
tekrar eyle- Tekrarlamak. 74b/11 

tekrar it- Tekrarlamak. 4b/15, 76b/5 

tekrar ol- Tekrarlanmak. 43b/6 

tekür Tekfur, idareci, yönetici, hakim, âmir. 27b/10, 27b/12, 28b/13... 

tel İnce uzun kolay kopmayan nesne, tel. 4a/3 

telattuf a. incelik ve iyilikle muamele etme, iltifat etme. 97a/8 

telh f. Acı. 71 a/10 

telkin a. Birine bir şey anlatıp zihnine koyma, bir fikri aşılama, 
telkin it- Zihnine koymak, aşılamak. 93a/1 

temâşâ f. Bakma, seyretme, gözleme. 

temâşâ eyle- Bakmak, seyretmek, gözlemek. 65a/13, 85b/8 

temâşâcı Seyirci. 64a/11 

temessük a. Tutunma, sarılma. 

temessük it- Tutunmak, sarılmak. 4b/13 

temsil a. Örnek söz, ibretli hikaye. 22b/7 

ten f. Beden, gövde, vücut 22a/6, 26a/2, 49b/5... 

tenakkul a. Mezelenme. 9b/9 

tenâvül a. Alıp yeme veya içme. 

bezm-ü tenâvül kıl- 9b/9 

tenbîh a. Uyarma, sıkı sıkı emretme. 

tenbîh etmek Uyarmak, sıkı sıkı emretmek. 48b/6 

teng f. Dar. 

teng it- Daraltmak. 80a/10 

teng-dest f. Züğürt. 40a/1 

tenhâ f. Boş, ıssız yer. 77a/6 

tenkiye a. 1) Ayıklayıp temizleme. 

2) İçi temizleme ilacı. 9b/10 
tenkiye it- Ayıklayıp temizlemek. 7b/9 

tenlü Bedenli, gövdeli. 34b/11 

ter f. Taze, körpe, canlı, diri. 9a/12, 12b/3, 12b/6 

gül-lter 11 a/13 

la'l-ü ter 8b/9 

sünbül-i ter 11 a/13 



terğib 


terâne f. Şarkı. 

terânekıl- Şarkı söylemek. 47a/12 

terennüm a._ Güzel ve yavaş sesle şarkı söyleme. 10a/5 
ierkfb-i terennüm 11 b/15 

a. İstek verme, işleklendirme, teşvik, 

terğib it- isteklendirmek. 42 b /3 

Bırakma, vaz geçme, terk etme. 

Bırakmak, vaz geçmek. 

..dan vaz geçmek, terketmek. 19a/8 
Bırakmak, vaz geçmek, terketmek. 14b/4, 56b /13, 62a/5 

Terk etmek, bırakmak. 67b/12 


terk 


terkîb 


a. 

terk eyle- 
terkini ur- 
terk it- 
terk kıl- 

terk-i havf 80a/2 

a. ^ Bir kaç şeyi birleştirip birleşik bir şey oluşturma. 72a/12 
terkib it- Birleştirip oluşturmak. 98 b /10 

terkîb-i terennüm 11 b/15 
Eyerin arkası. 60b/3 
Bir şeyin aksi, karşısı. 

Gerisin geriye, geldiği yönün aksine. 60b/1, 81 a/3 


lerkü 

ters 

1 

ters yüz 

tersâ 

f. 1 

tertîb 

a. [ 

teşbih 

a. i 


teşbih it- 


teşârüb a. 


teşrih 


teşviş a. 
tevârîh a. 


Allah'ı zikretmek. 1 b/7. 79b/9 
İçki içme. 9b/9 

teşne f. Susamış, susuz. 
teşne-/ 7 şk 10b/11 

a. ^ Araştırıp inceleme ve her yönüyle açıkça anlatma, 
teşrih eyle- Araştırıp incelemek ve açıkça anlatmak. 2a/8 
teşrih ol- Açıkça anlatılmak. 6b/6 

Karışıklık, endişe, sıkıntı, perişanlık. 4b/4, 27a/8, 29b/4. 
Tarih, geçmiş olaylar. 47a/11 
tevbe a. Tövbe. 

tevbe eyle- Tövbe etmek. 59a/1 

tevekkül a. Allah'a teslim olma, işi Allah'a bırakma, 
tevekkül kıl- Allah'a teslim olmak. 85b/9 

tevfîk a. Allah'ın yardımı. 71 a/12, 93b/11 

tevfîk eyle- Yardım etmek. 3a/11 

tevfîr a. Çoğaltma, artırma. 74b/9 

tevhîd a. Birlik, Allah’ın birliğine inanma. 2a/8, 2a/10 

tezyin a. Süsleme. 

tezyin it- Süslemek. 21 a/2 

!' b a - Tıp, doktorluk. 19a/12 

f- Kılıç. 7a/6, 8b/11,63a/11... 
ttğ-ı bürrân 65a/5 
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lılısm a. Tılsım, sırları anlaşılamayan âlem. 1 b/6 

lırT, âr f. 1) Sipahilere verilen arazi. 

2) Cezalandırma, ceza verme, 
tımar it- Sipahilere arazi vermek. 69b/10 

tımâr eyle- Ceza vermek, cezalandırmak. 95a/11 

î' n a. Çamur, balçık. 66a/10 

Jırâğâc Mora Tekfuru. 90a/5, 98b/3, 99a/6 

tırâpîz Yun. Sofra. 25a/7 

Jırnâvî Niğbolu yakınlarında Tuna üzerinde bir şehir. 37b/3, 38a/8 bkz. Dırnâvî 

tır f. Ok. 90b/7 

tîr-ü ka2â 80b/5 

tîr-i kaiâ 65b/10 

tîr-ü baran it- 76a/6 

t' 2 f- 1) Çabuk, hızlı, acele, hemen. 4a/8, 11 b/12. 19a/9... 

2) Kesici, keskin. 61 a/6 

tizde Kısa zamanda, çabucak. 41 a/12, 13a/11,91 b/9 

tîz tîz Çabuk çabuk. 50a/5 

tîzcegez Çabucak. 13b/2 

tizcek Çabucak, daha çabuk. 4a/9, 18a/4, 29a/1... 

loğ- 1) Doğmak, dünyaya gelmek. 70a/1,81 a/13 

2) Doğmak, doğudan yükselmek, gökyüzünde görünmek. 41 a/1, 53b/4, 83b/13, 

91 a/3... bkz. doğ- 

toğra- Doğramak, kesmek. 70a/9 

toğraş- Kesici bir silahla dövüşmek. 98b/9 

toğru Doğru, gerçek. 3a/4, 68a/2, 91 b/1 

toğru gel- Gerçek olmak. 30b/1 

tok Tok, aç olmayan, doymuş, 

tok ol- Doymak. 25a/4 

tokalı Tokası olan. 61a/2, 78a/12 

tokın- Dokunmak, değmek, isabet etmek. 63a/10, 80b/6, 80b/7 

tokmak Vurmalı çalgılarda vurma âleti. 79b/7 

tokuz Dokuz. 35b/1 

t°l- t) Bir nesne, varlık veya yer dolu duruma gelmek, dolmak 11 b/5 25a/7 

28a/10... 

2) Kaplamak, yayılmak. 40b/11, 70b/5, 75a/5... 

3) Bir yerde toplanmak, kalabalık hâle gelmek. 13b/3, 16a/8, 49a/12 51b/3 
89a/3 

tola gel-Devamlı dolmak, dolmaya devam etmek. 39b/3 
tolaş- Sataşmak, ilişmek. 22a/3 

tolayı Çevre, çepeçevre. 

tolayı al- Çevresini sarmak, çepeçevre kuşatmak. 38a/14, 75b/9 
Joldur- Doldurmak, dolu duruma getirmek. 30a/1 
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folı 

folu 


Torna 

Tomac 

ton 

tonan- 

32a/2, 

tonat- 

tonlu 

tonuz 


Bkz. 7olu. 7b/7, 25a/5 

1) Dolu, boş olmayan, dolmuş. 7b/5, 28a/11, 31 b/2 

2) iri buz taneleri şeklinde yere düşen bir yağış, dolu 76a/7 

3) Doldurulmuş içki kadehi. 12b/10 

tolu kıl- Doldurmak. 32a/9, 87a/1 

toluol- Dolmak, toplanmak. 69a/13, 73a/4, 96a/4 

Mora Tekfuru. 98b/3 

Varna Savaşı nda Macar ordusundaki bir komutan. 33b/11 
Giyecek, elbise, örtü; bez. 29b/7, 33a/7, 54b/9... 

«aTsS ' lKNZ edi ' mek - bÜIÜ " eksikle,ini aiderip haz.r hale gelmek 

Hazırlamak, teçhiz emek, hazır hâle getirmek. 31 a/9, 48a/12 
Giyimli, zırhlı, techizatlı. 33b/5, 34b/11, 49a/12... 

Domuz. 13a/3, 25a/7, 36b/11 


top, |op 1) Gülle ve şarapnel atan bir ateşli silah. 32a/11, 34b/7, 36a/12... 

2) Bir araya gelme, yığılma, toplanma. 

top it- Bir araya getirmek, toplamak. 7a/6 
top ol- Bir araya gelmek, toplanmak. 75b/3 
top ur- Top atmak, top ile vurmak. 52a/9, 62a/3 

Topçu, top kullanan asker. 51 a/10, 51b/11 
topcı it- Topçu askeri yapmak. 53a/7 


topcı 


topluk 

toprak 

top tolu 

topuz 

Torac 

tovuca 

|oy- 

toyur- 

toyla- 

toz 

tûbî a. 
{ufeylî a. 
tuhfe a. 
tulü 1 a. 
Tuna 
tur- 


Topuk ve ayaklara giyilen zırh, 78b/1 

Toprak. 14b/10, 81a/2, 96a/10 

Tamamıyla dolu, dopdolu. 4a/5, 6b/11, i5a/9, 37a/12 

Ucu top biçiminde bir silah. 61 b/8 

Varna Savaşı’nda Macar ordusunun komutanlarından biri. 33b/2 

Gönüllü asker. 54b/8 

Doymak, tok olmak. 89a/5 

Doyurmak, açlığını gidermek. 15a/1, 60a/5 

Ziyafet vermek, yedirip içirmek, ağırlamak. 12a/8, 66b/10 

Toz, rüzgarla havaya uçan ince toprak. 5a/13, 39a/7, 61 b/2 

Tuba, cennet ağacı. 9b/6 

Dalkavuk, asalak. 61 b/3 

Nadir, az bulunur. 61 a/3 

Doğma, doğuş. 11 a/15 

Tuna nehri. 30a/2, 30a/4, 30a/5... 

~ a y a & a kalkmak, hareketlenmek, harekele geçmek. 6b/5, 12b/11, 
2> her an hareke ' edecek 
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3) Beklemek, bulunmak, dikilmek. 14b/2, 14b/3, 16a/9... 

4) Varolmak, mevcul olmak, mevcut ve devamlı olmak. 2a/4 5b/6 13a/1 
17a/10, 57a/7 

5) Karşı koymak, sebat etmek. 52a/11, 65b/4, 70b/7, 83b/3, 88a/9 

6) Oturmak, ikamet etmek, sakin olmak. 29a/9, 33a/11,84b/6... 

7) Gelmek, toplanmak. 42a/9, 100b/11 

8) Kurulmak, yapılmak. 91a/5 

9) Yardımcı fiil olarak bildirme anlatır. 81 b/4 

aylak tur- Bir iş yapmadan hareketsiz bulunmak. 74a/5 


epsem tur- 
hâzır tur- 
karşu tur- 


öri tur- 


Susmak, suskun ve mahçup olmak. 21 b/13 

Her an hareket edecek şekilde beklemek. 30b/9, 43a/11, 45b/3... 

1) Karşı koymak, direnmek, dayanmak, boyun eğmemek. 36b/7, 65b/4 

2) Huzura çıkıp karşısında beklemek. 88a/9, 95a/4 
Ayağa kalkmak. 59a/7 


bkz. dur-. 


Jurahân Akıncı komutanı Turahan Bey. 100b/1 

mır-İTurahân Turahan Bey. 98a/2, 100b/3 

1 urış- Karşı karşıya gelmek, çarpışmak. 15a/1, 80a/12 


Turğud oğlı Yûsuf Şâh Varna Savaşı sırasında Sultan II. Murat Han önünde yiğitlikler 
gösteren ve sonunda şehit olan bir kahraman 76b/7 

turşı f. Turşu 25a/5 


tuş 


Yön, cihet, yol, etraf. 25b/4, 60a/8, 98a/5 
tuş it- Yöneltmek, sevk etmek, rehber etmek. 3b/8, 50b/3 


tut- 


bkz. dut-, 52b/6 


îû|î f. 1) Papağan, dudu kuşu. 11 a/10 

2) Güzel konuşan. 9a/11 

tüfek f Tüfek, uzun namlulu ateşli bir silah. 52a/12, 73b/9, 99b/3 

tüfek ur- Tüfek atmak, tüfekle ateş etmek. 61 b/11, 84b/2 

tüfek at- Tüfekle ateş etmek. 31 b/12 

tüfekçi Tüfek kullanan asker. 31 a/11,45a/13, 51 a/10... 

tüfenk f. bkz. tüfek. 31b/12. 49a/2, 76a/8, 79b/11 

Türk Türk, Osmanlı. 13a/7, 23a/5, 98a/4... 

Türk ili Osmanlı toprakları. 24a/13, 24b/5, 26a/5, 26b/8 

Türkmen Türkmen. 77b/4 


tüvânâ f. Güçlü, kuvvetli. 37a7 


u 

u Ve. 1 b/4, 2a/11, 3b/10... 

‘ubûd a. Kul, köle, hizmetkâr. 25b/3 

‘ubûr a. Geçme, aiiama. 6a/2 

uç 1) Bir varlığın en son ve sivri noktası. 5b/8, 54a/9, 63b/1 

2) Kenar, yan. 68b/10 

3) Peş, vesile, arka. 






son ucı 
ucın ko- 


Sonucu, akıbeti, neticesi. 50b/11 

(Bir şeyin) peşini, arkasını bırakmak. 88b/1 


UÇ- 

uçar 

‘ûd 

uğra- 

uğraş- 

uğraş- 

uğrı 

uğun- 

uğur 

ula- 

ulak 

ulaş- 

‘ulâfâ 

ulış- 

ulu 


a. 


1) Havada durmak, havada yol almak, uçmak. 79a/7, 70a/13, 86a/5 

2) Yuvarlanıp düşmek. 69a/6 

Uçan, uçucu. 70a/13, 83b/6 
Telli bir çalgı. 7a/10 
Birden saldırmak. 70a/9 
Savaş. 66a/11, 69b/6 

Savaşmak, çarpışmak. 16b/9, 26b/5, 98b/9 
Hırsız. 21a/5 

Bayılmak, bayılacak hale gelmek. 65a/3 
Yol, yön. 

bir uğurdan Hep birden, hep birlikte. 76a/2 
Eklemek, kavuşturmak. 57b/4 
Haberci, posta. 27b/10, 41 a/7 

1) Erişmek, varmak. 33a/1, 94b/10 

2) Bulaşmak, çatmak, sataşmak. 22a/3 

3) Karışmak, karışık bir hâl almak. 36a/13 

a Ulufe, asker maaşı. 44a/5 

Köpek gibi yüksek sesle, hep birden bağrışmak. 

1) Büyük, ulu. 25a/1, 28a/4, 28b/8... 

2) İleri gelen, sözü dinlenen büyük zat. 18a/9, 19b/12, 20a/7... 


ulus 

um- 

'ummân a. 
un 


Halk, insan topluluğu. 60a/13 

Ümit etmek, beklemek. 3b/12, 43b/9, 58a/1 

Büyük deniz, okyanus. 2b/9, 64b/10 


‘unf 

unıt- 

ur- 


Un, öğütülmüş hububat. 32a/9 
un eyle-Un öğütmek. 32a/10 

a. Kabalık, serilik, şiddet. 21 a /10 

Unutmak, ihmal etmek. 61 b/1 

1) Vurmak, çarpmak. 10b/3, 22a/8, 22b/9... 

2) Savaşmak, saldırmak, yağmalamak, baskın yapmak. 24a/3, 29b/3, 30a/£ 

3) Mermi, ok. top atmak; isabet ettirmek. 14b/2, 35a/4 35b/7 

4) Sürmek, koymak, eğmek. 9a/2, 10b/1, 15b/10... 

5) Bir davranışta bulunmak. 5a/9, 35a/8, 45b/3... 

6) Giydirmek, takmak. 25b/7, 26b/6, 36b/8, 31 b/5 

7) Çalmak, bir müzik âleti kullanmak. 38b/9, 47b/5 

8) Oluşturmak, meydana getirmek. 67a/13, 70b/10 

9) Düşürmek, yatırmak, yere atmak. 80b/7 

10) Yüksek sesle bağırmak, haykırmak. 52b/1 

11) Dokundurmak. 69a/8 

12) Açıklan söylemek. 58b/12 

13) Ayırmak. 39a 12 

baş ur- Baş vurmak, saygıyla eğilmek, baş eğmek. 76b/8 
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boyun ur- 
gûş ur- 
kazuğa ur- 
kulak ur- 

Baş kesmek, öldürmek. 50b/9 

Kulak vermek, dinlemek. 48b/9 

Kazığa oturtarak idam etmek. 29b/12 
Dinlemek, kulak vermek. 16a/9 


baş ur- 

7 6 b/8 

boyun ur- 

50 b/9 

bünyâd ur- 

5a/9, 56b/8, 98a/6 

cengt ur- 

4 7 b/5 

çomak ur- 

6 7 b/2 

çlarb ur- 

65a/8, 65a/12 

çiarb-ı şimşîr ur-67b/3 

e! ur- 

9a/2, 22b/3, 32b/1... 

gûş ur- 

4 8 b/9 

il ur- 

34a/8, 48a/7, 88a/2 

kamçı ur- 

22b/9, 38b/6 

kazuğa ur- 

29b/12 

kef ur- 

10b/3, 74b/1 

kılıç ur- 

36b/1. 54b/7 

köy ur- 

90a/6 

kulak ur- 

16 a/9 

lâf ur- 

28a/12, 69a/8 

ok ur- 

35a/4, 35b/7, 35b/8 

pençe ur- 

10b/1 

iâc ur- 

25b/7, 26b/6, 26b/8 

tekbîr ur- 

52b/1 

terkini ur- 

19a/8, 35a/8, 45b/3 

top ur- 

52a/9, 62a/3 

tüfek ur- 

61 b/11,84 b/2 

yara ur- 
yüz ur- 

67a/13, 70b/10 

15b/10, 34b/2, 80a/7 

yire ur- 

80b/7 


urgan 


Kalın ip. 95a/3 

urın- 


Giyinmek, takınmak. 53b/7, 96b/8 

urıl- 


bkz. urui-. 75a/7 

urul- 

1) Çalınmak, bir müzik âleti kullanılmak. 41 a/2, 75a/7, 79b/2 

2) Konulmak, yerleştirilmek. 34b/7, 49a/1 

3) Giydirilmek, başa konulmak. 40b/7 

4) Vurulmak, çarpılmak. 79b/7 
bünyâd urul- Başlanılmak. 71 a/13 

Urumili 

Rumili. 


Rumeli. OsmanlI Devleti'nin Avrupa'daki toprakları. 30a/12 1 

Urus 


Rus. 6a/9 

Urus 


Katalan denilen deniz korsanlarının reisinin bulunduğu yer. 48a/4 

üş 


Akıl, fikir. 10a/4, 70b/13 

Uşma şuyı 

Tuna nehrinin Niğbolu yakınlarındaki bir kolu. 34b/9 

üşül 

a. 1) Düzen, tertip. 10b/2 

2) Yumuşaklık, nazikçe tavır. 9a/3 
uşûle getür- Sazı akort etmek. 10b/2 

uş 


İşte, şimdi. 4b/3, 9b/5, 18b/12... 

uş- 


Uçmak, uçar gibi hızlı hareket etmek. 16b/9 

uşat- 


Parçalamak, ufaltmak. 90b/12 

uşbu 

İşbu, işte bu, bu. 1 b/6, 6a/16, 21b/12... 
uşbu resme Bu şekilde, böylece. 34a/1 

‘uşşâlf 

a. 

Aşıklar. 7a/6, 8b/2 

utan- 


Mahçup olmak, haya etmek, sıkılmak. 12a/4 

uvak 


Ufak, küçük. 14b/13, 32b/11,45a/11,68b/9 

uy- 


Tabi olmak, bağlanmak, uymak. 11 b/12,16b/12, 23b/1... 
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bkz. uyu-. 


jyan- Uykudan kalkmak. 40b/10, 59b/3 

uyana düş- Uyanır gibi olmak, uyanmaya yaklaşmak. 26a/1 

uyanık Uyumayan. 56b/3 

uyar- Uyandırmak. 59a/7, 88b/9, 99b/6 

uyı- Uyumak. 26b/11,60a/10 bkz. uyu-, 

uyku Uyku. 26a/1,40b/10, 59b/3 

uykuya var- Uyumak. 59a/5 
uykuya vir- Uyutmak. 59a/6 

uyu- bkz. uyı-. 91 b/11 

uyut- Uyulmak, uyumasını sağlamak. 38a/9 

uz 1) Usta, mahir. 51 a/10 

2) Uygun, münasip, doğru, 
uz gol- Uygun gelmek. 21a/9, 30a/10 
uz ol- Uygun olmak, münasip olmak. 52a/6 

uza k Uzun, uzun süren. 40a/9 

uzan- Yetişmek, ulaşmak, varmak. 6a/5 

uza t- Sürdürmek, devam ettirmek. 91 b/10 

Uzğuroğlı 'Isâ Beg Anadolu Beylerbeyi. 78a/1 

UZ m bkz. uzun. 27a/4 

‘uzlet a. Bir köşeye çekilip yalnız kalma. 

‘uzlet it- Yalnız kalmak, ayrılmak, uzaklaşmak. 93a/6 

uz l,k Yumuşaklık, uyuşma, barışma; ustalık, hüner, güzel davranış. 51 a/2 

uzlık eyle- Güzel davranmak, hüner göstermek. 64a/8 

uzun 1) Boyu çok olan, kısa olmayan. 63a/12 

2) Çok süren, çok devam eden. 67a/5 

3) Uygun olmayan, doğru olmayan. 27a/4 

4) Uzunluk, boy. 78b/13, 100a/7 

uzun it- Uzun sürdürmek, çok yaşamak. 5a/3,18a/7 


ü Ve. 1 b/3, 3b/10, 3b/1... 

üç Üç (3) sayısı. 21a/5, 21a/9, 21 b/9... 

üç er Üçer, her birine üç tane. 98a/13 

üçinci İkinciden sonra gelen. 3a/7 

üc vüz altmış Üç yüz altmış (360). 98a/10 

”T / ‘ • ' ' 

üç yüz bin Üç yüz bin (300.000). 29b/10. 33b/13 
üleşdür- Paylaştırmak, pay etmek. 84b/8 

ülfet a. Dostluk, muhabbet, görüşme konuşma. 


ülfet a. 

ülfet kıl 


Görüşmek, konuşmak, muhabbet etmek. 6a/14 
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Ülker 

Yedi yıldızdan oluşan yıldız takımı, Süreyya. 10a/8 

ümîd f. 

Umma, ümit, umut, beklenti. 

ümidin kes- Ümitsiz olmak, artık olacağını beklememek 

ün 

1) Ses. 9a/6, 12b/7, 61 b/1 


2) Şan, şöhret. 36b/8 

Ünlü 

Sesli, sesi olan. 1 la/10 

Üngürüz 

Macar. 6a/9, 13a/3, 13a/6... 

urk- 

Korkmak, çekinmek. 68a/9 

üst 

Üst, üzeri, yukarı. 2b/11, 11 a/13, 14a/2... 


demir üstinde dur- Her an hareket edecek şekilde beklemek. A 

üstine dik- (Bir şeyi) üzerine saldırtmak. 15b/4 

üstine düş- Çevresinde toplanmak, kuşatmak. 34a/1 

üstine (bir iki ay) geç- Aradan (bir iki ay) zaman geçmek. 23b/12 

üstine git- Saldırmak, üzerine gitmek. 35b/2 

üstine var- Saldırmak, üzerine gitmek. 48b/2 

üstine yüri- Saldırmak, hücum etmek. 65b/2 

üstâd t. Usta, üstat, sanatında becerikli kişi. 8b/4, 9a/1, 98a/8 



üş- 

üşen- 

üşendür- 

üşür- 

ütil- 

üz- 

üzerü 

üzil- 

üzre 


Toplanmak, üşüşmek. 64a/6, 83a/6 

Korkmak, çekinmek, sakınmak. 60a/12, 79a/5 

Tedirgin etmek, rahatsız etmek. 97a/6 

Üşüştürmek, saldırtmak. 13a/5, 37a/1,45b/4, 82b/3 

Yenilmek, oyunda kaybetmek. 46b/2 

Ayırmak. 9a/4 

Üst, üzeri. 24b/12 

Kesilmek, kırılmak. 99a/13 

Üstünde, üzerinde, üzerine. 1 b/7, 5b/6, 6b/1... 


V 

vâfir a. Çok, bol, fazla. 38b/12, 44a/5, 45b/1... 
varır it- Artırmak, çoğaltmak. 100a/10 

vâhid a. Bir, tek. 

d em-i vâhid 37a/1 

vahy a. Vahiy, Allah'tan peygamberler aracılığı ile gelen bilgi, fikir veya emir. 9b/5 

vâkıf a. Haberli, bilgili. 

vâkıf it- Haberdar etmek, bilgilendirmek. 95b/12 

vâkıf ol- Haberdar olmak, bilgilenmek. 14b/5, 19b/6, 38a/12, 41 b/1 

vâki‘ a. Olan, olmuş, gerçek. 

'ayn-ı vâki ‘ 6a/7 

vakt a. Vakit, zaman. 4a/10, 14a/1,16a/6... 
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vâlih a. Hayran, şaşkın. 10a/14 

Vallahu a. Allah için, Allah hakkı için anlamında yemin. 

vallahu a'lem Her şeyi en iyi bilen Allah için. 5b/5, 85a/6 

vâr f. Benzetme bildiren ek, gibi, 

âyine-vâr Ayna gibi. 55b/8 

var Mevcut, bulunan, varlık, var. 1 b/8, 1 b/10, 1 b/11... 

varit- Yaratmak. 72a/11 
var kıl- Var etmek, yaratmak. 86b/1 

var ol- Bulunmak, mevcut olmak, ebedi olmak, baki olmak. 15b/9, 16b/6, 47b/9, 57a/7, 
84 a/13 


var- 1) Gitmek, yürümek. 4b/15, 14a/6, 24b/4... 

2) Ulaşmak, yetişmek, vasıl olmak. 3a/4, 13a/6, 13b/2... 

3) Saldırmak, hücum etmek. 13a/3, 13a/8, 15b/12... 

4) Hoş olmayan bir sona ulaşmak. 44a/10, 88a/3 

5) Dalmak, kendini vermek. 50b/7, 59a/5 


varı yürü- 

Hücum edip yürümek. 16b/10 



fesada var- 

44a/10 

ilerü var- 

35b/10, 88a/9 

karşu var- 

35b/7 

uykuya var- 

59a/5 

üsîine var- 

4 8 b/5 

vehme var- 

50b/7 

yakın var- 

50a/2, 61 b/11, 70a/6, 95b/7 

yile var- 

96a/10 

ziyâna var- 

88a/3 



varak a. Yaprak. 

91 a/2 




varıl- Ulaşılmak. 37b/1 

yakın varıl- Ulaşılmak, yaklaşılmak. 76a/12 

Varsak Varsak boyu. 20a/2 

vaşf a. Hâl, sıfat, nitelik. 1 b/12, 8b/14, 11b/7... 

vâşıl a. Yetişen, ulaşan, erişen. 

vâşıl ol- Yetişmek, ulaşmak, erişmek. 10a/13 

vatan a. Vatan, yurt. 47b/6 

vây f. Garip bulma, şaşma; eyvah. 11 a/5, 46b/10 

vaz gel- Vaz geçmek, feragat etmek. 23a/8, 28a/7 

ve a. Ve. 2a/6, 4a/9, 64a/13, 86b/5, 93b/2 

ve yâhod Veya, yahut, veyahut. 4a/10, 83b/5 

vebâl a. Günah. 12a/3, 22a/11 

vecd a. Kendinden geçecek şekilde ilahi aşka dalma, baygınlık. 10a/12, 11 a/8 

vech a. 1) Şekil, suret, tarz, biçim. 6a/16, 8a/6, 21 b/11... 

2) Yüz, çehre. 7b/15 
ber-vech-i ahsen 23b/10 

ber-vech-i edvâr 9a/6 

lafıfü'l-vech 44b/12 

vech-i 'âlem 60b/9 


veçhe a. Şekil, tarz, biçim. 42b/7 

vefâ a. Sözünde durma, bağlılık, sadakat. 

vefâ bul- (Birinde) bağlılık, sadakat görmek. 18a/12 
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vefâ-dâr (. Vefalı, dostluğunda devamlı. 24a/12 

vefâsuz Vefasız, dostluğunda devamlı olmayan. 18a/11, 85b/6 

vegerni f. Yoksa. 94b/13, 100a/15 

vehm a. Boş kuruntu, vehim, endişe. 

vehme düş- Kuruntuya, endişeye kapılmak. 64a/11 
vehme var- Kuruntuya dalmak, endişe etmek. 50b/7 


Allah’a yakın olan zat. 3a/8, 14a/5, 93a/8, 94a/3, 94b/5 
Fakat, lâkin, ancak, ama. 1 b/8, 2a/8, 4b/6... 

Fakat, lâkin, ancak, ama. 4b/4, 6a/6, 16a/7... 


veli a. 

veli f. 

velîkin f. 

velvele a. Şamala, gürültü patırtı, kargaşa. 

velvele düşür- Kargaşa oluşturmak. 11 a/9 

Venedik Venedik Devleti. 28a/12, 46a/9 

vesvâs a. Şeytan, İblis. 3b/4 

veyâhod f. Veya, yahut. 4a/10, 83b/5, 87b/13 

Hükümdardan sonra en üst idare mevkilerinde bulunan kimse; hükümdar 
yardımcısı. 19a/12, 85a/9, 91a/11... 

Vezirlik makamında bulumak, vezir olmak. 56a/6, 94b/2 

Vezire yakışır. 96b/8 

Vezin, nazım ölçüsü. 4b/3 

Sırbistan. 22b/9, 60a/1, 87a/4 

Sırp despotu Jorj (Yorgi) Brankoviç. 24a/2 

Vidin. Tuna nehri üzerinde bir şehir. 34a/10, 78a/10 

Velilik, Allah’a yakınlık. 54a/3, 95b/5 


vezir a. 
vekili, 

vezir ol- 
vezir-âne f. 
vezn a 
Vılk ili 
Vilk oğlı 
Vidin 

vilâyet a. 
vir- 


1) Vermek, bir nesneyi birine ulaştırmak, iletmek, almasını sağlamak. 13b/1, 
13b/4,22b/10... 

2) Bir fikir, bilgi ve benzeri maddi olmayan şeyler iletmek, bildirmek. 11 b/1, 

13b/5,15b/13... 

3) Hediye etmek, İhsan etmek, bağışlamak. 14a/11,14a/12,14b/7... 

4) Bırakmak, terketmek, bağışlamak. 5b/2,16b/5,19b/8... 

5) Söylemek, yüksek sesle söylemek. 20a/13, 45a/4, 50a/2... 

6) Meydana getirmek, oluşturmak. 10b/13, 16b/8,17b/9, 20b/10, 71 a/9 

7) Herhangi bir duruma sokmak. 26a/7, 32a/8, 58/10, 59a/4, 88b/12 

8) Teslim etmek. 24b/6, 44a/7, 84b/4 

9) Ödemek. 23a/10. 31 b/3, 46a/7 

10) Göndermek. 15b/7, 84b/12, 84b/13 

11) Yanına katmak, emri altına vermek. 31 a/11 

12) Yerine getirmek, yapmak. 85b/4 

13) Atmak, savurmak. 87a/8 

141 Yardımcı fiil olarak tezlik ve tamamlama bildirir. 4a/16, 27b/11,27b/1Z 

• . . «« r-t 


aman vir- 
ban vir- 
cân vir- 
destur vir- 
feyi vir- 


17a/6, 44b/1,45b/10, 27b/12 and vir- 

97a/3 baş vir- 

57a/1, 57b/10,100b/5 cevâb vir- 

15b/13, 78b/3, 90b/9 fetvâ vir- 

10b/13 fursatvir- 


20a/7, 23b/9 
74 a/10 

13b/5,17a/9, 38b/2... 
11 b/1 

16b/8, 17b/9 



gûş-mâli vir- 

9 5 b/6 

haraba vir- 

32a/8 

harâc vir- 

23a/10 

hezimet vir- 

59a/4 

istimâlet vir- 

37b/6, 61 b/12, 79b/12 

kuvvet vir- 

57b/9, 81 a/6 

naşlhat vir- 

62a/11 

nuşret vir- 

54 a/1 

öğüt vir- 

30b/7 

şafâ vir- 

71 a/9 

salâvât vir- 

20a/13, 50a/2, 61a/9... 

selâm vir- 

94 b/4 

uykuya vir- 

59a/6 

yağmaya vir- 

16 b/5 

yamâna vir- 

26a/7 

yile vir- 

87a/8 

ziyâna vir- 

58b/10 

ziynet vir- 

20b/10 


viran f. Yıkılmış, harap, 

viran it- Yıkmak, harap etmek. 23a/2, 96a/2, 97b/10 

vîrân kıl- Yıkmak, harap etmek. 34a/13, 71 b/6, 86b/11 

viribi- Göndermek. 29b/1,41 b/9, 97a/9 

viriş- Karşılıklı vermek, verişmek. 67a/11 

visal a. Kavuşma, ulaşma. 10a/13 

visale düş- Kavuşmak, vasıl olmak. 10a/13 


vizâret a. Vezirlik, paşalık. 22b/2, 22b/7, 87a/7 

vuşlat a. Kavuşma, ulaşma. 10b/4 

vü a. Ve. 2b/11,2b/12, 4a/8... 

vücîıd a 1) Varlık, mevcudiyet. 2a/10, 5a/11, 5a/15. 
2) Beden. 59b/4 


yâ a. Ey, hey. 59a/2 


yâ 


ya 

yaban 

yâd 


1) Yahut, veya. 64a/7, 81a/9, 97a/6 

2) Şaşma, hayret bildirir. 100a/3 

3) Peki ama, iyi ama. 22a/11 

ya Ya.veya.tekrarlama edatı. 57a/1 

bkz. yay. 80b/5 

Issız yer, boş yer, kır, sahra. 60b/1, 81 a/11 

Anma, hatırlama, sözünü etme. 3b/6 
Anmak, hatıra getirmek. 77a/4 

Anmak, hatırlamak, söylemek. 8b/3, 98a/6, 98a/8, 99a/2 
Anmak, hatırlamak, söylemek. 6b/13, 24b/8, 71 a/13 
Söylemek. 23b/2, 46a/8, 57b/12 
Söylenmek, hatırlanmak, anılmak. 1 b/1,67b/13 
yad Yabancı. 53b/11,68a/7 

yâdigâr f. Bir kimse veya şeyi hatıra getirmeyi sağlayan şey. 

yâdigâr kal- Birinden hatırlatacak bir şey kalmak. 96a/12 
yâdigâr ko- Biri hatırlatacak bir şey bırakmak. 88b/2 
Yağ. 73a/12 

Yağmak, yukarıdan gökten yere bazı şeyler düşmek. 8b/11 
tolu yağ- Dolu yağmak. 76a/7 


f. 


ya 


f. 

yâda getür- 
yâd eyle- 
yâd it- 
yâd kıl- 
yâd ol- 


yağ 

yağ- 





yağı 


Düşman. 17b/12. 62b/11, 73a/4, 79a/6, 100a/5 
yağı ol- Düşman olmak. 20b/6 

yağlu Yağlı, bol yağ kullanılarak yapılmış. 7b/7 

yağma Yağma, çapul, zorla mal elde etme. 11b/1, 16a/1,60a/5 

yağma eyle- Yağmalamak. 100b/14 

yağma kıl- Yağmalamak. 9b/7, 11b/1 

yağmaya vir- Yağmalatmak. 16b/5 

yahni t. Kavrulmuş soğanla pişirilmiş et yemeği. 25a/4 

yâho f. Veya, yahut. 14a/2, 67a/9 

yâhod f. Veya, yahut. 14a/5, 28b/2, 43b/5, 57a/1, 57a/14 

veyâhod Veyahut, veya. 4a/10, 83b/5 

yahşi Güzel, iyi, uygun. 9a/5, 10b/8, 26a/7 

yahûdı a. Yahudi, Musevî. 97b/12 


yak- 

yaka 

yakıl- 

yakın 


Yakmak, ateşe vermek. 16b/4, 17a/6, 20a/1... 
oda yak- Ateşe vermek, yakmak. 34a/11, 47a/6, 52b/13 

Kenar, sahil. 28b/5, 30a/9, 52a/8 

Yakılmak, ateşe verilmek. 4a/9 

Yakın, uzak olmayan. 13a/13, 32b/4, 33b/11... 
yakın gel- Yaklaşmak, yakınlaşmak. 15b/1, 70b/9, 82b/1 
yakın ir- Yaklaşmak, yakınlaşmak. 34b/2, 83b/11 

yakın var- Yaklaşmak. 50a/2, 50b/5, 61 b/11, 70a/6, 95b/7 
yakın varıl- Yaklaşılmak. 76a/12 

yakıncak Çok yakın. 37b/2. 55b/9 

yakıncak ol- Çok yakın olmak, çok yakın bulunmak. 6a/3 
yâkût a. Kırmızı renkli kıymetli bir taş. 

yâk Ota dön- Kırmızılaşmak. 47b/5 

yâkût ol- Kızarmak. 23a/5 

yalanac Yalın, çıplak, iyice soyulmuş. 

yalanac it- İyice soymak, büsbütün çıplak bırakma.». .-a,_ 

yalın Çıplak, açık. 

yalın ayak Çıplak ayaklı. 94a/5 

yalıncak Çıplak, yalın. 64b/2 

yalıncak it- Kılıfından çıkarmak, çıplak hâle getirmek. 82a/7 

yalunuz Yalnız, tek, kimsesiz. 8a/12, 21 a/9, 65a/9 

yaman Kötü, fena. 

yamana vir- kötü hâle getirmek, fenalaştırmak. 26a/7 

van van 1) Taraf, yön. 7b/6, 21 a/7, 36b/9... 

2' Yan kenar, cenah. 33b/6, 55b/3, 61 b/7, 65b/6, 67b/7 
3) Birlikte, beraberinde olma. 9a/4, 73a/13, 73b/2, 73b/4, 99b/11 
yanına al- Beraberinde götürmek. 89a/4 
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yan- 1) Yanmak. 26a/1, 58a/6 

2) Acımak, acı çekmek. 8b/8, 89b/3 

3) Gereğinden fazla pişmek, ateşle çok kalmak. 25a/3 
yana düş- Az daha yanmak, yanmaya az kalmak. 26a/1 
yana yana Acı ile, yürek acısıyla. 58b/10 

Taraf, yön, cihet; tarafa, yöne, ...a doğru, tarafta, yönde; taraftan, yönden. 
18a/2, 20b/4, 29a/12... 

Yanak. 6b/14 

Yakmak, tutuşturmak. 79b/8 

Hata etmek, yanlış, yapmak, şaşırmak. 24a/4, 38b/5, 86a/4 
Yani. 9b/7, 15b/1.26b/9... 

Jan Hunyad, Hunyadi Yanoş; Transilvanya ve Erdel Voyvodası, Varna 
sırasında Kral Ladislas'ın teşvikçisi ve yardımcısı. 13a/7, 24a/7, 24b/2... 


yana 

yanak 

yandur- 

yanıl- 

ya‘nî 

Yanko 

Savaşı 

yanlış 

yap- 


Doğru olmayan, hatalı. 24a/2 

1) Kurmak, inşa etmek, bina etmek. 96a/6, 97b/13, 100a/2, 100b/1 

2) Meydana getirmek, oluşturmak, edinmek. 19a/4 
çavın yap- Nam salmak, şöhret edinmek. 19a/4 


Yapa oğlı 
yapıl- 
yapın- 
yaprak 
yap yap 
yâr 


Karamanoğulları'nın Sivrihisar’a saldırısına karşı koyan iki yiğitte biri. 15b/3 

Kurulmak, inşa edilmek. 44a/12, 98a/10 

Kapanmak, örtünmek. 67a/8, 68a/10, 70b/8, 77a/1, 82b/1 

Yaprak. 49a/4 

Yavaş yavaş, sessizce. 36a/7 


yar- 


yara 

yarık, 


f. Dost, arkadaş, sevgi besleyen; bildik, tanıdık. 3a/6, 3a/7, 4b/15... 

yâra Ey yâr, ey dost. 14a/2, 22b/2, 35a/10... 

yâr idin- Dost, arkadaş edinmek. 4a/15, 73b/12 

yâr ol- Dost olmak, arkadaş olmak. 3a/5, 47b/9, 57a/7 

yâr-ı 'azîzân 96b/11 

1) Ayırmak, ortasından bölmek, ortasından geçmek; dağıtmak, parçalamak. 

65b/6, 68a/11,78a/3 

2) Delmek, oymak, kazmak. 12b/7 

Vücutta bir darbeyle meydana gelen kesik veya zedelenme, silahla açılan 

yara. 67a/13 

yara it- Yaralamak. 80b/9 

yara kıl- Yaralamak. 38b/8 

yara ol- Yaralanmak. 21 a/10 

yara ur- Yaralamak. 70b/10 

yara yi- Yaralanmak. 77a/11 


yara- 


Yaradan 

yaradıl- 


1) Uygun olmak, yakışmak, gerekmek. 27a/2, 90a/7 

2) Faydalı olmak, faydalanılmak. 21 a/6 

Yaratan, Allah. 34a/9 

Yoktan var edilmek, halk edilmek. 1 b/7,1 b/11, 5a/7 
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Silah, savaş âleti; cephane, teçhizat, mühimmat; hazırlık, savaş hazırlığı. 
17b/8, 25a/1, 27a/1... 

yarağın düz- Savaş hazırlığı yapmak, hazırlanmak. 26a/10, 29b/4, 29b/12... 
yarak görül- Hazırlık yapılmak. 99a/4 

yarağın it-, yarak it- Savaş hazırlığı yapmak, hazırlanmak. 26a/5, 28a/12, 53a/12... 


yarakla- Silahlandırmak, hazırlamak. 40b/13 

yaraklan- Silahlanmak, hazırlanmak. 34b/10, 50b/6, 51 b/2... 
yaraklu Silahlı, hazırlıklı, hazır. 31 b/2, 37a/12, 42a/9, 48b/12, 63b/4... 

yaraksuz Silahsız, hazırlıksız. 29b/12, 45a/11, 91 b/8 


yârân 

yarar 

yaraşık 

yarat- 

yârî 


f. Dostlar, arkadaşlar. 3a/4 

yârân-ı sâdık 35a/3, 42b/10 

Cesâretli, yığıl, muktedir. 32a/3 
Uygun, münasip, muvafık. 10a/7 
Yoklan var etmek, halk etmek. 72a/12 
f. Yardım. 

yârî kıl- Yardım etmek. 41 b/6, 42b/8, 44a/8... 


yarıcı Yardımcı 

yarıcı ol- Yardımcı olmak. 47b/12 


yann 1) Bu günden sonraki gün. 59a/4, 59b/2 

2) Ahiret günü 2b/7, 35a/2, 51a/4, 71 b/9 
yarındası Ertesi gün 16b/9, 25a/11,37b/8, 50a/7 

y aru Yarım, bir bütünün iki eşit parçasından her biri. 19a/10, 33a/3, 39b/7... 


Matem, yas. 

yas dut- Matem tutmak, çok üzülmek. 91 a/10 

yas ol- Matem tutulmak, üzüntülü olmak. 100b/7 


yaşa- 

yasak 


Düzenlemek, hazırlamak. 61 b/7, 68b/9, 71 b/12, 78b/12 

Buyruk, irade, ferman; tertibat. 13b/1, 30b/11, 53a/6... 
yasak it- Emretmek. 23a/3, 29b/11, 55a/5, 99b/2 


yaşavul Koruyucu, muhafız. 74a/3 

yaş ömrün miktar ve derecesi, yaş. 58b/12, 67a/5, 90a/5 

yaş 1) Deniz. S9a/10 

2) Gözden akan su, göz yaşı. 39b/3 
yaş akıt- Göz yaşı dökmek, ağlamak. 66b/5 

yaş dök- Ağlamak. 58b/11,72a/9 
yaş ol- Islak olmak, ıslanmak. 37a/8 


yaşa- 

yat 

yat- 


yatlu 

yavaş 


ömür sürmek. 22b/6 
Hazırlık, levazım. 60a/3, 89a/10 

1) Yatık hâlde bulunmak, uzanmak, serilmek. 6b/12, 38b/12, 66a/8... 

2) Uyumak, uyumak ve dinlenmek için uzanmak. 26b/10, 38a/10, 38a/14, 95a/1 

3) Konmak, gecelemek, geceyi geçirmek. 34b/9, 38a/3, 94b/6 

4) Gemi demir atmak, hareketsiz beklemek. 45a/6, 50a/3, 51 b/6 

Kötü, uğursuz, fena. 32a/1, 37b/10 
yatlu ol- Kötü olmak, fena olmak. 94a/9 

Yumuşak huylu, mülâyim. 23a/6, 64a/12 




yavuz 


1) Kötü, fena. 18b/2, 24b/7, 60a/3, 89b/11,93b/6 

2) Seri, şiddetli, çetin, azgın. 35b/4, 64a/12 

yavuz it- Kötü davranmak, kötü iş yapmak. 51 a/2 

yavuz ol- Sert olmak, şiddetli olmak. 23a/6 

yavuz san- Kötülük dilemek, kötü niyet beslemek. 89b/5 
yavuz sanu san- Kötülük dilemek, kötü niyet beslemek. 89a/12 


yavuziık Kötülük, fenalık. 25b/2, 513/2 

yay Ok atılan silah. 54a/8, 65a/7, 74b/2, 76a/11 bkz. ya. 

yaya Piyade. 35b/11, 36b/7, 36b/8... 


yayıl- 

yaz 

yaz- 


yazı 

yazıl- 

yaz ı lu 


Yaygınlaşmak. 75a/6 

Yaz mevsimi. 5a/9, 21 a/3, 87a/9 

1) Yazı yazmak. 23a/1,27b/13, 29a/4... 

2) Kaydetmek. 54b/8, 84b/5, 97b/11 

3) Açmak, dağıtmak. 7a/2 

4) Kader belirlemek, takdir etmek. 52b/11 

5) Ele geçirmek, açmak, içine girmek. 46b/11 

Ova, sahra. 61 a/13, 72a/6 

1) Yazı yazılmak, kaleme alınmak. 13a/12, 41 a/8, 60b/12, 61 a/1, 100a/5 

2) Kaydedilmek. 56a/9 

3) Kader belirlenmek, takdir edilmek. 67b/10 

Yazılmış, yazı kaydedilmiş. 53b/13 


yazu 

Ye'cûc a. 
100a/14 


Yazı. 36b/11 

Kıyamete yakın ortaya çıkacakları söylenen iki kavimden biri. 62b/4, 


yelken 


Gemiyi rüzgarla hareket ettirecek büyük bez. 
yelken çek- Yelken açmak. 31 a/2, 49b/1 


yemm a. 
yeşil 


Deniz. 92a/13 

Yeşil renk. 54a/10, 63a/2 


Yezdânf. Allah. 14a/12, 71b/3 

şükr-i Yezdân Allah’a şükür etme. 

şükr-i Yezdân kıl- Allah’a şükretmek. 83b/12 


yığıl- 

yık- 


yıkıl- 

y.l 

yılan 

Yıldırım 

yıldırım 

yılduz 


Toplanmak. 74b/7 

1) Bozmak, tahrip etmek, harap etmek, viran etmek. 15b/12.16a/3,16b/4. 

2) Düşümek, devirmek, yere vurmak. 67b/4, 68a/11, 77a/3 

3) Kırmak, rencide etmek. 85b/13 

1) Bozulmak, tahrip edilmek, harap edilmek. 3b/5, 4a/9 

2) Devrilmek, yere düşmek. 67b/9 

Sene. 16b/4,16b/5,16b/7... 

Yılan. 25a/6 

Yıldırım Bayazıt. 57a/12 

Yıldırım gibi süratli ve şiddetli. 57a/13, 65b/11 

Yıldız, gök cismi. 47b/11, 53b/4, 55a/8... 





V ır1 - Parçalamak, açmak. 10b/5 


yi- 


yidi 

yidinci 

yig 


ağacı yi 
ğuşşa yi- 
kaydını yi- 
kayıd yi- 
peşîmân yi- 


1) Yemek, ağızda çiğneyip yutmak. 3b/15, 5b/13 11 b/13 

2) Harcamak, tüketmek. 21 b/2, 44a/6 

3) (Kötü bir duruma) Uğramak, tutulmak. 18a/9 


21 b/12 
64a/7, 64a/10, 73b/2 
34 a/3 
99b/1 
24 a/1 


derd yi- 
bûn yi- 
k aydın yi- 
kayğu yi- 
yara yi- 


7 7 b/9 
12a/12 

4a/6, 4a/11, 34b/4 

7 5 a/5 

77a/11 


Yedi (7) sayısı. 21 b/3, 25b/6, 26b/2, 26b/3, 29a/4 
Yedinci, altıncıdan sonra gelen. 81a/5 


İyi, daha iyi. 4a/11, 5b/11, 21a/10... 


yigâne f. Tek, biricik. 29a/11, 55a/4 
mîr-iyigâne 75a/3 
şîr-i yigâne 77 a/2 


yigil 

60a/5, 

yigirek 

yigirmi 


69b/5 kelimeSI ' le ber9ber kul,anılarak . cesur, gözüpek, atak, çevik. 49a/6, 

Daha iyi, en iyi, daha hayırlı. 20b/7, 35a/13 bkz. yigrek. 

Yirmi. 50b/1 


yigirmi bin Yirmi bin. 31 a/12. 32a/5, 32a/6... 
yigirmi biş Yirmi beş. 56a/3 
yigirmi biş bin Yirmi beş bin. 98a/12 


y'9' 1 Genç, delikanlı; cesur, asker. 13b/12, 29b/9, 31b/13... 

yigrek Daha iyi, en iyi, daha hayırlı, 34a/6, 69a/4, 74b/7 

yıgsan f. Düz, beraber, bir; baştan başa. 9b/8, 29b/1, 43b/3... 
yigsân ol- Bir olmak, aynı olmak. 56b/1 
yırile yigsân eyle- Toprakla bir etmek, yıkmak. 34a/13 
yirile yigsân it- Toprakla bir etmek, yıkmak. 98a/2 

yigser f. Baştan başa, bütün, hep. 52b/9 

y' 1 Yel, rüzgar. 77a/2, 77b/11, 83a/11 

yile var- Boşa gitmek, heder olmak. 96a/10 

yile vir- Heder etmek, mahvetmek. 87a/8 

y“- Koşmak, hızlı yürümek, acele etmek. 

yile gel-Koşarak gelmek, hızlı yürüyerek gelmek. 82a/12 

Rüzgarda sallanmak, dalgalanmak. 49a/4 

Koşan, koşucu, hızlı yürüyen. 13b/1 

bkz. yelken. 49b/1 

Yemek. 6b/4 

Yemiş, meyve. 20b/9, 21 a/3, 21 a/4... 

Yemek yenmek. 96b/10 

Gene, tekrar, yeniden, bir daha. 7b/9, 9a/1, 9a/13... 


yilebi- 

yili 

yılken 

yimek 

yimlş 

yln- 

yine 


bkz. yigirek. 


bkz. gine. 
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y ini 

yiniçeri 

yigii 

69b/5 

yinil- 


Yeni. 98a/6 

Yeniçeri, OsmanlI ordusunun en önemli bölümünü oluşturan askerler. 45a/13, 
49a/6, 61 b/9... 

(Yiğit kelimesi ile bilikte kullanılarak) Gözüpek, çevik, atak. 49a/6, 60a/5, 
Yemek yenilmek. 11 a/7 


Yinişehir 

yir 


Yenişehir. 19b/10, 40a/10 

1) Yer, mekan, mahal, makam, mevki. 3b/2, 21 a/1,21a/8... 

2) Toprak, arz, zemin, yeryüzü. 12b/7, 12b/13, 18a/6... 

3) Yurt memleket. 19b/11,32b/5, 45a/8, 87b/10 

4) Mesafe, uzaklık. 57 a/ 13 , 79a/9, 90b/4, 90b/9 

5) Uygun durum, uygun konum, vazıyet, gereklilik. 45a/8, 58b/11, 79a/8.. 

6) Bedenin bir bölümü. 70a/7 

bu yirde Burada, bu noktada. 6a/13 

yire ur- Vere çarpmak, yere vurmak; yere bakmak. 62a/7, 90b/7 

yir eyle- Yurt yapmak. 32b/5 

yir-i derhem Karışık yer. 98a/1 

yir ile yigsân eyle- Toprakla bir etmek, yıkmak. 34a/13 
yir ile yigsân it- Toprakla bir etmek, yıkmak. 98a/2 
yirinde düş- 
yirinden tur- 
yirine 


yirine gel- 
yirlü yiri 
yir oî- 
yiründe fur- 
yir yir 


Uygun, münasip olmak. 10a/7 
Ayağa kalkmak. 25a/11, 30b/10 

Bir şeye karşılık olarak, başkası yerine, başkası adına. 33a/4, 63a/12, 
95a/11 

Tamamlanmak, yapılmak. 9b/14 

Uygun, münasip, düzgün, eksiksiz. 25a/11.26a/6, 36b/3... 

Yer, mekan, yurt olmak. 67b/3 
Birinin yerine geçmek. 90b/4 


Taraf taraf, kısım kısım, her yerde. 7b/6, 48b/9, 52a/1. 


yirlü 

yirlü yiri 

Yerli, bir yerin halkından olan, yabancı olmayan. 37b/7, 94b/13 
j Uygun, münasip, düzgün, eksiksiz. 25a/11,26a/6, 36b/3 

yir yüzi 

Yer yüzü, dünya, arz. 18a/6, 72b/9, 91 a/2 

yitesi 

Kafi miktarda, yeterli. 96b/4 

yit- 

Yok olmak, kaybolmak. 76b/11 

yit- 

Yetişmek, ulaşmak, kavuşmak, erişmek. 31 a/1, 31 a/9, 38b/1... 

yiti 

Keskin, şiddetli. 13a/12 

yitmiş 

Yetmiş. 100b/8 

yitür- 

Yetiştirmek, ulaştırmak, eriştirmek. 41 a/7, 60b/11.79a/6 

yiyecek 

Yenilecek şey, yiyecek. 96b/9 

yoksul 

Yoksul, fakir, muhtaç. 5a/5,19a/3, 23b/12... 

yok 

Var olmayan, bulunmayan, yok. 2a/11, 2b/1,5b/15... 


yok it- 
yok k ıl- 
yok ol- 
yok yire 


yoksa 


Yok etmek, öldürmek. 36a/6, 58a/11, 76a/11 
Yok olmak, ölmek. 4a/8, 23a/7, 26a/1,77a/7, 81 b/1 
Boş yere, boşuna, beyhude. 95b/13 

öyle olmasa, yoksa. 71 b/1 



yol 1) Geçecek yer; yol. 27b/6, 35b/13, 36b/10... 

2) Uğur. 3a/7, 14b/4, 28b/2... 

3) Gidiş, hâl, tavır, tarz. 3a/4, 94a/13 



yoia git- 

Arkadaşlık etmek. 95a/13 


yoîa gir- 

Yola koyulmak, yola çıkmak. 30a/7 


yoi bul- 

Fırsat, çare bulmak.38b/6 


yolda kal- 

İstenen yere gidememek. 34a/5 


yol dut- 

Yönelmek. 67b/2 


yol it- 

Yol açmak, yol bulmak. 78b/10 


yol kıl- 

Yol açmak. 51 a/1 

yol- 

Çekip koparmak. 


sakalın yol- 

Yas tutmak, dövünmek. 76b/1 

yoldaş 

Arkadaş, yol arkadaşı, bir komutanın beraberinde olan askerler. 70b/3, 70b/5 


yoldaş kıl- 

Arkadaş yapmak. 27a/8 


yoldaş ol- 

Arkadaş olmak. 76b/2 


yoldaşı ol- 

Biri yol arkadaşı olmak. 66b/7 

yor- 

Yorumlamak, rüya tabir etmek. 66a/11 

yorğın 

Yorgun, yorulmuş. 37b/11 

Yorgi 

Jorj Brankoviç, Sırp despotu. 23b/3, 23b/9. 25b/5, 26a/1 


Yoroz Anadolukavağı'nın eski adı olan bu kelimeyi, Zaifi, Anadoluhisarı anlamında 

kullanıyor. 

Yoroz boğazı Islanbul Boğazı'nın iki hisar, Anadolu ve Rumeli hisarları arasındaki 



bölümü. 46b/1, 51 a/12 

yorul- 

Yorulmak, yorgun olmak. 81 b/13 

yort- 

Koşmak, sürekli yol yürümek. 66a/3, 79b/4 

yoy- 

Bozmak, imha etmek. 23b/1 

yöre 

Etraf, çevre, havali. 87b/11, 91 b/11,92a/4 

yukaru 

Yukarı, üst taraf. 46b/10 

yum- 

Kapamak. 26b/10 

Yûnus Beg 

Varna Savaşı sırasında yiğitlik gösteren bir kahraman. 69b/12 

Yûsuf Şâh 

bkz. Turgut oğiı Yusuf Şah. 76b/7, 77a/8 

Yûsuf 

bkz. Kara Yûsuf oğlı. 84b/12 

yuy- 

Yıkamak, temizlemek. 16b/12 

yüce 

Yüksek. 

yüce ol-Yüksek olmak78b/6 

yüğrük 

Yürük, hızlı giden, çok koşan. 70b/11 

yügür- 

Koşmak, hızlı gitmek. 15a/8, 77b/11 

yüksek 

Yüksek, daha yukarda bulunan. 36b/9, 100a/6 

yürek 

Yürek, kalp. 14b/2,16a/4, 35a/4, 57b/8, 73b/1 

yüreklen- 

Cesaretlenmek, atılgan olmak. 82a/6 

yüri- 

1) Yürümek, gitmek; hücum etmek, saldırmak. 7b/2, 15a/12, 16b/10. 

2) Gezip dolaşmak. 9b/10, 63a/3, 64a/2, 93b/8, 99b/13 



536 


3) Yüzmek, su üzerinde gitmek. 48a/7, 48a/9, 49a/10, 79a/7 

4) ileri sürülmek, dolaşmak. 7a/16 
bkz. yürü-, 

yürimeklik Saldırganlık. 20b/4 

yürit- Yürütmek, yürümesini sağlamak. 25b/6, 63b/7 

yürü- bkz. yüri-, 16b/10, 33b/4, 34b/10... 

yüz 1) Çehre, surat. 3b/8, 6b/1,6b/10... 

2) Üst, dış, dış görünüş,.satıh. 2a/9, 18a/6, 23a/5... 

3) Sebep, yön, vesile. 3b/13, 7b/12, 26b/13... 

4) Karşı, yan, nezd. 3b/13, 7b/12, 26b/13, 43b/7 

5) Keskin taraf. 63b/1 


gök yüzi 

Gökyüzü. 53b/3, 88b/9 

yir yüzi 

Yeryüzü. 18a/6, 23a/5, 72b/9, 91 a/2, 92a/6 

yüz dönder- 

Terketmek, vaz geçmek. 63b/1 

yüz döndür- 

1) Kaçmak, geri dönmek. 80b/1 

2) Terketmek, vaz geçmek. 90a/3 

yüz dut- 

1) Yönelmek, dönmek. 14b/5, 30a/10, 36a/3... 

2) Başlamak, bir duruma geçmek. 88a/1 

yüze ur- 

Utandırmak. 58b/12 

yüzi ak oî- 

Başarmak, bir işten başarı ile çıkmak. 74b/10 

yüz şuyı dök- 

Çok yalvarmak. 21 b/4 

yüz sür- 

Saygı göstermek, eğilmek. 8b/2, 66b/4, 90b/1 

yüz ur- 

Yüz sürmek, eğilmek, yere kapanmak, saygı göstermek. 15b/10, 
34 b/12, 62a/7, 90a/7 


yüz Yüz (100) sayısı. 28a/11, 37a/1, 37b/10... 

yüz- Yüzmek, su üzerinde hareket etmek. 48b/11 

yüz bin Yüz bin. 18b/12, 32a/1, 32a/2... 

yüzlü Yüzü, çehresi olan, yüzlü. 84b/9, 91 b/1 

yüz on bin Yüz on bin 27b/4 


Z 


i. a'f a. Zayıflık, kuvvetsizlik. 81 a/6 


zâde 

zâğ 

zâhid 

?âhir 


zahm 


f. Oğul. 53b/10 

f. Karga. 35a/11 


a. Dindar, sofu, ibadetine bağlı, zahit. 2b/4, 10a/12 


a. Açık, belli, meydanda görünen; dış, görünüş. 5b/15, 17b/12,18a/2... 
?âhir eyle- Açıklamak. 40a/8 


?anır oı- 


Meydana geimek, görünmek, açığa çıkmak, belli olmak, 


ırıLlon m o 1/ 

ay i r\ıaı nııar\. 


9b/2, 21a/4,27a/1... 
bühlân-ı tâhir 95W10 

f. Yara. 16a/12, 80b/7 
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zahmet f. Güçlük, sıkınıl, meşakkat. 95b/7, 97a/4, 100b/9 

zahmetini çek- Birinin eziyetini, sıkıntısını çekmek, birinin kötülüklerine katlanmak 
20a/3, 21 a/3 

zahmet gör- Eziyet çekmek, güçlük görmek. 93b/11 
zahmet ol- Güçlük olmak, sıkıntı vermek. 

nâr-ı zahmet 2a/2, 73a/12 

Yaralı. 38b/1 

Yaralanmamış, yarasız. 52a/11 
Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz. 3b/11, 14b/9, 72b/3 
Gazavatnâme müellifi Gelibolulu Za'ıfî bin Muhammed. 4a/15, 5b/5, 

Zikreden, zikirle meşgul olan. 2b/3 
zâkir ol- Zikreden olmak, zikirle meşgul olmak. 3b/6 

Zâl-ı Rüstem f. Efsanevi İran kahramanlarından Rüstem'in babası. 5a/15, 99a/9 

Zâlim a. Zulmeden, zalim. 1 5b/11 . 20a/1, 51 a/1 

zaman a. 1) Devir, çağ 5a/12, 25b/2, 71 a/10, 84a/1, 88a/12 

2) Vakit, gün, zaman, yaşanılan an. 28ab/12, 56b/2, 60b/7, 80a/3, 91 a/1 

zamândan şonra Zamanla, bir zaman geçtikten sonra. 53b/5, 100b/12 

zamânıla Zaman geçtikçe, zamanla. 16b/8 

devr -izaman 8b/13 
zamân-ı mâtl 97b/8 

zamane a. 1) Talih, baht, kader. 18a/10 
2) Devir çağ. 
mir-i zamâne 4 b/14 

zann a. Sanma, zannetme. 

sû'-i zann it- Kötü sanmak, kötü fikir beslemek. 4b/14 

zâr f. İsimlere eklenerek yer bildiren son ek. 

sebze-zâr Yeşillik, çayırlık, çimenlik. 63a/2 

zâr f. 1) Feryat, figan, ağlama. 96b/4 

2) Zayıf, dermansız. 58b/9 
zâr ol- Zayıf olmak. 29a/3 

zarîf a- İnce, güzel söz söyleyen. 29a/3 

?ât a. 1) Kişi, kimse, şahıs. 45a/10 

2) Azamet ve ululuk sahibi Allah. 2a/13, 14b/11 

3) Yüce, aziz, seçkin kişi. 59b/10, 71 b/2, 71 b/7 

Zât-ı bî-çûn 2a/5 

?ât-ı pâk 2a/6 

iâyi* a. Yok olan, kaybolan, boşa giden. 

2âyi‘ kıl- Yok etmek, boşa harcamak. 71 b/5 

2âyi‘ ol- Yok olmak, boşa harcanmak. 4a/12 

zâyil a. Biten, tükenen, yok olan, sona eren. 

.zâyil eyle- Yok etmek, tüketmek, sona erdirmek. 3b/1 


zahumlu 

zahumsuz 

za'îf a. 

Za'ıfî 
6 b/15... 

zâkir a. 








zeber f. Üst. 

zır ü zeber Alt üst. 

zîr ü zeber it- Alt üst etmek. 44b/3 

zir ü zeber kıl- Alt üst etmek. 25b/11, 72b/8 

zehre f. Cesaret, yiğitlik, öd. 

zehresi çâk ol- Ödü kopmak, çok korkmak. 74b/4 

zemîn f. Yer yüzü. 53b/6, 56b/2 

zemm a. Kötüleme, yerme; çekiştirme. 

zemm it- 1) Çekiştirmek, dedikodu yapmak. 93b/9 

2) Kötülemek, yermek. 24b/10 

zenb a. Suç. 

?enb it- Suçlamak. 42b/1 

zenberek f. Çelik veya pirinçten yapılmış ok. 31 b/12 

zenberekci Zenberek denilen oku kullanan asker. 31 a/11, 45a/13, 45b/7, 76a/9 

zer f. Altın. 4a/3, 32a/6, 99b/7 

sîm ü zer Altın ve gümüş. 7b/1, 17a/2, 49a/11,62b/9 
zer it- Altından yapmak 82a/9 

zerd f Sarı. 

tâc-ı zerd 63b/11 


zer-endüz t Altın kazanan. 12a/1 


?erre a. Çok küçük, çok az, zerre. 19a/1, 58a/1 


zerrece Zerre kadar, hiç. 11 b/16, 37b/8 

zevâde f. Azık. 

bî-zevâde Azıksız. 94a/5 


zeval a. 1) Yok olma, sona erme. 77b/8 

2) Güneşin öğleden sonra balıya doğru alçalması. 8a/3 
zevale düş- Güneş batmaya yaklaşmak. 10a/11, 12a/4 
zevâle ir- Güneş batmak. 90b/11 

zevk a. Eğlence. 92b/8,95a/9 

zevk ü şohbet kıl- Eğlence ve sohbet meclisi kurmak. 6b/2 


Zeyd 


zeyn 


a. Herhangi bir kişi, örnek olarak anılan kişi adı. 
zeyd ü ‘amr örnek olarak adı geçen iki isim. 4b/10 


a. Süs. 
zeyn eyle- 


Süslemek. 100a/4 


?ıll a. Gölge. 9b/2 
Zill-ı hümâ 9b 12 

?ıll-ı ilâhı 14 a/9 


ziftlü 

-»îh! o 

£.1111 a. 

zihn a. 


Zift sürülmüş, zifte bulanmış. 70b/3 
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2) Alay için kullanılır. 24a/2 


Hafıza gücü, hatırlama. 39b/12, 42b/8 
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539 


zikr a. Anma, hatırlama, anlatma; Allah'ın isimlerini tekrarlayarak söyleme, zikir. 1 b/3, 

53b/12 

zikr it- Anmak, anlatmak; Allah'ın isimlerini tekrarlamak. 8b/14, 30b/4, 47b/2 
zikr ol- Allah’ın isimleri tekrarlanmak. 1 b/2 

zillet a. Alçaklık, horluk. 80b/3 

zinc t. Tokmakla çalınan büyük zil. 61 a/12 

zincir f. Zincir, demir bağ. 

zincire diz- Zincirle sıra sıra bağlamak. 46b/11 

zinde f. Diri, canlı. 

zinde ol- 1) Canlanmak. 13b/8 

2) Yaşamak. 4a/7 
Hıir-t zinde 55a/12 

zinhar f. Sakın, asla, aman. 38a/6, 88a/5, 96a/2 

zır f. Alt, 

zır ü zeber it- Alt üst etmek. 44b/3 
zır ü zeber kıl- Alt üst etmek. 25b/11, 72b/8 
dest-i zır 7 6 b/10 

zîrâ Çünkü, zira. 19a/3, 27a/12, 85b/3 

ziyâ a. Işık, aydınlık. 12a/4, 13b/6 

ziyâde a. Fazla, çok; artma, çoğalma 12a/9, 32a/7, 35b/12 
ziyâde eyle- Artırmak, çoğaltmak. 15a/2 

ziyân a. Zarar, hasar, yıkım. 91 b/12 

ziyâna var- Zararla, hasarla sonuçlanmak. 88a/3 

ziyâna vir- Ziyan etmek, boşa harcamak 58b/10 
ziyân irür- Zarar vermek, zarar ettirmek. 78a/5 

ziyân it- Zarar vermek. 95b/5 

ziyânlu Zararlı, ziyan etmiş olan. 

ziyânlu ol- Zararlı olmak, zarar etmiş olmak. 94a/12 

ziyâret a. Görmeye, görüşmeye gitme; ziyaret, 

ziyâret it- Görüşmeye gitmek. 94a/1 

ziynet a. Süs. 

ziynet vir- Süslemek. 20b/10 

?ulm a. Eziyet, haksızlık, zulüm. 19a/8, 20a/1 

?ulm it- Eziyet etmek, haksızlık etmek. 19a/3, 96a/1 
?ulm ol-Eziyet olmak. 16b/11 

?ulmet a. Karanlık. 9b/3, 41 a/1, 58a/8... 

zurna (. Zurna. 52a/2, 61 a/11 bkz. surna. 

zühre a. Çoban yıldızı, Venüs. 8b/6, 11 a/12 

zülâl a. Saf, tatlı (su). 




